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PREFATORY NOTE

As in the preceding volumes of tliis series, agree-

ment between the Sintenis (Teubner, 1873-1875)

and Bekker (Tauchnitz, 1855-1857) texts of the

Parallel Lives has been taken as the basis for the

text. Any preference of one to the other where

they differ, and any departure from both^ have been

indicated. None of the Lives presented in this

volume is contained in the Codex Seitenstettensis

(S), the relative value of which is explained in the

Introduction to the first volume. A few superior

readings have been adopted from the Codex Matri-

tensis (M**), on the authority of the collations of

Charles Graux, as published in Bursians Jahresherichi

(1884). No attempt has been made, naturally, to

furnish either a diplomatic text or a full critical

apj)aratus. The reading which follows the colon in

the critical notes is that of the Teubner Sintenis,

and also, unless otherwise stated in the note, of the

Tauchnitz Bekker.

Some use has been made of the edition of tlie

vi



PREFATORY NOTE

Sulla by the Rev. Hubert A, Holden, Cambridge^

Pitt Press Series, 1886.

The translation of the Alcihiades has already

appeared in my " Plutarch's Nicias and Alcibiades
"

(New York^ 1912), and is reproduced here (with

only slight changes) by the generous consent of the

publishers, the Messrs. Charles Scribner's Sons.

The translations of the Coriolanus, Lysander, and

Sulla appear here for the first time. All the standard

translations of the Lives have been carefully com-

pared and utilized, including that of the Sulla by

Professor Long.

B. PERRIN.

New Havkx, Connecticut, U.S.A.

April, 1916.
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ORDER OF THE PARALLEL LIVES IN THIS
EDITION IN THE CHRONOLOGICAL SEQUENCE

OF THE GREEK LIVES.

Volume I.

(1) Theseus and Romulus.
Comparison.

(2) Lycurgus and Numa.
Comparison.

(3) Solon and Publicola.

Comparison.

Volume II.

(4) Themistocles and
Camillus.

(9) Aristides and Cato the

Elder.

Comparison.

(13) Cimon and Lucullus.

Comparison.

Volume III.

(5) Pericles and Fabius Max-
imus.

Comparison.
(14) Nicias and Crassus.

Comparison.

Volume IV.

(6) Alcibiades and Coriola-

nus.

Comparison.

(12) Lysander and Sulla.

Comparison.

Volume V.

(16) Agesilaus and Pompey.
Comparison.

(8) Pelopidas and Marcellus.
Comparison.

(22)

(7)

(20)

(17)

Volume VI.

Diori and Brutus.
Comparison.
Timoleon and Aemilius

Paulus.
Comparison.

Volume VII.

Demosthenes and Cicer(>.

Comparison.
Alexander and Julius

Caesar.
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THE TRADITIONAL ORDER OF THE
PARALLEL LIVES.

(1) Theseus and Romulus.

(2) Lycurgus and Numa.

(3) Solon and Publicola.

(4) Themistocles and Camillas.

5) Pericles and Fabius Maximus.

(6) Alcibiades and Coriolanus.

(7) Timoleon and Aemilius Paulus.

(8) Pelopidas and Mareellus.

(9) Aristides and Cato the Elder.

(10) Philopoemen and Flamininus.

(11) Pyrrhus and Caius Marius.

(12) Lysander and Sulla.

(l.S) Cimon and Lucullus.

(14) Nicias and Crassus.

(15) Sertorius and Eumenes.

(16) Agesilaus and Ponipey.

(17) Alexander and Julius Caesar.

(18) Phocion and Calo the Younger.

(19) Agis and Cleonienes, and Tiberius and Caius

Gracchus.

(20) Demosthenes and Cicero.

(21) Demetrius and Antony.

(22) Dion and Brutus.

(23) Artaxerxes.

(24) Aratus.

(25) Galba.

(26) Otho.
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AAKIBIAAH2

T. To ^AXki/BlclSov y6V0<; ai^wOev ¥.vpvadKr)V

TOP AiavTO<; apx^^ov €)(€lp Bofcel, tt^oo? 8e fjLr}Tp6<;

'A\Kfiaia)VLB7]<: Tjv, eV Aeii/o/iax'79 yeyovax; T779

MeyaKXeov;. 6 8e irarrjp avrov KXeivia*; lSlo-

(ttoXm TpLTjpei irepl ^Aprefiiatov ivho^cof; ivav-

fjbdxv^^^y vcrrepov Se Boiwroi? fiaxofJ^^vo^ irepl

Kop(M)V€iav diredave. tov Be WXKi^LaBov Tlepi-

K\r](; /cal 'Aplcppcov ol 'BavOiTTTTov, irpocrrjicovTe^

Kara >yivo<;, iTrerpoTrevov.

Aiyerai 5' ov Kafcco'; on rr)? ZcL>Kpdrov<; tt/oo?

avTOv evvoia<i koX (pLXavOp(07na<i ov fiiKpa 77/309

ho^av aTriXavcrev, elye Nt/clov jjlIv koX Arj/jioaOe-

vov<; Kal Aafid^ov kuI ^opfilcovo^ ^paav/BoiiXou Pans
^ „ , ' J - ' S^

-" ' Edition,

re KUL Kr)7jpa/ji6vov<i, eTTLcpavcop avopcov yevoixevcov a. it524, p.

Kar avrov, ovoevo^ ovb 77 /^V^VP ovofiaro^; rerv- ^^^

'yr)Kev, ^AXKipidBov Be Kal rir6r)v, 761/09 AdKatvav,

^A/jLVKXav ovofia, fcal ZcoTTvpov TraLBayMyou la/jiePf

wv TO jiev ^AvrL<Tdevri<iy ro Be YiXdroiv laroprjKe.



ALCIBIADES

I. The family of Alcibiades^ it is thought, may be

traced back to Eurysaces,^ the son of Aias, as its

founder ; and on his mother's side he "vvas an
Alcmaeonid, being the son of Deinomache, the

daughter of Megacles. His father, Cleinias, fitted

out a trireme at his own cost and fought it glori-

ously at Artemisium.^ He was afterv.ards slain

at Coroneia,^ fighting the Boeotians, and Alcibiades

was therefore reared as the ward of Pericles and
Ariphron, tlie sons of Xanthippus, his near kinsmen.**

It is said, and with good reason, that the favour

and affection which Socrates showed him contri-

buted not a little to his reputation. Certain it is

that Nicias, Demosthenes, Lamachus, Phormio,

Thrasybulus, and Theramenes were prominent men,
and his contemporaries, and yet we cannot so much
as name the mother of any one of them ; whereas,

in the case of Alcibiades, we even know that his

nurse, who was a Spartan woman, was called Amycla,
and his tutor Zopyrus. The one fact is mentioned
by Antisthenes, the other by Plato.^

1 Plato, Alcibiades I. p. 121. 2 430 b.c.

^ 447 li c * They were first cousins, once removed.
^ Alcibiades I. p. 122.
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PLUTARCH'S LIVES

3 Ilepl fiev oiv rod KdWov<; 'AXkl^iuBov ovSev

L(TO)<; Set Xiyeiv, ttXtjv on fcal TralSa koI /meipaKLov

Kol avhpa TTcicrr] avvavOrjaav rfj rfKiKia kul o)pa

Tov crci/xaTO? ipda/jLLOV KOi tjBvv 'iTape(T')(ev. ov

<ydp, ot)9 Evpi7rL8r]<; eXeye, ttclvtcdv tmv KaXwv Koi

TO /jLeroTTCopov KaXov iariv, dXXa tovto AX-

fcc/SidBr} fxer oXtycov aXXcov Si €V(f)VLav koI

4 dperrjv aco/juaro^ vTrrjp^e. ttj Se (f)cov7J kol tt^v

rpavXoTTjra efiirpe'^ai Xeyovai koI tw XaXw

iriOavoTtjTa Trapacr^ecv X^^P^^ iTnreXovaav. //-e/x-

vrjraL Se kol ^ApL(Tro(f)dvr](; avrov rt]^ rpavXoTTjTO^;

iv 069 i7rt(TK(07TT6L %eCdp0V'

EZt *AXKL^LdSr)<; elire 7rp6<; fie TpavXicra<;'

" oXd^ &e(oXov ; Tr)v KecpaXrjv KoXaKOf; e;^€t."

6pO(o<; ye tovt ^AXKi^idSrjf; erpavXiaev.

KOL "A/Q^iTTTTO? TOV vloV TOV ^AXKl/3ldSoV <TK(i)7T-

Twv *' BaSt^e/," <j)r]ai, " SLaKe)(XcSci)<;, doip^aTiOv

eXKwv, oiTuy^ ep.(f>eprj<i /mdXio-Ta tw iraTpi So^eiev

elvat,

KXao-avx^veveTal re fcal TpavXi^eTai.^*

II. To S' Tjdo^ avTOu TToWa? pLev vaTepov, co?

eiKO^ iv TrpdypLacn /j,eydXoL<; Kal ru^at? iroXv-

TpoTTOt^y dvopLOLOTTjTa^ TT/Jo? avTo Kai p.eTa/3oXa<;

eireSei^aTO. (^vcreL Se ttoXXcjv ovtcov kol pue-

ydXcov iraOoiV iv avT^, to (piXoveiKOv la^ypoTaTov



ALCIBIADES, i. 3-11. i

As regards the beauty of Alcibiades, it is perhaps
unnecessary to say aught, except that it floAvere-d out

with each successive season of his bodily growth,
and made him, aUke in boyhood, youth and man-
hood, lovely and pleasant. The saying of Euripi-

des,i that "beauty's autumn, too, is beautiful," is

not always true. But it was certainly the case with

Alcibiades, as with few besides, because of his excel-

lent natural parts. Even the lisp that he had became
his speech, they say, and made his talk persuasive

and full of charm. Aristophanes notices this lisp of

his in the verses wherein he ridicules Theorus :
^

—

(^Sosias) " Then Alcibiades said to me with a lisp,

said he,

' Cwemahk Theocwus ? What a cwaven's

head he has I '

"

(Xanthias) "That lisp of Alcibiades hit the mark for

once I

And Archippus, ridiculing the son of Alcibiades, says :

" He walks with utter wantonness, trailing his long

robe behind him, that he may be thought the very

picture of his father, yes.

He slants his neck awry, and overworks the lisp." ^

n. His character, in later life, displayed many in-

consistencies and marked changes, as was natural

amid his vast undertakings and varied fortunes. He
was naturally a man of many strong passions, the

mightiest of which were the love of rivalry and the love

1 Cf. Aelian, Var. Hist. xiii. 4.

2 Wasp^, 44 ff. The "lisp" of Alcibiades turned his r's

into I's, and the play is on the Greek words /c<{pa|, raven, and
K6\a^, flatterer or craven.

3 Kock, Com. Att. Frag. i. p. 688.
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riV KOl TO (f)t-\07TpQ)T0V, &)9 S>]\6p i(TTL TOt?

TraiSifcolf; aTTo/jLvrj/uboveu/jLacriv.

2 ^Ev fxev yap tu) iraXaieiv Tne^ov/xevo^;, virep rov

/IT) irecrelv avayayciiv irpo's to aTOfia ra afi/jLara

Tov 7rte^ovuro<^, olo^ rjv Btacpayetv Ta<; ')(elpa'^.

a(j)€VTo<i Se rr)v Xa/9?;y eKtiiov koI eiTTovro^'
** AaKvec^;, 6) ^AX/ci^LciSTj, KaOdirep al yvval/ce^,"
*' OvK e7&)7€," elirev, ** aXX' co? ol Xeoi^re?."

"Ert he /jLL/cpo(; oiv eirai^ev aarpayaXoi^; ev tm
crrevcoTTO), rrjf; 8e ^oXrjf; Ka6riKovari<^ eh avrov

3 a/xa^a (popricov eirijei. irpcoTov fiev ovv eKekeve

Trepifxelvat rov ayovra to t,evyo';' vrreTniTTe yap
T) ^o\rj Tfi irapohcp Trj<^ a/Jbd^'-q^;' fj,r] 7rei6o/ievou Se

Sl dypoLKiav, dW eirayovTO^, ol puev dWoi TralBe^

Siecr')(^ov, 6 3' \WKtl3LdSr]<; fcaTa^aXcDV eVl aTO/Jua

iTpo TOV ^evyov<i teal irapaTeiva'^ eavTov, i/ceXevev

ovTco^, el ^ovXeTat, Sie^eXOelv, coaTe top [xev

dvOpwirov dvaKpovaai to l^evyo<; orriaw ZeiaavTa,

Tov<i 3' IBovTa'i eKTrXayfjvat koI fieTa ^orj<; ovv-

hpafielv 7rpo<; avTov.

4 'Evret he eh to fxavOaveiv rj/ce, Tot<; fiev aXXoc<;

v7rr]K0ue 8t.Sao'fcdXoL<; eTneLKO)^, to 8' avXeiv

e(f)€uyev 009 dyevve*^ kul dveXevOepov mrXrjKTpov

fiev yap Kal Xvpa<; ')(^p7)aLv ovBev ovt€ cr^7;7^aTO?

ovre fMop(f)rj<; eXevOepw itpeirovarj^ hiacpdelpeiv,

aL'Xou? he (pvaMVTO^ dvOpcoTTOv aTo/xaTL fcal tou?

avvrjOei^ dv irdw /xoXt? hiayvcovai to irpocrfiiTrov.

5 eTi he Tr]v fiev Xvpav tw ')(^p(ojievM avpic^Oeyye-

aOat KOl (JvvciheLv, tov S' avXov eTnaTO/il^eiv Kal

dirocfypuTTeiv eKaaTOV tyjv re (pcovrjv Kal tov

Xoyov d(j)ai,povfM€vov. " AvXeiTcocrav ovv,^ ^4^V>
" ^Tj^alwv 7ralhe<;' ov yap taacn hiaXeyeadai'

6



ALCIBIADES, ii. 1-5

of preeminence. This is clearfrom the stories recorded

of his boyhood.

He was once hard pressed in wresthng, and to save

liimself from getting a fall, set his teeth in his op}30-

nent's arms^ where they clutched him, and was like

to have bitten through them. His adversary, letting

go his hold, cried : "You bite, Alcibiades, as women
do !

" "Not I, " said Alcibiades, " but as lions do.
"

While still a small boy, he was playing knuckle-
bones in the narrow street, and just as it was his

turn to throw, a heavy-laden waggon came along. In

the first place, he bade the driver halt, since his cast

lay right in the path of the waggon. The driver,

however, was a boorish fellow, and paid no heed to

him, but drove his team along. Whereupon, while

the other boys scattered out of the way, Alcibiades

threw himself flat on his face in front of the team,
stretched himself out at full length, and bade the

driver go on if he pleased. At this the fellow pulled

up his beasts sharply, in terror ; the spectators,

too, were affrighted, and ran with shouts to help

the boy.

At school, he usually paid due heed to his teachers,

but he refused to play the flute, holding it to be an

ignoble and illiberal thing. The use of the plectrum
and the lyre, he argued, wrought no havoc with the

bearing and appearance which were becoming to a

gentleman ; but let a man go to blowing on a flute,

and even his own kinsmen could scarcely recognize

his features. Moreover, the lyre blended its tones

with the voice or song of its master ; whereas the

flute closed and barricaded the mouth, robbing its

master both of voice and speech. " Flutes, then,
"

said he, " for the sons of Thebes ; they know not
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rijjuv he T0t9 ^Kdrfvaioi^y co? ol irarepe^ Xeyovaiv,

ap^7]yert<; ^K6i}va kol Trarpojo'^ ^ArroWayv ianv,

ojv T) fxev eppiyjre tov avXov, 6 8e kol tov avXrjrrjv

6 i^eSecpev.^' roiavra Trai^cov d/xa kol aiTovBd^cov

6 ^A\f(L/3tdBr)(i avTov T6 tov /laOijfiaTO^; dnrearTjae

Kol TOXJ<; dWou<;. tu^v ydp StrjXOe X0709 eU

Tou? TratSa? 009 ei' ttolcjv 6 *AXKi^idBr]<; ^BeXvr-

TOLTO TT]V avXrjTCKTjp Kul '^(Xevd^oi TOL'9 fiavOdv-

ovra^. bdev e^eireae KO/ntSfj tcoj' iXevdepcov

Biarpi/Scov KoX TrpoeTrrjXaKiaOr) iravTairaacv o

avX6<;.

III. 'Ei^ Be rah ^AvrKpcovro^ XoiBoplai^; yeypair-

rat OTt, 7rat9 o)v, etc rr)^ olKia^ direSpa 7rpo<=i

Ar]/j.0Kpdr7j Tivd rcov ipaarcov' ^ovXojjievov S 193

aVTOV d7rOK7]pVTT€lV ^ApL(f>povo'^, Il€pi.KXr]<i OVK

elaaev, elTTcov el jxev reOvriKev, rj/jiipa puia Bia to

KTjpvypia (fyavecadat irpoTepov, el he a(o<; eaTiv,

dacodTov avTw tov Xolttov ^iov eaeaOar /cal otl

Tcov d/coXovOovvTcov TLvd KTeiveiev ev ttj Xc/Svp-

Tiov iraXaiCTTpa ^vXw iraTa^a';, dXXa tovtoi<;

/jL€V OVK d^iov Laco<i TTiaTevecv, d ye XoihopelaOai

Tt9 avTW hc^ e^Opav opLoXoycov elirev.

IV. "Hhij he TToXXcop /cal yevvaiwv dOpoL^o-

pievwv /cal TrepLeirovTwv, ol piev dXXoc /caTa(f)av€i<^

Tjcrav Trjv XapLTrpoTrjTa tt}? a)pa<i e/CTreTrXrjypLevoc

Kal OepairevovTe^;, 6 he %M/cpdTov<; €p(o<i pueya

^ Athene threw away the flute because she saw her puffed
and swollen cheeks reflected in the water of a spring.
Marsyas the satyr was vanquished by Apollo in a musical
contest, and was flayed alive.

8



ALCIBIADES, ii. 5-iv. i

how to converse. But we Athenians^ as our fathers

say, have Athene for foundress and Apollo for patron,

one of whom cast the flute away in disgust, and the

otlier flayed the presumptuous flute-player. " ^ Thus,
half in jest and half in earnest, Alcibiades emanci-
pated himself from this discipline, and t^e rest of the

boys as well. For word soon made its way to them
that Alcibiades loathed the art of flute-playing and
scoff'ed at its disciples, and rightly, too. Wherefore
the flute was dropped entirely from the programme
of a liberal education and was altogether despised.

III. Among the calumnies which Antiphon ^ heaps
upon him it is recorded that, when he was a boy, he
ran away from home to Democrates, one of his

lovers, and that Ariphron was all for having him
proclaimed by town crier as a castaway. But Pericles

would not suffer it. "If he is dead," said he, " we
shall know it only a day the sooner for the

proclamation ; whereas, if he is alive, he will, in

consequence of it, be as good as dead for the rest of

his life." Antiphon says also that with a blow of

his stick he slew one of his attendants in the

palaestra of Sibyrtius. But these things are perhaps

unworthy of belief, coming as they do from one who
admits that he hated Alcibiades, and abused him
accordingly.

IV. It was not long before many men of high

birth clustered about him and paid him their atten-

tions. Most of them were j)lainly smitten with his

brilliant youthful beauty and fondly courted him.

But it was the love which Socrates had for him that

^ An abusive oration of Antiphon the Rhamnusian against

Alcibiades, cited in Athenaeus, p. 525 b, was probably a

fabrication and falsely attributed to him. It is not extant.
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fxaprvpiov rjv rP]^ dperrj^s kclI €vcf)uta<; rov vratoo?,

rjv e/x(f)aLi'0fjbtdV7]v tm e'lBeL Kal BiaXd/jiTrovaap

ivopcov, (f)o/3ov/uLevo<i Se rov ttXovtov kuI to d^iw/jua

Kal Tov TrpofcaraXa/jL^dvovra Ko\atceiaL<^ kul %a-

pLaiv dcTTOiv Kal ^evcov Kal av/jipid'^cov 6-)(\ov, olo<;

rjv dfivvetv Kal firj jrepiopdv co? (f)VTov ev dvOei tov

2 OLKetov KapiTov diro/SdWov Kal hia<^6elpov. ov-

heva yap 7) tu-x^tj 7repie(7)(^6v e^wOev Kal 7repLe(f)pa^e

T0L<; \€yo/j,evoL<i dyadol<^ roaovrov war drpcorov

viTO ^i\oao(f)ia<; yeveaOat, Kal \6yoL<; dirpoairov

Trapprjaiav Kal BTjyfMov exovaiv &)? 'A\Ki/3Ld87]<;

evOv^ i^ dpxfj<; Opvirro/ievo^; Kal aTroKXeto/jievof;

VTTO Tcov 7rp6<; X^P^^ €^o/jLi\ovvTcov elaaKOvaai

rov vovOerovvro^ Kal Traihevovro^, o/xo)? iirr ev-

^vta<; iyvcopicre ^coKparr) Kal rrpoarjKaro, htacrx^^

3 T0U9 Tr\ovaiov<i Kal ivho^ov^ ipa(jrd<^. '^^X^ ^^

7roLr)adp,€Vu<^ avvi]6r], Kal Xoyoiv dKovaa<^ ov^

'i)hovr]v dvavSpov ipaarov 6rip€vovro<;, ovSe (pcXr]-

fjidrcov Kal -yjravaecof; 7rpoaatrovvro<;, aX\ iXey-

Xovro<; ro aaOpbv tt}? -v^i'^^r}? avrov Kal inei^ovvro^

rov Ksvov Kal dvorjrov rixpov,

"ETTTT/f* dXeKTwp Bov\o<; 0)9 KXiva^ Trrepov.

Kal ro /jL€V ^(jdKpdrov^ r)yi](jaro irpdyfjia rco ovri

6eow virripeaiav et? vewv imfxeXeiav etvai Kal

4 aoirrjpLav Karacfypovojv 8' avr6<; kavrov, davfjid^wv

^' eKelvoVy dyaTTMV he ryjv (fiLXo(f>poavvr]V, atax^vo-

fxevo^; he rrjv dperrjv, eXdvOavev eiBoyXov €pa)ro<i,

TO



ALCIBIADES, iv. 1-4

bore strong testimony to tlie boy's native excellence

and good parts. These Socrates saw radiantly

manifest in his outward person^ and^ fearful of the

influence upon him of wealth and rank and the

throng of citizens, foreigners and allies who sought
to preempt his affections by flattery and favour, he
was fain to protect him, and not suffer such a fair

flowering plant to cast its native fruit to perdition.

For there is no man whom Fortune so envelops and
compasses about with the so-called good things of

life that he cannot be reached by the bold and
caustic reasonings of i)hilosophy, and pierced to the

heart. And so it was that Alcibiades, although he
was pampered from the very first, and was prevented

by the companions who sought only to please him
from giving ear to one who would instruct and
train him, nevertheless, through the goodness of his

parts, at last saw all that was in Socrates, and clave

to him, putting away his rich and famous lovers.

And speedily, from choosing such an associate, and
giving ear to the words of a lover who was in the

chase for no unmanly pleasures, and bearii'ed no
kisses and embraces, but sought to expose the weak-
ness of his soul and rebuke his vain and foolish

pride,

'' He crouched, though warrior bird, like slave, with

drooping wings." ^

And he came to think that the work ot Socrates

was really a kind of provision ot the gods for the

care and salvation of youth. Thus, by despising

himself, admiring his friend, loving that friend's

kindly solicitude and revering his excellence, he

* The iambic trimeter is of unknown authorship.
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w? (jiTjaLV YlXdrMV, avrepwra fCTcof,tevo<;, Mare
OavfxdteLV diravTa<; opcovTa^i avrov ^wKpdreL {xev

(TvvheiiTVOVvra koI crvfJiiraXaiovTa koI avcTKr}-

vovvra, rot? 8 dWoL^ epaaral^ ')(a\eTrov ovra

KOI Sva)(€ipcoTOi^, ivLOi<; Se fcal iravrdiraai

cro^ap(x)<^ 7rpoa<pep6/bi€vov, axTirep 'Aj^utco tm

5 *ETU7;\^are piev jdp ipcov rod ^AX/ci^idSov,

^eyof? Se TLva^ eariMv efcdXei KaKeivov eVt to

helirvov. 6 he rriv pL€v K\y)cnv direiiraTOy pceOv-

aOei<; 5' oXkol pLerd roov eraipcov eKcopiaae tt/oo?

Tov "AvvTOP, Kol Tal<; dvpac<^ eViCTTa? rod dv-

SpMvo^ fcal 6ea(Tdpi€Vo<^ dpyvpoyv i/CTrcopbdrcov fcal

y^pvaoiv irXrjpeL^; ra? rpa7re^a<^, eKeXevae roij^;

7ralSa<; rd rjpiar) Xa^ovra^ o'l/caSe KopLi^eiv tt/oo?

ainov, elaeXOelv 8 ovk rj^iwaev, dXXd ravra
7rpd^a<; aTrrjXOe. rSiv ovv ^evcov hv(j')(epaiv6vr(ov

KOl XeyOVTCOV &)? V^ptCTTtKCO^ Kol V7r€p7)(f)dvCO<; eiT)

TO) 'Al^UTft) K6XPV/^^^^^ 'AX/Cll3LdS7](^,
"
'ETT^e^ATW*?

pL€V OVV,*^ 6 "AvUTO^ €(f)r), " KOl cf)cXav6pcOTTCO^' d
yap i^rjv avrw Xa^elv aTravra, tovtcov 7]puv rd
pLept] KaraXeXoLirevy

V. OvT(o he Kol Tol^ dXXoi<; epaaral^; exp^TO'
TTXtjP €Va pLETOiKiKOV dv6p(DlT0Vy (W9 (fxiat-V, 0''

TToXXd KeKTripuevov, diTohopLevov he irdvTa kol to

avva^Oev eU efcarov ararr]pa<; tm ^AXfci/Stdhr]

7rpoa(f)epopra fcal heopievov Xa^elv, y€Xdaa<i Kal

rjaOeli; e/cdXeaev eVt helirvov. earidaa*; he kol

^iXo^povr)6el'=; ro re ^/oucrtoi^ direhco/cev uvtm, Kal

Trpoaera^e rfj varepaia tov<; oi)VOvpuevov^; ra reXij

rd hrjpoata ral^i TipLal<i v7rep/3dXXeiv dvjwvov-

12
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insensibly acquired an '' image of love," as Plato

says,^ "to match love," and all were amazed to see

him eating, exercising, and tenting with Socrates,"^

while he was harsh and stubborn with the rest of

his lovers. Some of these he actually treated with

the greatest insolence, as, for example, Anytus, the

son of Anthemion.
This man was a lover of his, who, entertain-

ing some friends, asked Alcibiades also to the

dinner. Alcibiades declined the iiivitation, but

after having drunk deep at home with some friends,

went in revel rout to the house of Anytus, took his

stand at the door of the men's chamber, and,

observing the tables full of gold and silver beakers,

ordered his slaves to take half of them and carry

them home for him. He did not deign to go in, but

played this prank and was off. The guests were
naturally indignant, and declared that Alcibiades

had treated Anytus Avith gross and overweening
insolence. "Not so," said Anytus, "but with

moderation and kindness ; he might have taken all

there were : he has left us half."

V. He treated the rest of his lovers also

after this fashion. There was one man, however,

a resident alien, as they say, and not possessed of

much, who sold all that he had, and brought the

hundred staters which he got for it to Alcibiades,

begging him to accept them. Alcibiades burst out

laughing with delight at this, and invited the man
to dinner. After feasting him and showing him
every kindness, he gave him back his gold, and
charged him on the morrow to compete with the

farmers of the public revenues and outbid them all.

Pliaedrus, p. 255. ^ Cf. Plato, Symposium, p. 219 e.

13



PLUTARCH'S LIVES

2 jievov. Trapairovfiivov he tov dvOpcoTrou Bia to

ttoWmv raXdvTcov eirat rrjv covt'jv, rjireiKi^ae

ixa(ni<yaia€iv el /jltj ravTa TrparTor kul yap

iruyyavev iy/caXcov n Tot<^ r€\o)vaL<; tScov. ewdev

ovv TrpoeXdcov ^ 6 jMeTOLKO^; et9 dyopdv eTredrj/ce rfj

oivrj rdXavTOV. iirel h oi Te\(7)vaL orvaTpecjio/JLevoi

KoX dyavaKTovvT€<; eKeXevov ovo/xd^etv iyyvrjrijv,

fo)9 ovK dv €vp6vTo<;, Oopv^ovfievov tov dvOpcoTTOv

Kol dva)((jopovvTO^ , eaTOj<; 6 ^AXKi^id8r]<; dncodev

7r/}09 Tov^ ap^ovTa^, Hi/i-e ypayuT , ecpr), e//-09

3 (f>LXo<; iaTiv, iyyvaypLat-. ' tuut dKov(TaVT€<; ol

TeXcovaL e^riiroprjOriaav. euoOoTe^; yap aei rat?

hevTepai^ d)val<^ ')(^p€(oXvT€LV ra? 7rp(OTa<;, oi)^

icopcov dTraXXayrjv avTol^ ovcrav tov irpayixaTO<i»

iheovTo St) tov dvOpcoirov dpyvptov BiSovTe<;' 6

8' AXKL/3idBr)<; OVK eta Xa/Selv eXaTTOv TaXdvTOV.

hihovTcov he TO TaXavTOv eKeXevaev diToo-TTJvai

XaSoi'Ta. KdKelvov fiev ovt(o<; dx^eXriaev.

VI. 'O he ^wKpuTov^ €pco<i TToXXou? ^'x&>i^ fcal

/jL€ydXov<i dvTaywviaTd<^ Trfj jjuev ifcpaTei tov

^AXKi/3idhov, 3i' ev(f)VLav diTTOfievoyv tmv Xoyrov

avTov fcal ttjv Kaphiav o'TpecpovTcov koI hdKpva

eKyeovTfjdv, eoTi 8' OTe Kal toI<; /coXa^i 7roXXd<;

rjhovd<i vrro[3dXXovaiv evhthov^ eavTov, dTrcoXu-

aOauve tov ^(oxpaTOUf; Kal BpaTreTevcov ttxe^i^w?

eKvvrjyecTO, tt/oo? fiovov eKelvov e)(^u)'^ to alhelcrdai,

Kal TO (f)o,8eLaOaL, tmv h' dXXcov virepopcov.

2 'O /lev ovv KXedvOrjf; eXeye top epcofievov v<j)*

^ TtpoiKQit.v Coraes and Bekker, after Reiske : irpoaeXOoov,

U
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The man protested, because the purchase demanded
a capital of many talents ; but Alcibiades threatened
to have him scourged if he did not do it, because he
cherished some private grudge against the ordinary

contractors. In the morning, accordingly, the alien

went into the market place and increased the usual

bid for the public lands by a talent. The contractors

clustered angrily about him and bade him name his

surety, supposing that he could find none. The man
was confounded and began to draw back, when
Alcibiades, standing afar off, cried to the magistrates :

" Put my name down ; he is a friend of mine ; I will

be his surety." When the contractors heard this,

they w^ere at their wit's end, for they were in the

habit of paying what they owed on a first purchase

with the profits of a second, and saw no way out of

their difficulty. Accordingly, they besought the

man to withdraw his bid, and offered him money so

to do ; but Alcibiades would not suffer him to take

less than a talent. On their offering the man the

talent, he bade him take it and withdraw. To this

lover he was of service in such a way.

VI. But the love of Socrates, though it had many
powerful rivals, somehow mastered Alcibiades. For

he was of good natural parts, and the words of his

teacher took hold of him and wrung his heart and

brought tears to his eyes. But sometimes he would
surrender himself to the flatterers who tempted him
with many pleasures, and slip away from Socrates,

and suffer himself to be actually hunted down by

him like a runaway slave. And yet he feared and
reverenced Socrates alone, and despised the rest of

his lovers.

It was Cleanthes who said that any one beloved of
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eavTou fxev etc roov corcov KparecaOai, to?? 8

dvT€pa<TTaL(; TroWa? \a/3a<^ 'rrape)(eiv olOlktov;

kavTcp, rrjv <yaaTepa Xeywv koX ra alhola /cat rov

Xaifiov 'AX/CL/3id8r)^ 3' rjv puev dfieXei KaX 7rpo<;

r)Sopa<; dy(oyi/jLO<i' rj yap viro ^ovkvSlBov Xeyo-

jjLevT] TTapavofiia eU ro aM/jua t>}9 SLaiT7]<; vTroyjriav

3 TOiavTrjv hihwcnv. ov firjv aXXd fxaXXov avrov

T?}? <f)LXort/jiia<; i7nXa/j,^avo/j,€vot, kol t^? (piXo-

So^la^ ol Sia(f)0€ipovT€<^ ive/SaXXov ov Kad^ wpav
eh /jL€yaXo7rpayfiocrvv7]v, uvaireiOovTe^i &)?, orav

irpoyrov dp^r/rac ra Br]jjiocna Trpdrreiv, ov /jlovov

d/iavpcocrovTa toi)<; dXXov; arparyyov^ Kal Stj/jlu-

70)701)9 evOv's, dXXd koX ttjv UeptfcXeovf; Svvafiiv

iv Tofc? ''EjXX7]o-l kol So^av virep^aXovp^evov.

4 coairep ovv aiSijpo^ iv tw irvpl piaXacra6pLevo<^

avdi<; VTTO rov -yjrvxpov irvKvovrai, Kal avveiai

Tot9 fiopioi<; eh avrov, ovra)<; eKelvov 6 ^wKparr^f^

Opvylr€(o<; hLcnrXewv KaX ')(avv6r'}']ro^ oaaKif; dv
Xd^oi, me^oav rep Xoyca Kal crvcrreXXcov raireivov

eiToieL Kal droXjioVy rjXtKoyv eVSei;? iarc Kal

dreXr)^; tt/oo? dperrjv fxavddvovra.

VII. ^r)v he TraiSiKrjv rjXcKiav rrapaXXdaawv
eirearr] ypafifiarohihaaKdXcp Kal ^i/3Xlov yrrjcrev

OfxripLKov. el7r6vro<; he rov SihacTKdXov ixr]hev

e)(eLv 'O^rjpov, Kov8vX(p KadtKo/uLevo^^ avrov Trap-

TjXOev. ercpov he (f)rjcravro(; e^eiv ' O/ir^pov v(f)'

avrov hicopOcopepov, " Etr'," €<ptj, " ypd/jipuara

hihdcTKei'^, "Ofjirjpov iiravopOovv iKavo<; mv ; ov^l

rov<i veov^i 7Taihevei<i
;''

2 UepiKXel he /SovXo/ievof; evrv)(elv eirl 6vpa<^

16
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him must be " downed/' as wrestlers sav, by the
ears alone, though offering to rival lovers many
other "holds" which he himself would scorn to

take,—meaning the various lusts of the body. And
Alcibiades w^as certainly prone to be led awav into

pleasure. That 'lawless self-indulgence " of his, of

which Thucydides speaks,^ leads one to suspect this.

However, it was rather his love of distinction and
love of fame to which his corrupters appealed, and
thereby plunged him all too soon into ways of pre-

sumptuous scheming, persuading him that he had
only to enter public life, and he would straightway

cast into total eclipse the ordinary generals and
public leaders, and not only that, he would even
surpass Pericles in power and reputation among the

Hellenes. Accordingly, just as iron, which has been

softened in the fire, is hardened again by cold water,

and has its particles compacted together, so

Alcibiades, whenever Socrates found him filled with

vanity and wantonness, was reduced to shape by the

Master's discourse, and I'endered humble and cautious.

He learned how great were his deficiencies and how
incomplete his excellence.

Vn. Once, as he was getting on past boyhood, he
accosted a school-teacher, and asked him for a book
of Homer. The teacher replied that he had nothing

of Homer's, whereupon Alcibiades fetched him a

blow with his fist, and went his way. Another
teacher said he had a Homer which lie had corrected

himself '' What !
" said Alcibiades, " are you teach-

ing boys to read when you are competent to edit

Homer } You should be training young men."

He once wished to see Pericles, and went to his

1 vi. 15, 4.
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rjXOev avTOV. Trvdofievo^; Se firj (T)(o\a^€iv, dWa
aKOTrelv KaO^ eavTov 67rco<; diro^Maei Xoyov AOrj-

vaioL^, d-TTicbv 6 'A\Kt^id87]<;, " Elra," ecfyy, " ^eX-

Tiov ovK r)v GKOixelv avTOV otto)? ovk (iTToSooaei

Xoyov ^A0t]vaiOL<i

;

"Ejtc Be /xeipaKiov cov ecrrparevcraTO rrjv et'v

UoTiSaiav (TTpaTeiav, kol Xw/cpdrr] avaKTjvov

3 el')(e KOI Trapaardrrjv iv toI<; dycocriv. la)(ypm

he yevofi€vr)<^ /bidx^f; i^piarevaav jxev dpL^orepoi,

rov 8' ^AXKi^idSov Tpavpiari irepiireaovro'^ 6

1.a)fcpdTr)(i irpoeaTTj Koi ij/JLvve kol /jidXcara Srj

7TpoS)']X(o<; ecrroaev avrov /jberd rcov ottXwv. eyivero

fiev ovv TO) Si/caiorarcp XoyM ^wKpdrov^i to dpt-

(TTelov eirel 3' oi arparrjyol Sid to d^icopLa rco

^AXKiScdSy a7rov8d^ovT6<; icfyaivovTO rrepiOe'tvai

Tr)v ho^av, 6 ^Mfcpdrr)^ ^ovX6pLevo<^ av^eaOat to 195

(piXoTCpLov ev Tol<; KaXol<; avTOv tt/jwto? ipiapTvpei

Kol TrapeKdXei aTecpavovv eKelvov /cal hihovai Trjv

TravoirXiav.

4 "Eri he tt)? eVt ArjXlfp pid^rjf; yevopuevr]^ Kal

(^evyovTCdV ^AOrjvaiwv, e'X^Mv I'ttttov o ^AXKc^LdBrff;,

Tov he ^o)fcpdTOV<; iretfj pLST oXiywv d'TTO)(^(opovv-

T09, ov TTuprjXaaev Ihoov, dXXd irapeirepiy^e Kal

TrepirjpLVvep, eiriKeipievcov tcop TroXepLLcov Kal ttoX-

Xou? dvaipovvTCOV. Kal TavTa pbev vaTepov

eirpd')(9r].

VIII. 'iTTTTOVLKfp he Tw K.aXXiov iraTpi, Kal

ho^av e')(ovTL pLeydXrjv Kal hvvapbiv d-rro ttXovtov

Kal yevov<i, eveTpi-\\r€ KovhvXov, ou^ l'tt' 6py^j<^ rj

hta^opd^ TLP0<i TTpoa-^^OeU, dXX* iirl yeXcoTi,

i8



ALCIBIADKS, vii. 2-viii. i

house. But he was told that Pericles could not see

him ; he was studying how to render his accounts to

the Athenians. *^ Were it not better for him," said

Alcibiades, as he went away, ^' to study how not to

render his accounts to the Athenians?
"

While still a stripling, he served as a soldier in the

campaign of Potidaea,^ and had Socrates for liis tent-

mate and comrade in action. A fierce battle took

place, wherein both of them distinguished them-
selves ; but when Alcibiades fell wounded, it was
vSocrates who stood over him and defended him, and
with the most conspicuous bravery saved him, armour
and all. The prize of valour fell to Socrates, of

course, on the justest calculation ; but the generals,

owing to the high position of Alcibiades, were
manifestly anxious to give him the glory of it.

Socrates, therefore, wishing to increase his pu})irs

honourable ambitions, led all the rest in bearing

witness to his bravery, and in begging that the

crown and the suit of armour be given to him.

On anotlier occasion, in the rout of the Athenians

which followed the battle of Delium," Alcibiades, on

horseback, saw Socrates retreating on foot with a

small company, and would not pass him by, but rode

by his side and defended him, though the enemy
were pressing them hard and slaying many. This,

however, was a later incident.

VIII. He once gave Hipponicus a blow with his fist

— Hipponicus, the father of Callias, a man of great

reputation and influence owing to his wealth and

family—not that he had any quarrel with him, or

was a prey to anger, but simply for the joke of the

1 4:^2-4.31 B.C. Cf. chapter iv. 4.

^ 424 B.C. Cf. Plato, Sympofiuniy p. 221 a.
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(Tvvd€/jL€vo<i 7rpo9 TOi)? eraipov^. 7r€pi^o>]TOv Be

tt}? aaeXyeia^; iv ry iroXeu yevofievr/^i koX avv-

ayavaKTOvvrodV, wairep elfco^;, airavroiv, apH rjjxipa

TTaprjv 6 ^A\/cil3id87]<i eirl rrjv OLKiav rod Itttto-

VLKOV, KoX TTjv Ovpuv K6y^a<^ elarjXOe tt/jo? avrbv
Koi Oel's TO IpaTLOV TrapeSlSov to aoipa, fiacrn-

2 yovv Kol Ko\d^eLv Kekevwv. o he crvve'yvo} koi

Trjv 6pyr]v d(pfJKep, vaTfpov 8e li)^ 6vyaTp6<;

*l7r7rapeT7]<; eTTOtrjaaTO vup^cpuov.

"EiViOL Se (f>aaLv, oi)^ 'Ittttovl/cov, dWa KaWiav,
TOP vlov avTOv, Sovvac tu) ^AXKL^Lahr) Trjv 'Irnra-

perrjv eVl Be/ca TokavTOi^' elra pevroi TeKovari<;

dWa irdXiv BeKa Trpoaeiairpd^aL tov ^AXkl/SiuBtjp,

&)? TOVTO avvOep^evov el ykvoivTO 7raiSe<;. 6 Be

KaX/Vta? e7rLl3ov\r)i> BeBoLKGo^; irpodrfkOe tw Brjp.(p

rd 'X^pyjpuTa Bt.Bov<; kol top oi/cov, dvrrep avrw
avpurear) prj KardXLirovTL yeveav drroOaveTv.

3 Eura/CTO? 8' ovaa kol (piXapBpo^ rj 'iTTiraperr],

Xvirovp^evr) B vtt' avrou Trepl tov ydpov eTaipai^

^evaL<i KoX daTol^ (jvv6vto<;, e'/c tt}? olKia<; diTLOVcra

TTpO^ TOV dB6X<j)bv (p)(^6T0. TOV B^ 'AXKl^ldBoU pLT)

(ppovTL^ovTO^, dXXa Tpvcpcovrof;, eBet, to t/}<? dwo-
\eLyp-60}<i ypdppa irapd tco dp-)(0VTi deadai, pr) Bl*

4 €Tepa)v, dW avrrjv rrapovaav. o)? ovv iraprjv

TOVTO Ttpd^ovaa /card tov vopLOV, eireXOayv 6

A\Ki/3idBr)<; Kal avvap7Tdaa<; avTr]V dTTrjXde Bl

dyopd'; o'tKaBe /copl^cov, prjBevo'^ evavTLwOrjvai

pr)B^ d(f)e\eaOaL ToXprjaavTO^, epeive pievTOi

Trap avT(p pe)(^pt reXefT/}?, eTeXevTr^ae Be psT
ov TToXvv 'x^povov el^ "E(j)eaop tov ^A\Kil3idBov
7r\€V(TavT0<i.
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thing, on a wager with some companions. The
wanton deed was soon noised about the city, and
everybody was indignant, as was natural. Early the
next morning Alcibiades went to the house of

Hipponicus, knocked at his door, and on being shown
into his presence, laid off the cloak he wore and bade
Hipponicus scourge and chastise him as he would.

But Hipponicus put away his wrath and forgave him,
and afterwards gave him his daughter Hipparete to

wife.

Some say, however, that it was not Hi})ponicus,

but Callias, his son, who gave Hipparete to Alcibiades,

with a dowry of ten talents ; and that afterwards,

when she became a mother, Alcibiades exacted other

ten talents besides, on the plea that this was the
agreement, should children be born. And Callias

was so afraid of the scheming of Alcibiades to get

his wealth, that he made public proffer to the people
of his property and house in case it should befall him
to die without lineal heirs.

Hipparete was a decorous and affectionate wife,

but being distressed because her husband would
consort with courtezans, native and foreign, she left

his house and went to live with her brother.

Alcibiades did not mind this, but continued his

wanton ways, and so she had to put in her plea for

divorce to the magistrate, and that not by proxy,

but in her own person. On her appearing publicly

to do this, as the law required, Alcibiades came up and
seized her and carried her off home with him through
the market place, no man daring to oppose him or

take her from him. She lived with him, moreover,

until her death, but she died shortly after this, when
Alcil)iades was on a voyage to Ephesus.

VOL. IV. 321
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AuTTy fxev ovv ov 7ravTekcl)<; eho^ev rj ySta irapa-

vojJLO^ ovS" airdvOpoiTro'^ elvar Koi 'yap o vo/jlo<;

BoK€L Bia TOVTO TTpodjeiV TTjV dTToXeiTTOVCFaV 669

TO BTjfioaiov avrrjv, ottw^; i'yyevrjTai, rw dvSpl

crvfjL^fjvat, Kol Karaayelv.

IX. "Oz^TO? 8e Kvvo^ avTM Oav/xaarov to jiieye-

60^ KOL TO eI3o9, ov e/SSofjL^/covra fivoyv icovrjfievo^;

irvy^avev, direKoy^e ttjv ovpav irayKoXov ovcrav.

iTrtTi/Kovrayv Se tcov avvrjOwv koX Xeyovrcov on
iravref; iirl rw fcvvl SaKvovraL kol Xoihopovaiv

avTov, €7ny€\d(Ta^, " Tlverai roivvvy^ etirev, ** o

^ovXofiaL' /SovXofMai ydp^AOrjvaiov; tovto XaXetv,

Lva /jLt] tl ')(6lpov rrepl €/jlov Xeycoai.^^

X. UpcoTTjv S' avTw Trdpohov eh to Srj/iocriov

yeveaOai Xeyovac /jLerd ')(p7]jubdT(ov €7nSoa€(o<^, ovk

Ik TrapaaKevT]^, oKXa irapLovTa OopvjBovvrcov

*A0r]vaiO)v epeaOai rr)V alriav rov Oopvffov, irvOo-

fjuevov Se 'X^prj/jidrcov eTriSoaLV yiveadai irapeXdelv

KoX iinhovvar rov Be Btj/jLov KpoTOvvTo<^ kclI

fio(ovTO<; v<p^ rjhovrj^i einXaOeaOai rov 6pTvyo<; ov

ervy^civev e')((ov ev rw ijnarKo' 7rT07j6evTo<; ovv

Koi 8ia(f)vy6vT0^ eri, /idXXov etc^orjaat tou?

^ XOrjvaiov^, ttoXXov^ Be avvdijpdv dvacrrdvraf;,

Xa^elv 8' avTOV ^Avno'X^ov rov Kv^epvr)T7]v koi

dirohovvaL' Blo itpoac^iXearaTov tw AXKC^idBrj

yeveaOat,

MeyttXa? 8' avTu> KXeiGidBa^ iirl ttjv iroXiTeiav
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Such violence as this was not thought lawless or

cruel at all. Indeed^ the law prescribes that the
wife who would separate from her husband shall go
to court in person, to this very end, it would seem,
that the husband may have a chance to meet and
gain possession of her.

IX. Possessing a dog of wonderful size and beauty,
which had cost him seventy minas^^ he had its tail

cut off, and a beautiful tail it was, too. His comrades
chid him for this, and declared that everybody was
furious about the dog and abusive of its owner.
But Alcibiades burst out laughing and said :

^^ That's

just what I want ; I want Athens to talk about this,

that it may say nothing worse about me."
X. His first entrance into public life, they say,

was connected with a contribution of money to the
state, and was not of design. He was passing by
when the Athenians were applauding in their

assembly, and asked tlie reason for the applause.

On being told that a contribution of money to the

state was going on, he went forward to the bema and
made a contribution himself. The crowd clapped

their hands and shouted for joy—so much so that

Alcibiades forgot all about the quail which he was
carrying in his cloak, and the bird flew away in a

fright. Thereupon the Athenians shouted all the

more, and many of them sprang to help him hunt
the bird. The one who caught it and gave it back
to him was Antiochus, the sea captain, who be-

came in consequence a great favourite with Al-

cibiades. "^

Though great doors to public service were opened

* / e. 7000 drachmas, or francs.
^ Cf. chapter xxxv. 4 6.
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dvolyovTO<; rov re yevov; Kai rov ttXovtov t?}? re

irepl Trt? fid^a^; dvSpayaO[a<;, (puXcov re ttoWcov

Koi oIk€L(i)V VTTap')(pvT(i)v, diT ovhevo<s rj^LOV /jloX-

Xov rj T?}? ToO Xoyov ')(^dpLTo^ laxveiv iv rot? 196

TToWol^. Kol ore jxev Svi>aTO<i rjv elrrelvi ol re

Kco/jLCKol fiapTvpovcn KOL T(xiv pr^Topwv o Svvaro)-

rarof; iv rco Kara MetStou, Xeycov rov AXfCL^idSjjv

Kol hecvoTarov elireiv yevkaOai irpo^ ro2<; dXXoi,<;,

3 el Be ®€0(f)pd<7Tq) Tnarevofjiev, dpBpl (pLXijfcocp

KOL IcrropiKU) Trap* ovrivjvv roov (f)iXoa6<pctiv,

evpecv pev tjv ra Seovra kul vorjaat irdvrwv

iKavcoraTO^ 6 AX/ct/3mS?;9, ^rjrcov Be pur] puovov a

Bel Xeyeiv, dXXd kol w? Bel tol<; ovopiacrt kol toI^

pr)p,aaiVy ovk evTropMV Be, woXXdKC^; eV^aXXero

Koi peTa^if Xiycov direaLcoira kol BieXetTre, Xe^eco^;

Bia(j)vyovar]<; avrov, dvaXapb/SdvMv kol BiacTKo-

TTovpevo'^.

XI. At 3' iTTTrorpocpiaL Trepc/SoTjroi puev eyevovro

fcal rw irXTjOei tcov dppLdrcov eTrrd yap dXXo<;

ovBei<; Ka6rjK€v OXvpunaaLV IBicottj^; ovBe /3a-

crtXei;?, piovo<^ Be eKeivo<=;. Kal ro vcKrjaat Be /cat

Bevrepov yeveaOai Kal rerapT&v, co? &ovfcvBiBr}<i

(prjciv, 6 8' ^vpiiriBr)<; rpirov, Inrep^dXXei Xap,-

TrporrjTi Kal Bo^rj irdaav rrjv ev tovtoi.<^ (pL-

2 XoTCfiLai'. XeyeL S' o JhvpiTriBr)<; ev t<w dapLari

ravra'
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to him by his birth, his wealth, and his personal

bravery in battle ; and though he had many friends

and followers, he thought that nothing should give

him more influence with the people than the charm
of his discourse. And that he was a powerful

speaker, not only do the comic poets testify, but

also the most powerful of orators liimself,^ who says,

in his speech " Against Meidias," that Alcibiades

was a most able speaker in addition to his other

gifts. And if we are to trust Theophrastus, the

most versatile and learned of the philosophers,

Alcibiades was of all men the most capable of

discovering and understanding what was required in

a given case. But since lie strove to find not only

the proper thing to say, but also the proper words
and phrases in which to say it; and since in this last

regard he was not a man of large resources he
would often stumble in the midst of his speech,

come to a stop, and pause a while, a particular

phrase eluding him. Tlien he would resume, and
proceed with all the caution in tlie world.

XI. His breeds of horses were famous the world

over, and so was the number of liis racing-chariots.

No one else ever entered seven of these at the

Olympic games—neither commoner nor king—but

he alone. And his coming off first, second, and
fourth victor (as Thucydides says - ; third, accord-

ing to Euripides), transcends in the splendour of

its renown all that ambition can aspire to in this

field. The ode of Euripides^ to which I refer runs

thus :
—

' Demosthenes, A'jain-st Meidias, § 145.
2 In a speech of Alcibiades, vi. 16. 2.

^ An tJpiniJcion, or hymn of victory, like the extant odes

of Pindar.
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ie aeicrofxai, co KXeivLOU ttul,

KoKov a vifca' Ka)CKi(TTOV 8', o /JLTjSel^; aWo<;

EWdvcov,

apjiaTL TrpcoTa Spa/xelv fcal Bevrepa kul rpira,

^r)vai T aTTOvrjTL, Aio? arec^Oevja t eXaia

KcipvKL poav ^ TrapaBovvar

XII. TovTo fievroi ro Xafiirpov iTTK^avearepov

iiroirjo'ev rj tmv iroXecov (piXoTi/Jiia. a/crjvrjp /juev

yap avTW K€Koafir]/jbevrjv hLairpeTTOi^; earr^aav

^R(f)eaLoi, rpo(f)a<; Be iTTTroi? Kal ttX^^o? lepeiwv

Trapeixev rj Hicov TroXt?, oivov Be Aecr/Bioi Kal ttjv

dWrjv v7roBo)(^r)v a(f)eiB(t)<i eaTiOivn 7roWov<;. ov

pb-qv aWa Kol Bta/3o\rj tl<; rj KaKo/jOeta yevojaevr]

irepl TTjv <pt\ort,fjLLap eKeivrjv TrXetova Xoyov

TrapecT'^e.

2 Aeyerac yap 009 ^^' AOrjvrjat, Ato/xryST;?, dvrjp

ov TTOvTjpo^;, ^AXki^kiBov (piXo^, i7riOvp,u)v Be

VLKr)v ^OXvp^TTiKrjv avTw yeveaOar zeal irvvOavo-

pievo<; dpp,a Brjfjioaiov 'ApyeLOc<; elvat, rov ^AXki-

^idBrjv elBa}<; ev'Apyet pieya Bwdfievov Kal (f)iXov<i

€)(ovTa TToXXov;, eireiaev avru) irpiaadai to dpfUL,

3 7rpidp,€V0(; Be 6 ^AXKL^tdBr]^ lBwv aTreypdyfraro,

TOP Be ALop,r]Br] ')(aipeLV eiaae ^aXeTTW? c^epovTa

Kal p,apTvp6pievov 6eov<; Kal dvOpd)7rov^. <^aiv€-

rai Be Kal Blkt] avaTaaa irepl tovtov, Kal Xoyos'

*laoKpdT€t yeypaiTTat irepl tov ^evyov<i virep tov

^ iiihs (TTe(p6(VTa t' i\aia KapvKi Boiiv with Hermann and
Bergk (Poet. Lyr. Gr. ii.^ p. 266j : 51s ot€<p6(ut' i\aic^ KapvKi

0oav (Bekker, fioav).
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" Thee will I sing, O child of Cleinias
;

A fair thing is victory, but fairest is what no other

Hellene has achieved,

To run first, and second, and third in the contest

of racing-chariots.

And to come off unwearied, and, wreathed with

the olive of Zeus,

To furnish theme for herald's proclamation."

XII. Moreover, this splendour of his at Olympia
was made even more conspicuous by the emulous
rivalry of the cities in his behalf. The Ephesians

equipped him with a tent of magnificent adornment

;

the Chians furnished him with provender for his

horses and with innumerable animals for sacrifice

;

the Lesbians with wine and other provisions for his

unstinted entertainment of the multitude. However,
a grave calumny—or malpractice on his part

—

connected with this rivalry was even more in the

mouths of men.
It is said, namely, that there was at Athens one

Diomedes, a reputable man, a friend of Alcibiades,

and eagerly desirous of winning a victory at Olympia.

He learned that there was a racing-chariot at Argos
which was the property of that city, and knowing
that Alcibiades had many friends and was very

influential there, got him to buy the chariot.

Alcibiades bought it for his friend, and then entered

it in the racing lists as his own, bidding Diomedes
go hang. Diomedes was full of indignation, and
called on gods and men to witness his wrongs. It

appears also that a law-suit arose over this matter,

and a speech was written by Isocrates ^ for the son of

* Oration xvi., De bigia.
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*AXKL^idBov 7ra/So?, iv « Ti(Tia<; earlv, ov

AiOfi7]Sr]<;, 6 Si/caa-d/jLevo^;.

XIII. 'ETret 3' d(j))]K€v avTov et? r^z^ iroXiTeuav

€Ti fi€Lpd/ccov oov, Tou? /jL€P aWov<; evBv<^ era-

ireivcoae Erj/jLaycoyov^;, dycova 3' ct^^ 7rpo<i re

^aiaKa rov ^Fipacncrrpdrov koI ^ikluv tov Nikt)-

pdrou, TOV fxev rjSr) KaO^ i)\ifCLav Trporj/covra /cal

crrparrjyov apiarov elvai hoKOvvra, ^aiaKa B

dp'X^opi.evov, loairep avro^, av^dvecrdai Tore kol

ryvwpificov ovTa TTUTepcov, iXaTTOV/bievov Be rol<; re

2 aWoL^ /cal irepl tov \6yov. ivrevKTiKo^; yap IBia

KOL TTiOavo^ iBoKei /jLolXXov rj (fiepeiv dycovw; iv

Brip,(p BvvaTo^. Tjv ydp, &)9 Ei/7roXt9 (firjai,

AaXelv apKJTO^, dBuvaT(OTaT0<; Xeyeiv.

(pepeTUL Be fcal Xoyo^ Tt9 kut^ AXKi^idBou vtto ^

^aiafco^; yeypa/jLpevo<;, iv w fieTa tmv dXXcov

yeypaiTTai Ka\ otl t?}? TroXew? TroXXd TrofiTreta

'^pvad fcal dpyvpa KefCT7]fxevr)(; ^AXKi^idBrj<; i^prjro

iracriv avTOL<; coairep lBiOL<; 7rpo<; Tr}v Kaff r]iiepav

BiaiTav.

3 ^Hv Be Ti9 'T7re/9/3oXo9 TiepL6oiBr}<;, ov /xefivrjTat

jxev ct)9 dv6poiTTOV irovqpov fcal ®ovKvBLBr}<;, T0t9

Be K(i)fiLKOL<; ojxov Ti iratJi BiaTpt^rjv del er/ccoTrro-

pevo<i iv T0t9 6edTpoi<^ Trapel^ev. aTpeiTTO^ Be

irpo^ TO KaKOi^ aKoveiv kol d7ra6r)<; cov oXiycopia

* v-nh with Coraes : Kal.
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Alcibiades "Concernino: the Team of Horses. ' In
this speech, however, it is Tisias, not Diomedes, who
is the plaintiff.

XIII. On entering public life, though still a mere
stripling, he immediately humbled all the other
poj)ular leaders except Phaeax, the son of Erasi-

stratus, and Nicias, the son of Niceratus. These
men made him fight hard for what he won. Nicias

was already of mature years, and had the reputation

of being a most excellent general ; but Phaeax, like

himself, was just beginning his career, and, though
of illustrious parentage, was inferior to him in other

ways, and particularly as a public speaker. He
seemed affable and winning in private conversation

rather than capable of conducting public debates.

In fact, he was, as Eupolis says,^

" A prince of talkers, but in speaking most in-

capable."

And there is extant a certain speech written by
Piiaeax - "Against Alcibiades," wherein, among
other things, it is written that the city's numerous
ceremonial utensils of gold and silver were all used

by Alcibiades at his regular table as though they
were his own.
Now there was a certain Hyperbolus, of the deme

Perithoedae, whom Thucydides mentions ^ as a base

fellow, and who afforded all the comic poets, without

any exception, constant material for jokes in their

plays. But he was unmoved by abuse, and insensible

^ In his Demes (Kock, Com. Att. Frag. i. p. 281).
^ Tliis has come down to us among the orations of

Andocides (Or. iv. ). It is clearly a fictitious speech, put by
its unknown author into the mouth of Phaeax (cf. §§ 2 and 41 ).

» viii. 73, 3.
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S6^r)<;, rjv avaLCF')(vvTlav koX dirovoiav ovcrav 197

evroX/iiav evLOt koI avhpeiav koKovctlv, ovBevl fiev

i]peaKev, ixprJTO 8* avrqy 7roXXa/ct9 o Btj/jlo^ ein-

OvfJiOiv ITpoirrjXaKii^eLV tov^ iv d^KofiaTi kul avKO-

4 (f)avT€cv. dvaTretaOelf; ovv vir avrou Tore to

oarpaKOV e7ri(^epeiv e/jueWev, co ko\ovovt€<; del rov

Trpou'^ovra So^rj teal Suvd/jLei rcov ttoXctmv iXav-

vovaiy 7rapa/jLvOov/jL€VOL roi/ <^6ovov fidWov ij rov

<f)6^ov. eirel Se SrjXov rjV ore evl tmv rpicjv to

oaTpaKOV €7roLaovGL, avprjyaye Ta<? (JTacre^? et9

TavTov 6 ^A\Ktfiid8r)<;, kol BiaX€')(^6el<; Trpo? tov

^LKiav KaTa tov 'Tirep^oXov ttjv oaTpaKO(^oplav

eTpey^ev.

'fl? 8' evioi <f)aaiv, ov irpo<i l^LKiav, dXXa irpo^;

^aiaKa hLaXe')(6e\<^ koX ttjv i/ceivov irpocrXa/Sioi^

cTaiplav i^rjXaae tov Tirep^oXov ovh dv irpoa-

5 hoKrjaavTa. (f>avXo<i yap ovBel^i iveTTiiTTev et?

TOVTOV TOV KoXaCFfXOV OvS* a3o^09, W? TTOV KOi

YiXaTwv 6 fcwfiiKOf; etpr^tce tov 'Tirep^oXov fMvrjcr-

J^aoTOi TTCTrpa'^e twv irpoTepwv ^ fiev d^ia,

avTOv Se KOL to)V cTTcy/jLuTcov dvd^ia.

ov yap T0L0VT(DV eiveK oarTpa')^ evpeOr).

irepl fiev ovv tovtcov iv ere/JO^? fiaXXov etprjTai to,

laTopovfjLeva.

XIV. Tov 5' ^AXKi8i,d8rjv 6 Ni/cta? ovy^ rjTTOv

r)VLa BavfjLa^ojjievo^ virb TOiV TToXefiLcov r) TLfico-

^ irpoTfpoov with Kock {Com. Att, Frag. i. p. 654) : TpS-nup

{worthy of hia ways).

30



ALCIBIADES, xiii. 3-xiv. i

to it, owing to his contempt of public opinion.

This feeling some call courage and valour, but it is

really mere shamelessness and folly. No one liked

him, but the people often made use of him when
they were eager to besmirch and calumniate men of

rank and station. Accordingly, at the time of which
I speak, persuaded by this man, they were about to

exercise the vote of ostracism, by which they cripple

and banish whatever man from time to time may have
too much reputation and influence in the city to

please them, assuaging thus their envy rather than
their fear. Wiien it was clear that the ostracism would
fall on one of three men—Phaeax, Alcibiades, or

Nicias—Alcibiades had a conference with Nicias,

united their two parties into one and turned the

vote of ostracism upon Hyperbolus.

Some say, however, that it was not Nicias, but
Phaeax, with whom Alcibiades had the conference

which resulted in winning over that leader's party

and banishing Hyperbolus, who could have had no
inkling of his fate. For no worthless or disreputable

fellow had ever before fallen under this condemna-
tion of ostracism. As Plato, the comic poet, has

somewhere said, in speaking of Hyperbolus,

"And yet he suffered worthy fate for men of old

;

A fate unworthy though of him and of his brands.

For such as he the ostrakon was ne'er devised."

However, the facts which have been ascertained

about this case have been stated more at length

elsewhere.^

XIV. Alcibiades was sore distressed to see Nicias

no less admired by his enemies than honoured by

* Cf. Nicias, xi.
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/jL€i>o<; VTTO rcov TToXiTOiV. Trpo^evo'i ^i6V yap rjv o

^AXKi/3idSrj<; Twi^ AaKeSaifiovLcov, Koi tov<; a\6v-

ra^ avrSiv irepl Wvkov avhpa^ eOepdirevaev

2 eirel 3' eKelvol re Bid N^/ctou fidXtara rr)? elp-qvr}^

TV')(ovTe<; Koi tov<; dvhpa^ dtroXa^ovTe^; vTrep-

TjydTTcov avTou, ev re tol<> "RXXriai X6yo<i rjv &)?

Xle/Of/cXeou? fiev (TVvd\lravTO<; avTOL<;, NikCov Be

XvaavTO<i top TroXe/mov, ol re irXelaTOi Trjv elprj

vrjv l^iKLeiov ayvo/ia^ov, ov jxerpKOf; dvict}/ji€Vo<^

6 ^KXKi^idBrif; Kol <j)6ova)v i^ovXeue avy)(^uaiv

3 opKiwv. KOL TrpcjTOv fxlv ^Apyelovf; al(T0ap6/ji€vo<;

p.i(T€L KoX <j)6/3(p Twv '^TTapriarcov ^7]T0vvTa<;

d7roarpo(f)r]v, i\7TiBa<^ avTol<; iveBiBou Kpv(f)a

Tr}9 *AOr)vaici)P crv/i/JLa')(^La<;, kclI irapeOdppvve

TTefJLTTdiv Kol BiaXeyofievo^ rot? TTpoearCycn rov

B>//jLOu fit] BeBievai /jLijS' vireiKeLV AaK€Bai/j,ovLoi<;,

dXXd 7r/909 ^A6r)vaiOV^ rpeirFadai kol irepLfieveLv

oaov ovBeTTCD perapieXo^ievov^ Koi rrjv elprjvqv

u(fiievTa<^.

4 'ETret Be AaKcBatfiovioL 7rp6<; re rov^ BofcaJToi/?

€7roii](TavTO au/jL/jia^iav koI UdvaKTOv ou')(^ e<7T09,

(ocnrep eBei, tol(; ^Adtjvaiot^ TrapeBco/cav, dXXd

fcaTaXvaavT€<;, opyi^ofxevov^ Xa^cov tov<; Adrj-

va ov^ €Ti fiaXXov €^eTpd')(yv€, koi tov NiKLav

5 eOopv^ei koi BUjBaXkev ecKora KaTrjyopayv, on
Tou? iv ^(f)aKTr)pLa tmv iroXefiiayv d'TroXr)<p9evr a<i

avio^i fiep e^eXelv ovk rjOiXrjaev arpaTtjycov,
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his fellow-citizens. For although Alcibiades was
resident consul for the Lacedaemonians at Athens^
and had ministered to their men who had been
taken prisoners at Pylos,^ still, they felt that it was
chiefly due to Nicias that they had obtained peace
and the final surrender of tliose men, and so they
lavished their regard upon him. And Hellenes
everywhere said that it was Pericles who had
plunged them into war, but Nicias who had delivered

them out of it, and most men called the peace the
" Peace of Nicias." ^ Alcibiades was therefore dis-

tressed beyond measure, and in his envy planned a

violation of the solemn treaty. To begin with, he
saw that the Argives hated and feared the Spartans

and sought to be rid of them. So he secretly held

out hopes to them of an alliance with Athens, and
encouraged them, by conferences with the chief

men of their popular party, not to fear nor yield to

the Lacedaemonians, but to look to Athens and
await her action, since she was now all but repentant,

and desirous of abandoning the peace which she had
made with Sparta.

And again, when the Lacedaemonians made a

separate alliance with the Boeotians, and delivered

up Panactum to the Athenians not intact, as they

were bound to do by the treaty, but dismantled, he
took advantage of the Athenians' wrath at this to

embitter them yet more. He raised a tumult in the

assembly against Nicias, and slandered him with

accusations all too plausible. Nicias himself, he said,

when he was general, had refused to capture the

enemy's men who were cut off on the island of

* In 425 B.C. Cf. NicioH, vii-viii.

* Ratified in 421 B.C. Cf- Nicias, ix.
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erepwv 3' i^eXovTwv a^i)K€ koX aireScoKe ^(^api^O'

fievo^ Aa/ceBai/jLOViOL<i' elr €K€lvov<; /juev ov/c eireiae

(fiiXof; (iiv BofO)TOi9 fJbr) avvo/jLvvaOac fjir)Se KopLv-

dioL';, ^A67]vaLOL<; ^ Be KcoXvec ^ rbv ^ovXojxevov

Twv 'YjWrjvwv ^i\ov elvai koI avfi/jia^ov, el fjurj

Bo^ete AaKeBai/jLOViOLf;.

6 'E/c Be rovTov KaK(x)<; ^epofxevw rw Nlklcl Trap-

7](Tav axTirep Kara TV)(r}v irpea^ei^ airo T7]<; Aaxe-

BaLjjLOvo<;, avToOev re \6yov<; eirLeiKel'i e^ovref;

fcal 7r/?09 Trdv to avfi^i^aarifcov koX Bi/catov

avTOKpcLTOpe^ riKeiv (j)d(TK0VTe<;. aTroBe^a/ievr)<;

Be T^9 ^ovXrjf;, rod Be Brjpov Trj vaTepaia fieX-

\ovTO<i eKKXrjaid^eiv, BeLaa<; o A\Ki,^LdBr}<;

BieTTpd^aTO Tov<^ irpeo-fieL^ ev X6yoi<; yeveaOat

7 TT/oo? avTov. ft)? Be avvrjX6ov eXeje' " Tt ttcttov-

Oare, avBpe<; ZTrapTidrat ; ttw? eXaOev vfxd<; otl

TO, T?;? ^ovXi]^ del pierpia Koi (piXdvOpcoTra Trpo<;

Tov<; evTvyx^dvovrdf; eaTiv, 6 Be Btj/jlo^; fieya (f)pov€l

fcal fieydX(ov opeyeiau ; kclv ^daKi^re KvpLoi

TrdvTcov d^l)(Oat, Trpoo-rdrTcov koI ^ia^6fX€P0<; 198

dyvwiiovrjaei. (f)€pe Brj, rrjv evrjOeiav Tavrrfv

d(f)evT€<;, el povXeaOe y^pTqcacBai p,eTpiOL<; ^AOrj-

vaioL<; koI firjBev eK^iaaOrjvai Trapd yvd)/jLr]v, ovrco

BtaXeyeaOe Trepl tS)v BiKalcov &)? ov/c 6We9 avro-

^ ^AOrjvalois Coraes and Bekker, with C : ^AdTjuaiovs,
^ KQ}\v€i Coraes, after Reiske : KwKveiy,
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Sphacteria, and when others had captured them, he
had released and given them back to the Lacedae-
monians, whose favour he sought ; and then he did

not persuade those same Lacedaemonians, tried friend

of theirs as he was, not to make separate alHance

with the Boeotians or even with the Corinthians,

and yet whenever any Hellenes wished to be friends

and allies of Athens, he tried to prevent it, unless it

were the good pleasure of the Lacedaemonians.
Nicias was reduced to great straits by all this, but

just then, by rare good fortune as it were, an
embassy came from Sparta, with reasonable proposals

to begin on, and with assurances that they came
with full powers to adopt any additional terms that

were conciliatory and just. The council received

them favourably, and the people were to hold an
assembly on the following day for their reception.

But Alcibiades feared a peaceful outcome, and
managed to secure a private conference with the

embassy. When they were convened he said to

them :
^' What is the matter with you, men of

Sparta ? W^hy are you blind to the fact that the

council is always moderate and courteous towards

those who have dealings with it, while the people's

assembly is haughty and has great ambitions? If

you say to them that you are come with un-

limited powers, they will lay their commands and
compulsions upon you without any feeling. Come
now, put away such simplicity as this, and if you
wish to get moderate terms from the Athenians, and
to suffer no compulsion at their hands which you
cannot yourselves approve, then discuss with them
what would be a just settlement of your case,

assuring them that you have not full powers to act.
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Kpdrope<;. av/jLTrpd^ofiev 8' rjfi6l<; AaK€SaijjLovioi<;

8 ')(^apt^6/ji€voi.^^ ravra 5* eliroyv opKov<; eZcoKev

avTot<; KoX /jL€T6arr]cr€i/ diro rov I^iklov, iravrd-

iraac inaTevovTa^ avro) koI 0av/Jid^ovTa<; dpua

rrjv heivoTTjTa fcal avveaiv, co? ov rov TV')(pVTO<i

dvSpoq ovaav.

Tfi 8' vajepaia (TW^x^V M^^ o Stj/jlo';, elcrrfkOov

S* ol Trpecr/Sei';. ipcorcop^evoi S' viro rov AXkl-

^idhov Trdvu (^iXavOpa^TVco^
€(f)^

ol? d^L<yp,evoL

Tuy)(^dvov(TLV, ovK ecjyaaav rjKeiv avroKpdrope^.

9 €v6v<s ovv 6 ^A\Ki,j3idSr](; iveK€LTo p^era Kpavyr)^

Kal 6pyrj<;, axrirep ovfc dhiKoyVy oKX! dhiKovp^evo^,

aTTtcrrou? koX iraXip^^okov; diroKakoyv koX p^ijSev

vyte<; pbrjre Tvpa^ai pbrjT elireiv rjKOVTa^, iTrrj-

javdKTCL 8'
77 ^ovXt], fcal o Br}p,o<; e^aXeTTaLve,

rov he NiKiav 6K7t\7j^l<; el^e Kal KaTT](f)eia rcov

dvSpcjv r?}? /xeraySoX?}?, dyvoovvra rrjp dirdrriv

Kal TOP BoXov.

XV. OvT(o Se Tcov AaKeSaip^ovicov CKTreaovrcov,

(TTpaT7]yo<; d7roh€L')(^del'i 6 ^AXKi^idhrj^ €vOv<^

^Kpyeiov^ Kal Mai^rti^et? Kal 'HXetou? avp,p,d')(ov<;

iiroirjae toi<; ^AOrjvaioi^. Kal rov fiev rpoirov

ovhel^ rfj<; irpd^eco^; eTrrjvei, p^kya 3' r]v to ireirpay-

pievov VTT avTOV, SLaarrjaac Kal Kpahavai HeXo-

Trovvrjaov oXiyov Selv airaaav, Kal roaavra^

dairiha^ ev ijpbepa paa irepl yiavriveiav avTird^ac

AacehaLp.ovioi<;, Kal iroppwrdrw tmv ^AOrjvcov

dyo)va KaraaKeudcrai Kal Kivhvvov avroL^, iv w
pLeya pL€V ouSev 1) vLkyj irpoaeOTjKe Kpanjaaatv, el
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I will cooperate with you^ out of my regard for the

Lacedaemonians." After this speech he gave them
his oath^ and so seduced tliem wholly away from the

influence of Nicias. They trusted him implicitly,

admired his cleverness and sagacity, and thought
him no ordinary man.
On the following day the people convened in

assembly, and the embassy was introduced to

them. On being asked by Alcibiades, in the most
courteous tone, with what powers they had come,
they replied that they were not come with full and
independent powers. At once, then, Alcibiades

assailed them with angry shouts, as though he were
the injured party, not they, calling them faithless

and fickle men, who were come on no sound errand

whatever. The council was indignant, the assembly

was enraged, and Nicias was filled with consternation

and shame at the men's change of front. He was
unaware of the deceitful trick which had been
played upon him.^

XV. After this fiasco on the part of the Lace-

daemonians, Alcibiades was appointed general, and
straightway brought the Argives, Mantineans, and
Eleans into alliance with Athens.^ The manner of

this achievement of his no one approved, but the

effect of it was great. It divided and agitated

almost all Peloponnesus ; it arrayed against the

Lacedaemonians at Mantinea ^ so many warlike

shields upon a single day ; it set at farthest

remove from Athens the struggle, with all its risks,

in which, when the Lacedaemonians conquered,

their victory brought them no great advantage,

1 This parliamentary trick of Alcibiades is related also in

iV^taas, chapter x. ^ 420 b.o. ^ 418 B.C.
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8' eai^aXrjcrav, epyov tjv rrjv AaKeSaifMOva Trept-

yeveaOai.

Mera Be Tr]V /jud^rjv €vOv<; eiredevro Karakveiv

€v "Apyet TOP hrjfxov ot ^(iXiOi /cat ti]v ttoXlv

v7r7]/coov TTOLelv AaKeSai/jLOUwi Be Trapayevofxevoi

KariXvcrav tt]v hrjiioKpariav. avdi<^ he tmv
TToWcov e^eveyfca/jLevcov ra oiika koI fcparrjadv-

Twv, eireXOcov 6 ^A\KL^idBr)<; ryv re vIktjv e^e-

jdalcoae ro) BrjfJLW, Kol ra /xa/cpa Tei')(r] avvenreiae

KaOelvaL kol irpoo-p^i^avTa^; rrj OaXdaay rrjv

iroXiv e^dyjrac iravrdiracri tt}? ^A9)]vaLMV Svvd-

yLteo)?. fcal reKTOva^; Kai \Ldovp<yov<; €k rwv
^AdrjvMV eKOfjLicre koI iraaav eveBeiKVVTO irpo-

dvp.iav, ovx V'^TOV eavTw Krco/nevof; rj rfj iroXec

Xdpiv KOi la'^vv. eireiae Be /cal Tlarpecfi o/zota>9

rcLX^eai. /jiaKpol^ avvw^aL rfj OaXaaarj rrjv ttoXiv.

eliTovro^ Be tivo<; rot? Tlarpevaiv on ** Kara-

iriovvrai fyua? Auyvatof lcra)9, enrev o

^AXki^iuBt]'^, "Kara jjuKpov kol fcard tou? 7r6Ba<^,

AaKeBaifiovtot Be Kara rrjv /C€(f)dXT)v /cat dOpoco^;.^^

Ov fir]v dXkd fcal ttj^ yr]<; avve^ovXeuev dvT-

e')(ea6aL rol<^ ^A6rivaioi<^, kol tov ev ^AypavXov
Trpo/SaXXo/jLevov del T0t9 e(f)rj^0L<; opKOV epyco

^e/Satovv. 6p,vi>ovai yap 6poi<^ y^prjaaadai t%
^ATTi/crj<; TTvpols, KpiOal<^, dp,7r€Xot,<;, eXaiaif;,

ol/celav iroielaOai BcBaaKopevoi rrjv 7]/xepov Kal

KapTTO(j:)6pov.

XVI. 'Ei/ Be TOLOvTOi^ iToXiTevpuaai Kal X6yoi<;

Kal ^povrjfxari Kal Beivorrjri ttoXXijv av TrdXiv

TTjv Tpv(pr]V rr}? BcaiTr)<; Kai Trepv ttotol'? kuI
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whereas, had they been defeated, the very existence

of Sparta would have been at stake.

After this battle of Mantinea, the oligarchs of

Argos, "The Thousand," set out at once to depose

the popular party and make the city subject to

themselves ; and the Lacedaemonians came and

deposed the democracy. But the populace took up
arms again and got the upper hand.^ Then
Alcibiades came and made the people's victory

secure. He also persuaded them to run long walls

down to the sea, and so to attach their city completely

to the naval dominion of Athens, He actually

brought carpenters and masons from Athens, and
displayed all manner of zeal, thus winning favour

and power for himself no less than for his city. In

like manner he persuaded the people of Patrae to

attach their city to the sea by long walls.^ There-

upon some one said to the Patrensians :
" Athens

will swallow you up !
" " Perhaps so," said

Alcibiades, " but you will go slowly, and feet first

;

whereas Sparta will swallow you head first, and at

one gulp."

However, he counselled the Athenians to assert

dominion on land also, and to maintain in very deed

the oath regularly propounded to their young
warriors in the sanctuary of Agraulus. They take

oath that they will regard wheat, barley, the vine,

and the olive as the natural boundaries of Attica,

and they are thus trained to consider as their own
all the habitable and fruitful earth.

XVI. But all this statecraft and eloquence and

lofty purpose and cleverness was attended with

great luxuriousness of life, with wanton drunken-

1 417 B.C. 2 419 B.O.
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€pfOTa<; vfipLa/jLara, kol 0i]\vT7jTa<; iadiJTCov

aXovpycov eXKo/juevcov 8l' ayopd^, koI TroXvreXeiav

v7r€pi]<f>avov, €KTOfia<; re Karacrrpco/jbaTcov ev rat^

TpLrjpeaiv, otto)? /jLaXaKcorepov iyKaOevSoL, kcc-

piais, aWa fir) cravidL, t6)v o-rpay/ndrcov eiii-

^aWofievayv, acnriho'^ re Sca)(^pvaov Troitjaiv ovBev

2 eTrtarj/jLov roiv TrarpLcov 6')(ov(Tav, aX>C "Epcora

K€pavvo<p6pov, airep ^ opcovTe^ ol fiev evSo^oc fxera

Tov /3Se\vTT6adaL koX hv(T')(^epaiv€iv ecpo^ovvTO

rrjv oXiywpLav avTOv fcal Trapavo/jLLav, co? rvpav-

vi/ca KOL aWoKora, tov Se Stjfiov to irdOo^ ro 199

7r/909 avTOV ov KaK(o<; €^t]yovp,6vo<; o ApiaTO-

<pdvrj<i ravT eiprjKC'

UoOel /JL€V, e%(9at/oei Be, ^ovXcTai B' ex^LV,

€TC Be /JLOXXOV TTJ VTTOVOia TTLe^WV

MdXi(7Ta fjL€V Xeovra fir) V iroXei Tpecjyeiv

r)v 3' €Krpecf)rj r^?, rot? rpoiroi'^ ifrrrjperelv.

3 eiriBoaeif; yap koI ')(Ppr)yiai Kal ^iXoTifiijfiara

TT/oo? Tr)v iToXtv vTrep^oXrjv fir) diroXei'irovTa Kai

Bo^a Trpoyovcov Kal Xoyov Bvvafii<; Kal (Td)fiaTO<i

eviTpeireia Kal pcofir) fier efiireipia's tmv iroXefii-

K(x)v Kal dXKr)<; irdvTa raXXa crvyxufpelv eTTOtei

Kal (f)€petu fieTpLa)<; to 1)9 'A^T/yatof?, del rd irpao-

rara tow ovopdTcov toZ? dfiapT^pacri, TiOefievov^^

TraiBidf; Kal (f)iXoTLfiia<;,

^ airfp. Either some verb is to be supplied from the context

for tlie preceding accusatives (so Coraes), or a^e^ ia to be

deleted (so Bekker and Sintenis^).
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ness and lewdness, with effeminacy in dress,—he
would trail long purple robes tli rough the market
place,—and with prodigal exjienditures. He would
have the decks of his triremes cut away that he
might sleep more softly, his bedding being slung on

cords rather than spread on the hard planks. He
had a golden shield made for himself, bearing no an-

cestral device, but an Eros armed with a thunderbolt.

The reputable men of the city looked on all these

things with loathing and indignation, and feared his

contemptuous and lawless spirit. They thought such

conduct as his tyrant-like and monstrous. How the

common folk felt towards him has been well set

forth by Aristophanes ^ in these words :

—

" It yearns for him, and hates him too, but wants him
back;"

and again, veiling a yet greater severity in his

metaphor :

—

" A lion is not to be reared within the state
;

But, once you've reared him up, consult his every

mood."

And indeed, his voluntary contributions of money,
his support of public exhibitions, his unsurpassed

munificence towards the city, the glory of his

ancestry, the power of his eloquence, the comeliness

and vigor of his person, together with his experience

and prowess in war, made the Athenians lenient and
tolerant towards everything else ; tJiey were forever

giving the mildest of names to his transgressions,

calling them the product of youthful spirits and

ambition.

1 Froys, 1425; 1431-1432.
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4 Olov r)v KoX TO ^K.^dOap'Xpv elp^at rov ^(oypd-

(f)ov, elra ypdyjravTa rrjv OLKiav dcpelvai Scopr]-

crdp^evov koI Tavpeav dvTLX^PVyovvra paTriaai

(jiikoTifiov/jLevov virep T779 vlk7}(;' koX to yiqXiav

<yvvalKa Ik to3v alx/^ci\(OT0)v i^eXo/xevov Kai

5 avvovra Opiyjrai TratSdpLOV e^ avrfj^;. kuv 'yap

TOVTO (^iKavdpcoTTOV eKdXovv nrXrjv brt tov^;

Mr]\iov(! r)^7]Sov dirocrcpayrjvaL rrjv TrXetarrjv

alriav ecr'^e, rco '\lr7](f)i(T/jLaTC avveiTrcov,

^ApL(7T0(f)cbvT0<i Be NeyLteai/ ypd-^jravrof; iv raU

ajKoXaLf; avrrj^ KaOrjpevov 'AXKi^idSrjv exovaav,

iOecjvro Kal crvverpe'X^ov ')(^aLpovre<;. ol 8e irpecr-

jSvrepoc Koi rourot? iSva'y^epaivov 609 TVpavviKol<^

Kal 7rapav6/iioL<;. iBo/cet, Be Kal 'ApxecrTpaTo<; ovk

diro rpoTTOV Xeyeiv co? 77 EWa? ovk av rpjeyKe

Bvo ^AXKi^idBa^.

6 'Evrel Be Tlpcov 6 p.LadvOpo)7ro<; ev7]p,eprjaavTa

rov 'AXKi^LaBrjv Kal itpoirepuropevov diro rr}?

€KKXr)(TLa<; e7ri(f)avco<; ov 7rapr)X6ev ovB e^eKXweVy

ioairep eldidei tol'9 dXXov<;, dXX' diravTrjaa'^ Kal

Be^Lwadpievo^y " Eu 7'," e<^y), " 7roL€t<; av^opevo^iy

0) iral' piiya yap av^rj KaKov diraai, tovtols,^ ot

p,ev iyeXcov, ol 3' e^Xaa(p7]pLovv, ivlou^; Be Kal irdw

TO Xe-)(^6ev e7recrTpe(p€v. ouTtw? dKpLTO<; rjv rj Bo^a

irepi avTOv Bid rrjp tt)? (jivaeox; dvwpiaXiav.

XVII. XiK6XLa<i Be Kal UepiKXeov^i eTi ^u)PTO<i
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For instance, he once imprisoned the painter

Agatharchus in his house until he had adorned it

with paintings for him, and then dismissed liis captive

with a handsome present. And when Taureas was
supporting a rival exhibition, he gave him a box
on the ear, so eager was he for the victory. And he
picked out a woman from among the prisoners of

Melos to be his miistress, and reared a son she bore

him. This was an instance of what they called his

kindness of heart, but the execution of all the grown
men of Melos ^ was chiefly due to him, since he
supported the decree therefor.

Aristophon painted Nemea^ with Alcibiades seated

in her arms ; whereat the people were delighted,

and ran in crowds to see the picture. But the elders

were indignant at this too ; they said it smacked
of tyranny and lawlessness. And it would seem
that Archestratus, in his verdict on the painting, did

not go wide of the mark when he said that Hellas

could not endure more than one Alcibiades.

Tiraon the misanthrope once saw Alcibiades, after

a successful day, being publicly escorted home
from the assembly. He did not pass him by nor

avoid him, as his custom was with others, but met
him and greeted him, saying :

" It's well you're

growing so, my child
;
you'll grow big enough to

ruin all this rabble." At this some laughed, and
some railed, and some gave much heed to the saying.

So undecided was public opinion about Alcibiades,

by reason of the unevenness of his nature.

XVH. On Sicily the Athenians had cast longing

1 In the summer of 416. Cf. Thuc. v. 116, 2-4.

2 A personification of the district of Neniea, in the games
of which Alcibiades had been victorious. Cf. Pausanias,

i. 22, 7, with Frazer's notes.
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eTreOvfJiOVv ^AOrjvaiot, koI TeXevT^aavro'i tjittovto,

Kal ra? \eyofJL€va<; por]6€ia<i Kal av/jL/jia')(i,a<i

eirefJLTTOv eKaarore roL<; aStKovfievocf; viro Zvpa-

Kovalcdv €7ri^dOpa<; tt)? fjb€L^ovo(; crTpaT6ia<; tl-

2 6evr€<;. 6 Be Travrdiracn tov epwra rovrov

dva(f)\e^a<; avrcbv, kol TretVa? fir) Karh /x€po<;

/jL7)Se Kara fii/cpop, dWa /jieyaXfp aroXo) TrXev-

cravTa<; €in')(6ipelv Kal Karaarpe^eadai rrjv vrjaov,

*A\Ki/3LdS7]<^ rjv, TOV re hrjpiov peydXa TreLora^

iXTTi^ecv, avTo^ re pLei^ovwv 6p6<y6p.€vo<;. dpxh^
yap elvai, irpo^ a rfXTTiKei, Bievoelro Trj<; (TTpaT€La<;,

3 ov T6X09, cjairep ol Xolttol, SiKeXlav. Kal Nf/cta9

p.ev o)? ')(aXeTTov epyov ov Ta<i ^vpaKoixTa^; eXeiv

dTrirpeTre tov BPjfiov, ^AXKt^t-dBTj<; Be l^ap')(riB6va

Kal AijBvTjv oveipoTToXcbv, eK Be tovtcov Trpoa-

yevop,evoi)v 'IraXtav Kal YieXoTrovvqcrov tjBt) irepL-

^aXXopevo^y, oXLyov Belv e(f)oBia tov iroXepLov

XtKcXiav eTTOLelro. Kal tov<; p.ev veov<; avTodev

el')(ev 7]Br] rat? iXiriaiv e7rr)pp.evov<i, TSyv Be irpea-

^vrepcov rjKpoayvTO iroXXa OavpLaaia irepl t?}?

(TTpaT€ia<; irepaivovTcov, wtrre 7roXXov<; iv rat?

iraXalaTpai'^ Kal rot? rjpLKVKXioi^ KaOe^eaOai

TrJ9 T€ vrjcrov to a'xrjpcL Kal Oeaiv Aifiv7]<i Kal

l^ap')(7]B6vo<; v7roypd(f)OVTa<;.

4 ^coKpdrr] p,€VTOL tov (^lX6(Jo<^ov Kal Meroji/a

TOV darpoXoyov ovBev eXiTiaai rfj woXet j^^prjarov

diro Tr}? (TTpaTeiaf} eKeivrj^; Xeyovatv, 6 fiev, co?

60LK6, TOV avvrjOov<i Bai/jLOVLov yevofievov Kal
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eyes even while Pericles was living ; and after his

death they actually tried to lay hands upon it. The
lesser expeditions which they sent thither from time

to time^ ostensibly for the aid and comfort of their

allies on the island who were being wronged by the

Syracusans, they regarded merely as stepping stones

to the greater expedition of conquest. But the man
who finally fanned this desire of theirs into flame,

and persuaded them not to attempt the island any
more in part and little by little, but to sail thither

with a great armament and subdue it utterly, was
Alcibiades ; he persuaded the people to have great

hopes, and he himself had greater aspirations still.

Such were his hopes that he regarded Sicily as a

mere beginning, and not, like the rest, as an end of

the expedition. So while Nicias was trying to divert

the people from the capture of Syracuse as an
undertaking too difficult for them, Alcibiades was
dreaming of Carthage and Libya, and, after winning
these, of at once encompassing Italy and Pelopon-

nesus. He almost regarded Sicily as the ways and
means provided for his greater war. The young men
were at once carried away on the wings of such

hopes, and their elders kept recounting in their ears

many wonderful things about the projected ex-

pedition. Many were they who sat in the palaestras

and lounging-places mapping out in the sand the

shape of Sicily and the position of Libya and
Carthage.^

Socrates the philosopher, however, and Meton the

astrologer, are said to have had no hopes tliat any
good would come to the city from this expedition

;

Socrates, as it is likely, because he got an inkling of

1 Cf. Xicias, xii. 1-2.
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'jTpoa7}/jLaLVOVTO<;f 6 Be Mercov elre Beicra<i ifc Xoyca-

fiov TO fieXXov elVe iiavTLKrj<; tlvl Tpoira) XPV'

adfi€vo<; iaKyjyjraro /ne/jLrjvevat, KaX XaffoDV BaSa 200

Kaio/jievrjv olo? 'r]v avrov rrju OLKiav vcfydirTeiv.

5 evLOL Be (paa-L TrpoaTToirjfxa jxev fiavia^ jjur^Bev

iaKCvdadat, rov Mercoi^a, Karairprja-ai, Be rrjv

oiKiav vvKTwpi eW^ ewOev irpoeXOovra Beladai koX

avTi^oXelv iirl avjju^opa TrfKiKavTr) rov vlov

avTw irapedrfvai rr}<; arpareia'^. iK€tvo<; ^ev ovv

€TV')(ev (t)v r)^iov, irapaKpovad^evo^; tol*? TroXira';.

XVIII. 'O Be N^/cta? cikojv fiev r)pe9r) arparr]-

y6(;, ovx V^^^'^^ '^V^ ^PXV^ ^^'' ^^^ "^^^ avvdp-

yovra (jievycov i(f)aiV€TO yap roi? *A6rjvaiot<; rd

Tov TToXe^ov ^ekrLOV e^eiv fir) irpoejievoi^ rov

^AXKL0idBr}v aKparov, dXXd /At^^etV?;? tt/oo? T7)v

ToXfiav avrov r^? Nlklov rrpovoia^;' /cat yap 6

rpiro^ crrparr]yo<; Aa/z-a^o? rjXLKia rrpoi^Kwv o/xo)?

iBoKei /jLTjBev r}rrov elvai rov ^AX/ci^idBov Bid-

2 TTvpo^ Kol (^iXoKivBvvo^ €v TOt? dywGi' ^ovXevo-

jjLevwv Be rrepX ttXjjOov^; Kal rpoirov 7rapaaK€vr]<;

eirex^^pV^^^ ai/^i? o Nt/tta? eviaraadat KaX Kara-

iraveiv rov iroXe/xov. dvrenrovrof; Be tov ^AXki-

^idBov KaX Kparr}aavro<iy eypayjre rcov pyjropayv

Ar]p,6(7rparo<i KaX eiirev a)9 XPV '^ov^; arparrjyoijf;

avroKpdropa<; elvai KaX rrj'^ irapaaKevijf; KaX rov

TToXifjiov rravrof;.

^R7ri\frr)(j)t,crafX€V0V Be rov Btj/jlov KaX yevofievctyv

kroifJLwv Trdvrcov irpo^ rov eKirXovv, ov XPV^'^^
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the future from the divine guide who was his familiar.

Meton—whether his fear of tlie future arose from
mere calculation or from his use of some sort of

divination—feigned madness, and seizing a blazing

torch, was like to have set tire to his own house. Some
say, however, that Meton made no pretence of

madness, but actually did burn his house down in

the night, and then, in the morning, came before the

people begging and praying that, in view of his

great calamity, his son might be released from the

expedition. At any rate, he succeeded in cheating

his fellow citizens, and obtained his desire.^

XVIII. Nicias was elected general against his will,

and he was anxious to avoid the command most of

all because of his fellow commander. For it had
seemed to the Athenians that the war would go on

better if they did not send out Alcibiades unblended,

but rather tempered his rash daring with the

prudent forethought of Nicias. As for the third

general, Lamachus, though advanced in years, he
was thought, age notwithstanding, to be no less

fiery than Alcibiades, and quite as fond of taking

risks in battle. During: the deliberations of the

people on the extent and character of the armament,
Nicias again tried to oppose their wishes and put a

stop to the war. But Alcibiades answered all his

arguments and carried the day, and then Demostratus,

the orator, formally moved that the generals have

full and independent powers in the matter of the

armament and of the whole war.^

After the people had adopted this motion and all

things were made ready for the departure of the

fleet, there were some unpropitious signs and portents,

1 Cf. Xiciaa, xiii. 5-6. 2 Cf, ^^cia8, xii. 3-4.
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3 TTap?}v ovhe ra tt}? Io/^tt}?. ^AScovboyv yap et? ra?

r)/u,epa<; iiceiva^ fcaOrjKovrcov e'lBoyXa iroWay^ov

V€Kpol<^ i/c/co/jii^oficvoLf; ofxoia irpovKeivTO tol^

yvvai^i, fcal ra(f)a<^ €p,i/jLovvTO KoirTo/jLevai, Kai

Opr)vov<; Yjhov. rj fievTOL twv 'Kpficov TreptKOTrr],

fjbid vvktI tmv irXeiaToyv aKpcorrjpiaadevrcov ra

TrpoacoTra, 7ro\Xov<; fcal roiv irepK^povovvTwv ra

roiavra Bierdpa^ev. iXix^V H'^^ ^^^ ^tl Kopiv-

Olol Blo, tou? ^upaKovaLov<; aTTOiKov^ ovra^;, 009

eVdcr^ecrea)? icro/jLevr]^ irpo^ tmv Oicovoiv rj fiera-

4 yvcoaeco^i rov TroXefiou, ravra Bpdcreiav. ov fxrjv

^TTTero ye rcov ttoWmv ov6^ ovto^ o X0709 ova

T(x)i> arjixelov Beivov elvai jLirjBev olo/xevcov, dW ola

(jiiXel (pepeiv aKparo^; uKoXacTTcov 1 erov et? v/Spti'

Ik, iraiBid^ virocpepopevcov opyf} 8' dfia koX (po^w

TO yeyovof; \afi^dvovTe<; &)<? ciiro avv(OfjbnaLa<i eiri

TTpdyjxacn ix6yd\oL<s reroX/Jirj/jLevov, diraaav i^rj-

ra^ov virovoiav iriKpS)'^ rf re jSovXr) avviovcra irepi

TovT(t)V /cat o S^}yu.09 €v oXiyat^i 'i]/jLepat(; 7roX\(iKL<s.

XIX. 'Ez^ Be TOVTO) BouXovf; Tivd<^ kol fxeTOLKov^

Trporjyayev ^AvBpo/cXi)^ 6 Brjixaywyo'^ dXXwv re

dyaX/mdrcov 7repLK07rd<; koX /jLvaTr)pia)v Trap olvov

d7ro/jLLfjLr]a€i<; rov ^AXkl^L(iBou koI tmv (f)iXo)v

KaTr}yopovvTa<;. eXeyov Be SeoBcopov fiev Tiva

Bpdv TO, Tou Kr]pvKo<^, TiovXvTiwva Be Ta tov

BaBou')(^ov, TOi Be rov iepo(pdvTOV tov ^AXKi/SLdBijv,

TOL/? 5' dXXov<; eTatpovf; Trapelvai koI /jLvelaOaL

2 fjLvaTU^ Trpoaayopevo/jbevovi, Tavra yap ev ttj
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especially in connection with the festival, namely,
the Adonia. Tliis fell at that time, and little images
like dead folk carried forth to burial were in many
places exposed to view by the women, who mimicked
burial rites, beat their breasts, and sang dirges. ^ More-
over, the mutilation of the Hermae, most of which, in

a single night, had their faces and forms disfigured,

confounded the hearts of many, even among those

who usually set small store by such things.^ It was
said, it is true, that Corinthians had done the deed,

Syracuse being a colony of theirs, in the hope that

such portents would check or stop the war. The
multitude, however, were not moved by this reasoning,

nor by that of those who thought the affair no
terrible sign at all, but rather one of the common
effects of strong wine, when dissolute youth, in

mere sport, are carried away into wanton acts. They
looked on the occurrence with wrath and fear,

thinking it the sign of a bold and dangerous con-

spiracy. They therefore scrutinized keenly even-

suspicious circumstance, the council and the assembly

convening for this purpose many times within a few

days.

XIX. During this time Androcles, the popular

leader, produced sundry aliens and slaves who
accused Alcibiades and his friends of mutilating

other sacred images, and of making a parody of the

mysteries of Eleusis in a drunken revel. They said

that one Theodorus played the part of the Herald,

Pulytion that of the I'orch-bearer, and Alcibiades

that of the High Priest, and that the rest of his

companions were there in the role of initiates, and

were dubbed Mystae. Such indeed was the purport

^ Cf. Nicias, xiii. 2, 7.
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ela-ayjeXla yeypairraL SeaaaXov rod Ki/jio)Vo<;

elcrayyeiXavTOi; 'A\KL/3td6r)v aae^uv Trepl to)

Oeoi). Tpayyvofjuevov he rov hrjixov Kai 7nKpo)<;

7rpo<; ^AXKL^idSrjv exovro^;, koL tov 'AvBpo/cX€OV<^

(rjv <yap ol'to? ix^po^ eV roU fidXiara tov

'AXKt/3cdSov) 7rapo^vvovTo<;, iv dpxfl /^^i^^ ^Va-

3 pdxOr]f7av ol irepl tov 'AXKiffidSrjv. alaOo^evot

he T0U9 re vavTa<^y oaoi •nXelv e/jLeXXou et?

%LKeXiaVy evvov<^ ovTa^; avTOL<; koI to (TTparico-

TLKov, *Apj€Uwv Be KoX M.avTLvea)V yiXiwv qvtwv

ottXltcov dKovovTe<; dva^avhov XeyovTcov co? Be

^AXKLJBtdhriv aTpaTevoiVTO BiaTTovTiov koX fxaKpav

CTTpaTeiav, edv he rt? dyvoy/JLOvrj irepl tovtov,

€v6v^ diToaTrjcreaOai, dveOdppovv kol irapiaTavTO

Tcb Kaipw TT/oo? Tr)v diroXoyiav, ware tov<; ex6pov<^

irdXiv dOvfjL€LV koX (po/SeiaOai, /xr/ Trepl ttjv Kplatv

6 hr^fio^ dfjL^XvTepo^ avTW yevr^Tau hid ttjv

XP^lav.

4 n/009 TaVT OVV T€Xvd^OV(Tt TMV pr^Topwv Tov<; 201

ov hoKOvvTa<; e%^/3oi'9 tov ^AXKi^idhov, fiicrovvTa<;

he avTov ovx V'^'^ov twv ofxoXoyovvTwv, diiaTa-

jxevov^ ev tw hijfJLO) Xeyeiv ft)? aTOirov €<ttiv

avTOKpdTopL (TTpaTijyo) T7]XiKavTr}<; dirohehecy-

/jLeiQ) hwdfieo)^, r}6poia/jiev7j<; aTpaTLa<; kul tmv

avijL/JLdx(ov, /jLera^v KXripovvTa<^ hiKaaTrjpLov koX

vh(t)p hiafieTpovvra^ diroXXvpai tov Kaipov
" 'AX,Xa vvv fxev dyaOfj tvxv TrXeero), tov he

TToXe/Jiov hiairpaxOivTO^ eirl TOi<; avToh v6/jloi^

5 dTToXoyeia-Oay rrrapcov" ovfc eXdvOave fiev ovv

T) KUKorjOeia rr}? dva^oXrji; tov 'AX/ci/Sidhrjv,

dXX' eXeye irapioov o)? heivov eaTCV aiTias diro-
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of the impeachment which Thessalus, the son of

Cimon, brought in to the assembly, impeaching
Alcibiades for impiety towards the Eleusinian god-
desses. The people were exasperated, and felt

bitterly towards Alcibiades, and Androcles, who was
his mortal enemy, egged them on. At first Alcibiades

was confounded. But perceiving that all the seamen
and soldiers who were going to sail for Sicily were
friendly to him, and hearing that the Argive and
Mantinean men-at-arms, a thousand in number, de-

clared plainly that it was all because of Alcibiades that

they were making their long expedition across the

seas, and that if any wrong should be done him they
would at once abandon it, he took courage, and
insisted on an immediate opportunity to defend
himself before the people. His enemies were now
in their turn dejected; they feared lest the people

should be too lenient in their judgement of him
because they needed him so much.

Accordingly, they devised that certain orators who
were not looked upon as enemies of Alcibiades, but
who really hated him no less than his avowed foes,

should rise in the assembly and say that it was
absurd, when a general had been appointed, with full

powers, over such a vast force, and when his armament
and allies were all assembled, to destroy his beckoning
opportunity by casting lots for jurors and measuring
out time for the case. "Nay," they said, "let him
sail now, and Heaven be with him ! But when
the war is over, then let him come and make his

defence. The laws will be the same then as now."

Of course the malice in this postponement did not

escape Alcibiades. He declared in the assembly

that it was a terrible misfortune to be sent off at the
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XiTTovra Ka9^ eavrov /cal Bia^oXa^; eKTre/JLireaOai

fxerewpov iirl TO(TavTrj<; Swdfjueco^' airoOavelv 'yap

•npo(Tr}fC€LV fir) Xvcravn ra? Kart^yopia^;, Xvaavrc

Be Koi <^avevTL KaOapw TpeTveaOai irpo^ tov<;

TToXefiiov^ jLir) SeBoiKori tov<; av/cccpavra^;.

XX. ^Rrrel B' ovk eireiOev, dXXa irXelv eKeXevop

avTOP, dvi])(6r] jiera ro)V avcrrpaTTjycov e')(ayv

rpirjpeL^ fiev ov ttoXXo) tmv reaaapaKovra koi

CKarov aTToBeovaa^;, OTrXtxa? Be 7revTaKL(T')(^iX'ov'^

/cal e/carov, ro^ora^ Be /cal a^evBoi>rjTa<; /cat

yjnXoi/f; irepl TpiaKocriov<^ Kal ^^tXtou?, /cal rijv

2 dXXrjv Trapaa/cevrjv d^ioXoyov. TrpoaffaXwv B^

^IraXla /cal 'Tijyiov eXcov, elarjy^aaTO yvcofirjv otm

rpoTTW TToXefjbrjreov ean. /cal Nl/clov fiev avriXe-

yovTO^i, Kajxaypv Be irpoaOepievoVy TrXeucra? et?

^iKeXiav irpoG^ydyeTo J^ardvijv, dXXo Be ovBev

eirpa^e /jLeTaire/jLTrTO^i vtto twv ^KOyivaiwv eirl Tr]V

Kpiaiv ev6v<; yev6fi€vo<^.

UpcoTov fiev yap, wairep eLprjrai, "^^vxpai tiv€<;

vTroylrlat Kal Bia/3oXal /card rov AXKi^idBov

3 7rpo(T€7n7rTov diro BovXwv /cat /Jteroi/CMV' eireira

rcjv ex^P^^ d7r6vTO<; avrou KaOairTOfxevwy a(f>o-

Bporepov, Kal rot? 'Trepl tou? }Lp/jLd<; v/Splafiaai,

Kal rd fjbvcrriKd avfnrXeKovTcov, 009 dwo /jLid<;

eVfc vewrepLGjjLW crvv(ofioaia<; ireTrpayixeva, tol'9

p,lv oirwaovv eiraLTLaOevTa^ eve/SaXXov dKpiTov<;

eh TO BecrpwTrjpLoVy r^'^^dovTO Be top AXKi/SidBrjv

firj Xa^ovre^ vtto rd'; '\|rr;0ot'9 rore /xrjde Kpivav-
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head of such a vast force with his case still in sus-

pense, leaving behind him vague accusations and
slanders ; he ought to be put to death if he did not
refute them ; but if he did refute them and prove
his innocence, he ought to proceed against the
enemy without any fear of the public infoiTners at

home.
XX. He could not carry his point, however, but

was ordered to set sail. So he put to sea ^ along with
his fellow generals, having not much fewer than one
hundred and forty triremes ; fifty-one hundred men-
at-arms ; about thirteen hundred archers, slingers,

and light-armed folk ; and the rest of his equipment to

correspond. On reaching Italy and taking Rhegium,
he proposed a plan for the conduct of the war.'^

Nicias opposed it, but Lamachus approved it, and so

he sailed to Sicily. He secured the allegiance of

Catana, but accomplished nothing further, since he
was presently summoned home by the Athenians to

stand his trial.

At first, as I have said,^ sundry vague suspicions

and calumnies against Alcibiades were advanced by
aliens and slaves. Afterwards, during his absence,

his enemies went to work more vigorously. They
brought the outrage upon the Hermae and upon
the Eleusinian mysteries under one and the same
design ; both, they said, were fruits of a conspiracy

to subvert the government, and so all who were
accused of any complicity whatsoever therein were
cast into prison without trial. The people were pro-

voked with themselves for not bringing Alcibiades to

trial and judgment at the time on such grave charges,

^ About the midrlle of the summer of 415 B.C.

2 Cf. XiciaSf xiv. 3. " Chapter xix. 1.
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T€<s iir' alriai^ TrfkLKavrai^. 6 he rfj irpo's

eKelvov op'yfi irapaTreaoov OLK6iO<; rj (f)i\o<; rj

auvtjdr}<; ')(a\eiT(ji)TepoL<; avToZ? eyprjaaTO. rov<;

he jji7jvuaavTa<; 6 jxev SovKvSiS7)<; ovofiacrat

TrapijKev, aXXoi 8' ovo/jidl^ovcrc Ato/cXetSai^ fcai

Tev/cpov, o)v Kol ^pvvt)(^6<; eajiv 6 KWfjLiKo^i ravri

7re7roir]K(o<;'

'n (fyiXraO^ 'Ep/jur], kol (f)v\dcraov, fir) irecrcov

avTov irapaKpovar] kol 7rapda')(rf<; Bia^oXrjv

erepw ^lOKKeiha jSovXo/iiva) kukov ti Bpdv,

Kal'

^uXd^ofMar HevKpcp yap ov')(l ^oiiXo/juat

/nijvvTpa Sovvat, tm iraXaiJivaLw fei^co.

KauToi ^i/Saiov ovSev ou8' lax^pov ol fi7]vvovT€<;

iBeLKvvaav. eh 8' avrcov €pcoTco/jL€vo<; ottco^; to.

7rp6a(07ra tmv 'RpjjLOfcoTriBcov yvcopiaeie, Kal

diroKpLvdfjLevo^; on 7rpo<; Tr)V ae\rjV7]v, ea^dXrj

Tov 7ravr6<i, evr]^ Ka\ via^ ov(Trj<i ore tuvt eSpdro'

o ^ Oopv^ov jxev irapeo-'X^e rot^ vovv e'xpvai, tov

hrjfiov S* ovSe tovto fiaXaKcorepov eiroir^ae irpo%

rd<; hia^oXds, dXlC ioorTrep copfjurjcrev e^ dpxv'^* ovk

eTravaaro ^epcov koI e/x^uXXcov et? to BeafiodTrjpLOv

01) Ti9 KaTeiTTOL.

XXI. Twi^ ovv SedevTcov Kal (jyvXarrofjLevcjv iirl

Kpicrei rore Kal ^AvBoklBi]<; rjv o p7]T(op, ov

'KXXdpLKQ<; 6 av'yypa(f)€v<; eh rov<; 'OSuo-o-ecos

uTToyovovf; dvijyayev. iSoKei Be fiiaoBrjfiof; Kal

6Xiyap^LKo<; 6 ^AvBoKiBr)(^, vitoittov Be ov)(^

^
t) supplied by Coraes and Siat.' ; Bekker supplies koI,

after Bryan.
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and any kinsman or friend or comrade of his who
fell foul of their wrath against him, found them
exceedingly severe. Thucydides neglected to men-
tion ^ the informers by name, but others give their

names as Diocleides and Teucer. For instance,

Phrynichus the comic poet ^ referred to them thus :

—

" Look out too, dearest Hermes, not to get a fall,

And mar your looks, and so equip with calumny
Another Diocleides bent on wreaking harm."

And the Hermes replies :

—

" I'm on the watch ; there's Teucer, too ; I would

not give

A prize for tattling to an alien of his guilt."

And yet there was nothing sure or steadfast in the

statements of the informers. One of them, indeed,

was asked how he recognized the faces of the

Hermae-defacers, and replied, " By the light of the

moon." This vitiated his whole story, since there

was no moon at all when the deed was done.

Sensible men were troubled thereat, but even this

did not soften the people's feeling towards the

slanderous stories. As they had set out to do in the

beginning, so they continued, haling and casting

into prison any one who was denounced.

XXI. Among those thus held in bonds and

imprisonment for trial was Andocides the orator,

whom Hellanicus the historian included among the

descendants of Odysseus. He was held to be a foe

to popular government, and an oligarch, but what

most made him suspected of the mutilation of the

1 In vi. 53, 2. * Kock, Com. Alt, Frag. i. p. 385.
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7]Ki(TTa T?79 rcov Kp/jLMv 7r€piK07rrj<i iTTOirjaev o

/xeya? 'Ep/x^?, o irXijaiov avrov rrj^ oiKia'^

2 dvdO)]fia T?)? Alyr]iSo<; (f)v\rj<; iSpv/jL€VO<;' ev 'yap 202

okiyoi^i irdvv roiv i'TTi(^avo)v iJi6vo<^ a^ehov

dK€paio<; ejxeive' Bto /cat vvv ^AvSoklBov Kakelrai,

Koi Traz/re? ovt(o<^ 6vop,d^ovai, tt}? i7riypa(f)P](i

dvTLfiapTvpovcrrjf;.

^vvi/Sr] Se T(p ^AvSoKbSrj fidXiara tmv rrjv

avTi]v alruav e')(ovTaiv ev tm hecrpiWTrjpiw yeveaOai

avvijOrj Kol (j)i\ov evSo^ov [lev oi)^ o/xotro? iKctvcp,

(TVveaeL he koX toX/jltj jrepiTTov, ovcfia Tipuaiov.

3 ovTO^ dvaTTeiOet, rov ^AvSo/ciSyv eavTov Karijyopov

/cat TLVcov aXXcov yeveaOai firj ttoWcov o/jlo\o-

yrjcravTL yap aheiav eivac Kara '\jrr)(f)icr/j,a rov

hrjpLOV, rd he r?}? Kpiaeco^i dSy]\a Trdai, T0i9 Be

BuvaTol^; (f)o/3epd>TaTa' ^eXriov Be crcoOrjvai, yjrevBo-

/juevov Pj fierd t^9 avTrj<i alria's dirodavelv dBo^(ji><;y

Koi TO KOLvfj (TKoirovvn avp^cpepov VTrdp^eiv,

oXiyov^i Ka\ d/jL(f)i/36Xov<; irpoepievov, ttoXXoi)?

4 /cal dyadov<^ e^eXeaOai t>}9 bpyrj<^. ravTa rov

Tifiaiov XeyovTO<i fcal BiBd(TKOi^TO<; o *AvBoKiBr)fs

eTrelaOr], Kal yev6p-evo<i fiijvvrrj^; KaO" avrov /cal

KaG* erepcov ea^e rrju Ik tov 'y^rr}(j)iaixaTO<; dleiav

avTQf;' 01)9 3* oivo/iiacre 7rdvre<; TrXrjv rcov ^vyov-

r(t)v diTooXovTO. Kal Tnareccx; eveKa TrpoaeOrjKev

ai'ToI? olKera<; LBiOv<; AvBoKiBr}(;.

5 Ov p^rjv 6 ye Brj/jLO^i T-qv opyrjp diraaav dippjKep

S6



ALCIBIADES, xxi. 1-5

Hermae_, was the tall Hermes which stood near his

house, a dedication of the Aegeid tribe. This was
almost the only one among the very few statues of

like prominence to remain unharmed. For this

reason it is called to this day the Hermes of Ando-
cides. Everybody gives it that name, in spite of the
adverse testimony of its inscription.

Now it happened that, of all those lying in prison

with him under the same charge, Andocides became
most intimate and friendlv with a man named
Timaeus, of less repute than himself, it is true, but
of great sagacity and daring. This man persuaded
Andocides to turn state's evidence against himself

and a few others. If he confessed,—so tlie man
argued,—he would have immunity from punishment
by decree of the people ; whereas the result of the

trial, while uncertain in all cases, was most to be
dreaded in that of influential men like himself. It

was better to save his life by a false confession of

crime, than to die a shameful death under a false

charge of that crime. One who had an eye to the

general welfire of the community might well

abandon to their fate a few dubious characters, if he
could thereby save a multitude of good men from
the wrath of the people. By such arguments of

Timaeus, Andocides was at last persuaded to bear

witness against himself and others. He himself

received the immunity from punishment which had
been decreed ; but all those whom he named,
excepting such as took to flight, were put to death,

and Andocides added to their number some of his

own household servants, that he might the better be
believed.

Still, the people did not lay aside all their wrath

57



PLUTARCH'S LIVES

ivravOa, aWa fiaXXov dTraWayel^; rcov *Fjp/jLO/co-

TTihSyv coairep a')(p\di^0V7 1 rw 6vfLM 7rpo<; tov

^A\Ki^id8rjv 6\o<; ippvT}, Kol TeXo<; direcneiXe rrjv

^aXa/jLivlav eV avrov,^ ov (j)av\(o<; avro ye rovro

TTpoard^a^, fir) fiid^eaOai, puTjK dTrTeaOai tov

adifxaTO^, dXkd tcG fierpKO Xoyw 'y^prjcyOat KeXev-

ovra^ aKoXovdelv eirX Kplcnv koL ireiOeiv tov

6 BijfjLov. i^o/BovvTO yap Tapa')(a<; tov aTpaTev-

fiaTO^ iv TToXefjiia yrj kol aTdaiv, o pa8ico<; dv

i^eipyda-aTO /SovXrjOeU 6 ^A.\Ktj3Ldhr)<^. koI yap

rjOvpLovv diTLovTO'^ avTOv, Kal TToWrjv Tpi^-qv

TrpoaeBoKcov /cal fJbY}KO<^ dpyov ev tco Ni/cia tov

TToXe/jbov e^eiv, KaOdrrep p^vwrro^ d^r)pr)p,evov twv

irpd^ecov. 6 yap KdiJLa')(p<i rjv fiev TroXejuHKO^; Kal

dv8pd)87)<;, d^Lco/xa 8' ov Trpoarjv ouS' 07/C09 avTW

Bia ireviav.

XXII. Ev^u? pi^ev ovv aTTOTrXicov 6 ^AXKi/StdBrj^;

d(f)€iX€TO ^leaarjvrjv ^A0r)vaLOV<;. rjaav yap ol

/jLeXXovTCf; evhihovai ttjv ttoXlv, 01)9 €KeLvo<; elScbf;

<Ta(f)eaTaTa Tot9 ^vpaKovaiatv (f)iXoi<; e/nijvvcre Kal

BL6(f>06ipe TTjv irpd^Lv. ev he %ovpioi<; yevofievo^

Kal diTolSd^ TTj^ TpLrjpov^ €Kpv\jr€V kavTov Kal

2 Bcecpuye tou9 ^r^TOVVTa^. eiriyvoVTO^ Be tivo^ Kal

elrrovTO^' " Ov incrTeveL^, o) ^AXKL^idBrj, ttj

TTaTpiBc;'^ *'Td fiev a\V,'* e(f)7],
" irdvTa* irepl Be

T/)9 "^^XV^ "^^ 6/z.^9 ovBe Trj fiTjTpi, /jL7]7rco<; dyvoT)-

(Taaa t^i^ fieXaivav dvTl T779 XevKrj^; eireveyKy

^ ^tt' avrhv with M* and Cobet : irpbs avT6v,
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at this point, but rather, now that they were done
with the Hermae-defacers, as if their passion had
all the more opportunity to vent itself, they dashed
like a torrent against Alcibiades, and finally dis-

patched the Salaminian state-galley to fetch him
home. They shrewdly gave its officers explicit

command not to use violence, nor to seize his person,

but with all moderation of speech to bid him accom-
pany them home to stand his trial and satisfy the

people. For they were afraid that their army, in an
enemy's land, would be full of tumult and mutiny
at the summons. And Alcibiades might easily have
effected this had he wished. For the men were
cast down at his departure, and expected that the

war, under the conduct of Nicias, would be drawn
out to a great length by delays and inactivity, now
that their goad to action had been taken away.

Lamachus, it is true, was a good soldier and a brave

man ; but he lacked authority and prestige because

he was poor.

XXII. Alcibiades had no sooner sailed away than

he robbed the Athenians of Messana.^ There was a

party there who were on the point of surrendering

the city to the Athenians, but Alcibiades knew them,
and gave the clearest information of their design to

the friends of Syracuse in the city, and so brought

the thing to naught. Arrived at Thurii, he left his

trireme and hid himself so as to escape all quest.

When some one recognised him and asked, '' Can
you not trust your country, Alcibiades 1

" " In all

else," he said, " but in the matter of life I wouldn't

trust even my own mother not to mistake a black

for a white ballot when she cast her vote." And
^ In September, 415 B.C.
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y\rri(^ov.^ vcrrepov 5* aKovcra's on, Oavarov avrov

KareyvcDKev rj 7r6\i<;' " 'AXX' iyco" elire, " hei^d)

avroL<; ort ^co.

3 T^i^ fiev ovv elcTayyeXiav ovtco<; exovaav ava-

ypdcpovcrr " ©fcrcraXo? Kificopo^; AaKid8r]<; ^A\ki~

^idSijv KXelvlov 1,KajjL^(oviBr}v elcrrjyyeikev dhiKelv

•jrepl Tft> 6e(jL), rrjv ATj/nrjrpav /cat ttjv Koprjv,

d7ro/jLLp.ovfi€vov TCL jjLvcTTTJpia KoX SecKvvovTa roL<;

avTOV kraipoL'^ iv rrj oIklu rfj eavrov, c^ovja

aroXrjv o'lavTrep 6 i€po<pdvr7]<;^ ^'%*^^ SeiKuvei ra

lepd, Kol ovojid^ovTa avrov jxev l€po(f)dvTr]Vf

TLovXvTiCiJva Se hqhov')(ov, KrjpvKa he ©eoScopov

^7)yat-d, TOv<; 8' dWov^ eraipov^ pLvcrra^ irpoa-

ayopevovra Kot eTTOTrra? irapa ra vopup^a kol ra

KaOecrrrjKora viro t€ ^vfioXinBcop fcal K.r]pvKcov

4 Kal TWi^ lepecov rcov i^ 'EXeuo-tz^o?." eprjfjuiiv
8'

avrov Karayvovre^ Kal rd ')(^prjpiara Brjpievaavre<;

en KarapdaOai irpoae'^rjc^icravro rrdvra<; lepel^

Kal lepeia<^, o)V fxovrjv (paal ^eavo) rrjv Mevcot'o?

^AypavXrjOep dvreirrelv iTpo<^ ro '\lrr]<pi,<Tpia, (pacr-

Kovaav exj-^MV, ov Karapwv lepeiav yeyovevai.

XXIII. "Yoaovrwv he Kar€\lrr](f)i(T/jiev(ov ^AXkl-

l3cdSov Kal Kareyvcoa[xevcov, ervyyave piev ev

"Apyeu BiarpL/3(ov, ax; ro rrpwrov €K @ovpicov 203
dirohpa^; eh HeXoirovvrjcrov hieKopbiaOr], (f)0^0V'

p,evo^ he rov<; ex6pov<; Kal iravrdrracyL t^? irarpi'

ho^ diTeyvwKod^i errepi'^ev eh ^rrdprrjv, d^tcov

dheiav avrw yeveaOai Kal manv eVt puei^oat,

)(peiai<; Kal oxpeXeiai^ mv rrporepov avrov<; dpuvvo-

2 pLevo<; €/3Xa'\Jre. hovrcDV he ro)v "ETrapnarMv Kal

^ Upo((KivTrii with CM* ; UpocpduTTjs.
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when he afterwards heard that the city had con-

demned him to death, "I'll show them/' he said,
^' that I'm alive."

His impeachment is on record, and runs as follows :

" Thessalus, son of Cimon, of the deme Laciadae, im-

peaches Alcibiades, son of Cleinias, of the deme Scam-
bonidae, for committinf;^ crime against the goddesses

of Eleusis, Demeter and Cora, by mimicking the

mysteries and showing them forth to his companions
in his own house, wearing a robe such as the High
Priest wears when he shows forth the sacred secrets

to the initiates, and calling himself High Priest,

Pulytion Torch-bearer, and Theodorus, of the deme
Phegaea, Herald, and hailing the rest of his com-
panions as Mystae and Epoj)tae, contrary to the

laws and institutions of the Eumolpidae, Heralds, and
Priests of Eleusis." His case went by default, his

property was confiscated, and besides that, it was
also decreed that his name should be publicly cursed

by all priests and priestesses. Theano, the daughter
of Menon, of the deme Agraule, they say, was the

only one who refused to obey this decree. She
declared that she was a praying, not a cursing

priestess.

XXIII. When these great judgments and con-

demnations were passed upon Alcibiades, he was
tarrying in Argos, for as soon as he had made his

escape from Thurii, he passed over into Peloponnesus.

But fearing his foes there, and renouncing his

country altogether, he sent to the Spartans, de-

manding immunity and confidence, and promising to

render them aid and service greater than all the

harm he had previously done them as an enemy.

The Spartans granted this request and received him
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Se^a/iievcov, iTapa'yev6fi€vo<; 7rpoOvfJL(i)<; ev /lev evOv^;

i^eipydaaro, jieWovra^; koI avajBaWoixevov;

poiiOelv %vpaKOV(jiOL^ iyeipaf; koI irapo^vva^

TrejjLyjrai VvXtTrTrov ap-)(OVTa kol Opavcrai rijv i/cel

Tcoi' 'A6r)vai(ov hvvafJLiv erepov Se, Kivelv rov

avToOev TToXe/jiov inrl tou? ^Kdr)vaiov<^' to Be

TpLTOV KOi fJbe'yicTTov, iiriTei-^iaai Ae/ceXeiav, ov

fiaWov ovSev Scetpydaaro /cav KaToi,KO(f)6opr]cr€

TYjv ttoXlv.

3 FjvBokl/jlcov Se Sr]/jio(Tia kol 0av/jLa^6jjL€VO<; ou%

rjTTOV Ihla Tov^i ttoXXou? KaTeSyj/jLayooyei /cat /car-

e<yorjTeve rrj Siairr) Xa/ccovi^cov, oaaO opcovra^ ev

XP^ Kovpimna Koi yjrvxpoXovrovvra /cat /jLa^rj

cruvovra koI ^co/jlo) pueXavi ^/^oo/xei^oz/ dincrrelv Kai

Siairopecv, ec wore fidjetpov eVl tt}? olfCia<; outo?

dvrjp €crx€V rj irpoae^Xe'^e pivpeyjrov rj M.L\7]aia(;

4 rjvecTX'^TO Oiyelv ')(\aviBo<;. rjv ydp, w? <paai,, /jua

Seiv6rr](; avrr) tmv ttoWmv ev avTa> koX firjxavr)

Orjpa<; dvOpcoTrcov, avve^opiOLOvadai kol avvofio-

iraOelv Tol<; eTTLTTjBevfiaaL kol tol^; ZtairaL^^^

o^vrepa^ rpeirofievw rpoira^i tov ^a/xatXeo 2^x09.

7r\7]v i/c€LVo<; jxev, 0)9 Xeyerac, irpo<^ ev e^ahvvarel

XpodpLa TO XevKov d^opLOLOvv eavTov ^AXKt/SidSr}

Se Sta XPV^'^^^ lovTL KoX Trovrjpcov opLOiw^ ovSev

5 ^v dfiLfjLTjTOV ovS* dveirLTTjhevTov, aXV ev ^TrdpTrj

yv/JLvaaTLKOs, evTeXrit;, (7Kv6pco7ro<;, ev ^Icovla 'xXt-

^ A mountain citadel of Attica, about fourteen miles from
Athens towards Boeotia, commanding th^ Atlienian plain
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among them. No sooner was he come than he
zealously brought one thing to pass : they had been
delaying and postponing assistance to Syracuse ; he
roused and incited them to send Gylippus thither

for a commander^ and to crush the force which
Athens had there. A second thing he did was to

get them to stir up the war against Athens at home;
and the third, and most important of all, to induce
them to fortify Deceleia.^ This more than anything

else wrought ruin and destruction to his native city.

At Sparta, he was held in high repute publicly,

and privately was no less admired. The multitude

was brought under his influence, and w^as actually

l)ewitched, by his assumption of the Spartan mode of

life. When they saw him with his hair untrimmed,
taking cold baths, on terms of intimacy with their

coarse bread, and supping black porridge, they could

scarcely trust their eyes, and doubted whether such

a man as he now was had ever had a cook in his

own house, had even so much as looked upon a per-

fumer, or endured the touch of Milesian wool. He
had, as they say, one power which transcended all

others, and proved an implement of his chase for

men : that of assimilating and adapting himself to

the pursuits and lives of others, thereby assuming

more violent changes than the chameleon. That
animal, however, as it is said, is utterly unable to

assume one colour, namely, white ; but Alcibiades

could associate with good and bad alike, and found

naught that he could not imitate and practice. In

Sparta, he was all for bodily training, simplicity of

life, and severity of countenance ; in Ionia, for

and the shortest routes to Euboea and Boeotia. It was
occupied by the Spartaos in the spring of 413 B.C.
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Bav6<;, iiTiTep'iTrj'i, f)aOvjiio<;, iv SpciKy fieOvariKOf;,

ev ®eTTa\oc<; iTnraariKo^, Tiaa<pepvr] Be tc5

aarpaTTrj avvcov inrepe^oXev o'^kw koI iToXvreXela

Ti/v TlepaiKrjv /jLeyaXoTrpeTreiav, ov^ clvtov e^tcrra?

ovTO) pahio}<^ et9 erepov i^ erepov rpoirov, ovhe

iraaav Se^o/iei'o? tw 7]6ei /jLera/BoXijv, aXk' on rrj

(f)vaeL 'ypM/jievo'; efieWe \v7retv tou? evrvy^dvov-

Ta<;, et9 irdv ael to irpocrc^opov eKeivoL^ a^rjfjia /cat

6 irXdapa KareBvero /cal Karecpevyev. iu yovv rff

AafcehaipLOVL vrpo? ra e^coOev r/v elirelv *'*Ov vrat?

'A^iXXea)9, ciW iKe2vo<; etrj av * avro'^^ olov Au-

Kovpyo^; eiraiSevae''^ rocf; S* d\r]OLvoi^ av rt,<; eire-

<j)a)vija€v avTov TrdOecn koI Trpdy/jLaatv ''"Kariv

7] irdXat yvvT]^

7 Ti/jiaLav yap rrjv "AyiBo^ yvvaiKa rod ^aaiXe(o<;

arparevofjievov /cal d'jToBr]p.ovPTO<; ovrco hie(p6eipev

(oare koX Kveiv e^ ^A\Kt,^tdSov /cal /xr) dpvetaOaiy

/cal T€fcova7}<; TratSdpiov dppev e^co jxev Aecorv^u-

Br)v KaXelaOaLy to K €vto<; avrov -ylnOvpc^opbevov

ovojjia 7rpo<s rd<; (j)L\a<; /cal Ta<; OTraSou? utto t^?

p,7]Tpo^ 'AXKifiidBrjv elvar roaovTo<; epw^ Karelx^

rr}v dv6pcdirov. 6 8' ivTpv(pa)p eXeyev ovx v/3pet,

rovTO TTpdrTCCv ovBe /cparov/xcvo^ vcj)^ rjBovri<;,

dXX^ 07rft)9 Aa/ceBaifiovL(ov /SacnXevacoacv ol e^

8 avTOV yeyovore^. ovtco TrpaTTOfieva ravra ttoX-

Xol /carrjyopoxw tt/oo? top ^Ayiv. eiriaTevae Be

^ The first part of the passage in quotation marks is an
adaptation of an iambic trimeter by some unknown poet,
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luxurious ease and pleasure ; in Thrace, for drinking
deep ; in Thessaly, for riding hard ; and when he
was thrown with I'issaphernes the satrap, he outdid

even Persian magnificence in his pomp and lavishness.

It was not that he could so easily pass entirely from
one manner of man to another, nor that he actually

underwent in every case a change in his real

character ; but when he saw that his natural manners
were likely to be annoying to his associates, he was
quick to assume any counterfeit exterior which
mitjht in each case be suitable for them. At all

events, in Sparta, so far as the outside was concerned,

it was possible to say of him, "
' No child of Achilles

he, but Achilles himself,' ^ such a man as Lycurgus
trained" ; but judging by what he actually felt and
did, one might have cried with the poet, '^ 'Tis the

selfsame woman still ^
!

"

For while Agis the king was away on liis campaigns,

Alcibiades corrupted Timaca his wife, so that she was
with child by him and made no denial of it. When
she had given birth to a male child, it was called

Leotychides in public, but in private the name which

the boy's mother whispered to her friends and
attendants was Alcibiades. Such was the passion

that possessed the woman. But he, in his mocking
way, said he had not done this thing for a wanton

insult, nor at the behest of mere pleasure, but in

order that descendants of his might be kings of the

Lacedaemonians. Such being the state of things,

there were many to tell the tale to Agis, and he be-

lieved it, more especially owing to the lapse of time.

which Plutarch uses entire in Morals^ p. 51 c. Cf. Nauck,
Trag. Grate. FraiiP' p. 907.

2 Eleetra, of Helen, in Euripides, Orestes^ 129.
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r(p -^povq) fidXiara, ore creia/iiov yevo/ievov (f)o^Tj-

^ei? i^iSpa/ie rod OaXdjJLOv irapa rr]<; yvvaiKO'^,

elra BeKa firjvcov ovKeri avvrjXOev avrfj, jieO* ov<i

'yevojievov rov Aewrvx^^V^ dire^rjaev ef avrov fir]

'yeyovevai. koI Bia tovto t?}? /SacrtXeta? e^eireaev

varepov 6 Aewru^j^tS?;?.

XXIV. Mera he tt]v iv ^iKeXla twv ^AOrjvalcop

hva7V)(lav iTTpea^evaav eh ^irdpTrjv d/ia Xtot

/cal Aia^iOL koX K.v^lkt]voI irepl d7ro(TTdae(i)<;.

TTpaTTovTcov Be BoLcoTcov /lev Ae(Tl3iot<;, ^apva-
^d^ov Be K.v^iKT]vot(;, ^AXKLpidBrj ireiaOevTef;

e'lXovTO ^ioi^ irpo Trdvrcov ^orjdelv. i/cirXevaa^ 204
Be Kol avTo<i direaT^jaev oXlyov Becv diraaav

^Icovlav, /cal TroWd crvvoov rot? tcov AaKeBai-

fiovlcov (TTpaTr)yoL(; e^Xairre tov<; ^A.Orjvaiov^.

2 o 8' 'A^i? e^Opo^ fiev viTr}p')(ev avrw Bed ttjv

yvvuLKa Kaxcof; TrcTrovOco^;, r}')(^deTO Be Kal rfj Bo^r)'

rd yap TrXelara yiveaOai /cal 7rpo-)(^(opeLi^ Bi*

*A\/ci^idBrjv \6yo<^ r/v TOiV S' dWcov '^Trapriarcov

ol BvvaTOiTaTOL Kal (^ikoTLfioTaroL rov ^AX/ci^id-

Brjv rjBrj ejSapvvovTO Bid (f)66vov. Xcr')(yaav ovv

Kal BteTrpd^ai'TO Tov<i OLKodep dp^ovra^ eiri-

areVkaL irpo^ ^Icoviav otto)? dTroKreivcocriv avrov.

3 'O 8' Tf)o-vx^ 7rpoyvov<; Kal (l)offr)Oel<; tmv fxev

TTpd^ewv iraaodv eKotvcovec toI<; AaKeBat,/jLovLOL<;, to

S' ei? ')(ecpa(; levai iravrdTraaiv e<pevy€, Tiaacfyepvrj

Be, T&) ^aaiXecDf; aarpdirj), Bov<; eaviov virep

da(f)a\€La<; ev6v<; rjv Trap avrw 7rpcoT0<; Kal

4 fieyLcrT0<;, to fiev ydp TToXvTpoTTOv Kal TrepiTTov

* Cf. Lyaander, xxii. 4-6.
* With these words the two years which had elapsed since

the flight of Alcibiades (xxii. 1) are passed over, so far as the
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There had been an earthquake, and he had run in

tenor oat of his chamber and the arms of his wife,

and then for ten months had had no further inter-

course with her. And since Leotychides had been
bom at the end of this period, Agis declared that he
was no child of his. For this reason Leotychides
was afterwards refused the royal succession.^

XXIV. After the Athenian disaster in Sicily,- the
Chians, Lesbians, and Cyzicenes sent embassies at

the same time to Sparta, to discuss a revolt from
Athens. But though the Boeotians supported the

appeal of the Lesbians, and Pharnabazus that of the

Cjzicenes, the Spartans, under the persuasion of

AJcibiades^ elected to help the Chians tirst of all.

-Alcibiades actually set sail in person and brought
almost all Ionia to revolt, and, in constant association

with the Lacedaemonian generals, wrought injury to

the Athenians. But Agis was hostile to him because

of the wrong he had sutfered as a husband, and he
was also vexed at the repute in which Alcibiades

stood; for most of the successes won were due to him,

as report had it. The most influential and ambitious

of the other Spartans also were already envious and
tired of him. and soon grew strong enough to induce

the magistrates at home to send out orders to Ionia

that he be put to death.

His stealthy discovery of this put him on his guard,

and while in all their undertakings he took part with

the Lacedaemonians, he sedulously avoided coming
into their hands. Then, resorting to Tissaj-)hemes,

the King's satrap, for safety, he was soon first and
foremost in that grandees favour. For his versatility

SicOian erpedition is oHic^ned. They are covered by the

oanatiTe ol the NicUu (zr.-xxx.).
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avrov rrj<; Se/z^or^/ro? oi'/c cov aTrXoD?, aWa
>caK0)j9rj<; kol 4>t\07r6v7)p"<;, eOavfxai^ev o /3dp/3apo^'

rai? Be fcad^ r)fxepav iv too avcr^^oXd^etv /cal ovv-

SiairdaOai 'X^dpiaiv ovStv r]v dre'yKTOv rjOo^ ovhe

(fjvoL(; dvaXcoTO^, dWd kol BeSioac kol (pSovovatv

6/x(o<; TO auyyeveorOai koI irpocnhelv i/celfov r}So-

5 VTjv TLva fcal cf)iX,ocf)poavvr]v 7rapel')(^e. raXV ovv

uiv KOL pLiaeWrjV iv rol<; fxaXccrTa Hepcrcbv 6

TLaa(j)epvr]<;, ovtco^; iveSiBov tm 'AXKL/SidSr] KoXa-

Keu6fi6vo<; MaO' v7rep/3aWeiv avTov dvTLKoXaKevcop

eK€ivo<;. wv yap i/ce/cTrjTO irapaZeiawv top /cdX-

\l(Jtov fcai vSdTcov /cal Xec/ndyvcov vyceivMV tvcKtv,

SiaTpL^d<i e^ovTa Kal KaTa^vya<^ ya/crjpeva^

^aavXLK(jt)<; Kal Tre/OtrTW?, ^AXKi/BidSrjv KaXelv

cOgto' Kal 7rdvT€<; ovtco KaXovvTe^ Kal irpoaa-

yOp6VOVT6<; Bi6T6XqVV.

XXV. ^A7royi'Ov<; ovv 6 'AXA:t/3ia3?;9 rd tcov

'^TrapTiaTCOv 0)9 diriaTa, Kal (f)o^ov/j,€vo<; top

^A.yiP, eKUKOu Kal Sie/SaXXe Trpo? top Ttaa(j)€pv7jp,

ovK icop ^orjOelp avTol<i irpodv/jico'; ovBe KaTaXveiv
T0U9 ^AOrjpalovf;, dXXd yXio-)(p(x><; ')(pp'r)yovvTa

OXt/SeLP Kal u7roKpaL€tP aTpe/xa Kal Troielp dpLcfyo-

T€pov<i /SaaiXel 'y^etporjOec'^ Kal KaTa7r6pov<i vir

2 dXXtjXcop. 6 3 iiTeiOeTO paSUof; Kal SryXo? ^v
dyaTTMV Kal Oavp-a^Mp, a>aT aTro^XeireaOaL top

^AXKifiidB>]P CKaTepdiOep viro tcop 'RXXyjpMp, Tov<i

5'
^AOiipaiov<^ pLeTapeXeaOaL tol<^ ypcoaOelat irepl

avTOv KaKO)<^ 'rrda'^oPTa^, d)(^0e(j6ai he kukgIpop

7]Sr] Kal (^o^elaOai p.r) iravTdTraat t?}? TroXew?

dpaiptOeiar]^ vtto AaKeBaipopLOL<i yeprjTUi paaov-

p,epo<i.
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and surpassing cleverness were the admiration of the

Barbarian, who was no straightforward man himself,

but malicious and fond of evil company. And indeed

no disposition could resist and no nature escape

Alcibiades, so full of grace was his daily life and
conversation. Even those who feared and hated
him felt a rare and winning charm in his society

and presence. And thus it was that Tissaphernes,

though otherwise the most ardent of the Persians in

his hatred of the Hellenes, so completely surrendered

to the flatteries of Alcibiades as to outdo him in

reciprocal flatteries. Indeed, the most beautiful park

he had, both for its refreshing waters and grateful

lawns, with resorts and retreats decked out in

regal and extravagant fashion, he named Alcibiades
;

everyone always called it by that name.
XXV. Alcibiades now abandoned the cause of the

Spartans, since he distrusted them and feared Agis,

and began to malign and slander them to Tissa-

phernes. He advised him not to aid them very

generously, and yet not to put down the Athenians
completely, but rather by niggardly assistance to

straiten and gradually wear out both, and so make
them easy victims for the King when they had weak-
ened and exhausted each other. Tissaphernes was
easily persuaded, and all men saw that he loved and
admired his new adviser, so that Alcibiades was
looked up to by the Hellenes on both sides, and the

Athenians repented themselves of the sentence they

had passed upon him, now that they were suffering

for it. Alcibiades himself also was ])resently burdened
with the fear that if his native city were altogether

destroyed, he might come into the power of the

Lacedaemonians, who hated him.
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3 'Ez; Se r^ "^d/jLU) rore iravra ra Trpdy/iara TOt<?

^A.di)vaiOL^ o-^eSov L'7rr}y0%€* KcLKeWev op/xcofievot rfj

vavTLKjj hvvdjjbet, to, fxev dve/CTCJVTO T(ov acpe-

(TT(t)T(i)v, ra 8' icpuXarrov a/xw? ye 7roo<; ert T0i9

iroXejJbioi^ Kara OdXaTrav ovre^ d^to/Jbaxoc^ Ti-

(Ta(^epvr)v 3e (j)o/3ovfi€voi Kal ra? Xe70yCteW<? oaov

ouTTco irapelvai ^OLvi(Taa<; Tpirjp€L<i TrevTijKovra

Kol eKarbv ovcra^, u)v d<^iKopLev(i)v ovhepaa crco-

4 Tr)pLa<; €X.7rt? vireXeiireTO rfj TroXei. ravra 8*

elSoD<; ^AXKLJBidSrjf; eirefjuire Kpv(^a 7rpo<; rot'? eV

^d/jL(p BuvaTov<i TMV ^AOrjvaLcov, eX-Tr/Sa? ivStBoiffi

Trape^eiv rov Tiaa(j)epv)]v (J)lX,ov, ov Tol<i ttoWoI^

'^api^o/jLevo'; ovSe iriarevcov iKeLVOi<^, dWa Tol<i

dplaroL^y el roXfiyjo-etav dvSpe<; dyaOol yevop^evoL

Kal TTavaavre^ v/3pi^ovra rov hrfp^ov avrol hi

eavTcbv (TM^eLV ra irpdypiara Kal rrjv nrokiv.

5 01 pev ovv dWoi acjioSpa irpoael')(pv toS

*A\KLl3t-dBrj' Tcov Be (TTparrjycov eU, ^pvvi^o'i

6 ^€LpaBi(OTr]<i, vTroTTrevaaf;, oirep r]V, rov 'A\kc-

^idBrjv ovBev re pbaWov 6\iyap')(^La<; rj Bi]p,0Kpa"

Tta? Be6p,evoVy ^rjTOvura Be 7rdvTco<i KareXOelv,

CK 8ta/3oA,% '^ov BtjpLov TTpodepaireveiv Kal viro-

BveaOai Tov<i Bwarov^;, dvOiararo. Kparovp^evo^

Be rfi yvcop^rj Kal <^avep(x)<; -qBrj rov ^AXKi^idBov

yeyovco<; 1^(9p6<^, e^r^yyeiXe Kpv(f)a 7rpo<;^AaTvo')(^ov 205

Tov TOiv iroXepiwv vavapypv^ eyKeXev6p,evo<;

(f^yXdrrecrdai Kal avXXap,^dv€iP &)? iirapcfiOTepl-

6 ^ovra top ^AXKc^idBrfV. eXeXrjOei 8' apa irpoBo-
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At this time ^ almost all the forces of Athens were
at Samos. From this island as their naval base of

operations they were trying to win back some of their

Ionian allies who had revolted, and were watching
others who were disaffected. After a fashion they
still managed to cope with their enemies on the
sea, but they were afraid of Tissaphernes and of the
fleet of one hundred and fifty Phoenician triremes

which was said to be all but at hand ; if this once
came up, no hope of safety was left for their city.

Alcibiades was aware of this, and sent secret mes-
sages to the influential Athenians at Samos, in which
he held out the hope that he might bring Tissaphernes
over to be their friend. He did not seek, he said,

the favour of the multitude, nor trust them, but
rather that of the aristocrats, in case they would
venture to show themselves men, put a stop to the

insolence of the people, take the direction of affairs

into their own hands, and save their cause and city.

Now the rest of the aristocrats were much inclined

to Alcibiades. But one of the generals, Phrynichus,

of the deme Deirades, suspected (what was really

the case) that Alcibiades had no more use for an
oligarchy than for a democracy, but merely sought in

one way or another a recall from exile, and therefore

inveighed against the people merely to court betimes

the favour of the aristocrats, and ingratiate himself

with them. He therefore opposed him. When his

opinion had been overborne and he was now become
an open enemy of Alcibiades, he sent a secret mes-
sage to Astyochus, the enemy's naval commander,
bidding him beware of Alcibiades and arrest him, for

that he was playing a double game. But without his

* During the winter of 412-411 b.o.
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Tr}<; Trpohorrj hLaXeyojxevo^. rov yap TL(Ta4>epvrjv

€K7re7TX't]y/jL€V0<; 6 'AcrTi;o;^09, koltov ^AX/CL^cdSrjv

opcov Trap* avrcp p-eyav opra, Karefxrjvvae ra

Tov ^pvvi)(pv irpo^ avTov^. o 5' ^A\Ki/3LdBr)(;

€vdu<; eh ^ci/jLov eirefi^e tol;? rov ^pvvi'x^ov

Kar7)yoprj(TOPTa<;. dyavaKTOvvTWV he irdvTwv koX

avvLara/jLevcov iwl rov ^pvvi)(ov, ov^ opcov

erepav Siacpvyrjv ifc twv irapovroyv e7Te')(eip7jcrev

7 IdaaaOau pei^ovi Kaicu) to KaKov. av6t<; yap

eirefji'^e irpo^ tov ^A.(TTvoj(pv, ey/caXcov /juev vrrep

Tr}9 /jL'yjvvaeco'^, eirayyeWofievo'; he ra? vav<; fcal

TO arpaTOirehov rcov AOrjvaicov v'TTO')(eipiov avTw

irape^etv.

Ov firjv ejSXayJre ye tov<; ^AOrjvatovf; y tov

^pvvLXOV irpohoaia hia Tr)v 'AcrTUo^Of TraXi/jb-

irpohoalav. Kol yap TavTa KaTelire tov ^pvvi'xov

8 7r/)09 Tou? Trepl tov ^AXKi'^idhrjv, 6 he ^pvvi'y^of;

TTpoacado/jLevof; Kal irpoahe^6iievo<; hevrepav Karrj-

yopiav irapa tov ^AXKi^idhov, (pOdaa^ auT09

irpoelire tol<; AOrjvaioi'^ oti [xeXXovdiv eirLirXelv

OL TToXefxioi, Kai irapyjvecre 7rpo9 Tat9 vavalv

9 elvaL Kal TrepiTeLx^aai to (TTpaToirehov. errel

he TrpaTTovTcov Tavra tmv ^AOrfvaiwv rjKe ypdfjL-

fiaTa irdXiv irapa rov ^AXKi/3idhov, <pvXdrreaOai

KeXevovro<^ rov ^pwc^ov 0)9 irpohthovra rol^

7roX€/iLOL<; rov vavaraOjiov, r]mar7]aav olofievot

rov ^AXKi^idhrjv elhora aa^cj^; rr}v rwv TroXe/jiLOJv

7rapa(TKevr)v Kal hidvoiav diro'^^prjaOai 7rpo<i rrjv

10 rov ^pvvi-)(ov hia/3oXr]v ov/c dXi]Oa)<i. varepov
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knowing it, it was a case of traitor dealing with traitor.

For Astyochus was much in awe of Tissaphernes,

and seeing that Alcibiades had great power with the

satrap, he disclosed the message of Phrynichus to

them both. Alcibiades at once sent men to Samos
to denounce Phrynichus. All the Athenians there

were incensed and banded themselves together

against Phrynichus, who, seeing no other escape

from his predicament, attempted to cure one evil by
another and a greater. He sent again to Astyochus,

chiding him indeed for his disclosure of the former

message, but announcing that he stood ready to de-

liver into his hands the fleet and army of the

Athenians.

However, this treachery of Phrynichus did not

harm the Athenians at all, because of the fresh

treachery of Astyochus. This second message of

Phrynichus also he delivered to Alcibiades. But
Phrynichus knew all the while that he would do so,

and expected a second denunciation from Alcibiades.

So he got the start of him by telling the Athenians
himself that the enemy were going to attack them,
and advising them to have their ships manned and
their camp fortified. The Athenians were busy doing

this when again a letter came from Alcibiades bidding

them beware of Phrynichus, since he had offered to

betray their fleet to the enemy. This letter they

disbelieved at the time, supposing that Alcibiades,

who must know perfectly the equipment and
purposes of the enemy, had used his knowledge in

order to calumniate Phrynichus falsely. Afterwards, ^

^ In the summer of 411 B.C., Phrynichus having been

deposed from his command at Samos, and showing himself

an ardent supporter of the revolutionary Four Hundred at

Athens.
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fjLevroi Tov ^pvvixov eyo9 tcov TrepcTroXcov' E/j/awi^o?

eV dyopd iraTCL^avTO^ iyx^ipiSio) /cat Stacpdei-

pavTO<;, ol ^Adrjvaloc BiKyj^; yevo/jbivrjf; rov fxev

^pvviy(ov irpohoaiav KareylrTjcfyiaavTO reOvr^icoTO'^,

TOV 3' "Ep/jLO)va Kol Tou? yu,6T avTOv avcrravra*;

iarecfxivcoaav.

XXVI. 'Ez^ Se Tjj ^d/jLO) Tore Kpartjaavre^; ol

^AXKtjSidSov (piXoi ire/nrovai UelaavSpov et?

darv Kipijaovra Tr)v TToXtreiav koX TrapaOap-

pvvovvra tov<; Svvarov^ tmv Trpajfidrcov avTiKafi-

^dveadaL koI /caraXveiv rov hijpLov, ct)9 eVt

TOVTOL^ TOV ^AXKL^idSov Ttcra(f)6pvr]V avTOt^i

(plXov KoX Gvpipiayov Trapi^ovro^. avTi) yap
rjv 7rp6(j)a(Ti^ /cal tovto 7rp6a')(^r]jbLa rot? fcadiaTaaL

2 rrjv oXtyapx^av. iirel 8' ta'xyaav Kal irapiXa/Bov

TO, Trpdy/xaTa ol 7r6VTaKLa')(LXL0L Xeyofievot,

TeTpaKocnoi he ovr€<;, iXd)(^tcrTa tm ^AX/a^idSrj

TTpoael^ov rj^T] Kal fiaXaKcorepov •^tttovto tov

TToXe/jLov, ra /jlcv dinaTOvvTe'^ eVt tt^oo? ttjv

/jL€Ta/3oXrjv ^evoiraOovcTL toI<^ TroXtrat?, tcl 8'

ol6/i€voL fiaXXov ivScticreLV avTol^ AaKehaipLOviovf;

3 del 7rpo9 oXiyap^iav e7rLTr]SeiO)<; €')(pvTa<s> o

fiev ovv Kara ttjv ttoXlv 677/^09 dfccov viro 8eov<;

Tjcrvjdiav rjye' Kal yap d7r€cr(f)dyriaav ovk oXiyoL

TOiv ivavTiovfievcDv (^avepo)<; toI'^ TeTpaKoaioi,^'

ol 8* ev ^d/i(p ravTa irvvOavojJbevoi Kal dyavaK-
TovvT€<; copfir)VTo irXelv ev6v<^ errl tov Uet-patd,

Kal /jL€Ta7re/ji'\lrd/jLevoi tov ^AXKL^idh'qv Kal crTpaTtj-

yov dirohei^avTe^ eKeXevov r\yel(j6ai Kal KaraXveiv

TO 1)9 Tvpdvvov^.

4 'O 8' ov^ olov dp Tt9 i^al(l>vr}<i -^dpiri, rcov
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however, when Hermon,^ one of the frontier guard,

had smitten Phrynichus with a dagger and slain him
in the open market-place, the Athenians tried the

case of the dead man, found him guilty of treachery,

and awarded crowns to Hermon and his accomplices.

XXVI. But at Samos the friends of Alcibiades

soon got the upper hand, and sent Peisander to

Athens to chano;e the form of government. He was
to encourage the leading men to overthrow the de-

mocracy and take control of affairs, with the plea

that on these terms alone would Alcibiades make
Tissaphernes their friend and ally. This was the

pretence and this the pretext of those w^ho estab-

lished the oligarchy at Athens. But as soon as the

so-called Five Thousand (they were really only four

hundred) got the power and took control of affairs,

they at once neglected Alcibiades entirely, and
waged the war with less vigour, partly because they

distrusted the citizens, who still looked askance at

the new form of government, and partly because

they thought that the Lacedaemonians, who always

looked with favour on an oligarchy, would be more
lenient towards them. The popular party in the city

was constrained by fear to keep quiet, because many
of those who openly opposed the Four Hundred had
been slain. But when the army in Samos learned

what had been done at home, they were enraged,

and were eager to sail forthwith to the Piraeus, and
sending for Alcibiades, they appointed him general,

and bade him lead them in putting down the tyrants.

An ordinary man, thus suddenly raised to great

^ The name is wrong, and has crept into the story by an
error which can be traced. Hermon was "commander of the

frontier guard stationed at MunychitV " (Thuc, viji, 92, 5).
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ttoWmi' /jL€ya<i 76701^009 eiraOe fcal i^yaTrriae,

iravra Setv €v6v<; olGfievo^; y^apl^eadac Koi /nrjSev

dvTikeyeiv T0t9 e'/c TrXdvqro'^ /cat (f)vydSo<i avrov

vecov ToaovTcov fcal crrparoTreSov koI Svv(i/.t€(0^

r7jXt,/cavrr)<; dirohei^aalv riyeixova koI arpaTr]y6v,

dXX' oirep rjv ap-)(0VTi fieydXo) Trpoa7]Kov, dvOiara-

adaL ^epofi6VOL<; vn 6pyr}<;, KwiXvcra^ i^ajiaprelvt

Tore yovu rd Trpdy/JLara rfj iroKei 7r€pL(f)ava)<;

5 eacdaev* el yap dpavre^ direirKevaav ocKaSe,

Tot9 fiev 7roX6/xto£9 eijOv<; e')(€LV virrjp'^ev ^lodviav

airaaavy fcal rov ^KWrjairovTOv^ dfxa'xei, koi 206

Ta9 vyjaov^, ^Adr]i>aiOL<; Se 7rpo9 ^AOrjvaiov^

fid^eadaL rov TroXe/xov eh rrjv ttoXlv €fj,^a\ovTa<;'

ov jjLOVO^ fJidXicTTa fir) yeveaOau SieKcoXuaev

^AXKL^idSr]^, ov /jLovov TreiOayv koi BiEddKcov to

TrXrjdo^;, dXXd /cat /ca6 eva tol'9 p^ev avri^oXcoVy

6 Tcov 8' i7rLXap,^av6/jLevo<;. auviirparTe S' avro)

Kol ©paav^ovXof; 6 XreipLevf; dfia irapoov Kal

K6Kpaycb<;' rjv ydp, 009 Xeyerai, fJL6yaXo(f)(ov6TaTO^

^KOrjvaiwv.

'E/ceti^o T6 hr] KaXov rov ^AXKi^idBov Kal

Beurepov, on v7ro(T')(^op.euo^ Ta9 ^oiviaaa^ vav^y

a9 'Trpoaehe)(OVTO AaKeSatp^oviot ^acnXe(a<; irepj-

yjravTOf;, r) pLeraaTijaeiV irpo'^ avTOV<; rj Biairpd^e-

aOat. firjhe 7rpo9 eKeiVOV<; Kopaadrjuaiy Sid ra^ecov

7 i^eTrXevae. Kal Ta9 fiev vav<; €K(f)aveiaa<; irepl

^AairevBov ovk riyayev Tiaaipepvij^;, dXX
i-yjrevaaro tol'9 AaKeSaLfioviovf^y rrjv 3' alriav

Tov dirorpe-^ai irap dyb<^oTkpoi'^ AX/cfcySta87/9

* Kal Thf EAATjffTTOfToi' Bekker : 'ZW-f^cirovrov.
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power by the favour of the multitude, would have
been full of complaisance, thinking that he must at

once gratify them in all things and oppose them in

nothin;r, since they had made him, instead of a

wandering exile, leader and general of such a fleet

and of so large an armed force. But Alcibiades, as

became a great leader, felt that he must oppose them
in their career of blind fury, and prevented them from
making a fatal mistake. Therefore in this instance,

at least, he was the manifest salvation of the city.

For had they sailed ofC home, their enemies might at

once have occupied all Ionia, the Hellespont without
a battle, and the islands, while Athenians were
fighting Athenians and making their own city the

seat of war. Such a war Alcibiades, more than any
other one man, prevented, not only persuading and
instructing the multitude together, but also, taking

them man by man, supplicating some and constraining

others. He had a helper, too, in Thrasybulus of

Steiris,^ who v/ent along with him and did the

shouting ; for he had, it is said, the biggest voice of

all the Athenians.

A second honourable proceeding of Alcibiades

was his promising to bring over to their side the

Phoenician ships which the King had sent out and
the Lacedaemonians were expecting,— or at least to

see that those expectations were not realized,—and
his sailing off swiftly on this errand. The ships

were actually seen off Aspendus, but Tissaphernes

did not bring them up, and thereby played the

Lacedaemonians false. Alcibiades, however, was

^ This illustrious commander, the son of Lycus, is to be

distinguished from Thrasybulus, the son of Thraso (chapter

XXXvi. 1).
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e2;^6, Kol fxaWov en irapa to?? AaKeSaL/jLOvlotf;,

&)<? StSdaKoyv rbv ^ap^apov avTov<; v(f)^ aurcov

irepLopav airoWvfi€POu<; rov'; "EXXr/z^a?. ov yap

riv ahifkov OTi rot? erepoL^; hyvapas Tocravrr]

Trpoayevojuevrj tou? erepov; a^r)peiTO KOfjucBf} to

Kpdro^ rrj(; $dXdTT7]<;.

XXVII. 'E/c TovTov KaTeKvdrjcrav fxev ol rerpa-

Koaioi, T03V ^AX/ct/SidSov (f)iXo)v 7rpodvfico<; avX-
Xa/jb/Savofiivcov tol<; ra Srj/jLov cfypovouar /SovXo-

fjieucov Be tmv ev acrret koX KeXevovrcov Kartevai

Tov ^AXKi/SidSrjv auTO? o)€to Selv firj /c6vaL<; %e/9crl

fJLTjBe CLTTpdKTOL's, o'IkTCO KOL ')(^dpiTL T(OV TToXXodV,

aXX ivho^w^ KaTeXOelv. hio Trpcorov fiev oXiyai^;

vavalv eK Xdfiov irepieirXet rrjv K.vi,Si(ov kol }L(pwv

2 OdXaacrav e/cel S' dfcovaa<i M.LvSapov rbv ^irap-

TidrTjv et9 EiXX'^dTrovTOV dvarrXelv tm aroXy
Travrl Koi rov^^A67)vaiov<; eTraKoXovdelv, rjireiyero

^OTjBrjcraL rot? gtparityol<;. /cat Kara rv')(rjv et's

TOVTO /cacpov avvrjvvae TrXecov OKTcoKaiSeKa rpi-

r)peaiVy ev w 7rdcrai<; ojjuov rat? vaval avixireaovre^

eh TO avTo koL SLavavfiaxovvre^; irepX "AjSvSov

dfKporepoc TOi<; fxev rjrrco/jievoi, /Mpeai, roi<; Be

VLKWvre^; ci-y^pt BeiXr)<; dycovL fieydXw avveixovro.

3 Kol TrapecT'xe fiev evavrtav Bo^av d/jL(f)OTepoi<;

ein^avei^iy ware Oappelv jiev tov<; 7roXe/jLLov<;,

dopvpelaOaL Be toi)? ^AOrjvalov^;. Ta%u Be arj-

fjbelov dpa<; (XTTo tt}? vavap')(iBo^ ipuXcov cjp/jLrjcrev

evOv^ iirl tol/? Kparovvra^ /cat BtooKovra^ tmv
YleXoTTowTjaicov. Tpe-y^dfievof; B avTov^ e^ecocrev

el<; TTjv yrji/, koX irpoaKeifJievo^ e/coiTTe Ta9 vav<;
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credited with this diversion of the ships by both
parties, and especially by the Lacedaemonians. The
charge was that he instructed the Barbarian to

suffer the Hellenes to destroy one another. For it

was perfectly clear that the side to which such a

naval force attached itself would rob the other

altogether of the control of the sea.

XXVII. After this the Four Hundred were over-

thrown,^ the friends of Alcibiades now zealously

assisting the party of the people. Then the city

willingly ordered Alcibiades to come back home.
But he thought he must not return with empty
hands and without achievement, through the pity

and favour of the multitude, but rather in a blaze of

glory. So, to begin with, he set sail with a small

fleet from Samos and cruised off Cnidus and Cos.

There he heard that Mindarus the Spartan admiral

had sailed off to the Hellespont with his entire

fleet, followed by the Athenians, and so he hastened

to the assistance of their generals. By chance he
came up, with his eighteen triremes, at just that

critical point when both parties, having joined

battle with all their ships off Abydos, and sharing

almost equally in victory and defeat until evening,

were locked in a great struggle. The appearance

of Alcibiades inspired both sides with a false opinion

of his coming : the enemy were emboldened and the

Athenians were confounded. But he quickly hoisted

Athenian colours on his flagship and darted straight

upon the victorious and pursuing Peloponnesians.

Routing them, he drove them to land, and following

hard after them, rammed and shattered their ships.

^ They usurped the power in June, of 411 B.C. ; they fell

in September of the same year.
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Koi (TVV€T'np(x>aK€, Tcov avBpcov iKveovTwv Kai

<i>apva/3d^ov ire^fj 'npocrpo7]9ovvTos avTol<^ KaX

fiaxo/jLei'ov Trapa rrjv OdXarrav virep tcov vewv.

4 T6\o<; 3e TCOV puev iroXe/iicov TpiaKovTa Xa/3ovTe<;f

dvaacoaavTe^; Be tcl^; avTcov, Tpoiratov eaTrjaav.

OvT(x3 he Xa/jLTTpa ')(^pi]aup.€vo<; evTvyta, koI

(j)t,XoTL/jbOv/jL€vo<; ev6v<^ iyKaXXcoTTLcraadat tcd

Ttcracpepvr], ^evta koI Scopa irapaaKevaa-dfjievo^ Koi

Oepaireiav '^X^^ rjye/jiovifctjv eiropeveTO tt^o?

5 avTov. ov fir)v eTV^^v oov TrpoaehoKTjaev, dXXa
irdXai KaKM<; aKovcoi' o TLaa(f)6pvrj<i viro TOiv

AaKeSatfJLOvlcov, koi (f)o^ov/jL6vo'^ aiTiav Xa/Setv ifc

Pa(TiXew<ii eSo^ev iv Kaipco tov ^AXKc/ScdSrjv

d^lxOai, fcal avXXal3a)v avTov elp^ev iv %dp-

heatv 609 Xvaiv eKeivi}^ tt}? Sial3oXr](; Tyv dhiKiav

TavT7]v iaojiievrjv.

XXVIII. TpidKOVTa 8' r}fi€pMV BLayevofievcov

6 ^AXKL^LaSrjf; lttttov irodev eviroprjaa^i kuI

CLTTohpa^; TOL'9 cf)vXaKa<; eh K.Xa^ojjL€vd<; SLecf^vye,

KaX TOV pev Tiaa<pepvr]v TrpoaBie^aXXev &)? utt'

ifceivov pieOetpievo^y avTo<; Be 7TXevaa<^ el<; to

(TTpaTOTreSov tcov ^KOrjvaiwv koi TrvOopuevo^

^livhapov opiov KoX ^apvd^a^cv ev K^v^lko) ye-

2 yovevat, tov<; pLev aTpuTLCOTa^ TrapcoppLTjaev, o)?

dvdyKrjv ovaav avT0L<; koi vavptax^iv Koi ire^o-

pa^j^lv fcal VT] Ala Tei;^o/za%6t^' 77^009 TOL'9 TroXe-

fjuov^i' ^pT^/xara yap ovk elvat purf iravTr) KpaTovar 207

7rXy]pd)aa<i Be Ta<; vav'i koi Kaidpa^ et? UpoiKov-
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Tlieir crews swam ashore, and here Pharnabazus
came to tlieir aid with his infantry and fought along
the beach in defence of their ships. But finally the

Athenians captured thirty of them^ rescued their

own, and erected a trophy of victory.

Taking advantage of a success so brilliant as this,

and ambitious to display himself at once before

Tissaphernes, Alcibiades supplied himself with gifts

of hospitality and friendship and proceeded, at the

head of an imperial retinue, to visit the satrap.

His reception, however, was not what lie expected.

Tissaphernes had for a long time been accused by
the Lacedaemonians to the King, and being in fear

of the King's condemnation, it seemed to him that

Alcibiades had come in the nick of time. So he
arrested him and shut him up in Sardis, hoping that

such an outrage upon him as this would dispel the

calumnies of the Spartans.

XXVIII. After the lapse of thirty days Alcibiades

ran away from his guards, got a horse from some one

or other, and made his escape to Clazomenae. To
repay Tissaphernes, he alleged that he had escaped

with that satrap's connivance, and so brought ad-

ditional calumny upon him. He himself sailed to

the camp of the Athenians,^ where he learned that

Mindarus, along with Pharnabazus, was in Cyzicus.

Thereupon he roused the spirits of the soldiers,

declaring that they must now do sea-fighting and
land-fighting and even siege-fighting, too, against

their enemies, for poverty stared them in the face

unless they were victorious in every way. He then

manned his ships and made his way to Proconnesus,

* Early in the spring of 410 B.C. The Athenians were at

Cardia, a city of the Thracian Chersonese.
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vrjcrov eiceKevaev evTO<; Trepi^dWeiv rh Xeirra

irXola Kol TrapacfivXdcraeLv, oirw^ firjSe/uLLa tol<;

7ro\,€fMLOL<; eirLTTXeovTo^; avrov yevocro fi7)haixoBev

TrpoaiaOrjarLf;,

3 ''ETL';!^e Be kol ttoXvv ofi^pov i^alcpvTjf; iin-

ireaovra koI ^povra^ koI ^o(f)ov avvepyrjcrai Kai

(TVV€7nKpv-yjraL rrjv irapaaKevrjv, ov yap jjlovov

T0U9 7ro\€/jLLov<} eXaOeVy aSXa Koi tov<; ^KOrjvaiov;

direyvwKOTa'^ -^Br) ifjb^rjvai Ke\ev(Ta<; avrj-^drj.

Kol fiera jjLiKpov 6 re ^ocpo^; BleXvOt] koI Karco-

(^Orjaav al rcov UeXoTrovprjaicov vrje<i alcopovfievai

4 npo Tov Xi/jLevo^ tiov K.v^Lfcr)V(Ji)v. Se^ra? ovv 6

*AXKLj3idBrj<; fiT) Bid to 'TrXi)9o<; avrov TrpoiBovref;

eh rrjv yrjv Karacf>vy(oai, tou9 fiev arparrjyov^i

i/ciXevaev '^O'VXV TrX-eoi^ra? vTroXeiireorOai, avrb^;

Be rerrapd/covra vav<i e^cov i(j)aivero Kal rrpov-

KaXelro rov<i TToXe/nLovi. iirel 8' i^tjTrdrrjvro

Kal Kara<^povrj(javre^ w<; irrl roaavra^; dvre^r)-

XacraVy avrol fiev evOv^ e^rjrrrovro fcal crvveirXe-

fCOVTO, rcov 3' dXXcov r^Brj fiaxo/ievoi<i eTTKpepo-

fievayv e/c7rXayevre<; ecpeuyov^

5 'O S' ^AXKt/3LdBr]<; etKoai rat<s dplarai^ BteKTrXev-

aa<; Kal Trpocr^aXcov rfj yfj Kal a7roySa9, eveKeiro

roL<; (f)€vyovaiv eK rcov vecov Kal 7roA,Xou9 ecpOeipe'

MivBdpov Be Kal ^apva^d^ov rrpoa^orjOovvrcov

Kparr)aa<;, rov fiev MuvBapov dvelXev eppcojievcof;

6 dycovL^ofievov, 6 Be ^apvd,8a^o<; ecfyvye. rroXXcov

Be Kal veKpcov Kal oirXcov Kpar/]cravr€<i rd<; re

vav<i drrdaa^i eXajBoVy '^eipcoadfievoi Be Kal Kv^ikov,

82



ALCIBIADES, xxviii. 2-6

giving orders at once to seize all small trading craft

and keep them under guard, that the enemy might
get no warning of his approach from any source so

ever.

Now it chanced that copious rain fell all of a sup-

den, and thunder-peals and darkness cooperated with
him in concealing his design. Indeed, not only did

he elude the enemy, but even the Athenians them-
selves had already given up all expectation of fighting,

when he suddenly ordered them aboard ship and put
out to sea. After a little the darkness cleared away,

and the Peloponnesian ships were seen hovering off

the harbour of Cyzicus. Fearing then lest they catch

sight of the full extent of his array and take refuge

ashore, he ordered his fellow-commanders to sail

slowly and so remain in the rear, while he himself,

with only forty ships, hove in sight and challenged

the foe to battle. The Peloponnesians were utterly

deceived, and scorning what they deemed the small

numbers of their enemy, put out to meet them, and
closed at once with them in a grappling fight.

Presently, while the battle was raging, the Athenian
reserves bore down upon their foe, who were panic

stricken and took to flight.

Then Alcibiades with twenty of his best ships

broke though their line, put to shore, and disem-

barking his crews, attacked his enemy as they fled

from their ships, and slew many of them. Mindanis
and Pharnabazus, who came to their aid, he over-

whelmed ; Mindarus was slain fighting sturdily, but

Pharnabazus made his escape. Many were the dead

bodies and the arms of which the Athenians became
masters, and they captured all their enemy's ships.

Then they also stormed Cyzicus, which Pharnabazus
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IkXlitovto^ tov ^apra/3d^ov koI tmv TleXoTTov-

v)j<TLa)V SiaipOapivTcov, ov fxovov tov EiWtjaTTOvrov

el'xov ^6/3atri>9, aWa teal r?}? aX\7]<; OaKciTTii^

€^7]\aaav Kara KpdTO<^ tov<; AaKehaLjioviov^.

6u\(o Be /cat ypd/uL/jLara Xa/ccovtKa)<; (ppd^ovra rot?

^Ej(f)6poL(; rr]v '^e'^evrnxkvt]v aTV^iav ""Eppec rd

KoXa' "MlvSapof; direaaova' ireLvcovri Ta)vSp6<;'

diropiofie'^ tl ')(^pr) hpav.^

XXIX. OvTCd 8' eirrjpOrjaav ol /xera tov ^AXkc-

(Bidhov aTpaTevo-dfievoi koI ToaovTov icppovrjaav

(xidT dira^Lovv €tc to?? ciKXol(} KaTafiiyvvvai

aTpaTi(jL>Tai<; eavTOv^ TroXXa/rt? rjTTrjfxevoif; dr]T-

TrjTov<^ 6vTa<s. Kol yap ov ttoXXco irpoTepov avve-

l3ePrjKet TTTaiaavTo^ irepVEcfyea-ov tov %paavWov
TO ')(^aXKovv dveGTdvai Tpoiraiov vrro tcjv ^Kcj^ea

i

cop

2 eV alcr')(vvr) tcov ^A.6rivaiwv. TavT ovv a)veiSt^ov

ol fieTa TOV ^KXKL^idhov to?? jieTa tov ^paavXXov,
/jL€yaXvvovT€^ auTov<; ical tov aTpaTrjyov, iK€LVOt<i

Be /jLr]Te yvpLvaaLcov pbiJTe ')(d)pa<; ev crTpaTOTreBw

Koivcovelv e9eXovTe<;. iireX Be ^apvd^a^o<^ tTTTrea?

T€ TToXXoj)? ^x^^v f<^cu Tre^ou? eTTTJXdev avTol^

e/jb/Se^Xy/cocnv els ttjv ^A^vhrjvSyv, 6 8' ^AXfci^idBr}(i

€K/3o7]6rjaa(^ eii avTOv eTpe-\jraTO koX KaTeBlw^ev

dxpi a/coTOvq fxeTa tov HpaavXXov, koI dvcpbLy-

vvvTo Kol KOLvfj ^iXo^povovpievoi Koi ')(aipOVT€<i

enavijeaav eh to aTpaToirehov.

3 Tj7 8' vcTTepaia aT/jaa<; TpoTvatov eXerjXdTec ttjv

^apvaj3dt^ov ')(^copav ouBfv6<=; dfivveaOat ToXp,MVTO<;.

lepelft fievTOi koi lepela'^ eXa^e fiev, aXX' d^rjfcev

dvev XvTpoiv. ^aXKTjBoviOLf; 3' dcpeaTMcri koi
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abandoned to its fate, and the Peloponnesians in

it were annihilated. Tlius the Athenians not only

had the Hellespont under their sure control^ but
even drove the Lacedaemonians at a stroke from
the rest of the sea. A dispatch was captured an-

nouncing the disaster to the ephors in true laconic

style :
" Our ships are lost ; Mindarus is gone ; our

men are starving ; we know not what to do."

XXIX. But the soldiers of Alcibiades were now
so elated and filled with pride that they disdained

longer to mingle with the rest of the army, since it

had often been conquered, while they were un-

conquered. For not long before this,i Thrasyllus

had suffered a reverse at Ephesus, and the Ephesians

had erected their bronze trophy of victory, to the

disgrace of the Athenians. This was what the

soldiers of Alcibiades cast in the teeth of Thrasyllus'

men, vaunting themselves and their general, and
refusing to share either training or quarters in

camp with them. But when Pharnabazus with

much cavalry and infantry attacked the forces of

Thrasyllus, who had made a raid into the territory

of Abydos, Alcibiades sallied out to their aid, routed

Pharnabazus, and pursued him till nightfall, along

with Thrasyllus, Thus the two factions were blended,

and returned to their camp with mutual friendliness

and delight.

On the following day Alcibiades set up a trophy

of victory and plundered the territory of Pharnabazus,

no one venturing to defend it. He even captured

some priests and priestesses, but let them go without

ransom. On setting out to attack Chalcedon, which

1 Daring the summer of 410 B.C., after Ibe victory of

Cyzicu3.
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BeSeyfiivoL'^y ^povpav /cal dpfiocrTi-jv AaKeSai/JLovLcov

OL>p/j,r]fievo(; iroXefjielv, aKovaa<^ S* on Tr)v Xeiav

iraaav i/c rr]<; ')(^oopa<; o-uvayay6vTe<; et? BlOuvov<;

{jireicTiOevTat ^ cfyiXov^ 6vTa<;, rjKev iirl rou'^ opovi

aycov TO arpdrev/jia, Koi KrjpvKa 7rpo7re/jL'\lra<i

ivetcaXeL rot? ^i6vvol<^. ol he Beiaavref; ttjv t6

\eiav direBoaav avrw /cat (ptXtav d)/jLo\oy7jcrav.

XXX. ^AiroreL^i^ofievrj'i Be rrj^ ^d\,f<:ij8ovo<;

eK OaXdrri]'; eh OdXaTTaVy 6 ^apvd^a^o<; rfKev

ft)9 Xvacov rrjv iroXiopKiaVy koX 'iTnro/cpdrrjf; o

dpixo(Trr)<; i/c t?}? TToXeo)? e^ayaycov rrjv crvv 208
auTM Bvva[iiv i7r€')(^6ipei roi^i ^KOr^valoL^. o S'

^ A\KL(3idhri<; dfia tt/oo? d/Kporepov^ dvTcra^a^ to

arpdrevfia, top /lev ^apvd^a^ov al(T')(pco<; (pevyeiv

Y]vdyKa(Te, tov 8* 'iTTTro/cpdrTj Bie^deipe koi av^vov^
TMV irepl avrov rjTTrjdivTa^.

2 EZt' avTo<; fiev eKirXevaa^ eh tov '^Wtigitovtov

r/pyvpoXoyet koi ^rjXv^pLav elXev, d^eLBrjaa<s

eavTOv irapa tov Kaipov. ol yap iv8tBovT6<; Tiqv

ttoXlv avveOevTO /juev dva(T')(riaeLv Trvpaov avT&
fieaovcr7}<i vvkto<^, rjvayKdadrjcrav Be tovto iroLrjaai

Trpo TOV /cacpov, tmv (TwaypiOToiiv Tiva ^o^ri6evTe<;

€^ai(f)V7)<? /jL€Ta^aX6fi6vov. dpOevTO'^ ovv tov irvp-

(Tov /jLrjBeTTco T?79 aTpaTid^ ova-r)<; eTOifjurj^;, dvaXa-
^ot)v 6<Tov TpiaKOVTa irepX avTov eireiyeTO Bpo/jbO)

7r/909 TCL TeixVi tol*? dXXov<; eTreaOai KaTa ra^o?
3 KeXevaa<^. dvoL')(6eia7]<; Be r?;? TrvXr)^; avTa> koI

TrpooryevopLevcov Toh TpcdKOVTa ireXTacFToyv elKOGi

TTapeiGTTeo'Qiiv evOv<; rjaOeTO tou? ^7)Xv^pi,avov<;

ef evavTLa<; fieTa tmv ottXwv e7n<pepo/jLevov<;. eireX

^ vTrfKrideyrat with M^ and Cobet : iKriBivrau
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had revolted from Athens and received a Lacedae-
monian garrison and governor, he heard that its

citizens had collected all their goods and chattels out

of the country and committed them for safe keeping
to the BithynianSj who were their friends. So he
marched to the confines of Bithynia with his army_,

and sent on a herald with accusations and demands.
The BithynianSj in terror, gave up the booty to him,

and made a treaty of friendship.

XXX. While Chalcedon was being walled in from
sea to sea,^ Pharnabazus came to raise the siege, and
at the same time Hippocrates, the Spartan governor^

led liis forces out of the city and attacked the

Athenians. But Alcibiades arrayed his army so as

to face both enemies at once, put Pharnabazus to

shameful flight, and slew Hippocrates together with
many of his vanquished men.
Then he sailed in person into the Hellespont and

levied moneys there. He also captured Selymbria,

where he exposed himself beyond all bounds. For
there was a party in the city which offered to sur-

render it to him, and they had agreed with him upon
the signal of a lighted torch displayed at midnight.

But they were forced to give this signal before the

appointed time, through fear of one of the con-

spirators, who suddenly changed his mind. So the

torch was displayed before his army was ready ; but

Alcibiades took about thirty men and ran to the walls,

bidding the rest of his force follow with all speed.

The gate was thrown open for him and he rushed

into the city, his thirty men-at-arms reinforced by
twenty targeteers, but he saw at once that the

Selymbrians were advancing in battle array to attack

* In the spring of 409 B.C.
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5* virocrravTi fiev ovk i^aivero acorrjpia, tt/Oo? Se

TO ^vyelv, aT]TT7]T0<; a,')(^pi t^? rjiiepa^ iKeivrj^ ev

ral'^ crrparr)<yiai<^ yeyovco^;, (^iXovecKorepov ei^e,

rrj aaXirL'yyL ar)/ji7]va<; cnQ)7rr]V eKekevaev eva tmv

TrapovTwv aveiirelv '%rfkv^piavoi<i ^Kdrjvaiov^ ivav-

4 Tia oirXa /jltj TiOeaOai. touto to Kijpvyjixa rou?

/JL6V dpLl3\vTepov<; iiroi-qae irpo<i rrjv /jLd)(^r]v, ft)9

TMV TToXe/jLLOiV €vBoV OVTCOV CLTTaVTCOV, 01 Se Tttt?

e\iri(TLV rjhiovf; i'yevovro irpo^ ra? BiaXvcrec';. ev

M he av(TrdvTe<; dW^Xoi'^ iSiSoaav \6yov, eirrfKBev

7] arparid rw^AXKi^idSj], fcal T6fc/jiaip6iJ,€vo<s, oirep

r)v, elprjvLfcd (ppovecv tol/? ^r]\v^pLavov<^, eSeiae

5 /jL7] rrjv iroXiv ol SpaKe<; Biapirdacoaiv. rjcrav Se

TToWoL, 'X^dpiTC rod ^AXKi/StdSov /cat Bi* evvoiav

(7TparevopievoL TrpoOvfico^. direirefji^^ev ovv tov-

T0U9 diravTa^ etc Tr}<; TroXeo)?, tol'9 he XyXv/Spca-

vov<; Ser]dei>ra<s ovSev rjhiKrjaeVy dWd ')(^p'i]/iaTa

Xaficov Kol (ppovpav iyKaraaT^aaff aTrrjXOev.

XXXI. Ol Be iroXiopKovvTe^; ttjv HaX/crjBova

arpaTTjyol airovBd^ eiroirjcravTO 7rp6<; ^apvd^a^ov

iirl TO) ')(^prjpiaTa Xa^elv /cal ILdXKrjSovLOVf; vtttj-

k6ov<; TToXtP ^KOrjvaioL^ elvai, rrjv Be ^apva^d^ov
yojpav pi^T) dBtfcetv, ^apvd^a^ov Be TTpecrj^ecTLV

^Adrjvatwv TTpo? ^aaiKea iropLiTr]v ixer da(j>a\eia<;

2 Trapaax^^V' ^^ ovv eiraveXOovra rbv ^AXki-

^cdBijv 6 ^apvajSa^Ofy r^^iov /cal avrov opuoaai irepl

Tcov o)pLoXoyr}fjbevcov, ovk e^r) irporepov 7) eKelvov

auT0t9 opioaai.

Tevopievcov Be tcov opKcov eirl Bufaj^rtoi's d(j)€-
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him. In resistance he saw no safety, and for flight,

undefeated as he was in all his campaigns down to

that day, he had too much spirit. He therefore bade
the trumpet signal silence, and then ordered formal

proclamation to be made that Selymbria must not bear
arms against Athens. This proclamation made some of

the Selymbrians less eager for battle, if, as they sup-

posed, their enemies were all inside the walls; and
others were mollified by hopes ofa peaceful settlement.

While they were thus parleying with on^ another, up
came the army of Alcibiades. Judging now, as was
really the case, tiiat the Selymbrians were disposed

for peace, he was afraid that his Thracian soldiers

might plunder the city. There were many of these,

and they were zealous in their service, through the
favour and good will they bore Alcibiades. Ac-
cordingly, he sent them all out of the city, and
then, at the plea of the Selymbrians, did their

city no injury whatever, but merely took a sum of

money from it, set a garrison in it, and went his

way.

XXXI. Meanwhile the Athenian generals who
were besieging Chalcedon made peace with Pharna-
bazus on condition that they receive a sum of money,
that Chalcedon be subject again to Athens, that the

territories of Pharnabazus be not ravaged, and that

the said Pharnabazus furnish safe escort for an
Athenian embassy to the King. Accordingly, when
Alcibiades came back from Selymbria, Pharnabazus
demanded that he too take oath to the treaty ; but

Alcibiades refused to do so until Pharnabazus had
taken his oath to it.

After the oaths had been taken, he went up
against Byzantium, which was in revolt against
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(TTwra^ rfkde fcal 7r€/5£6T6t%ife rrjv iroXiv. Ava-

^L\dov Se Koi Avfcovpyov Kai nvwv aWcov avv-

6€/i6V(i)V iirl (TWT7)pia TrapaScoaeiv rrjv ttoXlv,

Bi,aSov<; \6yov &)9 avCarrjcnv avTov<; Trpdyfiara

veayrepa avvLa-rdfieva irepl TrjV ^Icovtav, rj/jL6pa<;

3 direirXeL rat? vaval irdaai^y vvicro^ 8 v7rocrTpe'^a<s

at'TO? fjikv dire^rj jxera rcbv ottXitmv koi irpoaeX-

Ocbv TOt? TeiyetJiv r\av^iav rfyeVy at he vrj€<; eiri

Tov Xifiiva TrXevaaaat /cat ^la^o/jLevac Kpavyfj re

ttoWtj Kal 6opvPoi<^ Kol '\fr6<f)0i<; daa /aev e'fe-

TrXrjTTOV Tw dTrpocrSoKijro) tou? Bu^ai^rtou?, dfia

Be roL<; drrifCL^ova-t irapeixoi^ eV aSeta? rov

^AXKi^idSrjv Se'X^eaOat, travTcov eirl rov Xifxeva kcu

4 ra? vav<i jBorjdovvrwv. ov firji^ diia')(^e\ Trpocr-

ex^pi<^(^v' 01 yap Trapovre^i ev tco Qvl^avTKp IleXo-

Trovvi^aLOL kol Y^olcotoI Kal ISJieyapel^i TOv<i /lev diro

Tcov vecov irpe^jravTO kol KaOelp^av eh Ta? vav^

nrdXiVy tou? 3' ^AOr]vaLov<; evBov ovra^ alcrOofievot.

Kal avvrd^avre^ eavrov^; ex^opovv o/uLoae. Kap-

repd<; Be fid^rj^; yevofievrjf; eviKYjaev ^AXKcl3idSi]<;

TO Be^tov Kepa<; 6)(^coi', Sr)pap,evrj<i Be to evcovu/xoVy

Kal TCOV TroXep.Loyv rov^ 7r€pLyevo/jLevov<; oaov

rpiaKoaiovf; ^a)VTa<i eXa^e,

5 Hv^avTicov Be fjuera ryv fxd^rjv ovBel^ dire-

6av€v ovB^ €(f)vy€V' eirl TOVTOi<^ yap ol dvBpe^ 209

irapeBocrav rrjv ttoXlv Kal ravra auveOevro,

/irjBev avTOL<; lBiov vTre^eXo/nevoi. Bto Kal Blktjv

irpoBoaia^ cp AaKeBaijiovc ^evyojp o Ava^lXao^
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AthenSj and compassed the city with a wall.^ But
after Anaxilaiis, Lycurgus, and certain men besides

had agreed to surrender the city to him on condition

that it be not plundered, he spread abroad the

story that threatening compUcations in Ionia called

him away. Then he sailed off in broad daylight

with all his ships ; but in the night time stealthily

returned. He disembarked with the men-at-arms
under his own command, and stationed himself

quietly within reach of the city's walls. His fleet,

meanwhile, sailed to the harbour, and forcing its way
in with much shouting and tumult and din, terrified

the Byzantians by the unexpectedness of its attack,

while it gave the party of Athens in the city a

chance to admit Alcibiades in all security, since

everybody had hurried off to the harbour and the

fleet. However, the day was not won without a battle.

The Peloponnesians, Boeotians and Megarians who
were in garrison at Byzantium routed the ships' crews

and drove them back on board again. Then, per-

ceiving that the Athenians were inside the city, they
formed in battle array and advanced to attack them.
A fierce battle followed, but Alcibiades was vic-

torious with the right wing, as well as Theramenes
with the left, and they took prisoners no less than

three hundred of the enemy who survived.

Not a man of the Byzantians was put to death or

sent into exile after the battle, for it was on these

conditions that the men who surrendered the city

had acted, and this was the agreement with them
;

they exacted no special grace for themselves.

Therefore it was that when Anaxilaiis was prosecuted

at Sparta for treachery, his words showed clearly

^ During the winter of 409-408 b.o.
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i^dvrj TW \6y(p to epyov ovk aia')(yvaiv. ecprj yap

ovK cbv AaKehaifjL6vto<;, dWa ^v^dvrio';, ovBe rrjv

^Trdprrjv KivSvvevovcrav, dWa to ^v^avTtov

opcov, T7J9 fjLev TToXeo)? diTOTeTei'X^LafJievri^y fiijSevo^;

6 S' ela-ayo/JLevov, tov 3' ovTa criTov ev ttj ttoXgl

TieX-OTTovvrjaicov fcal T^olcotcov iadcovTcov, Bv^av-

Ticov Se 7r6LV(ovT(ov <Tvv TeKVoi<; Kol yvvai^iv, ov

TTpohovvai T0t9 7ro\€fiiOL<;, aWa TrdXepLwv kul

fca/ccov diraWd^ac ttjv 7t6\iv, fiifiov/iievof; tou?

dpi<JTOV<^ AafceSaifiovicov, ol^ ev /caXov avrXw? Kat

Sifcacov icTTt TO tt}? TraTpiSof; avficpepov. ol /lev

ovv AafcehaifJbovioi raOr' dicovaavTe^; ySiadrjaav

KCLi direXvaav Toh<; dvSpa<;.

XXXII. 'O 8* ^A\fa^idSr)<; ISelv re ttoOcov rjSr)

TCL o^LKOi, KOL 6TL fxaWov o^OrjvaL ^ovXojjLevof;

T0L<i TTo\iTaL<; veviK7]Kao<; tol'9 TroXe/JLLov; Toaav-

TdKi^, dvt'j')(^drj, TToWat? fiev dairiai /cau \a(^vpoi<^

KVK\,(p tceKoafxr^ixevayv tmv ^Attiicwv Tpirjpwv,

7roX\d<; S* e^eXKOfxevo^ al')(^p.aX(i)TOv<;, eTi he TrXelco

Kopi^cov d/cpocrroXia tojv hiec^OapjJievMV vir avTov

Kal K€KpaT7]/jL€Ucov. Tjauv yap ovk eXdTT0v<; avv-

a/iKpoTepat hLaKoaiwv.

2 '^A he AovpL<; 6 ^dpao^ ^AXKi.^idSov (f)daK(ov

diroyovo^i elvai TrpoaTidrjcri, tovtoi<;, avXelv fiev

elpeaiav rot? iXavvovcri Xpvaoyovov tov ttvOco-

VLK7)v, KeXeveiv he KaXXLTTTTidTjv tov tcov Tpayw-

hicov viroKpLTrjV, aTajoix; xal ^vaTLha<; Kal tov
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that his deeds had not been disgraceful. He said

that he was not a Lacedaemonian^ but a Byzantian,

and it was not Sparta that was in peril. Considering

therefore the case of Byzantium, he saw that the

city was walled up_, that no help could make its way
in, and that the provisions already in the city were
being consumed by Peloponnesians and Boeotians,

while the Byzantians were starving, together with

their wives and children. He had, therefore, not
betrayed the city to its enemies, but set it free from
war and its horrors, therein imitating the noblest

Lacedaemonians^ in whose eyes the one unqualifiedly

honourable and righteous thing is their country's

good. The Lacedaemonians, on hearing this, were
moved with sincere respect, and acquitted the men.
XXXIL But Alcibiades, yearning at last to see

his home, and still more desirous of being seen by
his fellow citizens, now that he had conquered their

enemies so many times, set sail.^ His Attic triremes

were adorned all round with many shields and spoils

of war ; many that he had captured in battle were
towed along in his wake ; and still more numerous
were the figure-heads he carried of triremes which
had been overwhelmed and destroyed by him.

There were not less than two hundred of these all

together.

Duris the Samian, who claims that he was a

descendant of Alcibiades, gives some additional

details. He says that the oarsmen of Alcibiades

rowed to the music of a flute blown by Chrysogonus
the Pythian victor ; that they kept time to a

rhythmic call from the lips of Callipides the tragic

actor ; that both these artists were arrayed in the

1 From Sainos, in the spring of 40S s.o.
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aWov evayciiVLOv a/jL7re')(^o/jiepov<^ Koa/iov, lario) 3'

dXovpya) rrjv vavap\iha irpoa^epeaOai Tot9 Xt-fie-

3 aiv, coairep ck /jieOrji; eVi/cwyLta^oi'TO?, ovt€ @eo-

TTO/jLTTOf; ovr "Ec^opo? ovT€ 'E,€Vocf)a)V yeypacpevy

OUT etVo? rjv oi/to)? ivrpv<^rjaai tol<; AOrjvaLOL^

jiera <^vyr)v koX crvfA,(f)opa<; TO(TavTa<^ KaTepyoybe-

vov, dXX! eKelvo^ Koi SeScaxi Kar'^yero, Kol Kara^-
Oei^ 01) irporepov dire^ri t^? TptT]pov<;, irplv (rrd^

eVl Tov KaratTTpco/jiaTOf; ISelv FjvpuTrroXe/jLov re

Tov dveyp^iov irapovra koX tmv aXXwv <f>i\cov koi

olK€i(ov (JV')(yov<; eKhe)(oiievov<^ Kal TrapaKoKouv-

4 'EttcI 5' direj^r], tov<; fxev aX\,ov<; o-rpaTrjyovf;

ouS' opdv iSoKOvv d'TTavT(ovre<; ol av9pwiroi, nrpo^

S* eKelvov (rvvTp6)(0VT€<; ifiocov, rjaird^ovTO, irape-

Tre/JLTTov, iare^dvovv irpoaLovre^;, ol he firj 8vvd-

fievoL TrpocreXQelv dircoOev iOecovro, fcal tol<» veoL<^

iSeuKwaav ol Trpea^vrepoi. iroXv he koi hd-

Kpvov Tw '^alpovTi tt}? TToXeco? dv€K€KpaT0, Kal

/JLVT]/^!^ 77po9 Ttjv irapovaav evrv^iav tmv Trpoadev

dTV)(r]fj.dTCi)Vf \oyt^o/ji6voL<; &>? ovr* dv St/ceXla^i

5 hirjfjiapTOv ovT dXXo tl to)v nrpoahoKr^devTOiv

i^ecpvyev avrov^ idaavTa<=; ^AXKi^idhriv eTvl t6)u

Tore TrpayfiaTcov Kal Tr]<; Swdfieco^i eKeivrjf;, el vvv

Tr)v iToXiv TrapaXa^cbv oXiyov Beovaav eKTreTTTO)-

Kevai T?)? 6aXdTTr)(;, kutcl yrjv he /xoXi? Toyv

ITpoacTTeiwv KpaTovaav, avT-qv he 7rpo<; eavTr]v

aTaaLa^ovaav, eK Xvirp^v eTi Xecy^dvcov Kal Tairei-

v6)V dvaarrjaa^; ou fiouov ^ t^9 6aXdTTr)<; to Kparo^;

^ fi6vov with M* and Cobet : h6pov ye.
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long tunics, flowing robes, and other adornment of

their profession ; and that the commander's ship

put into harbours with a sail of purple hue, as though,

after a drinking bout, he were off on a revel. But
neither Theopompus, nor Ephorus, nor Xenophon
mentions these things, nor is it likely that Alcibiades

put on such airs for the Athenians, to whom he was
returning after he had suffered exile and many great

adversities. Nay, he was in actual fear as he put
into the harbour, and once in, he did not leave his

trireme until, as he stood on deck, he caught sight

of his cousin Euryptolemus on shore, with many
other friends and kinsmen, and heard their cries of

welcome.
When he landed, however, people did not deign so

much as to look at the other generals whom they met,

but ran in throngs to Alcibiades with shouts of

welcome, escorting him on his way, and putting

wreaths on his head as they could get to him, while

those who could not come to him for the throng,

gazed at him from afar, the elderly men pointing him
out to the young. Much sorrow, too, was mingled
with the city's joy, as men called to mind their

former misfortunes and compared them with their

present good fortune, counting it certain that they
had neither lost Sicily, nor had any other gi-eat

expectation of theirs miscarried if they had only

left Alcibiades at the head of that enterprise and the

armament therefor. For now he had taken the

city when she was almost banished from the sea,

when on land she was hardly mistress of her own
suburbs, and when factions raged within her walls,

and had raised her up from this wretched and lowly

plight, not only restoring her dominion over the sea,
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aTToSeScDKEV, dWa fcal ire^fj vi/ccocrav airoZeiKWO'i,

TTavraxov tov<; TroXe/itof 9.

XXXIII. To /jiev ovv 'yfr^(f)L<T/jLa rPj^; KadoBov

iTporepov ifceKvpcoTO, K.piTLOV rod K^aWaicrxpov

ypd^jravTO<^, ft)? auTO? ip Tal<; eXeyeiacfi ireiroir}'

Kev, v7rop.i[JLvr]aKG)v rov ^AXKi/ScdBTjv t^9 %a/)iT09

ev TOVTOL^'

Tv(x)/jLrj 8' ry 0*6 Kar^yay^ , iyo) ravTrjv ev airacriv

eliTOV, Koi ypdyjra^; rovpyov ehpaaa roSe.

<T(^pay\<i S' r)/jL€T6p7j<; y\(OTT7]<; inl Tolahecri

KeiTai'

2 T0T6 Se ToO hrpiov avve\Qo ito<i et? Tr)v eKKXrjcriav

TTapekOojv 6 ''AXKL^idhT]^, koi rd /lev avrov irdOq 210

K\avaa<; /cal 6\o(f)vpdp.€vo<i, iyKokeaa^ Be puKpa

KoX /xerpia tw Brj/Kp, to Be avfjurav dvaOel^ avrov

Tivi TV')(r) 7rov7)pa koX (f)6ov€pa} Baifjuopt, irXelara

8' eh eXiriBa^; tmp iroXefiicdP koX 7rpo<; to Oappelp

BLa\e')(6el^ koX 7rapop/jL^(Ta<;, arecpdvoL^; jiev icTTe-

(pavcoOrj ')(^pvaol<^i VP^^V ^' dpua /cal tcard yrjp kol

3 KaTCL OdXaacrap avTOKpdrcop aTpaT7]y6<;. e-^^r]-

<^iaavT0 Be ttjp overlap diroBovvat avTw, Kal ra?

a/oa9 d(^ocri(joaacrOai irdXiv YiVpboXTiBa^; Kal K.r)pv-

Ka'^, a9 eiroirjcravTo tov Bi]fxov Trpoard^aprof;,

d(f)0(Tiov/jL€V(OP Be T(ov dWcop, @€oB(opo<; lepo-

<^dvTr]<i " 'AXV eycjoT elirev, *' ovBe Karrjpaad'

fjLrju avTW KaKov ovBev, el firjBep dBi/cel ttjv

TToXiJ/.**
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but actually rendering her victorious over her enemies
everywhere on land.

XXXIII. Now the decree for his recall had been
passed before this,^ on motion of Critias, the sim of

Callaeschrus^ as Critias himself has written in his

elegies, where he reminds Alcibiades of the favour

in these words :

—

" Mine was the motion that brought thee back ; I

made it in public ;

Words and writing were mine ; this the task I

performed
;

Signet and seal of words that were mine give

warrant as follows." ^

At this time/ therefore, the people had only to meet
in assembly, and Alcibiades addressed them. He
lamented and bewailed his own lot, but had only

little and moderate blame to lay upon the people.

The entire mischief he ascribed to a certain evil

fortune and envious genius of his own. Then he
descanted at great length upon the vain hopes

which their enemies were cherishing, and wrought
his hearers up to courage. At last they crowned him
with crowns of gold, and elected him general with

sole powers by land and sea. They voted also that

his property be restored to him, and that the

Eumolpidae and Heralds revoke the curses wherewith
they had cursed him at the command of the people.

The others revoked their curses, but Theodorus the

High Priest said :
" Nay, I invoked no evil upon him

if he does no wrong to the city."

^ Nearly three years before, in the late autumn of 411 B.C.,

after the overthrow of tlie Four Hundreil.
"^ Bergk, Poet. Lyr. Graeri, ii.^ pp. 279 ff.

^ In the early summer of 408 b.o.
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XXXIV. OuTft) he Tov ^AXKijSidSov Xafxirpo)^

evrjjjLepovvTO^ VTreOparrev ei lov<; o/xft)9 o tt}? KaOo-

hov KaLpo^, y yap rjixepa KareTrXevaev, iSpdro

ra YlXvvTT^pia rfj Oew. Spcoai 8e to, opjia

Upa^iepyiSat Sap'yr]Xiooi'o<; CKTrj (pOuvovTo^^ airop-

pr}Ta, TOV T€ KoafjLov Kadek6vTe<; kol to eSo?

KaTaKa\vyfravT€<;. oOev iv Tat9 /idXiaTa tcov

CLTTOCppaScOV TTJV r)/JL€paV TaVT7]V aiTpaKTOV ^KOt)-

2 valoi vofxi^ovcnv. ov cpiXocppovco'; ovv ovS ev-

/ji€vco<; iSo/cec '7rpoaS€')(^ofjiev7) tov A\Ki^i,dS7jv rj

^€09 TrapaKaXvTTTeaOaL koI direkavveLV €avTrj<;.

ov /jltjv dWa irdvTWV yeyovoTcov rw AXKL^idBy

KaTO, yvayfirjv, fcal TrXrjpov/jbevwv eKaTOV TpLrjpayv

al<s avOi<; eKTrkeiv efieWe, (f)iXoTi/j.La tl^ ovk

dyevvrjff Trpoaireaovaa /carecr^ei^ avTOV ci)(^pi

/jLV(TTrjPi(OV,

3 'A(/)' OV yap eireTei'Xiadr] Ae/ceXeia Kal tmv

€69 'EXevctz^a 7rap6So)v eKpdTovv ol TroXejJiiOL

7rap6vTe<^, ovSeva koctixov el'X^ev rj TekeTrj Trefxiro-

lievTj KaTa OdXuTTav, aXXa /cau Ovaiai kcu

^(opelaL Kal iroXXa tmv Spcofievcov fcad^ oSov

Upcov, oTav e^eXavvwai Tov'IaK^ov, vir* dvdyKTj^

4 e^eXeiireTO, /caXov ovv i^aiveTO tw AXKL^idSy

Kal 7rpo9 Oea)V oaioTrjTa Kal irpo^ dvOpcoirayv

So^av diroSovvai to irdTpiov ayrjfxa Tot9 lepot^,

TrapaTre/jiylravTa Tre^fj tt]v TeXeTrjv Kal hopv<^oprj-

aavTa rrapa tov<; iroXepbiovi' rj yap aTpe/jbrjcravTa

KO/JuSfj KoXovcreiv Kal TaireLvcoaeiv tov ^Ayiv, i)

fidXV^ I'^pav Kal OeocpiXi} irepl TOiv dyicoTdTcov
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XXXIV. But while Alcibiades was thus prospering

brilliantly, some were nevertheless disturbed at the
particular season of his return. For he had put into

harbour on the very day when the Plynteria of the
goddess Athene were being celebrated. The Praxier-

gidae celebrate these rites on the twenty-fifth day
of Thargelion, in strict secrecy, removing tlie robes

of the goddess and covering up her image. Where-
fore the Athenians regard this day as the unluckiest

of ail days for business of any sort. The goddess,

therefore, did not appear to welcome Alcibiades

with kindly favour and good will, but rather to veil

herself from him and repel him. However, all things

fell out as he wished, and one hundred triremes were
manned for service, with which he was minded to

sail off again ; but a great and laudable ambition

took possession of him and detained him there until

the Eleusinian mysteries.

Ever since Deceleia had been fortified, and the
enemy, by their presence there, commanded the

approaches to Eleusis, the festal rite had been cele-

brated with no splendour at all_, being conducted by
sea. Sacrifices, choral dances, and many of the

sacred ceremonies usually held on the road, when
lacchus is conducted forth from Athens to Eleusis,

had of necessity been omitted. Accordingly, it

seemed to Alcibiades that it would be a fine thing,

enhancing his holiness in the eyes of the gods and
his good repute in the minds of men, to restore its

traditional fashion to the sacred festival by escorting

the rite with his infantry along past the enemy by
land. He would thus either thwart and humble
Agis, if the king kept entirely quiet, or would
fight a fight that was sacred and approved by the
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Kol fieyLCTTayv ev oyjret t^9 TTarpiZo^ fJia^elaOaiy

dvhpa'yaOia'^.

'n? he ravT eyvco /cat Trpoelirev YiviJio\TTihaL<;

fcal JLypu^L, aK07rov<i jxev iiri twv aKpcou e/cdOtcre

Kol Trpohpo/jLOv; tlvcl^ dpu rj/j^epa irpoe^errefi-^^ev,

lepet^ he koI [xvcrTa^ koX /jLvaTay(ojov<; dvoiXa-

Pcov KOL Tol<; oifKoL^ irepiKokv-y^a^ yyev ev koctimw

Kol /lerd aico7rrj<;, deafxa aepuvov Koi OeoTrpeire^

rrjv (TTpaTTjyiav eKeivrjv eTnheiKvviJLevo<i , iiiro tS)v

fir] (f)6ovovvT(ov iepo(j)avTLav /cau /jLVcrTaycoyiav

Trpocrayopevofievrjv. jjbr}S€vo<i Be tmv TroXefMLcoz'

eTTLdeaOaL To\/jL'^(TavTO<; da(f)a\M<; eiravayayoiv

eh TTjv TToXcv, rjpdrj fiev avTO<; rw (ppov^/xari

Kol Tr]V arpandv eirrjpev co? dfia^ov koi

dyjTTTjTOV ovaav eKeivov aTparr)yovvTo<;, toi)? Be

(f)opTifCOv<; KOL iTevr}Ta<i ovtw<^ iBrjfiaycoyrjaev wcrr'

epdv epcora 6avjj,aaT0V vtt* e/ceivov rvpavvelaOai,

fcal Xeyeiv eviov<; kol irpocnevat 7TapaKe\evo/jL€vov<;

OTTO)? Tov (pOovov KpeuTTcov yevofxevo^; koI Kara-

^a\(ov '\jr7](l)i(TiJLaTa /cat vofxov^ /cal <^\vdpov^

diToWvvTa^ Trjv ttoXlv co? av Trpd^y koi XP'*1~

(rrjrat, ro2<; irpdyiiaaiy /jLt) BeBtcb'^ tov<; avKO-

<f)dvTa<;.

XXXV. Auto? fiev ovv eKelvo<^ rjv el^^ Bidvoiav

irepX TTj^ TvpavviBo<^ aBrfKov eariv oi Be Buvard)-

raroc tmv ttoXltcov (f)0^r}6evTe<i ecrirovBaaav avrov

eKTrXevaat ttjv Ta')(^iaTrjv, ra r dXXa \jrr)(f)cad-

fievoi real avvdp)(^ovTa<; 01)9 €fcelvo<; rjOeXrjcrev,
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gods, in behalf of the greatest and holiest interests,

in full sight of his native city, and with all his fellow

citizens eye-witnesses of his valour.

When he had determined upon this course and
made known his design to the Eumolpidae and
Heralds, he stationed sentries on the heights, sent

out an advance-guard at break of day, and then took
the priests, mystae, and mystagogues, encompassed
them with his men-at-arms, and led them over the

road to Eleusis in decorous and silent array. So
august and devout was the spectacle which, as

general, he thus displayed, that he was hailed by
those who were not unfriendly to him as High Priest,

rather, and Mystagogue. No enemy dared to attack

liim, and he conducted the procession safely back to

the city. At this he was exalted in spirit himself,

and exalted his army with the feeling that it was
irresistible and invincible under his command.
People ofthe humbler and poorer sort he so captivated

by his leadership that they were filled with an
amazing passion to have him for their tyrant, and
some proposed it, and actually came to him in

solicitation of it. He was to rise superior to envy,

abolish decrees and laws, and stop the mouths of

the babblers who were so fatal to the life of the city,

that he might bear an absolute sway and act without

fear of the public informer.

XXXV. What thoughts he himself had about a

tyranny, is uncertain. But the most influential

citizens were afraid of it, and therefore anxious

that he should sail away as soon as he could. They
even voted him, besides everything else, the col-

leagues of his own choosing. Setting sail,i there-

^ Towards the end of October, 408 B.C.
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eKirXevaaf; Se rat? e/carov vavaX Kai irpoa/SaXcov

"Av^pw, ij^clXV /^^^ ifcpcLTrjaev avrcov Kai AaKc-

haipbovidiv 6(joi iraprjoravt ou% etXe he ttjv ttoXlv, 211

aWa TOVTO TOiV Kaivcov ^ iyKXTj^drayv irpcorov

virrip^e Kar avrov rot? e')(9pol<^.

2 "Eoi/ce 8', et rt? aX\o9, vtto rr)? avrov S6^r}<;

KaraXvOrjvat koI ^KXKLlBidhri<;, fieydXr) yap

ovaa fcal toX/jltj^ fcal avveaew^ yefiovaa a(/> cjv

/carcopOcocrev, vttotttov avrov ro iXXelTrov, co? ov

a7rov8daavro<;y dincrria rod /jlt] SvvTjOrjvaL irapelxe*

(jTTovhdcravra yap ovhev av SLacpvyetv. rjXTn^ov

he Kal Xtou? eaXcoKora^; aKOvaecrOat Kal rrjv

3 dXXrjv ^Iwviav. oOev rjyavdKrovv ji-q ra^p rrdvra

ixrfh^ eu^eo)?, co? effovXovro, irvvOavopLevoL hia-

rreirpaypbevov, ovx vTroXoyi^ofievoi rrjv dxpV'

fxariav, d(f)' rj<; TroXefiayv rrpo^ dvdpco7rov<; /SaatXea

fieyav x^prjyov e^ovra^; rjvayKa^ero rroXXaKt^;

eKTrXecov Kal dTroXeiiTcov ro arparoirehov /jLLcrOov<^

Kal Tpo(f)a<i TTopi^eLV. Kal yap ro reXevralov

eyKXrjfxa hid ravrrjv eXa^e rrjv ainav,

4 Avcrdvhpov yap iirl rrjv vavap')([av drroara-

Xevro^ vTTo AaKehaLjJLOvlwv, Kal rerpcoPoXov dvrl

rpixo/SoXov rw vavrrj hihovro^ e^ cov eXa/Se rrapa

Ku/OOL' XPVM'^'^^^' avro^ rjhri yXlcrxpo)^ x^prjywv

Kal TO rpLco/SoXov aTrrjpev dpyvpoXoyrjacov eirl

Kapia<;. 6 3' d7roXeL(j)6el<; iirl rojv vecov eVt-

/jL€X7]r7](; ^AvTioxo^ dya6o<; /lev rjv Kv^€pv'^rr]<;,

5 dvof-jro^; he rdXXa Kal cj^opriKo^;' e)(wv he irpocr-

* KaiuQiv with Bekker, M* and Cobet : kqiv&v {public).
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fore, with his one hundred ships, and assaulting

Andros, he conquered the islanders in battle, as

well as the Lacedaemonians who were there, but
he did not capture the city. This was the first

of the fresh charges brought against him by his

enemies.

And it would seem that if ever a man was
ruined by his own exalted reputation, that man
was Alcibiades. His continuous successes gave
him such repute for unbounded daring and sagacity,

that when he failed in anything, men suspected

his inclination ; they would not believe in his

inability. Were he only inclined to do a thing,

they thought, naught could escape him. So they
cx])ected to hear that the Chians also had been
taken, along with the rest of Ionia. They were
therefore incensed to hear that he had not ac-

complished everything at once and speedily, to

meet their wishes. They did not stop to consider

his lack of money. This compelled him, since he
was fighting men who had an almoner of bounty
in the Great King, to leave his camp frequently

and sail off in quest of money for rations and wages.

The final and prevailing charge against him was due
to this necessity.

Lysander, who had been sent out as admiral by
the Lacedaemonians, paid his sailors four obols a

day instead of three, out of the moneys he received

from Cyrus ; while Alcibiades, already hard put to

it to pay even his three obols, was forced to sail

for Caria to levy money. The man whom he left

in charge of his fleet, Antiochus,^ was a brave

captain, but otherwise a foolish and low-lived fellow.

^ Cf. chapter x. 1.
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'xa^jxa Trapa rov ^AXKi^tdSov fir]B^ av iTTiTrXeco-

aiv ol TTokefiLOL Biavavfia^ecv, ovrcof; i^v^ptae

KOi Kar€(f)p6v7]a€V Mare rrjv avrov irXrjpwad/jievo*;

Tpirjprj Kol Tcoi/ dWcov fJiiav eTnifkevaai, rfj

'E^ecrw Kol Trapa Ta9 7rp(ppa<; rcou TroXepLicov

veodv TToWd /cal irpdrrcov Kal (jyOejyofjLevo^;

6 uKoXaara kol ^a)/jio\6')(^a irape^eXavveiv. to fxev

ovv irpMTOv AvaavSpo^i oXijai^ vavalv eiTava')(6ei^

iSico/cev avrov, rcoi^ 8 ^AOrjvaicov eTTi^orjOovvrcov

7rdaai<; dva')(^6el<; Kal Kpar^aa*; avrov re Btecj^deipe

rov Avri0')(pv Kal vav<; eka^e 7roWd<; Kal dvOpd)-

TTOf? Kal rporraiov earrjcrev. co? Be ravr ijKovaev

6 *A\KL/3idBr]<; iiraveXOcov et? SdpLov, dvij^Orj

iravrl rw crroXcp Kal rrpovKaXelro rov AvaavBpov.

6 3* 'qydrra vevLKrjKcbf; Kal ovk dvravrjyero,

XXXVI. Tft)i^ Be fiKJOvvrcov rov ^AXKi^idBrjv

iv r(p (TrparoireB(p ©pa(rv/3ov\o<; 6 Spdaayvo^^

€')(0po(; a)V drrrjpev eh ^Adr)va^ Karijyoprjcrcov. Kal

rov<; eKel 7rapo^vva<; eXeye tt^oo? rov BP]/iiov co?

^AXKt^idBrjf; Bce(pdapK€ ra irpdypara Kal rd<^

raO? drroXdiXeKev, evrpvcpcov rfj dp')(r} Kal irapa-

BiBov<; rr]v arparrjjiav dvOpdiiroi^ Ik rrorcov Kal

vavriKYj^; airepfioXoyia'^ Bvvapbivoi^ rrap avrco

2 /xeyKTrov, ottco^; avro<; err dBeia<; XPVI-^^'^^^V'^^t

irepLirXewv Kai aKoXaaraivrj pbe6vcrKOfjbevo<; Kal

(Tvvoov eraipai<i ^A^vBrival<; Kal ^Icovlcriv, e(f)op-

fiovvTcov Bi* oXiyov tmv TroXejuicov. eveKdXow
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Although he liad received explicit commands from
Alcibiades not to hazard a general engagement even
though the enemy sailed out to meet him, he showed
such wanton contempt of them as to man his own
trireme and one other and stand for Ephesus,
indulging in many shamelessly insulting gestures

and cries as he cruised past the prows of the

enemy's ships. At first Lysander put out with a

few ships only, and gave him chase. Then, when
the Athenians came to the aid of Antiochus,

Lysander put out with liis whole fleet, won the day,

slew Antiochus himself, captured many ships and
men, and set up a trophy of victory. As soon as

Alcibiades heard of this, he came back to Samos, put

out to sea with his whole armament, and challenged

Lysander to battle. But Lysander was satisfied

with his victory, and would not put out to meet
him.

XXXVL There were those who hated Alcibiades

in the camp, and of these Thrasybulus,' the son of

Thraso, his particular enemy, set sail for Athens to

denounce him. He stirred up the city against him
by declaring to the people that it was Alcibiades

who had ruined their cause and lost their ships by
his wanton conduct in office. He had handed over—so

Thrasybulus said—the duties of commander to men
who won his confidence merely by drinking deep
and reeling off sailors' yarns, in order that he himself

might be free to cruise about collecting moneys and
committing excesses of drunkenness and revelry

with courtezans of Abydos and Ionia, and this while

the enemy's fleet lay close to him. His enemies

1 Not the illustrious commander (chapter xxvi. 6), who was
the sou of Lycus.
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8* avTU) Koi rrjv rcov Tfit^wz^ KaraaKCvijv, a Kare-

(TKevaaev iv Spafcrj irepl ^ladvdrjv avTM Kara-

(f)vyr)V ft)? €V rfj TrarpiSi fjur] ^wdfievo^ ^lovv r)

3 fjurf PovXofievo^i. ol 8* ^AOrjvaloi ireLaOevref;

krepovs eCkovTo aTparr]yov<i, ivSeL/cvvjiievoL ttjv

irpo^i eKelvov opyrjv Ka\ Kaicovoiav. a 8rj 7rvv6av6-

/ji€vo<; 6 ^AXKi^LaSrjf; Ka\ hehoiK(jo<^ dTryfkOev i/c rov

arparoTreSov TravraTracn, real avvayayoov ^evov<;

i7ro\e/JL€L rot? d/SaaiXevroif; Spa^lv IBla, Kal

TToWd 'y^p^fjLara crvptjyayev diro tmv dXicTKOfjLevwv,

Kal rot? ^'RWrjcTLV dfia T0i9 irpoGOLKOvcnv dheLav

diTO TO)v ^ap/Sdpcov Trapelx^v.

4 'EttcI 8' 01 irepX Tvhea Kal MevavBpov Kal

^ASelfiavTov arparrjyoi, irdcra^ ofiov t<x? inrap-

'^ovcra<; rore vav<; roL<^ ^KOrjvaioi^ e^oure^; iv

At709 TTora/AOt?, elcodeaav eTriTrXelv rrp Avadvhpw
vav\o')(ovvTi irepl Adfiy^aKov dfi rjfxepa irpoKa-

\ovfjbevoi Kal ttoXiv dvacrrpecpeiv OTnaco Kai

Btrj/xepeveLv ara/CTO)? Kal ayLteXco?, are Sr] Kara-

5 (f)povovvT€(;, iyyv(; o)v 6 A\Kcl3id8rj<i ov TrepielSev 212

ovS^ 7]fi€\r}a6v, aW' 'lttttw 7rpoa€\dcra<; eSiSacTKe

TOv<; aTparrjyov^ otl KaKO)^ opfiovacv iv ')(a)ptoi<;

aX.i/ji6V0L<; Kal ttoKlv ovk eyovaiv, aXKa iroppooOev

iK ^Tjarov rd iiTLTrjheLa \a/ji^dvovT6<^, Kal irepi-

opMVT6<^ TO vavTLKov, OTav iirl rrjf; yrj<; yevijrat,

7rXav(jo/jL€vov ottol Ti<^ OeXoL Kal hiaairetpopLevov,

dvr€(f)opp.ovvTO^ avTOL<; crroXov 7rpo<; eVtra^yLta

[lovapxi-x^ov el6L(Tfievov aicoTrfj irdvra Troielv.

^ With these words Plutarch's story leaps over the events
of two and a half years, from the spring of 407 to the autumn
of 405 B.C.
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also found ground for accusation against him in the

fortress which he had constructed in Thrace, near
Bisanthe. It was to serve, they said, as a refuge for

him in case he either could not or would not live at

home. The Athenians were persuaded, and chose

other generals in his place, thus displaying their

anger and ill-will towards him. On learning this,

Alcibiades was afraid, and departed from the camp
altogether, and assembling mercenary troops made
war on his own account against the Thracians who
acknowledge no king. He got togetherrnuch money
from his captives, and at the same time afforded

security from barbarian inroads to the Hellenes on
the neighbouring frontier.

Tydeus, Menander, and Adeimantus, the generals,

who had all the ships which the Athenians could

finally muster in station at Aegospotami,^ were wont
to sail out at daybreak against Lysander, who lay

with his fleet at Lampsacus, and challenge him to

battle. Then they would sail back again, to spend
the rest of the day in disorder and unconcern, since,

forsooth, they despised their enemy. Alcibiades,

who was near at hand,^ could not see such conduct

with calmness or indifference, but rode up on
horseback and read the generals a lesson. He said

their anchorage was a bad one ; the place had no
harbour and no city, but they had to get their

supplies from Sestos, a long way off; and they

permitted their crews, whenever they were on land,

to wander and scatter about at their own sweet wills,

while there lay at anchor over against them an

armament which was trained to do everything silently

at a word of absolute command.

* lu his stronghold near Pactye [Xen. Hell, u, 1, 25).
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XXXVII. Tavra Be Xeyovro^ tou ^AXra^idBov,

Koi irapatvovvTO^ et? %7)crTbv fieOopfjiiaaL tov

aroXov, ou irpocrei^^ov ol crrpaTTjyol' TfSeu? Be

KOI 7rpb<; vfBpLv eKeXevaev airo'xwpelvy ov yap
ifcelvov, aXV erepov<; (TTparrjyelv. 6 8' *A\ki-

^tdBr]<; vTTOvorj(Ta<; n /cal 7rpoBo(Tia<; ev avrol^

d-JTr'iet, fcal Tot9 TrpoTTe/jLTTOvaL tS)v diro tov crrpaTO-

ireBov <yv(opLfi(ov eXeyev otl jxr] irpoTTrfXaKicrOeXf;

ouTO)? VTTO rcov arparijycov oXiyai^i av r}fiepai<;

r)vdyKa<Te AaKeBaifioviov<; Biavavixa')(e'iv avTOL<;

2 aKovra^; rj ra? vav<; diToXLTrelv. eBoKet Be rot?

fiev dXa^oveveaOai, toi<; S* elfcora Xeyeiv, el

©paKa^ i/c yrj<; iirayaycdv iroXXov^ oLKOVTiaTa^

Koi I7r7r6t9 TrpocTfid'^^^oLTo /cal Biarapdrroi to

arpaTOTreBov avrcov.

''Ort jievTOi ra? dfiapTLa<; tmv ^AOrjvaicov opOci)^

(TVvelBe, raxv ro epyov ifiapTvprjaev. dcpvco yap
avTOL<; fcal d'TrpoaBofc^]Tw^ tov AvadvBpov irpoa-

TrecrovTo^;, oktco fiovat Tpirjpei^ e^e^vyov fieTa

K.6vcovo<;, at 5' aXXat fit/cpov diroXeiTrovaaL

3 BiaKoaiwv d7rr}')(6r]crav al')(^pLdXcoTOi. tmv S* dv-

OpcoTTwv Tpc(7')(^LXiov<i eXcbv ^MVTa^ aTTEacpa^ev 6

AvaavBpo^. eXa^e Be fcal ra? AOt'iva^ oXiyo)

y^povfo Kal ra? vav<; eveTrprjae Kal to, piaKpd

T€i)/7] KaOelXev.

^\ifc Be TOVTOV 0o/3?;^et9 o ^AXKi^tdBr)^ dpyov-

Ta? TjBri /cal yrj<^ /cal OaXdTTr}<; tou? AafceBai/j^oviov^

€t9 J^tdvviav fieTecTTTj, iroXXd fi€v dycov y^prjfiaTa,

TToXXd Be /co/jLi^a)v, eTt, Be irXeico KaTaXiTroiv ev

4 0I9 (£>/ceL TeiX^cLv. ev Be ^iOvvia irdXiv ov/c

oXiya tSjv IBlcov diroXeaaf; Kai ireptKOirel's vtto

TOiv e/cel HpaKOiV, eyvw fiep dva^aiveiv irpo^
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XXXVII. In spite of what Alcibiades said, and in

spite of his advice to change their station to Sestos,

the generals paid no heed. Tydeus actually insulted

him by bidding him begone : he was not general

now, but others. So Alcibiades departed, suspecting

that some treachery was on foot among them. He
told his acquaintances who were escorting him out of

the camp that, liad he not been so grievously in-

sulted by the generals, within a few days he would
have forced the Lacedaemonians to engage them
whether they wished to do so or not, or else lose

their ships. Some thought that what he said was
arrant boasting ; but others that it was likely, since

he had merely to bring up his numerous Thracian

javelineers and horsemen to assault by land and
confound the enemy's camp.

However, that he saw only too well the errors of

the Athenians the event soon testified. Lysander
suddenly and unexpectedly fell upon them, and only

eight of their triremes escaped with GDnon ; the

rest, something less than two hundred, were captured

and taken away. Three thousand of their crews

were taken alive and executed by Lysander. In a

short time ^ he also captured Athens, burned her

ships, and tore down her long walls.

Alcibiades now feared the Lacedaemonians, who
were supreme on land and sea, and betook himself

into Bithynia, taking booty of every sort with him, but

leaving even more behind him in the fortress where
he had been living. In Bithynia he again lost much
of his substance, being plundered by the Thracians

there, and so he determined to go up to the court of

* In the spring of 40i B.C., some eight months later.
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^ApTa^ep^7]v, eavTov re [jlt] x^ipova Sefitaro-

fc\eov(; Treipco/jLevo) ^acrtXel (^aveladai vo^l^cov,

fcal KpeLTTOva rrjv 7rpo(f)aaiv* ov <yap eVt tou?

TToXtra?, <jt)9 6K6LV0P, dW vTrep Trj<^ irarpiSo'^

eirX TOv<; 7ro\efjLiov<; virovpyrjcreiv koI herjaeaOaL

T779 /3aaiXeco<i Swdp-eco^' eviropiav he tt}? dvohov

fiera da(f)a\€ia<; fidXiaTa ^apvd/Sa^ov olojievo^

7rape^€LV, o))(^6to 7rpo9 avrov et9 ^pvyiav, kcu

avvSnjye Oepairevcov dfia koX Ti,fjLcofjL€vo<;.

XXXVIII. ^A.6r}valoi he ^<zXe7ra)9 fxev e(j)epov

/cat T?59 rjye/iovLa^; diroaTeprjOevTev iirel he fcal

TTjV ekevOepiav d^e\6ii€VO<; avrSiv 6 AvcravEpo<;

dvhpdai rpidfcovra TrapeSco/ce ttjv ttoXlv, 0I9 ov/c

e'^prjaavTO aco^eadac Svvd/xevot XoyiCF^ol^y diro-

XcoXorcov i]Sr) to)v Trpayfidrcov, avvieaav, 6\o(f)vp6-

fievoi Kol Bce^covref; rd^i dfxapTia<; avrcov Koi

dyvoia<;, o)v fieyicrrrjv eiroiovvTO ttjv Bevrepav

2 Trpos" ^AXKL^idSrjv opyrjv, direppi^r) yap ovSev

dhiKOdv avTO'^, dXX VTrrjperr] yaXeTrrivavTef; 6X1-

ya<; diro/SaXovri vav<^ ala')(pco<;, aLa^iov avrol

TOP KpdricTTOV /cat rrroXefiLfccoraTOV dc^eiXovTO Tt}9

iToXeco^i arpaTTjyov. en 8 ovv o/x&)9 ^k tojv

irapovrcov dve^epe ri^ eA,7ri9 dfivhpd fxr) iravrd-

iraaiv eppeiv rd irpdyixara tmv ^KOrjvaiwv ^AXki-

^idhov TrepLovro^;' oure yap irporepov T^ydirrjae

(j^evycov dTrpayp.6vw<^ ^rji> KaX fieO r^av^iaf;, ovre

vvv, el rd KaO' eavrov l/cava)(; ep^e^, irepLO'^eraL

AaKeSaLpiOVLOv^; v^pL^ovTa<; fcal 701)9 rpid/covra

7rapnLV0vvTa<^.

3 Tavia 8' ovK rjv dXoyov ovrco^ oveLpoiroXelv
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Artaxerxes. He thought to show himself not
inferior to Themistocles if the King made trial of

his services, and superior in his pretext for offering

them. For it was not to be against his fellow

countrymen, as in the case of that great man, but in

behalf of his country that he would assist the King
and beg him to furnish forces against a common
enemy. Thinking that Pharnabazus could best give

him facilities for safely making this journey up to the

King, he went to him in Phrygia, and continued there

with him, paying him court and receiving marks of

honour from him.

XXXVIII. The Athenians were greatly depressed
at the loss of their supremacy. But when Lysander
robbed them of their freedom too, and handed the

city over to thirty men, then, their cause being lost,

their eyes were opened to the course they would
not take when salvation was yet in their power.

They sorrowfully rehearsed all their mistakes and
follies, the greatest of which they considered to be
their second outburst of wrath against Alcibiades.

He had been cast aside for no fault of his own ; but

they got angry because a subordinate of his lost a

few ships disgracefully, and then they themselves,

more disgracefully still, robbed the city of its ablest

and most experienced general. And yet, in spite of

their present plight, a vague hope still prevailed that

the cause of Athens Avas not wholly lost so long as

Alcibiades was alive. He had not, in times past,

been satisfied to live his exile's life in idleness and
quiet ; nor now, if his means allowed, would he toler-

ate the insolence of the Lacedaemonians and the

madness of the Thirty.

It was not strange that the multitude indulged in
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Tot'9 TToXXov's', OTTore KOI Toi<; rpiaKovra ^povri-

^€iv eirrjei koL hiairvvOdveo-Oai fcal Xoyov ey^sLV

ifKeldTOv 6)v eKelvo'^ eirparre fcal SLevoelro,

TeXo? Se Kptrta? iSiSacTKe AvaavSpov co? WOrj- 213
vaiwv ovfc ecTTc hi^pLOKparovfievwv a(T<:f)aX(o<; cip^eiv

4 AaKeSatfiopLOLf; Trj<; *EXXaSo9* ^Kdrjvaiov^ Se,

Kav irpaoi^ irdvv koL fcaX(b(; tt/do? 6\i'yap)(iav

€%ft)cr/i/, ouK idaei ^cov ^AXKL^Lahrj^ drpep^elv

iirl Tcbv KaOearctiTcov, ov fxrjv eireiaOii ye irpo-

repov rovToi^y 6 AvaavSpo^^ rj irapa roiv olkol

T6\co2/ aKVTd\'i]v iXOelv /ceXevovcrav eK irohodv

TTOLfjcraadai top AXKi^id87]v, eire KCLKeivwv

<j)o^r]6evrcov rrjv o^vrrjra kol iMefyakoirpayiJioaV'

vr)v Tov dvhpo^, elre rw ' A7«Si ')(apt^ofievcov.

XXXIX. 'n? ovv 6 AvaavBpo^ eTrefJb-^e irpo^

TOV ^apvdpa^ov ravra irpdrTeiv Kekevcov, 6 Se

Ma^yatft) re T(p dSeXcf)^) fcal Sovcra/JLidprj tw Oeio)

TTpoaera^e to epyov, erv^G p-ev iv Kcop^y rtvl

tt}? ^pvyia^ o ^AXKi^idB'i]'; rore ^iatroS/iei^o?,

6Xf^^ TipdpSpav p.e6 avrov rrjv eraipav, oy^riv

2 Se Kara tov^ viriovf; elSe TOLavrrjv iSofcei irept-

/celcrOat pev avTo<i ttjv iaOfjra tt}? eratpa?,

€K€iV7}v 3e Tr]u Ke^aXrjv iv ral^; dyKdXat<; e-^ov-

crav avTov Koapelv to itpoawirov ioajrep yvvac/cb<;

VTToypdcfyovaap fcal '^ipLvOiovcrav. eTepoL Be (j^aaiv

ihelv TTjv Ke<paXr)v aTTOTep^vovTa^ avTov tou? irapl

TOV M.ayaLov iv Tot<i v7rvoi<; /cat to cr(Jop,a kuco-

pbevov. dXXd ttjv pi€V oyjnv ov ttoXv yeveaOai

Xeyovai irpo Tr}9 TeXevrrj^;.

Ol Be 7r6p(pOevT€<; 7rpo9 avTov ov/c iToXp/qaav

elaeXOelv, dXXa kvkXw ttjv ol/aav iT6pi(TTdvTe<i

3 iv67rLp,7rpaaav. ala06p,evo<; 3' o ^AXKtjScdSrjf; tcov
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such dreams, when even the Tliirty were moved to

anxious thouglit and inquiry, and made the greatest

account of what Alcibiades was planning and doing.

Finally, Critias tried to make it clear to Lysander
that as long as Athens was a democracy the Lace-
daemonians could not have safe rule over Hellas; and
that Athens, even though she were very peacefully

and well disposed towards oligarchy, would not be
suffered, while Alcibiades was alive, to remain undis-

turbed in her present condition. However, Lysander
was not persuaded by these arguments until a

dispatch-roll came from the authorities at home
bidding him put Alcibiades out of the way ; either

because they too were alarmed at the vigour and
enterprise of the man, or because they were trying

to gratify Agis.

XXXIX. Accordingly, Lysander sent to Pharna-

bazus and bade him do this thing, and Pharnabazus
commissioned Magaeus, his brother, and Sousamithras,

his uncle, to perform the deed. At that time
Alcibiades was living in a certain village of Phrygia,

where he had Timandra the courtezan with him, and
in his sleep he had the following vision. He thought
he had the courtezan's garments upon him, and that

she was holding his head in her arms while she

adorned his face like a woman's with paints and pig-

ments. Others say that in his sleep he saw Magaeus'
followers cutting off his head and his body burning.

All agree in saying that he had the vision not long

before his death.

The party sent to kill him did not dare to enter

his house, but surrounded it and set it on fire. When
Alcibiades was aware of this, he gathered together
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jxev i/jLaricov ra TrXelara icaX rcov (TTpwixdrcov

avva'ya'yoiv iireppi-^e tm TTvpl, rfj S* apia-repa

^etpt Ttjv eavTOV yXajJivha 7repi€Xi^a<^, rj} Be^id

a7raad/ji€V0<i to e<y)(eipihtov e^eireaev diraOr)^ vtto

Tov 7rvpo<i Trpiv ij hta(^\eyea6ai ra l/jiaTia, fcal

Tou? pappdpov^ ocfydeU BieaKeSaaev. ouSet? yap
virefMeLvev avrov ovh eh y^elpa^ avvi]\Oev, oKX"

diToaravTe^i e/SaWov dfcovTLOL<i /cat To^evjxaaiv.

4 ovTCd 8' avrov 7T€a6vro<^ fcal tmv ^ap/Bdpcov

direXdovrcov, rj TijuidvSpa rov ve/cpbv dveiXero, Kal

roL<i avrrj<; Trepi/SaXovaa Kal irepiKaXv-^^aaa %iTa)-

viaKOL<^y i/c ro)v irapovrwv i/cyjSevae Xafi7rp(o<; Kal

(f)LXori/jL(0'i.

Tavrr]<; Xe<yovaL dvyarepa yevkadai Katha rrjv

Kopivdiav fiev ttpoaayopevdetaav , i/c 8e ^T/cKdpcov,

^LKeXiKov TToXicr/jLaro^, al')(^ixdXo)rov yevofievrjv.

5 evLOL he rd fiev dXXa irepl tt}? ^AXki^kiSov
reXevrrjf; ofioXoyovai rovroi^, alrlav Si (pacrcv ov

^apvd^a^^ov ovSe AvaavSpov ovSe Aa/ceSat/xoviov^

'TTapacj')(elv, avrov he rov AXKi^Ldhifv yvcopi/jbcov

rtvcov Si€<^6apKora yvvaiov eyeiv avv avrw, rov<;

S' d8€X<pov<; rov yvvaiov ttjv v^piv ov ixerpl(ii<;

(f)€povra<; ifirrprjaai re rrjv olfclav vv/crcop, ev y
Siatrco/jievof; ervyxavev 6 ^AXKc/SidSrjf^, Kal Kara-
jSaXelv avrov, coarrep eiprjrat, Bid rov 7rvpo<i

i^aXXo/Mevov,
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most of the garments and bedding in the house and
cast them on the fire. Then^ wrapping his cloak

about his left arm^ and drawing his sword with his

right, he dashed out, unscathed by the fire, before

the garments were in flames, and scattered the
Barbarians, who ran at the mere sight of him. Not
a man stood ground against him, or came to close

quarters with him, but all held aloof and shot him
with javelins and arrows. Thus he fell, and when
the Barbarians were gone, Timandra took up his

dead body, covered and wrapped it in her own
garments, and gave it such brilliant and honourable
burial as she could provide.

This Timandra, they say, was the mother of that

Lais who was called the Corinthian, although she

was a prisoner of war from Hyccara, a small city

of Sicily.^ But some, while agreeing in all other

details of the death of Alcibiades with what I have
written, say that it was not Pharnabazus who was the

cause of it, nor Lysander, nor the Lacedaemonians,
but Alcibiades himself. He had corrupted a girl

belonging to a certain well known family, and had
her with him ; and it was the brothers of this girl

who, taking his wanton insolence much to heart, set

fire by night to the house where he was living, and
shot him down, as has been described, when he
dashed out through the fire.

^ See the Nicias, xv. 4.
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TATOi: MAPKIOS

T. 'O ^iap/CLcov oIko<; ev 'Pcajjurf rojv iraTpiKiayv

7roWov<; nTape(7')(^ev €pB6^ov<; avZpa<;, d)v koX

MapKLO^; r)V "AyKO<i, 6 NoyLta 6vyarpLSov<i kch

fieTa TvXXov 'OcttlXlov /SacriXeu? jevofiei'O';.

^IdpKiot S' r](Tav koI IIoTrXio? Kal KoiVro? ol

ifKelcTTOV vScop KoX KoKXiarov ev 'Pw/x^ Karayay-

ovre^, Kol K7]V(T(i)pLV0<;, ou 8i9 airehei^e ti/jLtjttjv 214

o Voopaicdv Si]/jlo<;, elra vtt avrov ireLcrOeU

eKeivov vofjbov eOero kol ei|r77^t(jaTO fJLT^hevX rrjv

2 apxv^ ^^1-^ i^elvai pL€TeX6eLV. Taio<; Se Mdpfcw^i,

vTvep 01) rdhe yeypairraiy Tpacjiel^; inro /jbrjrpl XVP^
7raT/3o? 6p(f)av6<;, direhei^e ttjv opcpaviav aXXa fiev

€')(^ovcrav tcaKa, 7rpo<; Se to yeveaOai (Tirovhalov

dvSpa fcal Si,a<pepovTa roiiv ttoXXmv ovSev ipurohcbv

ovcrav, dXXa>^ Se T0t9 (pavXot.<=; alridcrdaL koI '^eyeiv

7rape)(^ovaav avrrjv ft)9 dp^ekeia 8ia<f)0€ipova-av.

6 3' auTO? dvi]p ipLapTvprjae fcal rot? Tr}v ^vctlv

rjyovpLevoLfy, edv ovaa yevvala kol dyaOrj TraiSeia^;

evSerjf; yevrjraiy iroXXa rol^ %/D?7crTOi9 ofJLov (pavXa

o'vva7roTi/cT€tv, coaTTep evyevr) '^copav ev yecopyia

3 Oepaireia^ fir] TV')(ovaav. to yap lo-')(ypov avTov

7rpo<; diravTa t^9 yv(t)/jL7]<i Kai /capTcpov op/id<; re

/jLeydXa<i koI TeX€a-tovpyov<i tcov /caXcov e^e^epe,
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I. The patrician house of the Marcii at Rome
furnished many men of distinction. One of them
was Ancus Marcius, the grandson of Numa by his

daughter^ and the successor of Tullus HostiHus in

the kingship. To this family belonged also Publius

and Quintus Marcius, the men who brought into

Rome its best and most abundant supply of water.

So likewise did Censorinus, whom the Roman people
twice appointed censor, and then, at his own instance,

made a law by which it was decreed that no one
should hold that office twice. Caius Marcius, whose
life I now write, lost his father at an early age, and
was reared by his widowed mother. He showed,
however, that such loss of a father, although other-

wise bad for a boy, need not prevent him from
becoming a worthy and excellent man, and that it is

wrong for worthless men to lay upon it the blame
for their perverted natures, which are due, as they
say, to early neglect. On the other hand, the same
Marcius bore witness for those who hold that a

generous and noble nature, if it lack discipline, is apt

to produce much that is worthless along with its

better fruits, like a rich soil deprived of the husband-

man's culture. For while the force and vigour of his

intelligence, which knew no limitations, led him into

great undertakings, and such as were productive of

the highest results, still, on the other hand, since he
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OvfiOLf; T6 av irakiv '^(^pco/bievou aKpdroi<; koI ^iXo-

veLKiaL<i drpeTTTOL^ ov paSiov ovS* evapfiocTTOv

dvOpoyiTOL^ avvelvai 7rapel')(ev, dWd Tr]v ev rjSoi'alf;

Kol TTovoL^ Koi VTTO ')(^prj/jLdrcov cLTTdOeiav avTov
6av[xdl^ovT€<i /cat 6vop.d^ovTe<; iyKpdreiav kcli

hiKatocrvvr^v kol dvhpeiav, ev ral^ iTo\iTLKal<i av
irdXiv OfiiXlaL's ft)? e7ra')(6rj koI d^apiv koI

4 oXcyap'X^tKijv ehv(T')(epaivov. ovhev <ydp dXXo
Moucrcoi^ €viJiev€ia<^ diroXavovcnv dvOpwiroL roaov-

Tov 6aov i^rj/jLepcoaac rrjv (pvcrLV viro Xoyov kol

TracBeia^, ro) Xoyco Be^afiivrjv to fierpiov koX to

ayav aTTo/SaXovaav. oXw? fiev ovv iv toI<^ tote

')(^p6voL<; rj 'V(o/jbr) fidXtcrra tt}? dpeTr]<; to Trepl

Ta? iroXepuKa^; koX aTpaTi(OTi,Kd<i eKvhaive 7rpd^6L<;,

KOL fxapTVpel TO T7]V dp€Tr)v vir avTcov ivl tw t^9

dv8p6La<; ovo/jlutc irpocrayopeveadat,, kol tovto tov

yevov^ ovo/xa kolvov \jTrdp')(eiv o5 ttjv dvhpeiav

Ihia KaXovcnv,

11. 'O Be yidpKio<^ eTepcov fiaXXov €p,7raOr}<i

yeyovct)<i TTyoo? tou? 7ToXe[iLKo\j<i dychva'^y evdv^ €K

TratSo? ra oirXa Sid ')(eipo^ €lx^> i^clI t(x)v ein-

KTTjTcov ovBev epyov ol6pLevo<; elvai tol<; pur} to

avp.(f)VT0v ottXov koi crvyyeve^ i^rjpTV/jLevov exovcn

Kal irapea/cevacrpevov, oi/to)? ijcrKrjae to acopua

TTpof; diraaav IBiav p^d^V^ ooaTe /cal 6elv eXa-

(f)pov elvat KOL fidpo<; ex'^'-v ev Xaj3al<; /cat ev

BiairdXaL'^ iroXepov Bvae/c/SLaaTOV. ol yovv epiv

exovTe^; evyfrvxi'd'^ del /cal dpeTrj<; tt/oo? avTOV, iv

ol<; iXeuTTOVTO, ttjv tov croo/xaro? rjTLMVTO pcopLijv

CLTpeiTTOv ovaav Kal irpo'^ puriheva irovov diray-

opevovaav.
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indulged a vehement temper and displayed an un-

swerving pertinacity^ it made him a difficult and un-

suitable associate for others. They did indeed look

with admiration upon his insensibility to pleasures,

toils, and mercenary gains, to which they gave the

names of self-control, fortitude, and justice ; but in

their intercourse with him as a fellow-citizen they
were offended by it as ungracious, burdensome, and
arrogant. Verily, among all the benefits which men
derive from the favour of the Muses, none other is so

great as that softening of the nature which is produced
by culture and discipline, the nature being induced

by culture to take on moderation and cast off excess.

It is perfectly true, however, that in those days

Rome held in highest honour that phase of virtue

which concerns itself with warlike and military

achievements, and evidence of this may be found in

the only Latin word for virtue, which signifies really

manly valour; they made valour, a specific form of

virtue, stand for virtue in general.

II. And so Marcius, who was by nature exceedingly

fond of warlike feats, began at once, from his very

boyhood, to handle arms. And since he thought
that adventitious weapons were of little avail to such

as did not have their natural and native armour
developed and prepared for service, he so practised

himself in every sort of combat that he was not only

nimble of foot, but had also such a weight in

grapplings and wTestlings that an enemy found it

hard to extricate himself. At any rate, those who
from time to time contended with him in feats of

courage and valour, laid the blame for their in-

feriority upon his strength of body, which was
inflexible and shrank from no hardship.
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III. 'Eo-Tyoareuo-aTO Se Trpcorrjv aTpareiav en
jieipaKLOVy ore TapKvviw tm ^aaiXevaavTi rrj<;

*VcofjL7](;, elra eKireaovrL, fxera iroKka^ /jid^a^; koI

TjTTa^ (Odirep ecr^arov KvjBov d(f)LevTC TrXelaTOL

fxev Aarivcov, ttoWoI Be koI tcov dXXcov 'IraXtoj-

Tcov avv€\d/ji/3avop fcal avy/caT7]yov eVt rrjv

^Pco/j^rjv, ov/c eKeivw ')(^apc^o/jb€voi, jxaXXov tj <f>6^(p

TO, 'Voyjxaiwv av^ofieva /cal <^66vw Kara/SdWovre^i.

2 iv ravrrj rfj pid')(r) 7ro\\d<^ Tpoird^ iir dficporepa

Xap^jSavovay M-dpKio^; d'ycovi^6/jL€vo<; evpa)aTQ)<; iv

oyjrei rov Bt/crdropof;, dvBpa Vwjialov ireaovra

TTXrjaiov lBa)V ovk rjfieXrjaeVy aXX* earrj irpo avrov

KOI Tov iiTK^epoixevov tcop TroXe/iicov dfivvopbevo'^

direKTeivev. &)? ovv eKpdrrjaev 6 arparTj^yo^y iv

7r/3a)TOi9 ifcelvov iaT€(pdv(0(T6 Spvo'i arec^dvw.

3 ^ovTOV yap 6 vofio^ Ta> ttoXltijv vTrepaairl-

aavTi TOV <7Te<j)avov aTroBeScoKeVy etre Brj fidXiaTa

Tifi7jaa<i Bl ^ApKdBa<; rrjv Bpvv ^aXavr)^d<yov^

VTTo TOV 6eov ')(^p7]apiS) TrpoaayopevOevTU^i, €lt€ co?

ra^u fcal TravTa')(pv Bpvo^ ovaav eviropiav GTpa-

Tevop,evoL<;y etVe Ato? TroXtew? lepov ovTa tov t^?

Bpvo^ aT€(f)avov olojievo'^ iirX awTrjpia ttoXltov

BiBoaOaL TTpeTTovTco^;. eaTC Be rj Bpv<; tcov p,ev

dypiCDv KaXXcKapTTOTUTOVy tcov Be TtOaaSiv Icr^^-

4 poTUTOV. rjv Be koX aiTiov dir avTrj<; rj fidXavo<;

Kol TTOTOV TO pLeXiTecoVy o-y^ov Be Trapel'^^e tcl

* By Lake Regillus, 498 (?) B.C.

* Early colonists of Rome, under Evander.
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III. He made his first campaign while yet a

stripling, when Tarquin, who had been king of Rome,
and then had been expelled, after man}'^ unsuccessful

battles, staked his all, as it were, upon a final throw.

Most of the people of Latium and many also of the

other peoples of Italy were assisting him and
marching with him upon Rome, to reinstate him
there, not so much from a desire to gratify him, as

because fear and envy led them to try to overthrow
the growing power of the Romans. In the ensuing-

battle,^ which long favoured now this side and
now that, Marcius, who was fighting sturdily under
the eyes of the dictator, saw a Roman soldier struck

down near by. He ran to him at once, stood in

front of him, defended him, and slew his assailant.

Accordingly, after the Roman general had won the

day, he crowned Marcius, among the first, with a

garland of oak leaves.

This is the civic crown which the law bestows upon
one who has saved the life of a felloAv-citizen in

battle, either because the oak was held in special

honour for the sake of the Arcadians,^ who were
called acorn-eaters in an oracle of Apollo^; or

because they could speedily find an abundance of

oak wherever they fought ; or because it was thought
that the garland of oak leaves, being sacred to

Jupiter, the city's guardian, was fittingly bestowed
upon one who saved the life of a citizen. The oak,

moreover, has the most beautiful fi-uit of all wild

trees, and is the sturdiest of all trees under culti-

vation. Its acorn used to be food, and the honey
found in it used to be drink ^ for men, and it

furnished them with the flesh of most grazing

' Cf. Herodotus, i. 66. * In the shape of mead.
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opyavov (pepovcra rov l^ov.

'Ez^ eKeivrj Be rfj fid^rj koX tov<; AtO(TKOvpov<;

ein^avrjvat Xiyovcri, koI fiera Trjv fMci'Xrjv €vOv<; 215

6<f}6)]vaL p€o/jLevoi<; ISpcon rol^ iTTTrot? iv ayopoL

TTjif vifcrjv a'7TayyeWovTa<;, ov vvv irapa rrjv fcpr]-

vrfv vea)<; eariv avTo2<; lSpvpLevo<;. 60ev koI ttjv

r)/ji€pav eiTLViKiov ovcrav, iv rep ^\ov\L(p /jltjvI Ta<;

et'Sou?, AcoaKOvpoi<; dviepcoKacri.

IV. Newi^ Be, 0)9 eocKev, dvhpoiv iirKpaveta koI

Tifirj ra? /xev iXa(pp(0(; (fyiXoTLfMOv^ <pvaeL<^ irpwlai-

Tepov irapayevop^ivT} G^evvvaiy Kal d7ro7ri/j,7r\r]at

ra^x^v TO ^fx/rwSe? avrcbv Koi d-y^riKOpov rd 8*

ip^^piOrj Kal ^e^ata (f)povi]fiaTa av^ovaiv al

Tifjial Kol Xa/jLTTpvvovaiv coairep vtto irvevfiaTOf;

iyeipopieva irpo^ to (jyatvofievov koXov. ov

yap ft)9 paadov diroXapL^dvovre^y aXX co? ez^e^-

vpov StB6vT€<; al(T')(yvovTai ttjv Bo^av KaTa-

Xiirelv Kol fjLT) Tot9 avTol<; €pyot<; vTrep^aXeaOat,.

TovTO iraOoov Kal 6 M.dpKio(; avTO^ avT(p i^rfkov

dvBpaya6la<; jrpovOrjKe, KaLv6<i re del l3ov\6p.€vo<;

elvai Tai<^ irpd^eaiv dpLo-Teiai^ dpiGTela^ avvrjiTTe

Kal Xd^vpa \a^vpoL<; iire^epe, kol to?9 7rpoTepot<;

del TOi'9 vaTepov^ r)yep,6va^ eZ%e irepl T?J9 eKeivov

TLfirjf! ipi^ovTaffy Kal pLapTvpia<; virep^aXeaOatJ-

ttoXXmv ye tol tots *Pci}p.aioi,<; dyoovcDV Kal iroXe-

pL(ov yevopbevcDV, e^ ovBevb^; dcTTecjydvwTO^ rjXOev

ovB' dyepaaTO^.

^Hv Be Tot9 p^ev dXXoi<; y Bo^a Tfj<; dp€T7J<; T6X.09,

eKeivw Be T779 B6^rj<; rj tt)^ pLrjTpo^ evcppoavjrrj, to

* Kot /lapTvpias vnepfiaXiaBai bracketed by Bekker.
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creatures and birds, since it bore the mistletoe, from
which they made bird-Hme for snares.

In the battle of wliich I was speaking, it is said

that Castor and Pollux appeared, and that immediately
after the battle they were seen, their horses all a-drip

with sweat, in the forum, announcing the victory,

by the fountain where their temple now stands.

Therefore the day on which this victory was won,
the Ides of July, was consecrated to the Dioscuri.

IV. It would seem that when a young man's
ambition is no integral part of his nature, it is apt to

be quenched by an honourable distinction which is

attained too early in life ; his thirst and fastidious

appetite are speedily satisfied. But serious and firm

spirits are stimulated by the honours they receive,

and glow brightly, as if roused by a mighty wind to

achieve the manifest good. They do not feel that

they are receiving a reward for v/hat they have done,

but rather that they are giving pledges of what they
will do, and they are ashamed to fall behind their

reputation instead of surpassing it by their actual

exploits. It was in this spirit that Marcius vied with

himself in manly valour, and being ever desirous of

fresh achievement, he followed one exploit with

another, and heaped spoils upon spoils, so that his

later commanders were always striving with their

predecessors in their efforts to do him honour, and to

surpass in their testimonials to his prowess. Many
indeed were the wars and conflicts which the Romans
waged in those days, and from none did he return

without laurels and rcM^ards of valour.

But whereas other men found in glory the chief

end of valour, he found the chief end of glory in his

mother's gladness. That she should hear him praised
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•yap iKeivrjv eiraivoviievov aKOvaai Kai crre^avov-

fievov ISelv koI irepi^akelv haKpvovaav vcp^ r}8ovr]<;

ivTL/biOTaTOv avTov ivofii^e Troietv kul fiaKapico-

rarov. rovTo S' ajjueXet kol tov ^FiTra/ieLvoyvSav

(paalv 6^o/jio\oyy]aaa6ai, to itolOo^, evrvx^uav

TTocov/ievov avTOV /jLeyiCTTTjv brt rrjv ev Aev/crpoL^;

arpaTiryiav avrov /cal vlktjv 6 7rarr)p Koi 77 fjurjrrjp

4 6Tt ^covre^ eTretSov. a\jC iKelvo<^ ixev afKporepoyv

aireXavae tmv jovewv avvqhofievwv kol avvevr]-

fiepovvTcov, MdpKio^ Se rfj firjrpl koI Ta<; rod

irarpo*; ocpeiXeiv %a/3tTa9 ol6fi€vo<; ov/c eVevrt/x-

irXaro ttjv OvoXov/jLViav ev(f)paivcov koi tljjlwv,

akXa KOI yvvaiKa ^ov\ojjL€V7]<; kol Seofiei/r]^

iKeiV7]<i} 6y7]/jL6 Kol rr)v ol/clav Mfcec yevojievcov

TraiBcov 6/jLov fiera ttj's fMr]Tpo<;.

V. "H8?7 Se KOI ho^av avrov fcal Svpafiiv airo

T^9 aperrj^ ev rfj iroXei [xeyaXrjv e'xpvro'^, 77 /3ov\r)

roL<i 7r\ovaLOL(; ajiivvovaa TTyoo? rov Stj/jlov iara-

alaae rroWa kuI SeLva 7rda')(€Lv viro rcov Saveia-

rcov SoKovvra. rov<; jnev yap K€Krr]/jL€Vov(i fierpia

rrdvrwv d^ypovvro ro)v ovrcov ev€')(^vpaa/jLOL<; Kal

Trpda-eai, rov<; Be 7ravr€\co<; drropov^ avroix;

drrrjyov Kal ra crcofiara KaOeipyvvcrav avrcjv,

a>r€cXd<; e')(pvra rerpwfxevwv TroWa? Kai ireirovr)-

2 KorcdV ev rat? virep rrj<; TrarpiSo^; arpareiat^, cov

rr)V rekevraiav iSe^avro tt/oo? Xa^LVov<;, rSiv re

ifKovaicordrwv eirayyetXa/j^evcov fierpiaaeiv Kai

TrJ9 ^ovXrji; rov dp'Xpvra MdpKOV OvaWepiov
eyyvrjcraaOai yfnjcfiLo-ajjLevrjf;. eVet Be KaKeivr^v

dyodviaaiJievoi'i rr)v p^d^V^ 'jTpo6vfjLO)<; Kai Kparrj-

* SeofXfVTis iKdyrjs with M^ : 5eo/i4vr}S.
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and see him crowned and embrace him with tears of

joy, this was what gave him, as he thought, the

highest honour and feUcity. And it was doubtless

this feeUng which Epaminondas also is said to have
confessed, in considering it his greatest good fortune

that his father and mother lived to know of his

generalship and victory at Leuctra. But he was so

blessed as to have both his parents share in his

pleasure and success, whereas Marcius, who thought
he owed his mother the filial gratitude also which
would have been due to his father, could not get his

fill of gladdening and honouring Volumnia, nay, he
even married according to her wish and request, and
continued to live in the same house with his mother
after children were born to him.

V. The reputation and influence procured by his

valour were already great in the city, when the

senate, taking the part of the wealthy citizens, began
to be at variance with the common people, who
thought they suffered many grievous ills at the hands
of the money-lenders. For those of them that were
possessed of moderate means were stripped of all

they had by means of pledges and sales, while those

who were altogether without resources were led

away in person and put in prison, although their

bodies bore many marks of wounds received and
hardships undergone in campaigns for the defence of

their country. The last of these had been against

the Sabines, and they had undertaken it upon a

promise of their wealthiest creditors to deal moder-
ately with them, and after a vote of the senate that

Marcus Valerius, the consul, should guarantee the
promise. But after they had fought zealously in

that battle also, and had conquered the enemy, no
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(Ta(Ti TOiv TToXefiiwv ovSev eyuvero irapa tmv
3 SavecarMV iirieiKe^, ovS^ r) /SovXr} irpoaeiroielro

yLeiJivrjaOai T(t)V (M)ixo\o<yriixevwv, a)OC a'yofievov^

TToXiP Trepiecopa koI pvcna^o/jL€vov<;, 66pv/3oc Be

Kul (Tvardaeif; rjcrav iv rrj irokei irovqpaiy koI

Tou? TToXe/jLLOv'; ovK eXaOe rayoa^coSco? e^oji/ 6

8r)/>t09, aX)C ifx^oXovre^ eirvpTroXovv rrjv ')((i)pav,

TMV 8' apxovTcov et? ra oirXa tov<; ev rjXLKia

KoXovvToov ouSeW virrjKOvev, ovto) Siian^crav al

4 yvMfjbaL ttoXlv rwv ev reXei. Kai rive's fxev qjovto

Belv v^ieaOaL rot? irevrjai Koi ^(aXdaaL to avv-

Tovov dyav Koi vo/jli/hop, evioi 8 avrereivov, mv rjv

KoX MdpKio<;, ov TO Tcov 'x^prjixdTwv fxe'yiaTov

rjyovfievo^;, dpxv^ Be fcal irelpav v^peco<; 6)(Xov

Kol OpaavTr)TO<^ eTravLara/iievov toI^ v6/jloi<;, el

(rco(f>povovai, jraveiv /cat a^evvvetv irapaKeXevo- 216

fievof;.

VI. ^vvioiKJTjf; Be Trepl tovtcov 7roXXdKi<; ev

oXtyo) XP^^y '^^^ iSovXrj^ koX fir^Bev TeXo<i €K-

i^epovcrr)^, avardvTe^ ol TrevijTe^; d(f)VO) kol irapa-

KaXeaavTe^ dXXrjXovi direXiirov ttjv ttgXiv, koi

fcaTaXa^6vTe<; opo^ o vvv lepov KaXecTai, irapd

Tov ^AvU)va iroTafjiov eKaOe^ovro, Trparroz^TG? /xev

ovBev ^laiov oiiBe aTaaiaarLKOv, i/CTreTTTcoKevat, Be

T^9 TToXeax; vtto tcov irXovaicov TrdXai ySowi^re?,

depa Be koi vBcop kol tottov evTa(f)rjvai, iravTaxov

2 Tr]V ^IraXlav avTot^; irape^eiv, mv irXeov ovBev

OLKOvai Trjv 'Pcofitjv VTrdp^Gtv avTol^, dXX tj

TiTpctidKeadai fcal diroOvrjaKeLv xjirep tcov irXovalcov

aTpaTevoiJbevoi<^.

'YavT eBeiaev rj /SovXi], Kal Toy's €7rtet/ce?9
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consideration was shown them by their creditors, and
the senate did not even pretend to remember its

a^rreements, but again suffered them to be seized in

pledge of payments and haled away to prison.

Then there were tumults and disorderly gatherings

in the city, and the enemy, not unaware of the
popular confusion, burst in and ravaged the country,

and when the consuls summoned those of military

age to arms, no one responded. In this crisis, the

opinions of those in authority were again at variance.

Some thought that concessions should be made to

the plebeians, and the excessive rigor of the law
relaxed ; but others opposed this, and among them
was Marcius. He did not regard the financial

difficulties as the main point at issue, and exhorted

the magistrates to be wise enough to check and
quell this incipient attempt at bold outrage on the

part of a populace in revolt against the laws.

VI. The senate met to debate this question many
times within the space of a few days, but came to

no definite conclusion. The plebeians therefore

banded together on a sudden, and after mutual
exhortations forsook the city, and taking possession

of what is now called the Sacred Mount, established

themselves beside the river Anio.^ They committed
no acts of violence or sedition, but only cried aloud

that they had for a long time been banished from
the city by the rich, and that Italy would everywhere
afford tliem air, water, and a place of burial, which
was all they had if they dwelt in Rome, except for

the privilege of wounds and death in campaigns for

the defence of the rich.

These proceedings alarmed the senate, and it sent

^ Three miles from the city (Livy, ii. 32, 2).
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IxaXidTa Kol Br]fioTCKOv(; rcdv irpeo-^vripcov i^air-

iarecXe. Trporjyopei Be M€vr}vco<; 'A^/otTTTra?-

Kol TToWa fxev rov Srjfiov SeofMevof;, TroWa S virep

Trj<; /3ouX779 7rappr)aLa^o/ji6vo<; TeKevTcomt T(p Xoyo)

iTepirjXOev eh a'^cr^fia /jlvOov StafivTjfiovevo/xevov.

3 €(f)r] yap Tov avOpaoirov ra fieXrj iravra 7rpo<^ rrjv

yaarepa aTacTidaai, kol KaTTjyopelv avTr)<; tw?

fx6vri<; apyov fcal aavfi^okov Ka6€^ofievr]<; ev tm

aco/jLari, rcov 8' aXXwv el<; Ta9 efceivrj<^ 6pe^eL<;

7t6vov<; re /jbeyaXov; kol Xeirovpyia^ vTrofjievovTcov

TTjv Se yaarepa r^}? evr]6eia^ avrcov KarayeXdv,

ayvoovvTcav on rrjp rpocfyrjv iiTToXa/Jb^avet fiev et?

eavTrjV airacrav, avairefiTreL 3' av6i<^ i^ auTr]<; kul

4 Stave/iet TOi<; dXkot.<;. " Oi;Tft)9 ow," e^^, *' kul

T/;? avyKkrjTov X0709 ecnv, o) TroXlrai,, 7rpo<;

vfxa^' TO, yap eKel rvy)(^dvovTa t?}9 7rpo(T7]Kov(Tr)<;

eirLfieXeia'^ Kal olKovojjLLa<; ^ouXev/Jbara Kai nrpay-

fjLara irdaiv v/jllv eirtcpepei, /cal hiavefiei to XPV~
<Ti/jLov Kal a)(j)eXt/jLov.

VII. 'Ea: tovtov Bi7]XXdyr)<Tav, alrrjo-dfjuevoi,

Trapd T'/}9 l3ovX7](; koI Tvy^oine^ avhpa<^ aipelaOai,

TTevTE Trpocrrdra^; twi^ Seofievcov ^or)6eia<s, rov<i

vvv Srjfjbdpxov^; KaXovjievov^, eXXovTO he 7rpa)T0v<;,

ol<; e%/o^cra^'TO Kal t% diroaTacrew'^ 'qyefMoai, tou9

irepl ^povTOV ^lovviov Kal Xiklpvlov ^eXXovrov.

eVel 8'
77 7roXt9 el<; ev rjXOev, €v6v<; ev TOt<; ottXol<;

rjaav ol ttoXXol, Kal irapetxov avrov^; toI<; dp)(^ovo'i

')(^pria6ai 7rpo6vfio)(; errl rov iroXejxov.

2 'O he MdpKio<; ovt* avrb^; rjhopevo^ oU 6 hyfiof;
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out those of its older members who were most
reasonably disposed towards the people to treat with

them. The chief spokesman was Menenius Agrippa,

and after much entreaty of the people and much
plain speaking in behalf of the senate, he concluded
his discourse with a celebrated fable. He said,

namely, that all the other members of man's body
once revolted against the belly, and accused it of

being the only member to sit idly down in its place

and make no contribution to the common welfare,

while the rest underwent great hardships and per-

formed great public services only to minister to its

appetites ; but that the belly laughed at their

simplicity in not knowing that it received into itself

all the body's nourishment only to send it back
again and duly distribute it among the other members.
•'^Such, then," said Agrippa, "is the relation of the

senate, my fellow-citizens, to you ; the matters for

deliberation which there receive the necessary

attention and disposition bring to you all and severally

what is useful and helpful." ^

VII. A reconciliation followed, after the people

had asked and obtained from the senate the privilege

of electing five men as protectors of those who
needed succour, the officers now called tribunes ot

the people. And the first whom they chose to this

office were Junius Brutus and Sicinius Vellutus, who
had been their leaders in the secession. ^ Wlien the

city was thus united, the common people at once

offered themselves as soldiers, and the consuls

found them ready and eager for serWce in the war.

As for Marcius, though he was displeased himself

1 Cf. Livy, ii. 32, 9-11; Dionysius Hal., Antiq. Rom. vi. 86.

2 Cf. Livy, ii. 33, 1-3.
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lax^ev evhovar]^ r?}? apc(TTOKpaTLa<;, Kai tcjv

dXkcov TrarpiKicov ttoXXou? opcov to avrb ireirov-

dora^;, o/zo)? irapeKokei fivj aTroXenreaOaL to)v

Srj/jiOTLKMv ev rol^i irepl t?}? iraTpiSo^ dycoaiv,

dWa ry apery fidWov rj Trj Svvdfiei (^aiveaOai

BLa<pepovra<; avrcov.

VIII. ^Kv Se T(p OvoXovaKcov eOvei, tt/oo? ou?

iTToXifiovVy Tf }^opLoXavcbv TroXf? d^iwpia /leyiaTOV

el^^e. ravTTjv ovv rod virdrov K.o/jLivlou irepi-

crrparoTTeSevcTavTO'^ , ol \olitoi OvoXova/cot Bet-

aavre^ iirl to 1)9 'Pa)/xa/oi;9 avve^orjdovv Travra-

XoOev, ft)9 7r/909 Ty TroXet TrotrjaojjLevot fid^rfv koX

2 hiXoOev e'jn')(€Lp7](T0VTe^ avTol<^. eirel h K.0/1L-

VLO^i BieXcov TTjv Svva/jLLV avTO's fiev diryvra rot?

e^codev iiTLovcn royv OvoXovaKcov, Adpfciov Be

TiTOv, dvBpa 'VcDjiaiodv ev tol<; dpiaTOL<;, eVl t%
trdXiopKia^ direXtTre, Kara^povrjcravTe^i ol K.opLo-

\avol TOiV TrapovTcov eire^rfkOoVy koI itpoaiJba')(p-

fxevov TO TrpcoTov eKpdTOVV koI /careBicoKov €t9

3 Tov ')(^dpaKa tov<; *VcDfxaiov<^. ev9a Brj yidpKiOf;

eKBpafxctiV (jvv oXljol's fcal fcaTa^dXcov tov^

TrpocTfjLi^avTa^ avro) fjudXtara, tov<; B^ dXXov^

<TT7]aa<i e7n^epop.evov<iy dve/caXelTo fieydXr) jSofj

TOL'9 'Pa)yLtatoL'9. Kol yap rjv, (aairep iq^lov tov

crrpaTKOTrjv 6 K-drcov, ov %6^/9t fcal TrXrjyfj jjlovov,

dXXd Kal Tovfp (f)(ov7]<; Kal o-yjrei TrpocrooTrov

(Po^€pb<^ ivTV^elv TToXefJuiw fcal Bvav7r6<TTaT0<i.

dOpoi^o/ji€V(ov Be ttoXXmv Kal avvLara/jLevwv irepl

4 avrov dire^Mpovv ol •noXepaoi BeiaavTe<;. 6 3'

ovK riydirrjaev, aXX' eTrrjKoXovOei, Kal avvrjXavvev
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to have the people increase in power at the expense

of the aristocracy, and tliough he saw that many of the

other patricians were of the same mind, he never-

theless exhorted them not to fall behind the common
people in contending for their country's welfare, but

to show that they were superior to them in valour

rather than in political power.

VI 11. Among the Volscians, with whom the

Romans were at war, the city of Corioli took highest

rank. When, therefore, Cominius the consul had
invested this place,^ the rest of the Volscians, fearing

for its safety, came to its aid against the Romans
from all parts, designing to give them battle in front

of the city and to attack them on both sides.

Thereupon Cominius divided his forces, going forth

himself to meet the Volscians who were coming up
outside, and leaving Titus Lartius, one of the bravest

Romans of his day, in charge of the siege. Then the

men of Corioli, despising the forces that were left,

sallied out against them, overcame them in battle at

first, and pursued the Romans to their camp. At
this point Marcius darted out with a small band, and
after slaying those who came to close quarters and

bringing the rest of the assailants to a halt, called

the Romans back to the fight with loud cries. For

he had, as Cato thought a soldier should have,^ not

only a vigour of stroke, but a voice and look which

made him a fearful man for a foe to encounter, and

hard to withstand. Many of his men rallied to

support him, and the enemy withdrew in terror.

With this, however, he was not satisfied, but followed

^ It is in connection with the attack on Corioli that Livy

first mentions Marcius (ii. 33, 5-9) ; also Dionysius Hal.

(vi. 92). 2 Qf (jaio the Elder, i. 6.
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tjSt] itpoTpOTTdhrjv <j)evyovTa<i ^X,P^ '^^^ ttvXcov.

6Kel 3' opwv aTTOTpeTrofiivov; rod Slcokglp tou9 217
'PcoyLtatof?, 7ToWa)V /JL6V uTTo Tov T€i-)(Ov<; ^e\wv
7rpo(T(f)6po/j,eva)v, ro Be avveLaireaelv roU (pevyov-

(TLV 6i? TTokiV avSpcov TToXe/iLfCMV yefxovtjav ev

TOt? ottXol<; ovtcov ovSevo<; et9 vovv ifxIBaXecrOai

Tdkfi(JovTO<;, 6/jLco(; eVicrTa? Trape/cdXei koX irape-

Odppuuev, dv€(p)(daL ^ocov vtto t/}? tu;^?;? TOL<i

SicoKovcTt, fiaWov rj tol<; (f)€vyov(Ti rrjv ttoXlv.

5 ou ttoWmv he j3ov\o[Jbevcov eTTaKoXovOetp, axrd-

fi€VO<; Slo, t(ov TToXe/jLicov evrjXaTO Tal<^ irvXai^ koI

avv€icre7r€o-e, /Ji7jS€vo<; to irpcarov avTiayelv jjn^h^

vTTOcrrrjvai, ToXpuijaavTO';, eireiTa Be, co? KarelSov

6Xiyov(i Travrdiraaiv evBov ovra'^, crv/x^orjdovuTcov

6 Kal '7rpo(T/jLa')(^o/ievcov, dva/ji6fiiy/jLevo<; ofiov (plXoi^

Kol iToXep-ioi^ cLTTiarov dyodva Xeyerai, koX ')(^€Lpo<;

€pyoL<; KOi TTohoiv Td')(^ei /cal ToXpLrj/jLacn ylrv^rjf;

dycovL^6/x€VO(; ev ttj iroXei, /cat Kparwv aTrdvTcov

7rpo<; 01)9 opovaeie, tov<; jnev e^axrai tt/oo? ra
ecr%aTa P^^pV> '^^^ ^' dTreiiraixevwv Kal Kara-

l3aX6vTO)v TCb oirXa TroXXrjv dheiav tm AapKiw
'iTapa(T')(elv e^wOev eirdyovTi tov<; 'Pco/jLaLOV<;.

IX. OvTco Be 77)9 7ro/Vea)9 dXovarj<i kol tcov

irXeicFTwv ev dpiTayal<; ovtcov kol Btac^oprjcrecn

'^(^prjfidTcov, 6 ^ldpfCLo<i i^yavd/CTei /cal e/Soa, hetvov

r)yovpievo<;, tov vwaTov Kal tcov avv eKeivw ttoXl-

T(OV Td')(a TTOV aV/JHTeTTTCOKOTCOV T0t9 TTOXe/jLLOl^

Kal Bta/Jia'X^ofjLevcov, avTov<; ')^pr}/jLaTL^eaOai irepi-

LovTa^ i) 7rpo(pd(Tei ')(p7]p.aTi(T/jLOV tov klvSvvov

diroBiBpdcTKeLV, iirel 3' ov iroXXol Trpo(Tel')(pv
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hard upon them, and drove them at last in headlong

flight, up to the gate of their city. There, although

he saw the Romans turning back from the pursuit,

now that many missiles from the walls were reaching

them, and although not a man of them dared to

think of bursting into the city along with the fugitives,

full as it was of enemies in arms, he nevertheless

took his stand, and exhorted and encouraged them
to the exploit, crying out that fortune had opened
the city for the pursuers rather than for the pursued.

Only a few were willing to follow him, but he pushed
his way through the enemy, leaped against the gate,

and burst in along with them, no man daring to

oppose him at first or resist him. Then, however,

when the citizens saw that few of the enemy all told

were inside, they rallied and attacked them. En-
veloped thus by friends and foes alike, Marcius is

said to have waged a combat in the city which, for

prowess of arm, speed of foot, and daring of soul,

passes all belief; he overwhelmed all whom he
assailed, driving some to the remotest parts of the

city, while others gave up the struggle and threw
down their arms. Thus he made it abundantly

safe for Lartius to lead up the Romans who were
outside.

IX. The city having been captured in this manner,
most of the soldiers fell to plundering and pillaging

it. At this Marcius was indignant, and cried out

that he thought it a shame, when their consul and
their fellow citizens who were with him had perhaps

fallen in with the enemy and were fighting a battle

with them, that they on their part should be going

about after booty, or, under pretext of getting booty,

should run away from the danger. Only a few paid
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avTW, Tovs jSouXo/jLepovi dvaXa^cov i^dSi^e rrjv

ohov
fj

TO arpdrevfia 7rpoK€')(^cop7]fco<; rjcrOero,

TToWciKLf; fiev iiroTpvvwv tov^ avv avru) fcal

irapa/caXcov /jlt) ivStSovai, TroWd/cif; Be rot? Oeocf;

€L'%0yLt6Z^0? fMT) dlTo\€L<^6rjVaL T^9 fld^V^f O-XX' et?

Kaipov ekOelv iv w o-vpaycjvielraL koX avyKcv-

Evveuaet rol'^ TroXtrai?.

'Hi^ Be Tore rol^ 'Fo)/jLaiOL<; e6o<; et? rd^iv

KaOiarapbevoL^ koX pbeWovau tou? Ovp€ov<; uva-

Xap^dveiv koX irepi^aivvvaOai rrjv rij/Sevvov apa
Koi BiaOtjKa^ dypd(f)ov(; yivecrOac, rpiMV rj rerrd-

pcov iiraKOVovTcov 6vopd^ovTa<; tov /cXrjpovopiOv.

3 raura Brj TrpdrropTa*; rjhri tov<; crrparLcoTa^;

^ldpKto<; iv 6-^et ro)v TroXepLicov ovtwv Kare-

Xdpi/Save. Kal to ptev irpoiTOV ivlov^ BteTdpa^ev

6cf)6el<; pL€T oXiycov, aTp^aTO^ 7repi7r\ew<; kul

iSpcoTO<;' iirel Be irpocrBpapcbp tw virdTcp irepi-

yapm riiv Be^tav iveBaXe koi Tm iroXeo)^

aTTTjyyetXe ttjv aXcoatv, o oe iS.opLLVio<; irepLeiTTV-

^aTo avTOP Kal KaTi]aTrdaaTOi roi? p,ev ttvOo-

pLevoL<; TO yeyevrjpievov KaTopOwpua, TOt<i B eiKdaaat

ddpao^ irapedTT], koi j3ofj iTape/cdXovp dyeiv

4 Ka\ avvdiTTeLv. 6 Be MdpKio<^ rjp^Trjae tov

J^opiviov TTw? BiaKeKoapbrjTai to, tcov TroXepawv

oirXa Kal irov TeTaKTai to pia)(^ipi(tiTaTOV. eKeivov

Be ^rjaavTOf; oiecrdai Td<; KaTo, peaov aireipafi

^AvTtaTcov elvai, TroXepiiKWTdTcov Kal pur^Bevl

^poviipaTO<i v(j>t€pb€V(i)v, ** 'Afiw (re tolvvv, o

MdpKt,u(; e(j)r), "Kal ahovpai, KaTa tovtov^; Td^ov

r]pba<i T0v<; dvBpa<;.^' eBwKev ovv o v7raT0<;, Oav-

pidaa^ avTOv to irpoOvpiOV.

5 'n? 8' Tjcrav ipu^oXal BopdTcov, Kal tov MapKLOv
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any heed to his words, whereupon he took those who
were wiUing to follow, and set out on the road by
which, as he learned, the consul's army had marched
before him, often urging his companions on and
beseeching them not to slacken their efforts, and
often praying the gods that he might not be too late

for the battle, but might come up in season to share

in the struggles and perils of his fellow-citizens.

It was a custom with the Romans of that time,

when they were going into action, and were about to

gird up their cloaks and take up their bucklers, to

make at the same time an unwritten will, naming
their heirs in the hearing of three or four witnesses.

This was just what the soldiers wxre doing when
Marcius overtook them, the enemy being now in sight.

At first some of them were confounded when they
saw that he had a small following and was covered

with blood and sweat ; but when he ran to the

consul with a glad countenance, gave him his hand,

and announced the capture of the city, and when
Cominius embraced and kissed him, then they were
encouraged, some hearing of the success which had
been gained, and some but guessing at it, and all

called loudly upon the consul to lead them into

battle. But Marcius asked Cominius how the enemy
were arrayed, and where their best fighting men
were placed. And when the consul told him he

thought the troops in the centre were those of the

Antiates, who were the most warlike of all and
yielded to none in bravery, " I ask and demand
of you, then," said Marcius, " post us opposite these

men." The consul, accordingly, granted his request,

astonished at his ardour.

As soon as spears began to fly, Marcius darted out
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TTpoeKhpafjiovTo^ ovk avrea-^ov ol Kara arofia tmv

Ovo\ovaKO}Vi ak\ (p nrpoaefXL^e /xepec Trj<;

(pdXayyo^; €v6v<; hieKeKOirro, roiv 8' eKarepoiOev

iiriarpecpovTeov koI TrepLXafi/SavovTcov rol^; o7r\ot9

Tov avhpa, h€icra<i 6 V7raT0<; tou? KparlcTTOv^ rcov

6 Trepl avTov e^eirefiirev. la'^vpd^ Be irepl tov

^Idp/CLov p.d')(7](; y€VO/jLevr](; kol ttoWcjv ev oXiytp

veKpcov TrecrovTcov, eyKeip^evoL /cat /carajSia^o/jievoi

TOV<; 7ro\€fiLOV<; icocravTO, kol TpeiropLevoi irpo^

8i(i)^LV aVTcbv TOV M.dpKLOV r)^iOVV VTTO T€ KafJLaTOV

^apvv ovTa koI TpavpidTcov dva')((Dpelv eirl to 218

(TTpaTOTTehov. elrroiv h eKelvc^ otl vlkoovtwv ovk

ecTTL to fcd/JLvetv, e<^eirreTO toI<^ ^evyovaiv. rjJTtjOr]

Be fcal TO XocTTov cfTpdTevfia, ttoWcov fiev Sca-

(f)OapevTcov, '7roW(ov Be dXovTcov,

X. Tfj S* vdTepaia tov KapKiov TTapayevofievov

KoX TO)V dXkwv dOpoi^o/jbivcov 7rpo<; tov vitutov,

dvajSdf; eirl to I3rj/xa, kol tol<; 6eol<; ttjv irpeirov-

aav uTToBoix; iirl T7j\t.K0VT0i<; KUTopOco/iaaiv

€V(j)7]/jiLav, 7ryoo9 TOV M.dpKiov TpeireTai. Kal

TrpcoTOV fiev avTOv davfiaaTov eiratvov etTre, t&v

fiev auT09 iv TTj iJid')(r} yeyovco^ OeuTij^;, to, Be tov

2 AapfCLOV fiapTvpovvTo^, eTretTa, ttoWoov XPV'
fidTwv KOL 'lttitcov jejovoTcov al')(^pba\d)T(ov Kal

dvOpcoTTcov, eKekevaev avTOV i^eXeaOat BeKa

irdvTa TTpo tov vefieiv rot? a\XoL<;. avev Be

eKeivwv dpLarelov avTcp KeKocrfirjfjLevov 'ittttov

eBwprjaaTO. toov Be 'VwpLaiwv iiraLveadvTODV 6

M.dpKLO<; TTpoeXdcov tov fiev iTnrov e^r] Bex^cOac
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before the line, and the Volscians who faced him
could not withstand his charge, but where he fell

upon their ranks they were speedily cut asunder.

Those on either side, however, wheeled about
and encompassed him with their weapons, so that

the consul, fearing for his safety, sent to his aid the
choicest men he had about his person. Then a

fierce battle raged around Marcius, and many were
slain in short space of time ; but the Romans pressed

hard upon their enemies and put them to rout, and
as they set out in pursuit of them, they insisted that

Marcius, who was weighed down with fatigue and
wounds, should retire to the camp. He answered,
however, that weariness was not for victors, and
took after the flying foe. The rest of their army
also was defeated, many were slain, and many taken
captive.^

X. On the following day, when Lartius had come
up, and the rest of the army was assembled before

the consul, Cominius mounted the rostra, and after

rendering to the gods the praise that was their due
for such great successes, addressed himself to

Marcius. In the first place, he rehearsed with

praise his astonishing exploits, some of which he had
himself beheld in the battle, while to others Lartius

bore witness. Then, out of the abundant treasures

and the many horses and prisoners that had been
taken, he ordered him to choose out a tenth, before

any distribution to the rest of the army ; and besides

all this, he presented him with a horse, duly

caparisoned, as a prize of valour. After the Romans
had applauded this speech, Marcius came forward

and said that he accepted the horse, and was de-

^ Cf. Dionysius Hal. vi. 94.
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Kai ')(aipeLV toI<> eTraivoL^ rod ap)(^ovTO<;, ra oe

dWa fxiaOov, ov TLfirju r)yov/J^6VO<i iav, fcat (tya-

3 TTrjO-eiV ct)? €i9 e/cacTTO^ rr)V vijJbTja-LV. "'Rf'at-

perov he fiiav alrovfiai ^dpivT ^'^^> " f<^cu Seo/xaL

\aj36LV. rjv fiot ^6vo<; iv OvoXovaKot^ /cat ^lXo<;,

avrjp eTTLeLKTjfi koX pLeTpLO<^' ol'TO? iaXw/ce vvv

KoX yeyovev etc Trkovaiov koI iMaKaplov Sov\o<;.

ttoWmv ovv avT(p KaKOiV Trapovrcov ev a(^eXelv

apKel, rrjV irpdcTLV.

'EttI T0l)T0i<; \€')(9el(TL /3ot] T€ fl€L^(t)V a7njvTrj(T€

T(p MapKiw, Kol irXeiove^ ol 6avfid^ovT€(; iyevovTO

TO fxii Kparou/juevov viro ')(^pTj/idTcov TdpBpo<; rj rrjv

4 iv Tot9 7roX6jjioi<; dvhpayaOiav. koI yap ot?

<f>96vov re Koi ^7]Xov tt/jo? avrov vireK€LTO rifio)-

fievov i/C7rpe7r(b<;, KaKelvot^ Tore rod Xaj^elv

fieydXa tw /jltj Xa^elv d^LO^ eSoJe, kuI fxaXXov

avrov rrjv dperrjv rjydTrrjaav, dcj) r)<; Karecfypovet

njXcKovrcov, rj St* mv tj^covro. ro fiev yap ev

'^prjadat '^(^prjiJbacn /cdXXtov iariv rj oirXot^, rod oe

'^pfjadat rb fir) helaOai ')(^pr]fidrcoi> aefxyorepov,

XI. 'EttgI 8e iiravaaro ^orj(; Kal Oopv^ov ro

7rXrj6o<;, viroXa/Scov 6 Ko/jiivio<;, " 'AXV €Keiva<;

fiev^^ elrrev, *' o) crvarpariMrai, ra? Scopea<; ov

Svvaade pid^eaOat /jLtj BexofJi^vov rov dvhpa /xijSe

^ovX6fi€VovXa/3elv' rjv he ovk eanv errl rovrco StSo-

fxevrjv dirdiaaaOai, hSyfiev avrw Kal '\jrr]cj)Lcr(i)fJb€6a

fcaXetaOaL KopLoXavov, el fiTj Kal irpb yficbv rj

irpa^L<; avrrj rovro BeScoKev.^^ eic rovrov rpirov

ecyev ovofia rov l^opuoXavov.
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lighted with the praises of the consul, but that he
decHned the rest, holding it to be pay, not honour,
and would be content with his single share of the
booty. '^'But I do ask one special favour," he said,

"and beg that 1 may receive it. I had a guest-

friend among the Volscians, a man of kindliness and
probity. This man is now a prisoner, and from
wealth and happiness is reduced to subjection.

Since, then, many evils have befallen him, let me at

least free him from one, that of being sold into

bondage."
At such words as these still louder shouts greeted

Marcius, and he found more admirers of his

superiority to gain than of the bravery he had shown
in war. For the very ones who secretly felt a

certain jealous envy of him for his conspicuous

honours, now thought him worthy of great rewards
because he would not take them ; and they were
more delighted with the virtue which led him to

despise such great rewards, than with the exploits

which made him worthy of them. For the right use

of wealth is a fairer trait than excellence in arms

;

but not to need wealth is loftier than to use it.

XI. When the multitude liad ceased shouting

their applause, Cominius took up the word again and
said :

" Ye cannot, indeed, my fellow-soldiers, force

these gifts of yours upon the man, when he does not

accept them and is unwilling to take them ; but

there is a gift which he cannot refuse when it is

offered. Let us give him this gift, and pass a vote

that he be surnamed Coriolanus, unless, indeed, before

such act of ours, his exploit has itself given him this

name." Thence came his third name of Coriolanus.*

* Cf. Dionyaius Hal. vi. 94.
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2 fli Kal fxaXidTa Brj\6v iariv ore rS)V ovofiaTWV

lSlov y)V 6 Faio?, to he Bevrepov olKia<; rj yevov^;

KOLvov o MdpKiof;, TM he Tpirat varepov i')(pi](7avT0

Trpafeco? rivo^ rj Tv^n^ V i'hea^; rj apeTr]<; iiriOeTCp,

KaOdirep "EXX7]V6<; iriOevTO irpd^ew<; pbev iircovv-

pLov Tov ^(UTTjpa KOI Tov l^aWiVLKov, IBea^ he rov

^vaKCDva Kal top Tpvirov, dpeTrj<; Be rov Euep-

yerr)v Kol rov ^tXd8eX(f)ov, evTV')(^ia<^ he tov

3 Yivhaipiova rw hevTepco t(ov ^dTTcov. evioL<; he

Tcjv l3aaL\eci)v kol (TK(op,p,aTa irapea^ev ein-

Kkrjaei^ii ct)9 ^Avnyova) top Awo-cova koI WroXe-

pLaicd TOV AdOvpov. eirl irXeop he tw yevei tovtw

Kal 'VcopLaloo Ke'X^prjvTat, Acah'^paTov Tiva tmv

MeTeWcov Ka\e(TavTe<;, otl ttoXvv xP^^^^ €Xko<;

eycov irepievoaTei hcahehepevo^ ^ to p,eTco7rov,

eTepov he KeXepa orirevaavTa pueO* r)p.epa<} oXija^

T?)? TOV TraTpo<^ TeXevTTjq einTa(f>iov<; pLOVopidy^cdv

dy6)va<; irapad'yeiv^ to Ta^o? Kal rrjv o^vTTjTa t%
4 7TapaaK6vrj<; davpidaavTe^. eviov^ he crvvTvy^ia

yevecrew^ p^^XP'' ^^^ KaXovai, UpoKXov piev, idv

d'TrohTjpLOVVTO^ 7raTpo<; yevrjTai,, Kal TLoaTOvpuov,

av TeOvrjKOTO^' S 8' av huhvpw yevopbevo) avpu/S^

Trepi/Stcovat, OaTepov TeXevTrjaavTO^;, OvoiriaKov.

T(x)v he acopLaTCKMV ov puovov XvXXa<; ovhe ^Lypovf;

^ SmSeSe/xeVos with M* : TrepideSe/xfvos.

1 Soter, Saviour ; Callinicus, Of noble victory ; Physcon,
Fat-paunch ; Grypus, Hook-nosed ; Euergetes, Benefactor

;

Thila-delT^hns, Sister- OT Brother-lover ; Eudaemon, Prosperous;
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From this it is perfectly clear that Caius was the
proper name ; that the second name, in this case

Marcius, was the common name of family or clan

;

and that the third name was adopted subsequently,

and bestowed because of some exploit, or fortune, or

bodily feature, or special excellence in a man. So
the Greeks used to give surnames from an exploit,

as for instance, Soter ^ and Callinicus ; or from a

bodily feature, as Physcon and Grypus ; or from a

special excellence, as Euergetes and Pliiladephus

;

or from some good fortune, as Eudaemon, the

surname of the second Battus. And some of their

kings have actually had surnames given them in

mockery, as Antigonus Doson and Ptolemy Lathyrus.

Surnames of this sort were even more common
among the Romans. For instance, one of the

Metelli was called Diadematus, because for a long
time he suffered from a running sore and went about
with a bandage on his forehead ; another member of

this family was called Celer, because he exerted

himself to give the people funeral games of

gladiators within a few days of his father's death,

and the speed and swiftness of his preparations

excited astonishment.^ And at the present day
some of them are named from casual incidents at

their birth, Proculus, for instance, if a child is born
when his father is away from home ; or Postumus, if

after his death ; and when one of twin children

survives, while the other dies, he is called Vopiscus.

Moreover, from bodily features they not only bestow

such surnames as Sulla, Niger, and Rufus, but also

Doson, Always-promising ; Lathyrus, Vetchling ; Sulla,

Blotches (?) ; Niger, Black ; Rufus, Red ; Caecus, Blind
;

Claudius, Lame. * Cf. EomiduSf x. 2.
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ovSe *Pov(pov<;, aXXa koX KatVou? Koi K\ft)8tof9

eTTcovvfiia'^ TiOevTai, Kak(ii<^ eOi^ovTe^ fJLVjTe TV(f)\o-

rrjra jjltjt oWtjv tlvcl acofiariKr]v arvyiav oveu- 219

5o9 I'l'yeladaL firjBe XoiSopcav, aW co? olK6iOi<;

viraicoveLV ovofxaaiv. aXXa ravra fiev erepo)

lyevei 7pa^r}? irpocrrjKei.

XII. Ylavcraixevfp he ra> 7ro\e/xft) rijv (rracnv

e7rr)'yeLpov av9c<s ol Sr/fiaycoyoL, Kaivrjv fiev ovhejxiav

alriav €)(ovre^ ov8 eyKXtj/ia BiKatov, a he Tai<;

7rpoT6paL<; avrcov 8ia(f)opac<; /cat rapa.'^al'; dvay-

Kaioo^ iTTTjKoXovOrjae /caKa, ravra irotovfjievot

7rp6(pacnv errl rov<^ 7rarpLKL0v<;. aairopo^ yap rj

rikeiarrj Kal ayecopyi^ro'; direXeicfydT) tt}? ')(^(opa<;,

dyopa<^ 8' eTreLaoLKrov TrapaaKevrjv Bia rov iroXe-

2 fJLOv 6 Katpo<; ov/c eSco/cev. la')(ypa^ ovv aTTopta?

yepofievTjf;, 6p(ovr€<i ol Srj/jLaycoyol fjirjr dyopav

€X,ovra fjb'^r, el iraprjv dyopd, ')(^p7j/jidrcov ev-

iropovvra rov Srj/nov, eve^aXXov Xoyov^ fcau

hia^oXd<; Kara rcov TrXovalcov, co? eKelvoi rov

Xifiov iirdyoLev avrol<; viro /jLvrjcriKaKia^.

'E/c Se rSiv OveXcrpavcov rjKe TrpeajSeia rrjv

ttoXlv TrapaBcSovrcov Kal Beo/jievcov d7TOiKov<^ diro-

areXXeiv. voao^ yap ifXTreaovaa XoijJLOiBr}'^ avrol^

roaovrov oXeOpov Kal cpdopdv drreipydaaro rcav

dv6pa)7ro)V ware ii6Xi,<; ro SeKarov rov iravro^;

3 d'7ToXei(^6r)vai piepo^. eSo^ev ovv rol<; vovv

€')(ovaLv €t? heov yeyovevai koX Kara Kaipov r)

yjieia rwv OveXirpavoov Sid re rrjv diropiav

Kovcf)capov heofievoi^, Kal rrjv ardaiv ajxa ctkc-

Sdaeiv t^Xttl^ov, el ro Oopvffovv fidXcara Kal
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such as Caecus and Claudius. And they do well

thus to accustom men to regard neither blindness

nor any other bodily misfortune as a reproach or a

disgrace, but to answer to such names as though their

own. This topic, however^ would be more fittingly

discussed elsewhere.

XII. The war was no sooner over than the popular

leaders revived the internal dissensions, without any
new cause of complaint, or just accusations, but
making the very evils which had necessarily followed

in the wake of their previous quarrels and dis-

turbances a pretext for opposing the patricians. For
the greater part of the land had been left unsown
and untilled, and the war left no opportunity to

arrange an importation of market supplies. There
was, therefore, a great scarcity of food, and when
the popular leaders saw that there were no market
supplies, and that if there were, the people had no
money to buy them, they assailed the rich with

slanderous accusations of purposely arraying the

famine against them, in a spirit of revenge.

Moreover, there came an embassy from the people

of Velitrae, who offered to hand their city over to the

Romans, and begged them to send out colonists for

it. For a pestilential disease had assailed them, and
wrought such death and destruction amonof their

citizens that hardly the tenth part of the whole
number was left. Accordingly, such of the Romans
as were sensible thought that this request of the

people of Velitrae had come at an advantageous and
opportune time, since the scarcity of food made
it needful to ease the city of its burdensome
numbers ; at the same time they also hoped to

dissipate its sedition, if the most turbulent elements
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<rvv€7rT]pfievov tol<; Srjfiaycoyolf; toairep irepiTTCj/jLa

T^9 TToXeo)? voaepov fcal Tapa^(oS6<; uTroKaOapdeit].

4 rovTou<; re hrj /caraXiyovTe^i 6t9 Tr)v airoLKiav e'fe

ire/jLTTOv ol VTraroi, koI arpareiav eTrrjyyeWov

6Tepot<; iirl rov^i Ovo\ovcrKOV<;, aaypXiav re t(ov

€fi(f)v\L(ov fJurfy^avoiiievoL Oopv^wv, Kal vofjLi^ovT€<;

iv OTrXot? Kol (7Tparo7reS(p Kal kolvoI^ aywaiv

av6L<; y€vo/jL6vov<; irKovaiov^ ofiov Kal 7r6vrjTa<;

Kal hrjiioTLKoij^ Kal TrarptKcovf;, rj/jiepcoTepov av

hiareOrjvat, irpo^i aXkrfkov^i Kal ijStov.

XIII. ^KvlaravTo Se Xotirov ol irepl Zlklvvlov

Kal ^povTov Sr^fiaycoyoi, ^ocovt6<; epyov co/jLOTarov

avTov<; Tw irpaordrw t(ov ovofidrcov diroiKiav

TrpocrayopevaavTa^ dvOpaoirov; Trevrjra^i oxjirep

et9 pdpaOpov oidelv, iK7r€fi7rovTa<; et? iroXiv depo^

T€ voaepov Kal vsKpoiv draipcov yefiovaav, a\-

\orpi(p Bal/JLOvi Kal iraXapLvaiw o-vvoiKL^o/juevov*;'

2 elra Mairep ovk dpKOvpL€Vov<i tou? fiev vrrb \ifiov

hidXkvvai ro)v TToXtTcov, roi;? Be Xoljxw irpoa^aX-

Xeiv, eVt Kal iroXep^ov avOaiperov eirdyeiv, oirax;

firjBev KaKov aTrfj t?}? ttoXgo)?, otl SovXevouaa

Tot9 7rXov(TiOL<i aTTetTTe. tolovtcov dvaTrt/jLirXa-

/JL6V0'; Xoywv 6 Brj/uio<; ovre tu> KaraXoyat Trpoarjet

TOiV virdrcov irpo^i re rrjv diroiKiav SLe/Se^XrjTO.

3 Trjq Be ffovXrjf; BiairopovtievT]^ 6 MdpKio^;, t/Bt]

fieaTo^ wv oyKov Kal fieya^ y€yovcD<; tw (ppovy-

fiart Kal Oavfjia^ofievo^ viro tcjp KpajiaTcoVt (pave-
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in it, and those which made most response to the

exciting appeals of the popular leaders, should be
purged away, like unhealthy and disturbing refuse

from the body. Such citizens, therefore, the consuls

selected as colonists and ordered them forth to

Velitrae. They also enlisted others in a campaign
against the Volscians, contriving thus that there

should be no leisure for intestine tumults, and
believing that when rich and poor alike, plebeians as

well as patricians, were once more united in military

service and in common struggles for the public good,

they would be more gently and pleasantly disposed

towai'ds one another.

XIII. But the popular leaders, Sicinius and
Brutus, with their following, at once rose up in

opposition, crying out that the consuls were dis-

guising a most cruel deed under that most inoffensive

name, a colony, and were really pushing poor men
into a pit of death_, as it were, by sending them forth

into a city which was full of deadly air and unburied
corpses, to be associated with a strange and
abominable deity ; and then, as if not satisfied with
destroying some of their fellow-citizens by famine,

and exposing others to pestilence, they proceeded
further to bring on a war of their own choosing, that

no evil might spare the city, which had but refused

to continue in servitude to the rich. With their

ears full of such speeches as these, the people would
neither answer the consular summons for enlistment,

nor look with any favour on the colony.^

The senate was in perplexity. But Marcius, who
was now full of importance, and had grown lofty in

spirit, and was looked upon with admiration by the

* Cf. Dionysius Hal. vii. 13.
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po^ Tjv fxaXiara tol<; hrffxaywyol^ avdiardfievo^,

kclI tt]v fxev airoLKiav aireaTeiKav, eTrLrc/xioc^;

jjueyaXoi'^ tol'9 \a')(^ovTa^ i^eXOelv avayKdcrai>Te<;'

7rpo<; Be rrjv arpareiav Travrdiracriv aTrayopevov-

T(DV, avTO^ 6 yidpKLO^ Tov^ Tc TTeXttTa? dva\a^Q)V

Kol Twi' dWwv 6aov<; eircLae, KareBpafie t7]v

4 ^Avriarcov ')(d)pav, koX ttoXvv fiev alrov eupcov,

TToWfj Be Xeca 6p€/jLp.dTcov kol dvBpairoBMV

7repiTV')((ov, avTM jxev ovhev i^eiXero, tou? Be

aTparevaafievov^ ttoWo, puev dyovTa<; '^X^^'
TToWa Be ^epovTa<;, eTravrjXdev eh rrjv 'Fco/juyv,

coare tou? a\Xov<; fxeTafxeXopLevov^ Koi <^6ovr}<Tav~

Ta<; T0t9 eviroprjaaaLV d^Oeadai r& M^apKicp Kal

^apvveadai Tr]v Bo^av avrov Kal rrjv Bvvafiiv, &)?

CTTi TOP Brjfjbov av^o/jievrjv*

XIV. ^OXiyov Be y^povov puerrjei jxev vTrareiav

6 ^\dpKiO<Si eKd/JLTTTOVTO Be OL TTOWOV, KaV TOP

BrjiJLov alB(o<; ti<; el')(ev dvBpa kuI yevei kul apery

irpcoTOV aTLjidcTai /cal Kara^aXelv eiri to(tovtoi<;

Kal t7]Xlkovtoi<; evepyerrjixaa-L. Kal yap e9o<^ 7jv

TOt? fieTLOvai rrjv dp-^rjv irapaKaXelv Kal Be^Lov-

aOac TOL'9 iToXiTa^ ev l/xaTi<p Kariovra^ et? rriv

ayopav avev ')(^it(ovo(;, etre fxaXXov eKTa7reivovvTa<; 22C

€avTov<; TO) cr^?;/i,aTfc tt^oo? t?;!' Berjaiv, etre BecK-

vvvTa<; ol<i rjaav MreiXal irpo^avrj ra avfi^oXa

2 tt}? dvBpeia<^. ov yap viro-y^ria Brjirov Biavo/jLTJ'i

apyvpiov Kal BeKaapiO)V d^coarov e^ovXovro irpocr-

levai Kal d'X^brcova Tot9 TroX/rai? top Beofievov

* Cf. Dionysius Hal. vii. 19.

2 There is nothing of this candidacy for the consulship in

Livy (ii. 34, 7-35). Marcius urges the senate to take advan-

tage of the famine and exact from the plebeians a surrender
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most powerful men of the city^ openly took the lead

in resisting the popular leaders. The colony was
sent out, those that were chosen for it by lot being
compelled to go forth under severe penalties ; and
when the people utterly refused military service,

Marcius himself mustered his clients and as many
others as he could persuade, and made an incursion

into the territory of Antium. There he found much
corn, and secured large booty in cattle and captives,

no part of which did he take out for himself, but
brouglit his followers back to Rome laden with
large spoils of every sort. The rest of the citizens

therefore repented themselves, envied their more
fortunate fellows, and were filled with hostility to

Marcius, not being able to endure the reputation and
power of the man, which was growing, as they
thought, to be detrimental to the people.^

XIV. But not long after, when Marcius stood for

the consulship,- the multitude relented, and the

people felt somewhat ashamed to slight and humble
a man who was foremost in birth and valour and had
performed so many and such great services. Now it

was the custom with those who stood for the office to

greet their fellow-citizens and solicit their votes,

descending into the forum in their toga, without a

tunic under it. This was either because they wished
the greater humility of their garb to favour their solici-

tations, or because they wished to display the tokens
of their bravery, in case they bore Avounds. It was
certainly not owing to a suspicion of the dispensing

of money in bribery that the candidate for the votes

of tlieir tribunate. This so exasperates the people that they
try ^Marcius in absentia and banish him, whereupon he goes
over to the Volsci. Phitaich's story (xiv.-xx.) agrees closely

with Dioiiytius Hal. vii. "21 04.
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avTCOv oyjre yap fxera itoXvv ')(^p6vov Q)vr) kul

7rpdat<; iireiarfKOe, fcal avvefxi'yr] Tal<; iKKXrjcrtaa-

3 ri/cal^ ylr)'j<j)OL(; dpyvpiov. €K Se tovtov koI hiKaa-

Tcov Oiyovaa koL arparoTriScov rj ScopoSoKia

TreptecTTrjaev et? piovapx'^av ryv ttoXlv, e^avBpa-

TToSiaa/uLev}] ra oirXa rot? -ypi^/iaacv. ov yap

Kafcco<^ eoLK€v eiTrelv 6 eliroov on Trpcoro'^ fcareXvcre

TOP hrjjjiov 6 TrpwTO? ecrrtacra? Kal heKcuaa^.

(f)aiV6Tai Se /cpvcjya /cal /card puKpov viroppeov ovk

4 €vdv^ eKhrjXov iv 'Yco/jLJ) yeveaOai to kukov. ov

yap tajxev o(nt<s tjv o Be/cacra^; 7rp(OT0<; iv Voofir)

hrjjjLOv Tj BiKaarijpLOV ^AOrjvrjaL Be Xeyerai irpo)-

TO? dpyvpiov Sovvao hiKaaral^ ' Kvvto<^ o ^KvOe-

/jLlcovo^;, 7rpoSo(7ia<; irepX TivXov /cpivofxevo^;, iv T0t9

YleXoTToivrjcnaKol^; rjhrj reXevraxTiv, oirriviKa ro

')(^pv(Jovv 6Ti yevo<i Kal dKr\paT0v iv Vcofjuy rrjv

dyopdv Karet^ev.

XV. ^AXXd Tov ye M.apKiov TroXXa? vtto-

(f)aivovTO^ &)T€tXa? diro ttoXXojv aycov(ov, iv ol<;

iirpoDTevaev eTrraKalSefca errj Gvve'x,(h<^ arparevo-

fievo^, iSvawTTOVVTO rrjv dperrjv, fcat Xoyov dXXrj-

Xoi<; ihihoaav ct)9 iKelvov diroSei^ovre^;. eVel Se,

T?}? rjfjiepa<; iv rj rrjv -y^rjcjiov eSec cf^epecv ivarda')]^,

6 MdpKio<; et? dyopdv ive/SaXe aoffapa)<; vrro rr}?

povXrj<i 7rp07r€jjL7r6/jLevo<;, fcal iravref; ol TrarpiKioi

irepX avTOV iyevovro cjyavepol tt/^o? /jurjSev ovtco

2 /jLTjSeTroTe crTrovSaaavre^, i^eireaov avdi,<; ol ttoX-

Xol tt}? TTpo^ avTov €vvoLa<;, et? to vefiecrdv kul
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of the citizens was required to present liimself before

them without a tunic and ungirt. For it was long

after this time that the buying and selHng of votes

crept in and money became a feature of the elections.

But afterwards, bribery affected even courts and camps,

and converted the city into a monarchy, by making
armies the utter slaves of money. For it has been
well said that he first breaks down the power of the

people who first feasts and bribes them. But at

Rome the mischief seems to have crept in stealthily

and gradually, and not to have been noticed at once.

For we do not know who was the first man to bribe

her people or her courts of law ; whereas at Athens,

Anvtus, the son of Anthemion, is said to have been
the first man to give money to jurors, when he was

on trial for the treacherous failure to relieve Pylos,^

toward the close of the Peloponnesian war ; a time

when the pure race of the golden age still possessed

the Roman forum.

XV. So when Marcius disclosed his many scars

from many contests, wherein he had been a foremost

soldier for seventeen years together, the people were
put out of countenance by his valour, and agreed

with one another to elect him. But when the day
for casting their votes came, and Marcius made a

pompous entry into the forum escorted by the senate,

and all the patricians about him were clearly more
bent on success than ever before, the multitude fell

away again from their good will towards him, and

^ A stronghold on the western coast of Messenia, in

Peloponnesus. It was occupied and successfully defended by
the Athenians in 425 B.C. (Thuc. iv. 2-41). In 410, the

Lacedaemonians laid siege to its Messenian garrison, which
surrendered after an Athenian fleet had failed to relieve it

(Diodorus, xiii. 6i, 5f. ).
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(f)0ov€iv v7ro(})€p6/jL€VOL. irpoarjv he tw irdOet

TOVT(p Kol Seo?, el 'yevoiro Trj<; apxv^ Kvpuo^ avrjp

apiaTOKpaTiKo^ /cal roaovrov e^ftyv iv tol<; irarpi-

Kioi<^ d^ico/jia, fJLr) TravTaTraaiv d<pe\oiTO rod Srjfiou

Tr)V eXevdeplav.

3 Oi/TO) hrj <j)povijaavTe<^ dTreylrrjcpicravTo rov

yidpKLov. o)? 3' dvi]'yopevO}]aav erepoL, l3ape(o<;

fjL€V i]veyK€V rj ^ovXr) SoKovaa ttpoireirrjKaKicrOat

pdWov eavrrjv rj top MdpKiov, avTO^ 8' eKelvo^

ov fi6TpL(0(; ea')(ev ovS* eirieLKoy^ 7rpo<i to avp^e-

/SrjKo^, are Btj ifKelara t« dv/noeiBel teal <ptXo-

veiKcp /jbipet, rrj^ '^^XV'^* ^^ exovn pLe<yeOo^ koI

(ppovrjpa, Are^^yOTZ/xei^o?, to S' €/ji^pi6e<; /cat ro

Tvpaov, ov TO irXelcTTOV dpeTjj TroXtTL/cjj p^eTeaTLv,

ejKe/cpafMevov ovk e^cdv viro \oyov koI vraiSeta?,

4 ovhe TYjV epr]p,ia ^vvolkov, fo)9 Tl\dTO)v eXeyev,

avddSeiav elSco^; otl hel pidXiaTa Sia(f)evy€ii^

eiTLy^eipovvTa rrpdypacn KOLVOi<; /cat dvOpcoTroL^;

6p,iXelv, Kol yeveaOai t?}? iroXXa yeXcdpevr]<; vir'

evicov dve^i/caKLa^ epaaTrjv. dXX o-TrXou? Ti9 mv
del KoX dTevYj^, koI to vlkclv koI KpaTelv dirdvTwv

7rdvTa)<; uvSpela^; epyov r)yovp.evo<;, ovk, daOeveia<^

KOL /jLaXaKLa<;, eK tov ttovovvto<; KaX ireTrovOoro'^

fidXtcTTa T?}9 '^V)(7]<;, loairep oXhripa, tov Ovfjiov

dvahihovar}^, dirrjei Tapa')(ri<^ /xeo-ro? wv Kal

5 iTiKpia^ Trpb^; tov hrjpov. ol B ev rjXtKia tcov

TraTpiKLCOVy 6 TL irep rjv ev Tjj TroXei pdXiaTa
yavpovpevov evyeveia koX dvOovv, deu re Oav-

fiatTTCo? ecnrovBuKeaav irepl tov dvBpa, Kai Tore

irpoTKeipevoi Kal irapovTe'^ ovk eV dyaOw tov

Ovjiov e^eppiTTC^ov avTOV tw avvayavaKTelv kgl
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drifted into feelings of resentment and envy. Tliese

feelings were reinforced by their fear that if an
aristocrat, who had such weight with the patricians,

should become supreme in the government, he might
altogether deprive the people of their liberties.

So, being in such a state of mind, they rejected
Marcius and others were proclaimed elected. The
senators were indignant, thinking the insult directed
rather at them than at Marcius, and he himself
could not treat the occurrence with restraint or

forbearance. He had indulged the passionate and
contentious side of his nature, with the idea that

there was something great and exalted in this, and
had not been imbued, under the influence of reason

and discipline, with that gravity and mildness which
are the chief virtues of a statesman. Nor did he
know that one who undertakes public business must
avoid above all things that self-will which, as Plato
says,i is the "companion of solitude" ; must mingle
with men, and be a lover of that submissiveness to

injury which some people ridicule so much. But
since he was ever a straiglitforward man and obstin-

ate, and since he thought that conquest and mastery
in all things and at all times was tlie })rerogative of

bravery, rather than of effeminate weakness (which
breaks out in anger, like a swelling sore, from the
troubled and Mounded spirit), he went away full of

indignation and bitterness towards the people. The
younger patricians, too, that element in the citv

which made most vaunt of noble birth and was most
showy, had always been amazingly devoted to the

man, and, adhering to him now, when their presence
did him no good, fanned his anger by their sympa-

' In a letter to Dio (Epist. iv. ad Jin.).
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(TVvaXyelv. rjv ^yap rjye/xcov avroi^; fcal StSticr/taXo?

6V[jbevr}<i Toyv TToXe/mL/cMV ev xat? arpaTeiai^, koL

t^TjXov dp€rr]<^ avev (j)6ovov tt^o? aX\?;\of? yav-

pcoaac rov(; KaTop6ovvTa<;.

XVI. 'Ei^ TOVTO) Se atTo<; rJKev eh Pcjo/jltjv,

7roXv<; p.ev wvrjTO^; i^ 'IraXta?, ovk iXuTTCov Se

SfjopijTO^; ifc XvpaKovcTcop, TeXcovo^ rov rvpdvvov

Tre/jiylravTO^' ware tol/? TrXetcrroi;? ev eXnTiat

yeveaOau ')(^piiaTal^, djua T7}9 drropia'^ kol ttj^; 221

8iacf)opd<; rrjv ttoXlv diraWa'yi^aeaOaL irpoaoo-

KO)VTa<;. evOv^ ovv ^ovXtj^; ddpoLaOeiar]^; Trepu-

yyOeh 6 S/7/X09 e^wOev i/capaSo/cei- to TeA,09,

eXTTi^wv dyopa re y^prjaeaOai (^iXav6pooirco Kai

TrpoLKa ra? Scoped'^ vefiijaeaOai. /cal yap evSov

2 rjaav 01 Tavra rrjv ^ouXyp ireiOovTe^. pevrot

MdpKio<; dvaaTa<i a(poSpa Kadrj-^aro rayv X^P^~
^opevcov Tot? TToXXoi?, Srjpaycoyoi)^ kol TrpoSora^i

diTOicaXMV Trj<^ dpcaTOKpaTLa<; Koi airepp^ara

irovripd OpaavTr^TO^ /cal v^peco^; eh o^Xov

d(peip.eva rpec^ovra^ KaO^ avrcov, d /caXw? puev

el^^ firj irepilhelv ev dp^fj (^vopeva p,r]S^ l(T)(ypov

^PXV T7]XL/cavTrj TTOirjaai rov Srjp.ov, ijSr] Se Kal

(po^epov elvai tm irdvra ^ovXop,evoL<s avroh

U7rdp')(eiv Kal p,r)8ev aKOVTa^ ^(.d^eaOat, fxrjSe

TTeiBeaOai roh virdTOi^, dXX* dvap')(ia<; €-)(pvTa<i

3 r)yep,6va<; ISiOv^ dp^ovra^; irpoaayopeveiv. €7ri-

Boaei^ p^ev ovv Kal Siavopd^i, coairep EiXXrjvcov 01

Kpdriara hrjpoKparovpbevoL, KaOet^eaOai yjr^jipt^o-

p.evov'^ e(f)^] TTavTeXo}<i eh kolvov oXeOpov ttjv
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thetic vexation and sorrow. For he was their leader

and willing teacher of the art of war in their

campaigns, and inspired them in their victories with
a zeal for valour, which had no tinge of mutual
jealousy.

XVI. In the meantime grain came to Rome, a great

part of it bought in Italy, but an equal amount sent

as a present from Sp'acuse, where Gelo was tyrant.

Most of the people were consequently in great hope,
expecting that the city would be delivered both from its

scarcity and its discord. The senate, accordingly, was
convened at once, and the peo})le, flocking about the
senate-house, awaited the result of its deliberations.

They expected that the market-price for grain would
now be moderate, and that what had been sent as a
present would be distributed gratis. For there were
some in the senate who so advised that body. But
Marcius rose in his place and vehemently attacked
those who favoured the multitude, calling them dem-
agogues and betrayers of the aristocracy, and declar-

ing that they were nourishing, to their own harm, the
evil seeds of boldness and insolence which had been
sown among the rabble ; these they should have
choked when they first sprang up, and not have
strengthened the people by such a powerful magis-
tracy as the tribunate. But now their body was for-

midable, because it got everything that it desired,

allowed no constraint upon its will, and refused to

obey the consuls, but had their own leaders in anarchy,

whom they styled their rulers. To sit there, more-
over, voting such a people largesses and supplies, like

those Greeks where democracy is most extreme,
he said was nothing more nor less than maintaining
them in their disobedience, to the common destruc-
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aTTeiOeiav avTcov €<poBLd^€cv. " Ov yap X^P^^ 7^

hrjirov <^rjaov(TiV airoXaixlBdveiv rcov aTpareiOdv a<;

iyfcareXiTrov, koX tmp ciTroaTdaecov ai<; irpoijKavTO

Ti]v TrarplSa, Koi tmv Sia^oXcov a? iSe^avro Kara
T?)? ^ov\rj<;' aXV v(pi€p.6vovf; Sea <^6j3ov kol

KoXa/cevovra^ vfidq ravra SiSovai fcal crvyx^P^^^

i\iTLaavTe<;, ovSev e^ovac 7repa<; direLOeia^;, ovhe

4 TravaovTUL Sia^epofJievoi koi crTaaid^ovT€<i. coaje

TOVTO fxev icno KOfjuhfi fxavLKov ei Be aoa^povov-

fiev, d(^aipr](76iJie6a r7]v hr^fjuap'Xiav avrcov, dvai-

peaiv ovcrav v7raT€La<; koI Sidaracnv r?)? 7ro\e(W9,

ovfcert fjLLd<;, &)? irporepov, ovari<^, dXka heSeyp.evr)'^

TO/Jirjv /jL^^SiiroTe avfji(f)VPaL /jbrjS' ofjiO(f)povrj(Tai fjbrjBe

iravaaaOai voaovvTa<^ r}p,d<; Kai TapaTTOfMevov*; vir

dW7]\(ov idaovaav.

XVII. UoWa Toiavra Xeycov 6 M.dp/CL0<^ virep-

^uw? elx'^ TOv<; veovf; avvevOovaia)VTa<; avrw koX

Tov<^ irkovaiov^ okiyov helv diravra'^y fiovov

ifcelvov dvSpa tyjv iroiXiv ex^tu aTJmjTOV koI

aKoXdKeuTov /Sowz^to.?. evLOu he twv Trpeo-^vre-

pcov rjvavTLovvro, v(^opd)pevoi to diTO^r)aop.evov.

dire^T] he %/9?7crToy ovhev. ol yap hyiiiap-^oi

7rap6vTe<;, co? rjcrOovro rfj yvoofirf Kparovvra top

MdpKiov, e^ehpapLov eh tov o^Xov pbera ^or}<^

TvapaKeXevopLevoi avvicrTacrOai real j3o7]6elv avTol<^

2 Tou? iToXXov^. iK/cXriaia<^ he 6opv^d)8ov<; yevo-

fjLev7]<;, Kal rcov Xoycov ou? o M.dpKio<i eiirev dvayo-

pevOevTCOv, oXiyov eherjcrev ifjureaelv vir opyrj<;

(f)ep6pei>o<; eh rrjv jSovXrjv 6 Srjpo<;' ol he S^jpap^oi

TOV M.ap/CL0V TTjV alTiav eiroiovvTOy Kal irepiTrov-
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tion of all. " For they surely will not say that they
are getting these as a grateful return for the military

services which they omitted^ and the secessions by
which they renounced their country, and the ca-

lumnies against the senate which they have counten-
anced. They will rather be confident that your fears

drive you to subserviency and flattery when you make
them these gifts and concessions, and will set no limit

to their disobedience, nor cease from their quarrels

and seditions. Such action on our part would there-

fore be sheer madness ; but if we are wise, we shall

take their tribunate away from them, for it makes
the consulship null and void, and divides the city.

This is no longer one, as before, but has been cut in

two, so that we can never grow together again, or be
of one mind, or cease afflicting and confounding one
another."

XVII. With many such words as these Marcius

was beyond measure successful in filling the younger
senators, and almost all the wealthy ones, with his

own fierce enthusiasm, and they cried out that he
was the only man in the city who disdained submis-

sion and flattery. But some of the older senators op-

posed him, suspecting the outcome. And the outcome
was wholly bad. For the tribunes were present, and
when they saw that the proposal of Marcius was
likely to prevail, they ran out among the crowd with

loud cries, calling upon the plebeians to rally to their

help. Then there was a stormy session of the as-

sembly, and when the speech of Marcius was reported

to it, the people were carried away with fury and
almost burst in upon the senate. But the tribunes

made their formal denunciation of Marcius, and sum-
moned him by messenger to come before them and
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T€9 eKokovv avTOV cLTToXoyrjaofievov. ft)? oe

•7r/909 vffpiv T0U9 7r€fi(f)6€VTa<; i^ifkaaev viryperaf;,

avTol /jLera tmv ayopavoixwv y]kov a^ovre^; fita

70V dvSpa, Koi rod aca/iaro^ iiTe\aix(3dvovTO.

avaTdvTe<; 8' ol irarpiKiOi tou? fji€v hrip^dp^ov^;

aireTpi-^avTo, tol<; 8' dyopavofioi's fcal irXrjya';

evipaXov.

3 Tore fxev ovv ecnTepa KaraXa^ovaa rrjv rapa-

'^7]v hiekvaev djiia 8' 'qp-epa tov hrjjjiov i^7]ypLQ)-

fievov opoiVTe^ ol viraroi koi avvrpexovra Tvav-

ray^oOev et? r^i^ dyopav eheiaav virep T?J9 TroXeo)?,

Kal TTjv ^ov\r)v dOpoicravTe'i eKeXevov afcoTrelv

OTTW^ eTTLeiKeaL \6yoL<i koI hoypaau ')(pr)(TTol<;

Trpavvcocn Kal KaTaarrjacoat rov^ ttoWov;, ft)9 ov

(f)L\.OTL/jLLa<; ovaav oypav, ovK virep So^r)<; afitWav,

el (r(o(f)povovaiv, dWa Kaipov i7n(T<j>a\r) Kal o^vv,

6vyvd)fiovo<; TToXiTeia^ Kal (f)t\av9p(07rov heofxevov.

4 el^dvTcov Be tmv irXeiaToyv 7rpoe\0ovTe<; ft)9 evrjv

pbdXiara to) Brjp^w SieXeyovro Kal KareTrpdvvov,

dTToXvopevol re Td<; Sia^oXd<; eVtei/cco? Kal tm

vovOerovvTL Kal BdKvovri /jLerpLoy^; ')(^pci)/Mevoi, irepl

Be TLfjir}^ odviddv Kal dyopd<; ovBev BioLcredOai 7r/oo9

avTov<; (f)daK0VTe^.

XVIII. '119 ovv eveBiBov to ttoXv tov Brjpov 222

Kal (f)avepov r)v ro) KO<Tp,Lco<; Kal a(0(f)p6vco<;

aKoveiv dyopievov Kal KriXovjievov, dvearrjaav ol

Brj/uLapxot, Trj puev IBovXfi awcppovovay tov Brjp,ov

dvOvirei^eiv oaa KaXa)<^ e^ei (f)dcrKOVTe<;, tov Be

^IdpKLOv aTToXoyeiadai KeX€vovTe<i, el fxr) ^rjcrtv
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make his defence. And when he insolently drove
away the officers who brought their message^ they
went themselves^ attended by the aediles, to bring

him by force, and tried to lay hands upon his jierson.

But the patricians,, banding together, drove the tri-

bunes away, and actually beat the aediles.

By this time, then, evening had fallen, which put
an end to the tumult ; but as soon as it was day, the
exasperated people came running together from all

quarters into the forum. When the consuls saw this,

they were alarmed for the city, and convening the

senate, urged them to consider how, by reasonable

proposals and suitable resolutions, they might soothe

and pacify the multitude, since it was not a time for

ambitious rivalry, nor would they be wise in contend-
ing for their dignity, but the crisis was severe and
critical, and demanded measures that were considerate

and humane. The majority of the senate acceding
to these views, the consuls went out and reasoned
with the people as well as they could, and tried to

mollify them, answering their accusations in a reason-

able manner, and making only a moderate use of

admonition and rebuke ; as regarded the price of

provisions and market supplies, they declared there
should be no difference between them.

XVIII. Accordingly, the greater part of the people
showed signs of relenting, and it was evident, from
their decorous and sober attention, that they were on
the way to be controlled and won over. Then the
tribunes rose and declared that since the senate was
now acting soberly, the people in their turn would
make such concessions as were fair and honourable.

They insisted, however, that Marcius should make
answer to the following charges : Could he deny that
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cttI (Tv^yvGei T^9 TToXtreta? koX KaTcCkvaei rov

Srj/jLov Tr)v re ^ovXrjv irapo^vveiv /cal Ka\ovfjLevo<^

2 vir avTOiV aireiOrjaaiy reXo? he tov<; ayopai'6fiov<^

TVTTTCdV ev cuyopa Kol 7rpo7rr)\a/ci^a)v ijLKpvXtov,

oaov eiT avTWy TroXe/iov i^epyaaaadaL kol irpo-

ayayelv et? oirXa roi)? TroXtxct?. ekeyov he ravra

/SovXofMevot, rov Mdp/ciov rj raireivov airohel^ai,

irapa <pvat,v vcfyevra to ^povrjjjia koI Oepairevovra

rov hrjfiov, rj rrj (pvaec ')(^p(jiifievov avriKeaTOv

cnrepyacraaOai ttjv tt/oo? avrov opyi'^v o fiaWov
-i^XiTL^ov, 6pd(xi<^ arox^t'^ofievoi rod avhpo^,

3 "Ecrrr/ fJiev yap (jc><^ a7roXoyr](TOfievo<;, fcal irape-

(T^ev avTw cnwiTrjV /cal r]<JV)(iav 6 Sr]fio^' q)<; S'

r^p^aro 7rpo<; Tov<i avOpMirov^ Beijtlkop riva Xoyov

7rpO(jS6)(^ojjLevov<; ov p,6vov eiTa')(6el irapprjaia XPV~
aOat Kal irXeiovu Kar-qyopia tt}? 7rappr]aia<;, dXXa
KOL Tovrp (j)covfj<; Kal SiaOecrei, irpocrdiiTov rrjv eyyu<;

v7Tepo'>^ia<^ koI oXiyo'>pia<; d^o^iav einheLKvvpLevo^i,

4 6 puev hrjpio^ e^erpa^vvOr] Kal c^avepo^ r/v Svcrava-

cr^GTwi/ Kal ^apvv6/jL€vo<; roi? XeyofxevoL^i, Ta)v he

hripbdp-)(^u>v 6 OpaavraTo^ %iKivvLO<^ fiiKpa rot?

(Tvvdp')(Ovai hiaXe-^Oei'^y €lt et? fxeaov dvayopevaa<;

&)9 6dvaT0<; VTTO tmv S7]/jbdp)(^cov rov MapKLov
KareyvcocrTai, irpocrera^e To2<i dyopavop.oi<^ dvaya-

y6vTa<; avrov eirl rrjv ciKpav evOv^ (haat Kara

5 T^9 v7roKeifjLevr)<; ^dpayyo<i. d'7rrop,€VQ)v Se rcov

dyopavo/j-cov rov adyfiarof; eSo^e /xev Kal rcov

Brj/uLorcov 7roXXot9 <f>piKrov euvai ro ytyvop^evov Kal

vTrepjjcpavov, ol Se irarpLKLOi iravrdTraaiv eKorrdvre'i
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he had instigated the senate to violate the constitu-

tion and abrogate the powers of the people ? When
summoned to appear before them^ had he not refused ?

And finally^ by insulting and beating the aediles in

the forum, had he not done all in his power to incite

the citizens to arms and bring about a civil war?
They made this demand with a desire either that

Marcius should be publicly humiliated/ if, contrary to

his nature, he curbed his haughty spirit and sued for

the favour of the people ; or, if he yielded to his

natural promptings, that he should do something
which would justify their wrath against him and
make it implacable. The latter was what they the

rather expected, and they rightly estimated the man's
character.

For he came and stood before them as one who
would defend himself, and the people were quiet and
silent in his presence. But when, instead of the more
or less deprecatory language expected by his audience,

he began not only to employ an offensive boldness of

speech, which at last became actual denunciation, but

also to show, by the tone of his voice and the cast of

his countenance, that his fearlessness was not far re-

moved from disdain and contempt, then the people

was exasperated, and gave evident signs that his

words roused their impatience and indignation. Upon
this, Sicinius, the boldest of the tribunes, after a

brief conference with his colleagues, made formal

proclamation tliat Marcius was condemned to death

by the tribunes of tlie people, and ordered the aediles

to take him up to the Tarpeian rock at once, and cast

him down the cliff below. But when the aediles laid

hold of his person, it seemed, even to many of the

plebeians, a horrible and monstrous act; the patricians,
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Koi 7r€pL7ra6rj(TavT6(; Mp/mrjaav airo Kpavyrj^ ^or]-

6eLv, ol Se KoX %e/)crl tol/? iircXa/jiffavo/jLePOV^;

dv€ipyopT€<; koi /carafiiyvvvre^; eavrol^ rov ^Idp-

6 fciov eviOi he koX ra? ')(€lpa<^, opeyovre^; iSeovro

rcov TToWcov, eTreiSr] Xoyov re koi (pcovrjf; ovSev

epyov Tjv iv ciKocrfXia Toaavrrj koi 0opv/3oL<;, d^pi

ov avfi<ppov7]aavT€<; ol (piXoL /cal olfceloi rcov

Srj/jLdp)(cov ft)9 dveu cfiovov ttoWov tmv TrarpiKicov

ovK eariv i^ayayeiv ovSe KoXdaac rov ^IdpKcov,

eiretaav avTov<; dcf^eXelv t?;? Ti/xcopia^; to dWo/corov

fcal fSapv, /JLT) ^la fiTjEi' aKpcrov diroKTivvvvTa^,

dWd T(p Br]/jL(t) \jr7](j)ov eireveyKeiv d7roS6pra<;.

7 €K TOVTOV KaTa(TTd<^ o ^iKivvio<^ rjpcora tol/?

TrarpLfCLOVf; rl /3ov\6/jL€VOL tov ^Idp/ciov d^aipovv-

rai TOV Brj/jiov ^ovkojxevov KoXd^ecv. eKeivwv Se

7rd\tv dvTepwTOiVTCdV' ** Tt fxev ovv BcavoelaOe

Kol Tt /SovXeaOe vfiel^, dvhpa 'Fco/malcov iv tol^;

dpiaTOL<; dvev Kpiaew^ eVt Ti/jLcopiav wfirjv kol

8 Trapdvofiov ovTO)^ dyovT€<;; '' AXXaTavTrjv fiev,^

elireu 6 Xlkli>vlo<;, " vfielf; /iirj iroLelaOe Trpo^aaiv

SLa(popd(; fcal aTdaeco^; 7rpo<; tov hrjfxov' o yap
d^iovT€, SiScoaiv v/utv, KptOtjvaL tov dvSpa. crol

8e, yidpKie, Trpoayopevofiev eh TpiTrjv dyopdv
Trapelvai kol TrelOeiv tov^ 7roXiTa<;, el [xrjhev dSt/ceh,

0)9 \lr7]cf)(p KptvovvTa^.

XIX. Tore /lev ovv rjydmr/aav ol iraTpiKLOi

rrjv BidXvcTLV, kol tov ^dp/ciov dafxev(jd<; e')(pvTe^

aTTTJXOov. iv he tw fieTa^v ')(^p6v(p Trj<; TpiTrj<;

dyopdv (dyopd<i he Trotovat 'VwfjiaioL hi rj/jbepa^;

ivdTT)^, vovvhiva<i KaXovvTe^) iXiriha fxev avToh
Trapecj'xe hLa/cpovaeo)'^ aTparela yevo/ievrj 7rpo<;
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moreover^ utterly beside themselves, distressed and
horror stricken, rushed with loud cries to his aid.

Some of them actually pushed away the officers

making the arrest, and got Marcius among them-
selves ; some stretched out their hands in supplica-

tion of the multitude, since words and cries were of

no avail amid such disorder and confusion. At last

the friends and kindred of the tribunes, perceiving

that it was impossible, without slaying many pa-

tricians, to lead Marcius away and punish him, per-

suaded them to remit what was unusual and oppressive

in his sentence, not to use violence and put him to

death without a trial, but to surrender him and refer

his case to the people. Then Sicinius, becoming
calm, asked the patricians what they meant by taking

Marcius away from the people when it wished to

punish him. But the patricians asked in their turn :

'^ What then is your purpose, and what do ye mean,
by thus dragging one of the foremost men of Rome,
without a trial, to a savage and illegal punishment ?

"

^^Well then," said Sicinius, ^^ye shall not have any
such excuse for factious quarrel with the people ; foi

they grant your demand that the man have a trial.

And we cite thee, Marcius, to appear before the

citizens on the third market-day ensuing, and con-

vince them, if you can, of your innocence, assured

that they will decide your case by vote."

XIX. For the time being, then, the patricians were
satisfied with this truce, and went away in glad poss-

ession of Marcius. But in the time which inter-

vened before the third market-day (for the Romans
hold their markets every ninth day, calling them,
therefore, "nundinae"), a campaign was undertaken
against the city of Antium, which led them to hope
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*AvTidTa<;, &)9 fjbrjKo<; e^ovaa koX ')(povov iv S
')(eipor)6rj<; 6 Brjfjio^ earai, t?}? opyrj^; diro/iapav-

Oelarj^ r) TravreXco^ i/C7T6aova7)<; St dayoKiav /cal

2 TToXefJLov' eiTeiTa Be, ax; Ta')(y BiaXvadp^evoi 7rpb<;

T0U9 ^AvTiaTafy eiravrjXdoVt iytvovTO crvvoBoc tcov

iraTpiKicov 7roXXa/ci9, BeSiorcov kol a/coTrovvrcov

OTrW'i TOV T€ yidpKLOv OV TTpOljaOVTaC TOV T€ BrjflOV

avOi'^ OV Trape^ovcnv eKTapdTreiv rot? Srj/jLa-

70)70^9. "A7r7r^09 p^ev ovv KXauSto9 airlav 'e^(ov 223

iv T0i9 p^dXiara piaoSrjpo^; elvai Biep^aprvpero,

Xeycov ttjv re ^ovXrjv avrov; dvaLprjaetv Ka\

irporjaeaOai TravrdiraaL rrjv iroXtreiav, el Kvpiov

T779 '\jn](j)ov Kara tmv TraTpt/cicov Be^ovTat> yevo-

3 p,evov TOV hrjiiov 01 he Trpea^vraroL Kal Brjp^oTi-

Kcoraroi Touvavrlov rj^iovv ov ')(^aXeiTov ovBe

^apvv, dXXd irpaov Kal (f)iXdv0pco7rov vtto t?}9

e^ovaia<; eaeaOat rbv Brjpov ov yap /cara(f)po-

vovvTL T7}9 ^ovXi]<;, dXX olop^evo) Karac^povelaOai

rip^rjv Kal irapapivOiav yevrjaeaOai rrjv Kpicriv,

wcrd^ dp,a ttjv yfrrjipov Xa^6vTa<; dirodriaeadai rrjv

6pyi]v.

XX. 'Opcov ovv 6 Ma/?«:i09 evvoia p.ev avrov,

<^6(3(p Be TOV Br)p,ov rrjv avyKXrjTOV dTTopovp^evrjv,

TjpcoTrjcre tov<; Br}pidp)(pv'^ tL KaTrjyopovacv avrov

Kal TTcpl Tivo<; KpiOrjaop^evov eirl rbv Br]p,ov ef-

dyovaiv. elirovrcov B' eKeuvcov on rvpavvi<; iari to

eyKXrjpLa Kal rvpavvetv Biavoovp^evov diroBei-

^ovaiv avrov, ovroy^ e^avaara^; avro'; eiprj irpo^
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that the issue might be avoided altogether. The
campaign would last long enough, they thought, for

the people to become tractable, after their rage had
languished or altogether disappeared by reason of

their occupation with the war. But presently, when
the citizens returned home after a speedy settlement

of their dispute with Antium, the patricians were in

frequent conclave, being full of fear, and deliberating

how they might not surrender Marcius, and yet pre-

vent the popular leaders from throwing the people
again into tumult and disorder. Apj)ius Claudius,

indeed, who was counted among those most hostile

to the claims of the people, said with all solemnity

that the senate would destroy itself and utterly

betray the government of the city, if it should suffer

the people to wield their vote in judgement on the

natricians. But the oldest senators, and those most
inclined to favour the people, maintained on the con-

trary that it would not be rendered harsh or severe

by its exercise of this power, but mild and humane

;

for since it did not despise the senate, but rather

thought itself despised by that body, the prerogative

of trying a senator would be a solace to its feelings

and a mark of honour, so that as soon as it proceeded

to vote it would lay aside its wrath.

XX. Marcius, therefore, seeing that the senate

was in suspense between its kindly feelings towards

him and its fear of the people, asked the tribunes

what the accusations against him were, and on what
charge he would be tried if they led him before the

people. They replied that the charge against him
was usurpation, and that they would prove him guilty

of planning a usurpation of the government. There-

upon he rose of his own accord and said he was going
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TOP BrjfjLOV 'r]Srj ^aSl^etv aiTo\oyr}<j6fi€vo<^ Kal

firj^eva rpoirov KpLa6co<; firjSe, av dXu), ko-

\dcr€(o<; irapaiTetadar ** M.ovov oVo)?," €<pr],

** TOVTO KarriyoprjariTe Kal fxr) -yfrevarjarOe rrjv

^ovXi^vy ft)9 3' d)/xo\6y7]aav, eVt TovTOi<; t)

Kpiai<i iylvero.

2 ^vv€\d6vTo<; Be rou hrjfjiov rrpcorov fiev ov Kara

\6^ov(;, akXd Kara <j)v\d(; i/3id^ovTO yiveaOai

TTjv ylrrjcpocpopiav, tcov eviropwv Kal yvcopificov

Kal cnpaTevofievwv rov diropov Kal TToXvTrpdyfjLova

Kal Tov KaXov cf^povTi^ovra firjSev 6')(\ov eiri-

3 TTpoaOev rat? '^rj<poi'^ iroLovvTe^;. eneira rrjv

Tvpavviho<^ d<pevT€<; airtav avairoheiKTOV ovaav,

eKeivoiv irdXiv ijJLejjLvrjVTo rcovXoycov ou<; o MdpKio<;

irporepov elirev iv rij ^ovXrj, kcoXiimv /xev eVefCD-

viaai Tr]v dyopdv, d^ekeaOaL he rrjv Si]iuap')^iav

TOV StjjULOV KeXevcov. Kaivov he Karrjyoprjaav

avTOV Karr/yoprj/jLa rrjv hiavo/myv roiv Xacfyvpcov, a

Xa^cov eK r?}? ^AvrtarMV '^d)pa<; ovk dvrjveyKev et?

TO B^j/jLOcnov, dXXd Bievecpie toI<^ fieO avrov crrpa-

4 revofievoi^;' v<jy ov Br) Kai /idXiara Xeyerai

Biarapa^drji'ai rou MdpKiov. ov yap TTpoaeBo-

KTjaev ovB^ eviroprjae tt/oo? tov 6')(\ov Ik tov

TrapavTiKa Xoycov mOavoiv, dXX eiraivovvTi tov<;

aTpaTevaafievovf; iOopv^rjaav avTU) irXeiove'^ oVre?

01 fjbT) aTpaTevadfjL€vot. reXo? 8' ovv TaL<; (pvXal^i
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at once before the people to make his defence^ and
would deprecate no manner of trial, nor, should he
be found guilty, any form of punishment ;

" Only,"
said he, ^^see that ye confine yourselves to the charge
mentioned, and do not play false with the senate."

The tribunes agreed to this, and on these terms the
trial was held.

But when the people were come together, in the

first place, the tribunes insisted that the votes be
cast not by centuries,^ but by tribes, thus making
the indigent and officious rabble, which had no
thought of honour, superior in voting power to the

wealthy and well known citizens of the military

class. In the second place, abandoning the charge
of usurpation, which could not be proven, they dwelt
again upon the speech which Marcius had previously

made in the senate, when he protested against the

lowering of the market-price of grain, and urged
them to take the tribunate away from the peoj)le.

They also added a fresh charge against him, namely,
his distribution of the spoils which he had taken
from the country of Antium ; these, they said, he
had not turned into the public treasury, but had dis-

tributed them among those who made the campaign
with him. By this accusation Marcius is said to have

been more disturbed than by all the rest. For he
had not expected it, and was not ready at once
with an answer which would satisfy the people, but

began to praise those who had made the campaign,

whereupon he was clamorously interrupted by those

who had not made it, and thev were the more
numerous. In the end, therefore, the vote was taken

^ Out of the 193 centuries, the ricliest class alone had 98,

against 95 of all the other five classes put together.
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Tr)9 '^r)(f)OV BoOeiarj^; al KaOatpovaai rpet? €76-

vovTO. rjv Se TLfirj/jLa tt}? /caTahi/cri^ at^io^ (jyvyrj,

5 fiera he rrjv avajopevcnv /xev ^t}//-©? ovheiroTe

VLK7](Ta<; fJ'CiXV TToXeyLttou? Toaovrov icppovrjaev

oaov Tore (^povwv fcal yeyijOco^ airrjeL, rrjv Se

jSovXrjv d')(^o<; e^xe Kol Karrjcf^eia Seiv?], jxeTafJuekO'

fievrjv Kol Sva(f)opovaav eirl rw firj rravra Troirjaat

fcal TraOelv irporepov r) 'nepuhelv v^picravra kol

^pT^crayLtez^oz^ e^ovaia rocravrrj tov hrjfxov. ovhev 8*

ehei Tore irpo's Stdyi coctlv eaOrjTO^ rj irapaarjfjLwv

erepcov, aXX' evdu's rjv S?)Xo9 on hr}fx6Tr)<; ^at

p(tyv Kol Svcrcpopcov on 7raTpiKio<;.

XXL YlXrjv avT0<i 6 y[dpKLo<^, aveic7r\riKT0<i Kal

draTreivcoTOf;, Kal axvP'CiTi /cat ^aSicr/jLan koI

TrpoacoTTCp KaO€<JT7jKco<=;, ev irdcri to?? dXXoi<^ ecfyai-

vero ireTTOvOoaiv dav/jLTraOrj^; eavrO) /jlovo^, ovx
V7T0 Xoyiajiov Kal 7r/3aoT?^T09, ovSe tw <f)epeiv

fierpLcof; to avfjL(3e^r)K6^, aXV efnra6rj<i wv utt'

6py7]<; Kal ^apv<^pocrvvr]<;, oirep dyvoovaiv 01

2 TToWol XvTTTjv ovGav. OTav yap eh Ov/jlov fiera-

iSaXrjy KaOdrrep eKirvpwOelaa to Taireivov diro-

/SdWei Kal dpyov y Kal hoKel hpaaTtKo<^ 6

6u/Liovfi€VO(; oi)9 6epfio<; irvpeTTcov, olov ev

cr^vyfjLO) Kal Siardaet Kal oyKM yevo/jLevrj<; rr}?

'^^XV^' ^hijXcoae Se to2<^ epyoi^ avTiKa /ndXa ttjv

StdOeatv TavTrjv 6 Mayo/cio?.

3 ILlaeXOouv yap OLKaSe, Kal ttjv firjTepa Kal ttjv 224

yvvacKa /jueTa KXavOfiov Kal ^orj<i 6Xo(f)vpo/jL€va<;

dairaadjiei'o^ Kal KeXevaa^ fieTpuw^; (f)epeiv to
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by tribes, and a majority of three condemned him.^

Tlie penalty assigned was perpetual banishment.

After the result was announced, the people went off

in greater elation and delight than they had ever

shown for any victory in battle over their enemies

;

but the senate was in distress and dire dejection,

repenting now and vexed to tlie soul that they had
not done and suffered all things rather than allow

the people to insult them in the exercise of such

great powers. And there was no need now of dress

or other marks of distinction in telling one class from
another, but it was clear at once that he who rejoiced

was a plebeian, and he who was vexed, a patrician.

XXI. Albeit Marcius himself, who was neither

daunted nor humbled, but in mien, port, and count-

enance fully composed, seemed the only man among
all the distressed patricians who was not touched by
his evil plight. And this was not due to calculation,

or gentleness, or to a calm endurance of his fate, but

he was stirred by rage and deep resentment, and
this, altliuugh tlie many know it not, is pain. For

wlien pain is transmuted into anger, it is consumed,
as it were, by its flames, and casts off its own humility

and sloth. Wherefore the angry man makes a show
of activity, as he who has a fever is hot, his spirit

being, so to speak, afflicted with throbbing, disten-

tion, and inflation. And that such was his condition,

Marcius showed right quickly by his conduct.

He went home, where his mother and his wife met
him with wailings and loud lamentations, and after

embracing them and bidding them to bear with

equanimity the fate that had come upon them, he

^ Dionysius Hal. (vii. 64) says tliat nine of the twentj'-one

tribes voted to acquit Marcius.
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€/c€l Se Tcov TrarpLKiwv ofiov irdvTOiv irpoTrefi-

TTOVTCOV aVTOV 0VT6 Tl \a/3ci>V OVT€ TLVO^ SeT^^cI?

d7Tr}WdTT€T0, rp€L<; rj Terrapa^; TreXara? ^'^cov

4 Trepl avrov. rjixepa^; S' oXiyw^ ev ricriv dypol<s

avTo<^ KaO" kavTov vtto ttoWcov hieve^Oei'i StaXo-

yia/xcov, o1lov<; o Ovfxo<^ vire/SaWev, coar ovr etV

KoXov ovre crvix^epov ovSev, dX>J rj to 'PcoyLtatof?

fxeTeXOelv, eyivwaice 7ro\e/xov rcva ^apvv koI

ofiopov dvaarrjaai eii avTOv<;. copfirjcrev ovv Zia-

TreLpdaOac irpoirov OvoXovctkcov, aKfxdl^ovTa'!; [lev

elSo)^ en koI crcofiaai kclI ')(^pr)fiaaL, Ta2<; Se ye-

yevr]aevai<; 6vay')(o<^ ijTrat^; ov roaovrov diro-

XcoXevat Trj<^ 8vvd/ji6co<^ oaov eyyeyovevai (ptXo-

V€Lfcia<; auTOt? Kal opyrj<^ olojJLevo'^.

XXII. 'Hz^ he Ti? dvr)p e'f ^Avtlov TToXeo)? 8id

T€ ttXovtov Kal dvhpeiav koI yevov^ €7n(f)dveiav

d^Lco/j.a ^aaiXiKov e%&)i^ ev irdaiv OvoXov(JKOL<i,

ovofia Ti;X/Vo9 'A/ji(f)iSLO<;. vtto tovtov /jLiaovfievov

6 ^Idpicio^; eavTov co? ovheva FcojaaLoyv eylvcocr/ce'

TToXXd/CL^i yap ev diretXal<i Kal irpoKXrjaeaL Kara

Ta<i /j.d^a<; yevofievot, Kal Ko/ji7rdo-avTe<i Bca to

evd/xcXXov ota veaviMV jroXe/jLiKcov (^iXoTifJuaL Kal

^7]XoL (pepovcriv, 'lSlov irpoaeKTi^aavro tw koivw to

2 Kar dXX^jXcov ex^6o<;. ov fxr^v dXXa jieyeOo^ tl

(j)povr]fjLaTo^ e^ovTa tov l^vXXov opoov, Kal fidXcaTU

Bt) OvoXoiKTKcov e7ri6v/j.ovvTa 'Pw/^atou? Xa/3r}v

irapaay^ovra'^ ev fxepei KoXovaat, pLapTvpiav aire-

Xiire T(p eliruvTL' " Svjulo) ^d^eaOai '^aXsTTOP- b
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straightway departed and went to the city gate.

Thither all the patricians in a body escorted him^

but without taking anything or asking for anything

he departed^ having only three or four of his clients

with hiin. For a few da^'s he remained by himself

at some country place, torn by many conflicting coun-

selSj such as his anger suggested to him, purposing

no good or helpful thing at all, but only how he
might take vengeance on the Romans. At last he
determined to incite some neighbouring nation to a

formidable war against them. Accordingly, he set

out to make trial of the Volscians first, knowing that

they were still abundantly supplied with men and
money, and thinking that they had been not so

much crippled in power by their recent defeats as

filled with contentious wrath against the Romans.
XXII. Now there was a certain man of Antium,

Tullus Aufidius by name, who, by reason of his wealth

and bravery and conspicuous lineage, had the standing

of a king among all the V^olscians. By this man
Marcius knew himself to be hated as no other Roman
was ; for they had often exchanged threats and chal-

lenges in the battles which they had fought, and
such emulous boastings as the ambitious ardour of

youthful warriors prompts had given rise to a mutual
hatred of their own, in addition to that of their

peoples. However, since he saw that Tullus had a

certain grandeur of spirit, and that he, more than

all other Volscians, was eager to retaliate upon the

Romans, if they gave him any opportunity, Marcius

bore witness to the truth of him who said^: "With
anger it is hard to fight ; for whatsoe'er it wishes,

^ Heracleitus, Fragment 105 (By water, Heracliti Ephesii

reliquiae, p. 41).
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7<^/0 av 9e\r}^ '^^X^? coz^etrat." XajBonv 'yap iffdrjra

/cal afcevrjv iv
fj

/xciXiara /irj So^glv 09 rjp e/JbeWev

opa)/jL€vo<;, co(77T€p 'OSucrcrGU?,

^AvSpcov Sv(7fjL€vecov KareSv iroXiv.

XXIII. 'Hz^ 8' kairepa, kol ttoWoI fiev avro)

7rpoa€Tv<y')(^avov, iyvcopc^e S* ouSet?. e^dhi^ev ovv

iirX TYjv oLKiav Tov TvWov, /cat TrapeicrekOoov

a(f)i>CL> TT/JO? TTjv eanav ixadicre aicoTrfj, kol ttjv

/C6(f>aXr)V iyKaXvylrdp€vo<^ rjavxiav rjyev. ol Se

Kara rrjv oliaav 6avp,daavTe^ dvaarrjaai p.ev ovk

iroXfirjo-av (fju yap rt Kal nrepX avrov d^lcofxa Kal

TOV (T')(r}paTo<; Kal tt}? cn(07rr](}), e<^paaav Se too

TvWcp irepX ^eiTTvov ovn rrjv droTTiav rov nrpdy-

2 paro^. 6 8* e^avaaTCi^ rJKe TTyOO? avrov, /cal

dve/cpive rt? cov dcplfcraL kol tlvcov 3eo/ze^'09.

ouTCt)9 ovv 6 yidprcLO^ dTTOKa\v>^dp.evo<^ Kal p,i-

Kpov dva(T')((jL>v, " Kl p^rfTTco pie yivdi(jKU<=;, co

TuXXe," elTrev, " aW* opcov aTTtcrrefc?, dvdyK^i pe

Karrjyopov ipavrov yeveaOai, Faio? elpa IsAdp-

Kio<i, 6 TrXelcrra ere Kal OvoXovctkov^- ipyacrdpuevo^

KaKd, Kal Tr)v ovk icoaav dpvelaOai ravra irepi-

3 (fiepcov ITpoariyopiav tov K.opwXavov. ovBev yap
dXXo TWV TTOXXCOV TTOVCOV Kal KivhvVWV €KeLV(OV

eKTTjadp.yi' eiraOXov rj to TrapdaTjpiov ovopa ttj^

irpo^ vp,d(; e^^/oa?. Kal tovto pot irepieaTiv

dva^alperov to, B* dXXa opLOv irdvTa <p6ovo)

Brjpov Kal v/Spet, pLaXaKia Be Kal irpoBoaia tmv
iv TeXei, Kal laoTip,(ov aTreGTep-qpai, Kal (f)vya<;

iXrjXapaL, Kal ykyova Tr]<; e(TTia<i t^9 o"^9 ik€T7}<;,

ov)(^ virep a8eta9 Kal a(OTr]pia(; {ri yap eBet pe
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that it buys, even at the cost of life." For, putting

on such clothing and attire as would make him seem,
to any one who saw him, least like the man he was,

like Odysseus,

"He went into the city of his deadly foes." ^

XXIII. It was evening, and many met him, but
no man knew him. He proceeded, therefore, to the

house of Tullus, and slipping in unawares, took his

seat at the hearth ^ in silence, covered his head, and
remained there motionless. The people of the house
were amazed, and did not venture to raise him up,

for his mien and his silence gave him a certain dig-

nity ; but they told Tullus, who was at supper, what
a strange thing had happened. Tullus rose from table

and came to him, and asked him who he was, and
why he was come. At this, then, Marcius uncovered
his head, and after a slight pause, said :

^' If thou

dost not yet recognize me, Tullus, but disbelievest

thine eyes, I must be my own accuser. I am
Caius Marcius, he who has wrought thee and the

Volscians most harm, and the surname of Coriolanus

which I bear permits no denial of this. I have won
no other prize for all the toils and perils Avhich I

have undergone than the name which is a badge of

my enmity to your people. This, indeed, cannot be

taken away from me ; but of everything else I have

been stripped, through the envy and insolence of the

Roman people, and the cowardly treachery of the

magistrates and those of my own order. I have been
driven into exile, too, and am become a suppUant at

thy hearth, not for the sake of security and safety,

—

^ Odyssey, iv. 246.
2 A sacred place of refuge for the suppliant. Cf. Odyssey,

vii. 153.
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Sevpo TjKeiv ^o/3ov/jL€vov a7ro6av€Lv;) aWa Bi/caf;

Xa/Selv y^prji^cov, /cat Xa/m^dvcou ijSr] irapa rayv

4 i/c^aXX,6vT(ov Tw ere iroielv efxavrov Kvptov. el

fiev ovv icTTi aot dvp,o<; iTrtx^ipelv tol<; 7ro\efiioi<i,

Wij Tat9 €/jLaL<^ avjuL(f)opaL<i, co yevvaley '^(^prjaai, Kat

KOLVOV evTvxVH'^ 7roL7]aov OvoXovctkcov ryv ifxyjv

cLTVX^civ, Toaovrcp /SeXrLov virep vfiwv iroXep^rj-

aovTO'^ Tj Trpo<=; vfid'^, ocrw TroXe/Jiovai jSeXriov oi

<yLV(ii)(7K0VTe<i TCL irapa to2<; TroXeyLttoi? tmv ayvo-

ouvTcov. el S' a7r€ip7]/<:a<^, out iyco jSovXopai ^rjv 225
ovre (Tol KaXa)<; e^eu aoi^eiv irdXai jxev e')(6pov

avSpa KoX TToXep.LOv, vvv 3' dvcocj^eXij koI cL^prj-

5 'fl(; ovv ravra 6 TuXXo? ijKOVcrev, rjaOr] re

OavpacTTM^ Kol Ti^v Se^LCLV i/jL^aXcov, " 'Ayt-

crraao,^^ elirev, " w ^icipKie, kol Odppei. peya yap

r)pA,v dyaQov yKCi^ SlSov^; aeavrov, eXirc^e Se

/xei^ova irapd OvoXova/cwv. Kai rare p.ev eLcma
(piXo(l)povovp,evo<; top MdpKLOv, iv he rat? imov-
aai<; ripbepai^ e^ovXevovro irepl rod iroXepLOV /cad

eavTov<;.

XXIV. Trjv he 'PwjLLrjv ?/ re rwv iraTpiKicdV

hvapeveia irpo'^ rov Brjfiov, ov^ TjKcara rrjv rov

M.apKLOv KaTahiKr]v alriav eyovTwv, eTa/oarre,

Ka\ TToXXd haipiovLa fidvTec; Kal lepet^; Kal IBtcoraL

TrpoaijyyeXXov d^La cf)povTiho<;. ev Be Xeyerat

TOLOVTO Ti yeveadai. Tlto^; tjv Aarlvof}, dvrjp ovfc

dyav eTTi^avr]^, dirpdypLwv he Kai p.erpio'^ aXXtof;

' Livy simply says that Marcius was kindly received by
the Volscians, and that he lodged M'ith Tullus (ii. 35, 6).

Chapters xxi.-xxiii. agree closely with Dionysius Hal. vii. 67

and viii. L
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for why sliould I come hither if I were afraid of
death ?—but with a desire to take vengeance on
those who have driven me forth^ which I take at

once when I put myself in thy power. If, then,

thou art eager to assail thine enemies, come, good
Sir, take advantage of my calamities, and make my
individual misfortune the good fortune of all the
Volscians ; I shall fight better for you than I have
against you, in just so far as those who know the
secrets of their enemies fight better than those who
do not. But if thou hast given up hope, neither do
I wish to live, nor is it for thine advantage to spare

one who has long been an enemy and a foe, and now
is unprofitable and useless."

When Tullus heard this, he was wonderfully
pleased, and giving him his right hand, said :

" Rise

up, Marcius, and be of good courage. In giving

thyself to us, thou bringest us a great good, and
thou mayest expect a greater one still from the
Volscians." Then he entertained Marcius at table

with ever}' mark of kindness, and during the ensu-

ing days they took counsel together concerning the
war.^

XXIV. But at Rome, owing to the hatred of the

people by the patricians, who were especially em-
bittered by the condemnation of Marcius, there were
great commotions, and many signs from heaven were
reported by seers, priests, and private persons, which
could not be ignored. One of these is said to have
been as follows. There was one Titus Latinus,^ a

man of no great prominence, but of quiet and modest
life in general, and free from superstitious fears, as

2 The story is found in Livy, ii. 36, and iu Valerius
Maximus, i. 7, 4,
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Kol KaOapo^ SeiaiSaLfiovia^;, en Se fiaWov aXa-

2 ^oveia<;. ovto<^ ovap eiSev co? rov Ato? et? oyjriv

i]K:ovTO<; avTU) fcal Ke\evovTO<i elirelv tt/do? ttjv

avyKK/qrov on kukov tov op^^ijarrjv ecrreiXav

avTM irpo Trj<; TTOfJurrj^ fcal arepTreararov. ISwv

^6 rrjv oy\nv eXeye fir] irdvv (ppovriaai, to TrpcoTOf

&)<? Be Koi ^evrepov ISwp Kal rpuTOv r^jxeXTjcre,

TraiSo'^ re ')(^pr]aTOv Odvarov eirihelv kol tov

a(t)/iaTO<; drpvco TrapedivTO'^ aKparrj'^ jevecrOai.

3 Tavra S' iv kXivlSlo) ^opdhrjv KOfMia66l<; et? T7;i^

avyKXrjTOv dirrjyyeCKev. d7rayy6i\a<^ 8', w? c^acrLV,

ev6v<; jjaOeTO pcovvvfievov avrov to aco/jia, Kal

dvaaTa<i dirrjei St avTOv /SaSl^oyv. Oavjjid(TavT€<;

ovv ol /SovXevTal TroWrjv eTroLi]a-avTO tov irpdy-

yLtaro? ^7]T'>]aiv,

^Hv Be TOLovTov oLKeTrjv Tt? avTov 7rapaSov<^

0LKeTai<i eTepoL's e/ceXevaev e^dyeiv 8i dyopa<;

4 /j.aaTiyovvTa's, etr aTroKTelvai. TavTa irpdT-

Tovaiv auTot? /cal tov dvOpcdTCOV alKi^ofievoi^,

aTpo(pd<; T€ TravTohaTrdf; inr o^vvt]'^ aTpecpop-evov

Kal KivrjaeL<; aWa<^ are/JTrei? tw irepuradelv

Kivovfievov, rj 7ro/x7rr/ kutcl tvxW 'Y)Ko\ov6r]Kei.

Kal TToWol fxev ehv(T')(^epaivov tcop TrapopTcov, out

oy^iv IXapav opo)VTe<^ ovre KLvr)aei<^ irpeirovaa';,

ovoel<; 3' eTre^rjkOeVy dXka Xoihopiai /jlovov

eyevovTO Kal KaTdpai tw 7riKpa)<; ovtws koXu^ovti.

Kal yap e^^pcopTO iroWfj 7rpo<; TOf? oiKeTa^

emeLKeia tot6, hia avTOvpytav koi to Koivwvelv

hiaiTrj^ r}/jL€p(t)T€pov e)(^ovTe<; 7rpo<; avT0v<; Kai

5 (JvvrjdeGTepov, r)v Be /jbeydXrj KoXaaL<; olkctov

7rXr)p,jiieXriaavT0<;, el ^vXov dfid^r)<;y w tov pv/iov
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he was also, and yet more, from vain pretensions.

This man dreamed that Jupiter appeared to him, and
bade him tell the senate that the dancer, whom they
had appointed to head his procession, was a bad one,

and gave him the greatest displeasure. After having
this vision, Titus said, he gave it no thought at all

at first, but after he had seen it a second and a third

time, and still neglected it, he had suffered the loss

of an excellent son by death, and had himself be-

come suddenly palsied. This story he told after

having been brought into the senate on a litter,

and no sooner had he told it, they say, than he at

at once felt the strength return to his body, and
rose up, and went away, walking without aid. In

amazement, then, the senators made a careful in-

vestigation of the matter.

Now, what had happened was this. A certain man
had handed over one of his slaves to other slaves,

with orders to scourge him through the forum, and
then put him to death. While they were executing

this commission and tormenting the poor wretch,

whose pain and suffering made him writhe and twist

himself horribly, the sacred procession in honour of

Jupiter chanced to come up behind. Many of those

who took part in it were, indeed, scandalized at the

joyless sight and the unseemly contortions of the

victim, but no one made any protest ; they merely

heaped abuse and curses on the head of the master

who was inflicting such a cruel punishment. For in

those days the Romans treated their slaves with great

kindness, because they worked and even ate with

them themselves, and were therefore more familiar

and gentle with them. And it was a severe punish-

ment for a slave who had committed a fault, if he
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virepeiSovaiv, apd[i€vo<; Bte^eXOoi mrapa rrjv yeir-

viaaiv. 6 yap tovto iraOodv koI o(^Oel<^ irapa to)v

avvoLKwv Koi yeiTovwv ovKen iriaTiv el')(ev.

€Ka\€LTO Be (povpKKpep' o yap ol ' RWr]V6<; viro-

(TTaTrjv Kal aTtjpLy/ma, tovto Pco/jyaloL (povpKav

ovojxd^ovcnv.

XXV. 'II9 ovv 6 Aartz^o? aTn^yyeCKe T'qv oyjrLV

avTOt<; Kal BLijiropovv ogtl^ rjv Trjc; 7rofJLiTr}<^ tots

irporjyovfievo^; dTepirrj^ Kal KaK0<; 6p')(r](jTri<^,

dv€fjbV}]aOr)aav evioi Bia Tr)v dTOTTiav t^9 ti/jlw-

pia^ €K6LV0V TOV OspaTTOVTO^, ov p.a(TTLyovvT€<;

i^rjyayov hi dyopd<;, eZr' iOavaTcoaav. av/jLcpcovr]-

advTCov ovv tcov lepecov 6 re heairoTri^ Slktjp eScoKe,

Kal Tw OeCo T7]v Tro/jbirrjv Kal Ta<; 6ea^ av6c<; ef

dpxrj^ eVereXoi;/'.

2 "EoiKev ovv 6 No/^a? Ta t aWa tmv lepcov

ao(l)coTaTO<; e^r)yt]Tr}<; yeyovevac, Kal tovto irayKa-

\(o<; ye vofJuoOeTTjaaL tt/oo? evkd^eiav avTol<;. OTav

yap dp^ovT6<; rj lepei^ irpdTTwai tl tcov Oeioiv,

KTjpv^ Trpoeiai fieydXy (f)a)vr} jSocov, "' Ok dye.

Grjfxaivei 5'
77 (pwv/], tovto TrpaTTe, Trpoae^^^^

KeXevovaa tol<; lepol<; Kal fjii'jhev epyov ejn^aXelv

fieTa^v jjLTjSe ')(peLav acr^oXta?, 009 ra irXelaTa to)v

dv6p(07rLV0)v dvayKai(p tlvI Tpoircp Kal oia /3ia<i

3 irepaivofxeva. 6vaia<i he Kal 7royLt7ra9 Kal 6ea<i

* According to Livy (ii. 36 and 37), it was at the repetition

of the great games, which was made necessary by the
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was obliged to take the piece of wood with which
tliey prop up the pole of a waggon^ and carry it

around through the neighbourhood. For he who
had been seen undergoing this punishment no longer

had any credit in his own or neighbouring house-

holds. And he was called ^'^furcifer "
; for what the

Greeks call a prop, or support^ is called "furca" by
the Romans.
XXV. When^ therefore^ Latinus had reported his

vision to the senators, and they were at a loss to

know who the unpleasant and bad dancer was who
had headed the procession referred to, some of them
were led, owing to the extraordinary nature of his

punishment, to think of the slave who had been
scourged through the forum and then put to death.

Accordingly, with the concurrence of the priests,

the master of the slave was punished, and the pro-

cession and spectacles in honour of the god were
exhibited anew.^

Now it would seem that Numa, who in other

respects also was a very wise director of sacred

rites, had very properly sought to secure the people's

reverent attention by means of the following ordin-

ance. When, namely, magistrates or priests perform

any religious function, a herald goes before, crying

with a loud voice, " Hoc age." The meaning of the

cry is. Mind this ! and it warns the people to give

heed to the sacred rites, and suffer no task or demand
of business to intervene,^ implying that men per-

form most of their duties under some sort of com-
pulsion and by constraint. And it is customary for

profanation made known by the dream of Latinus, that the
Volscians were sent out of the city, as described by Plutarch
in chapter xxvi. 1. ^ Cf. Numa, xiv. 2.
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ov /jLovov i^ alTLa<; TrjXiKavTr)^;, aWa teal Si^

fiLKpa^; *Pa)/jiaLOL<; e6o<; icrrlv dvaXafi/Sdvetv. Iltt-

TTOV re yap €vb<i rcbv dyoi'Tcov ra? KaK.ov^eva<;

O-qaaas drovrjaavrof;, fcal irdXtv rod r)vio')(pv rfj 226

dpiarepd xetpl Ta? rjvia^ avWa/Sovro^;, av6i<^

i'ylr}](j)iaavTo rrjv 7TO/jL7r7]v eTrLTeketv, ev Se rot?

/cdro) ')(^p6voi<; piiav Ovaiav rpiafcovraKi^ iiroLrjaav,

dei TLVo<; eWet/x/xaro? ?) 7rpoaKpov(TiJaTO<; juveaOat,

BoKOVVTO<;. ToiavTY) ixev evXd^eia tt/jo? to Oelov

'Vco/jLaicov.

XXVI. 'O Se MdpKiO'i zeal TvWo^ ev ^Avtlo)

TOL<; SvvaTO)TdTOi<; fcpvcpa SceXeyovro, kul irape-

KaXovv, 6609 crracnd^ovcnv oi Pay/jiaiOL rrpo^

dXXr)Xov<;, TOP TToXefiov i^evey/cetv. rcov Se

hvawTTOvfievcov, on airovSal Steret? rjaav avTo2<;

Koi dvo)(^al yeyevr]ficpai, 7rpo(f)a(TLV avrol VwjJiaioi

irapeay^ov, €k tlvo^ VTTO'^La's rj Sia/3oXrj<; ev Oeat<;

Koi dyodCFL /C7]pv^ai'T€<; dinevai OuoXovaKOV^; irpo

2 rjXlov hvvovTO'^ eK r?}? TroXeo)?. evcoi, Be (f>aatv

dirdrr) tov MapKLOV Kol SoXfo yeveaOat rovro,

TTejJLyjravTO^ €t9 ^Pco/.lijv 7rpb<; tou? dp^ovTa^ ovk

dX7]6rj KaTi)yopov tmv OvoXovctkcov, co? ev raL<;

6eaL<; Siavoov/ievcov eirideaOaL toI<; Fco/jLatoL^ /ecu

rrjv TToXtv epbinTrpdv. 7rdvTa<; [xev yap avT0v<; to

Krjpvy[xa tovto SvcrfieveaTepov<; eTToirjae rot?

'P&)/xatot9* Be TvXXo^; eirl ixett^ov aipcov to

irpdyfjia koI irapo^vvcov TeXo<; eireLae ire/jL-^avra^

eh 'Pcop^rjv TTjV Te ^((iipav diracTelv koi ra?

7roA,ei9, o(Ta<^ dcjyrjpTjvTaL TroXefiw tmv OvoXou-

^ See the following Comparison, ii. 2.

* According to Livy (ii. 37, 1-7), it was Tullus himself
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the Romans to renew sacrifices and processions and
spectacles, not only for such a reason as the above,

but also for trivial reasons. For instance, if one of

the horses drawing the sacred chariots called Tensae
gives out ; or again, if the charioteer takes hold of

the reins with his left hand, they decree that the
procession be renewed. And in later ages, a single

sacrifice has been performed thirty times, because
again and again some failure or oflfence was thought
to occur. Such is the reverent care of the Romans
in religious matters.

XXVI. But Marcius and Tullus were secretly con-

ferring at Antium with the chief men, and were
urging them to begin the war while the Romans
were torn by internal dissensions. And when shame
restrained them from this course, because they had
agreed to a truce and cessation of hostilities for two
years, the Romans themselves furnished them with a

pretext, by making proclamation at the spectacles

and games, because of some suspicion or slanderous

report, that the visiting Volscians must leave the
city before sunset. Some say ^ that this was due to

a deceitful stratagem of Marcius, who sent a man to

the consuls in Rome, bearing the false charge that

the Volscians purposed to fall upon the Romans at

the spectacles, and set the city on fire.^ This pro-

clamation made all the Volscians more embittered

against the Romans ; and Tullus, magnifying the

incident, and goading them on, at last persuaded
them to send ambassadors to Rome ^ and demand
back the territory and the cities which had been

who came to the consuls, as had been planned with Marcius.
Plutarch agrees rather with Dionysius Hal. viii. 3.

' Livy speaks only of a revolt (ii. 38,^71.). Plutarch
agrees with Dionysius Hal. viii. 4-10.
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3 (TKcov, ol he *Fa)/JLaLOL twv irpea^ewv aKovaavie^

r)yavd/CTr]crav, kol aiTeKpivavTO irporepov^ jxev

avaXrj-^eaOai tcl oirXa tou? Ovo\ovaKou<;, vare-

pov<; he KaraOrjaeaOaL *P(o/jiaiov<;. e/c tovtov

avvayaya)V eKKK/qcriav TrdvBrjfiov o TuWo?, eTrel

TOP TTokefiov e'^i](j)i(7avT0, avvefiouXeve top M.dp-

KLov KokeaaCi /JurjBev avTa> fivrjaiKaKovvraf;, aXXa

iriaTevcravTa<^ on avjifia^oyv oi^eXriaeL baa iroXe-

ficov ovK efiXayfrev.

XXVII. 'ETrel he K\7]0eU 6 Mdp/cio^ koX hia-

\e')(6ii\<; 7rpo<; to 7r\rjOo<; ou% r)TTOV diro roiv

Xoycov Tj TMV ottXcov dvr)p 8eivo<; ecfyaprj kol

TroXe/jLLKOg KoX TO (j)p0V6lv KoX ToXfldv 7re/3tTT09,

diroSeiKvvTat fieTCu TvXXov (7TpaTr)yo<; avTO-

2 KpdTwp Tov TToXe/jiov. heSicb<; Be top ')(^p6vov

ev oS irapaaKevdaaaOai tov<; OvoXovcTKOVf; eSec,

fjLT) TToXijf} yev6/J.6vo<; tov Kaipov d^eXrjTai, Trj<;

TToafect)?, TO, fiev dXXa tov<; /caTa ttoXlv BvvaTov^

Kol dpxovTa<; CKeXeve avvdyeiv kol iropi^eiVy

auTO? he tov<; 7rpoOv/xoTdTOV<; dveu KaraXoyov

ireiaa^; eK.6vTa<; avTw (Tvve^eXOetv, eve^aXev et?

rrjV Tcov 'Pco/iaicov d(f)V(o koI /jLr]hevo<; wpoaho/ccov-

3 T09. 66ev TjVTTopriae Xeta? rocraft^9 barjv dyovTa^

KCLi ^epoi^ra? KciX ')(pa)fievov^ ev tw aTpaToiriha)

Tovf; OvoXov(TKov<; direcTrelv. tjv he fiiKpoTUTOv

epyov avTcp Trj<; aTpaT€La<; eKeivr]^ t] eviropla kuI

TO TToXXd ^Xd-^ai koI KaKooaai ttjv ')(^(t)pav' ov

8' eveKa tuvt eirpaTTe, fxeyay to tov<; 'jTaTpiKLov<s
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taken from the Volscians in war. But the Romans,
after hearing the ambassadors, were full of indigna-

tion, and replied that the Volscians might be first to

take up arms, but the Romans would be last to lay

them down. Upon receiving this answer, TuUus
called a general assembly of his people, and after

they had voted for the war, advised them to call in

Marcius, cherishing no resentment against him, but

firmly convinced that he would be more helpful as

an ally than he had been injurious as a foe.

XXVI I. Marcius was therefore called in, and held

a conference with the assembly ; they saw from his

speech that he was as eloquent as his exploits in

arms had taught them that he was warlike, and were
convinced of his surpassing intelligence and daring

;

so they appointed him general with Tullus, and gave

him full powers to conduct the war. Fearing, then,

that the time needed to equip and marshal the

Volscians would be so long as to rob him of his best

opportunity for action, he left orders with the magis-

trates and chief men of the city to assemble and
provide the remaining forces and supplies that were
requisite, while he himself, after persuading the most
ardent spirits to march forth as volunteers with him
and not stop for formal enrolment, burst into the

Roman territory of a sudden, when no one expected

it. Consequently he secured such abundance of

booty that the Volscians had more than they could

possibly do to use it in their camp or carry it off

home. But the abundant supplies secured, and the

great injury and damage done to the enemy's country,

were, in his eyes, the most insignificant result of that

expedition; its chief result, and his main object in

making it, was to furnish the people of Rome with
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TTpooSia/SaXeli^ tw Brj/xM. ra yap aWa iravra Xu-

fiaiv6fM€vo<; Kal hiac^Oeipwv, rov<^ i/ceivcov aypov<;

la')(ypoi<; i<f)u\aTT€, Kal ovk ela KaKOVpyetv ovhe

4 \afi/3dv6LV €^ eK€ivcov ovhev. 66ev ev SLa/3oXal<;

en fjuaWov eyevovro Kal Tapa')(al<^ 7rpo<; a\Xi]\ov<;,

ol fxev irarpiKLOL tol<; ttoWoZ? iyKaXovpre^ 609

duSpa Bvvarbv aSLK(o<; eK^aXovaiv, o Se Bfj/jLO(;

€KeLVov<; yricLTO Bia fivrjacKaKLav iirdyeiv rov

MdpKcov, elra iroXeiiovfievcov irepcov 6eaTa<i

KaOrjaOai, (f)vXaKa rod irXovrov Kal tmv xP^'
fidrcov e^o) top rroXefiov avrop 6)(^ovTa<;. ravra

Bia7rpa^d/jL€vo<; 6 M.dpKio9, Kal fieydXa 7rpo<; to

Oappelv Kal KaTa(j>pove2v rcov TroXefiLcov tov<;

OvoXov(7Kov<; w(f>eXrjaa^i dirriyayev da(j)aXci)<;.

XXVIIL 'Evret Be iracra Ta\v Kal 7rpodvf.t(o<;

r) TOiV OvoXovcTKcov Bvva/jLi,<; rjOpoiaOri ttoXXt)

(pav€i(Ta, fxepo'^ jxev eyvwaav viroXLirelv Tal<;

TToXeaiv virep da(f)aX€ia<;, jxepei Be arpareveiv eirl

TOv<; 'Vcofiaiovf;* eXeadac Be tcov rjyefiovbOdv o

yidpKio^ eBa)Ke tm TuXXco t^v erepav. 6 Be

TvXXo9, eliroDv co? ovBev dperfj XeiTrojuevov avrov

TOP MdpKiov opa, rv^y Be ^eXrlovi /fe%/3>7/xeVo^' ev

rat? ixd')(ai<; (iTrdaaif;, eKeXevaev rjyeladai tmv 227

e^LovTwv, av70<; Be ra? re TroXef? VTro/juevcov

(j)vXd^€LV Kal T0fc9 (TTparevo/jLevoi^ vTTovpyrjaeiv

2 Ta irpoacjiopa. fidXXov ovv eirLppwaOel^; M.dp-

KLO<; e')(oopeL irpoyrov iirl KtpKaiov, iroXiv diroLKiBa

* There is nothing of this preliminary foray in Liv-^y. It is

on the main expedition (chap, xxviii. ) that the patrician lands
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fresh charges afi^ainst the patricians. For while he
maltreated and destroyed everything else, he kept a
vigorous watch over the lands of the patricians, and
would not suffer anyone to hurt them or take any-
thing from them. This led to still further accusa-

tions and broils between the parties in the city ; the
patricians accused the people of unjustly driving out
an influential man, and the people charged the pa-

tricians with bringing Marcius up against them in a

spirit of revenge, and then enjoying the spectacle of

what others suffered by the war, while the war itself

protected their own wealth and property outside the

city. After Marcius had accomplished his purposes,

and greatly helped the Volscians towards courage
and scorn of their enemies, he led his forces back
in safety.^

XXVIII. The entire force of the Volscians was
assembled with s})eed and alacrity, and was then
seen to be so large that they determined to leave a

part of it behind for the security of their cities, and
with the other part to march against the Romans.
Moreover, Marcius left it to the choice of Tullus

which of the two divisions he would command. Then
Tullus, remarking that Marcius was clearly in no
wise inferior to himself in valour, and had enjoyed a

better fortune in all his battles, bade him lead the

division that was to take the field, and he himself

would remain behind to guard the cities and provide

what was requisite for the army abroad.^ With a

stronger force than before, then, Marcius set out first

against Circeii, a city which was a colony of Rome

;

are spared (ii. 39). According to Dionj'sius (viii. 12), Tullus
led one division into the territory of the Latins, Marcius the
otlier int/O that of Rome, and both brought back enormous
booty. * Cf. Dionysius, viii. 13.
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'P(t>/jLai(i)v, KoX ravrrjv ivSovaav eKovaico<; ovSev

rjBLKrjcre. fiera Be ravrrjv iiropOet rrjv AarLVcov

^((jiipav, ivravOa 7rpocriia')(e'la6ai irpocrh6')(^6ixevo<i

avro) rov<; 'PwyLtatou? virep tmv Aanvcov (tv/h-

IJLd')((t)V ovTwv KoX TToWaKK; avTov<; iiTL/caXov-

3 fievoyv. eirel Be fcal to 7TXijdo<; airpodvfxov iyevero

/cat TOL<; vTrdrot'^ 0X^709 eVt Trepiijv tt}? dp'^y)^

')(^p6vo<;, ev 06 KivBvveveiv ovk. e^ovkovro, koI Bid

ravra tov<; AaTivov<; direireiJi'^av, ovrcof; 6 Mdp-
KLO^ eV avraf; ra? TroXet? ^p/e, fcal To\epiVOV<; koI

AaovLKavov^i koX TieBavov<^, en Be 3co\avov^

dvTiardvTa'; avrw Kara Kpdro^ e\d)v, rd re

aco/xara \eiav eTTOirjaaro koI rd ')(^pr}ixaTa ht-

rjpiraae. rcbv Be irpocmdefJLevwv eTn/jueXeiav

eTTOLeLTO TToWrjv, OTTft)? firjB d/covro<i avrov
^XdiTToiVTo, TToppcordTO) arparoireBevcov koI t^
'^d)pa<; dire'XPl^^vo';.

XXIX. 'Evrel Be koI BoXXa? iroXtv ov TrXetou?

(TraBiov; e/carov dire^ovaav tt}? ^Vcofirjf; €\q)V

^(^priiidTwv TToWcov e/cpdrrjae koI irdvra^ oXiyov

Belv TOv<; ev rjXiKia BiecfyOeipe, tcov Be OvoXovaKcov
ovB^ ol fieveiv ev Tol'i iroXeau Ta')(6evTe<; ifcap-

repovv, aXX' iipepovro avv T0t9 ottXol^ 7rpo<; tov

M.dpKiov, eva arparr^yov koX fjuovov dp^ovra eau-

Twv yivonGKeiv ercelvov elvai XeyovTe<;, rjv ovofia

/card irdaav avrov rrjv ^IraXiav fjueya kol Bo^a

OavfxacFTrj, tyj^ dperrj^; evo^ a(o/iaTO<^ ixeraOeaei

ToaovTov dTTepyaaafxevq^ to TrapdXoyov ev toI<;

irpdyfxaat.

2 Td Be TMv 'Pco/xaiCDv ovBeva Koa/iov el^e,

fjid^eadat fjuev aTreyvwKOTWVy ev Be crvcTTdaeaL Koi

Xoyoi^ GTaaLaGTiK.ol% ocqp^epai irpo^ aXXi^Xov?
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this surrendered to him of its own accord, and he
did it no harm. Next, he laid waste tJie country of
the Latins, where he expected that the Romans
would engage him in defence of the Latins, who
were their allies and by frequent messengers were
calling upon them for help. But the commons were
indifferent to the appeal, the consuls were unwilling
to risk a campaign during the short time left of their

term of office, and therefore the Latin envoys were
dismissed. Under these circumstances Marcius led

his forces against their cities, and taking by assault

those which offered resistance to him, namely, To-
lerium, Lavicum, Pedum, and later Kola, he made
slaves of the inhabitants and plundered their property.

But for those who came over to him of their own
accord he showed much concern, and that they might
suffer no harm, even against his wishes, he encamped
as far as he could from them, and held aloof from
their territory.

XXIX. But after he had taken Bola, a city not
more than twelve miles away from Rome, Avhere he
got much treasure and put almost all the adults to

the sword ; and after the Volscians even who had
been ordered to remain in their cities grew impatient,

and came trooping in arms to Marcius, declaring that

he was the sole and only general whom they would
recognize as their leader, then his name was great
throughout all Italy, and men thought with amaze-
ment how the valour of a single man, upon his

changing sides, had effected such a marvellous turn
in affairs.

At Rome, however, all was disorder; its citizens

refused to fight, and spent their whole time in cabals

and factious disputes with one another, until tidings
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ovTcov, axpt ov Aaovtviov aTnjyyekdTj Trepireixt-

^ofievov V7T0 Tcov TToXe/nicov, OTTOv /cat Oecov lepa

'Va)/jLaiOL<; irarpaxov aireKeiro, koX tov yevov^

-qaav avTOi<i ap')(ai, Sia to TrpMTrjv ttoXlv eKeivrjv

3 KTiaat TOV Klveiav. i/c Se tovtov Oavfiaarr} fiev

ecr%6 Kal aOpoa fieTa/SoXrj yv(OfjLr)<; tov Stj^mov,

aT07ro<; Be KOfiiSf} Kal 7rapaXoyo<; tov'^ iraTpiKiov^.

6 ixev yap hrjpio<^ copfJLriae Xvetv ttjv tov ^lapKiov

KaraBUrjv /cal KaXeXv avTOv eh Tr]v iroXiVy rj Be

^ovXtj (Tvva')(delaa Kal GKOirovaa irepl tov

/3ov\€VjuaTO<; aireyvo) Kal Bie/ccoXvaev, etVe irdv-

TO)? eviaTaaOai (f)t\ov€iKovcra Trdaiv ol? o Br]/jLo<^

4 icTTrovBa^ev, elV dX\co<; ^(^dpiTL tov BrjpLOV tov

dvBpa [XT] ^ovXo/ievrj KaTeXOetv, €lt€ KaKelvov

avTov r)Bri TreTroirjfiivr) Bo' 6pyrj<^y otl irdvTaf; eTToiei

KaKci)^ ovx ^'^^ TrdvTcov dyvo)fjiovr)0ei<^, Kal t?)?

TrarpiBo^; avTOv eBet^ev e^Qpov, ev y to KvptcoTaTov

Kal KpaTLCTTOV fiepo<; eyivuxTKe avpLTradovv avTw
Kal (TVvaBiKovfjLevov. e^eve')(6ei(Tr}(; Be r^? yvcofirj^;

eh TOL*? 7roXXou9, 6 fiev Bf]fio<; dKvpo<; rjv tov

ylrijcjxp Kal vo/jlo) ti iroielv dvev 7rpo^ovX€VfiaTO<;.

XXX. 'O Be MdpKLO^; aKOvaa^ eTi fidXXov

e^eTpaxyvBrj, Kal ttjv TroXiopKiav dTroXiircov iirl

TTjv iroXiv vii 6pyr](; €xd>peL, Kal rrepl ra? Xeyo-

fi€va<; KXoiX[a<; Td(f)pov<; KaTeaTpaTOireBevae

TeaaapaKovTa r?)? iroXew^ aTaBlov^; d(f)eaTco^.

ocjiOeh Be ^oj^epo^ Kal iroXvv Oopu^ov irapaa'^'^Vy

o/xfo)9 ev T(p irapovTi ttjv crTaaiv eiravaev ovBeh

yap €Ti Toh TToXXoh eToXp^ijaev dvTeiTretv ovt

dpx^ov ovTe fiovXevTr]^; irepl tov tov MdpKiov
2 KaTdyeiv, dXX' 6p(ovTe<; ev ttj TroXei BiaBpo/xa^i
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came that the enemy had laid close siege to Lavinium^
where the sacred symbols of the ancestral gods of

the Romans were stored up^ and from which their

nation took its origin, since that was the first city

which Aeneas founded. This produced an astonishing

and universal change of opinion in the commons, as

well as one which was altogether strange and unex-
pected in the patricians. For the commons were
eager to repeal the sentence against Marcius and
invite him back to the city ; whereas the senate, on
assembling and considering the proposition, rejected

and vetoed it ; either because they were angrily bent on
opposing all the people's desires ; or else because they

were unwilling that Marcius should owe his restoration

to the kindness of the people ; or because they were
now angry at Marcius himself, seeing that he was injur-

ing all alike, although he had not been ill-treated by
all, and showed himself an enemy of his whole country,

although he knew that the most influential and
powerful men in it sympathised with him and shared

in his wrongs. When this decision of the senate

was made public, the people was powerless ; it could

not by its vote enact a law, without a previous decree

of the senate.

XXX. But Marcius, when he heard of it, was yet

more exasperated, and raising the siege of Lavinium,

marched against Rome in wrath, and encamped at

the so-called Fossae Cluiliae, only five miles distant

from the city. Although the sight of him produced
terror and great confusion there, still, it put a stop

for the present to their dissensions ; for no one longer,

whether consul or senator, dared to oppose the people

in the matter of restoring Marcius. On the contrary,

when they saw the women running frantic in the
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yvvaifCMV /cat TTyoo? lepol<^ iK€(TLa<; koX BaKpva

Trpea^vTMV koI Sei]creL<;, iravra h ivhea To\fJLr]<;

Kol acoTTipioyv Xoytcr/jicJov, avveyvayuav opO(o<; rov

BrjjjLOV eVl TO.? 8iaWaya<; rov M.apKiov rpaire-

aOai, TTjv Be /3ov\r)v rov iravTO^ dfiapTdveiv, ore

iravdaadai koXm^ cl^^ez^ 6pyr]<; koa- fivrjaiKafCiaf;, 221

dp)(OfjLevr]v. eSo^ev ovv irdai irpeaPei^ diro-

areiXac 7rpo<} rov M.dpKiov eKeivw re /cddoBov

BLB6vTa<; eh rrjv irarpiha kol top iroXe/JLov avrol^

3 Xvaai Beo/j,ivov<i. ol Be 7re/jL(j)0evT€<^ diro /SovXrj^;

rjaav /xev eTnTi^BetoL rw yiapKiWy TrpocreBexovTO

Be 7roWr)V irepi ye Ta9 Trpcora? diravTrjaei'i

<f)i\.o(ppoai>p7]v nrap dvBpo^ oiKelov kol avvr^Oov^.

eyivero Be tolovtov ovBev, dWa Bia rov arparo-

ireBov TMV iroXefXiwv d')(OevTe<i eveTvyyavov avTU>

/JL€T oy/cov KaOe^ojJievcp Ka\ jBapvTTjTO^ ovk dveK-

4 T^?. e^&)^» Be Tou? irpdiTOV^ twv OvoXovaKOiv

irepl avTOVy i/ciXeve Xeyeiv mv Beofxevoi Tvy')(a-

vovaLV. elirovTwv Be X6yov<; eineiKel<^ kol (f)iXav-

OpcoTTov; iv rjOei rw TrpeirovTi koX Travcrafievcov,

direKpivaro rd [xev 7nKpa)<; virep aviov koX 7rpo<;

opyrjv oyv eiraOe, rd 5* virep rcbv OvoXovaKcov co?

arparrjyo^, diroBovvai, ra? TroXei? Kal ttjv ')((DpaVy

ocrrjv direTefJiOVTO iroXefxtp, KeXevcov, Kai '\jrr]<f)L-

aaaOac OvoXova/coL<; laoiroXiTeiau rjvirep AarL-

5 VOL^' dXXrjv yap ovk elvai ^e/Satov rj rrjv eirl rot?

L(TOi<; zeal BiKaioL^i diraXXayr^v tov TroXe/jLov.

')(^p6vov Be ^ovXf]<; eBwKev avTol<^ r]fjiepa<; rpid^
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city, and the aged men resorting to the sacred shrines

with suppliant tears and prayers, and everywhere an

utter lack of courage and saving counsels, then all

agreed that the people had done well to seek a

reconciliation with Marcius, but that the senate had
made a total mistake in beginning then to indulge

its wrath and revengeful spirit, when it had been
well to lay such feelings aside. It was, therefore,

unanimously decided to send ambassadors to Marcius,

offering him the privilege of returning to his country,

and begging him to stop his war upon them. More-
over, the messengers from the senate were kinsmen
and friends of Marcius, and expected to be treated

with great friendliness in their first intei'vicAv with

a man who was a relative and associate of theirs.

But matters turned out quite otherwise ; for after

being led through the camp of the enemy, they

found him seated in great state, and looking insuf-

ferably stern. Surrounded by the chief men of the

Volscians, he bade the Romans declare their wishes.

They did so, in reasonable and considerate language,

and with a manner suitable to their position, and
when they had ceased, he made an answer which,

so far as it concerned himself, was full of bitterness

and anger at their treatment of him, and in behalf

of the Volscians, as their general, he ordered the

restitution of the cities and territory which had
been torn from them in war, and the passage of

a decree granting the Volscians, as allies, equal

civic rights, as had been done for the Latins.

For no respite from the war would be secure and
lasting, he said, except it be based on just and
equal rights. Moreover, he gave them thirty days

for deliberation, and when the ambassadors were
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fcovra' KoX rcov irpea^ecov aireKdovrtov ev6v<;

XXXI. ToOto 3?) TrpcoTov alria/JLa tcop Ovo-

\ov<JKcov ol TTokai ^apvvofxevoL ttjv hvvapLLV avrov

/col (^dovovvre^ iXd/jL^avov (Lv rju koI 6 TuWo?,

Ihia jxev vtto tov MapKLov ixrjhev aBifcovfi€VO<i, ev

K dvOpcoTTLVO) irdOei yeyovccx;. r)')(6eT0 yap rj/xav-

pcofievof; TTavrdiracn rjj Bo^rj koI 7rapopoo/jL€VO<;

VTTO TMV OvoKovaKWV, ITCLVra /jiOVOV r)yOV/ji6VO)V

avToU elvat tov MdpKioif, tou? Se aX\,ou<; d^tovv-

rcov, oaov 6K€lvo<; avrol^ fieraScoaei Su/'a/xetw? Kol

2 dp'X^fjf;, dyairav e%o^'Ta9. o6ev al Trpcorai /caTi)-

yoplai Kpixpa SiecTTreipovTO, koI avviard/jLevot, iTpo<;

dWij\ov<; rjyavdKTOVV, kol rrpohoaiav eKdXovv

TTJV dvd^ev^tv, ov rei'X^cov ouS' oirXayv, aAXd

Kaipodv, ol<; Koi raWa irdvTa aco^eaOut Kai irdXiv

diroXkvo-dai 7re(j)UK€V, rj/nepcov rpidKovra rw

TToXe/jLO) hehofxevcov, ov fi€i^ova<; ovEev ev iXdrrovt,

'^povw Xafi^dvetu /jLera^oXd^.

3 KaiTOL TOV ')(^p6vov TOVTOV 6 MdpKio<; ovK dpyov

hiriyev, dWa tov<; avfMfidxovi tmv iroXe/iLcov

€cf)06ip€V iiricov Koi irepieKOiTTe /cal iroXeif; eirTa

fi€ydXa<^ /cal 7roXvav9pco7Tov<; eXa^ev. ol Be

'Vwfialoi ^oTjOelv /juev ov/c eToX/jLcov, d\X okvov

irXrjpei'i rjaav avTcbv al 'y^vxai, /cal rot? i/cvevap-

/crj/codc KOfxchf) kuI TrapaXeXvfievoi^ awfiaacv

4 O/iOtOJ? BU/C61VT0 7r/309 TOV TToXe/JLOV. iiTel 8' o

1 There is nothing of this withdrawal of forces in Livy

(ii. 39).
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gone, he immediately withdrew his forces from the

country.!

XXXI. This was the first ground of complaint
against him which was laid hold of by those of the

Volscians who had long been jealous of him, and
uneasy at the influence which he had acquired.

Among these was Tullus also, not because he had
been personally wronged at all by Marcius, but be-

cause he was only too human. For he was vexed
to find his reputation wholly obscured and himself

neglected by the Volscians, who thought that Marcius
alone was everything to them, and that their other

leaders should be content with whatever share of

influence and authority he might bestow upon them.
This was the reason why the first seeds of denuncia-

tion were sown in secret, and now, banding together,

the malcontents shared their resentment with one
another, and called the withdrawal of Marcius a

betrayal, not so much of cities and armies, as of

golden opportunities, which prove the salvation or

the loss of these as well as of everything else; for

he had granted a respite of thirty days from war,

although in war the greatest changes might occur

in much less time than this.

And yet Marcius did not spend this time in idle-

ness, but fell upon the enemy's allies, harassed and
ravaged their territories, and captured seven of their

large and populous cities.^ And the Romans did not

venture to come to tlieir aid, but their spirits were
full of hesitation, and their attitude toward the war
was that of men who are completely benumbed and
paralyzed. And when the time had passed, and

* Cf. Dionysius, viii. 36. Chapters xxviii.-xxx. in Plutarch

agree closely witli Dionysius viii. 14-35.
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')(^p6vo<; BtrjXOe koX iraprjv av6i<i 6 Mapfcto^ fxera

T^9 Bvvd/ii€0)(; a7rda'r]<;, i/CTrifi'irovo'i, Trpeapeiav

ttoXlv tov Map/ciov Seijao/JLevrjv v(j)ea6aL t?)?

6p'yr]<; Kol tov<; Ovo\ovaKOv<; €k Trj<i ^copa? uTraja-

yoi^ra Trpdrreiv fcal \e<yeiv 6 tc av dfM(f)OTepoi<;

ol'yraL ^eXjiov elvar (po/Scp fiev yap ovSev ivScocreiv

*P(o/jLaLov<;, iav Be tlvo^ rcov cpLXavdpooTrcov OLrjrai,

Belv rv')(elv tou? OvoXovaKOVf;, dirav avTOi<;

5 yevyaeaOat tcl oirXa KaTa0€/jLevoL<;. ']Tpo<; ravO

6 Ma/3«:fc09 ecpy] /jirjSev a)9 Ovo\ov<jk(dv aTTOKpiveaOai

(jTpariqyo^i a)<; Be 'Vwjjalwv eiL TroXtT^y? irapaLvelv

Kal irapaKokelv fierpLoyrepa (ppovrjcravraf; iirl

TOt? SLKaioi<; rjKeiv 7rpb<; avrov ev r]fxepaL's TpcaLV,

a TrpoKoXetrai, y^r]^iaaiievov<^' el 8' erepa Bo^eie,

yiyvdycTKeiv ovk ovcrav avTol<; aSeiav av9i<; jxera

Xoycov Kevcov /SaSi^ovaiv el<; to arparoTreBov.

XXXIL ^EiraveXd6vra)v Be twv Tvpeapewv dtcov-

aacra rj fiovXij, KaOdirep ev ^(^eLficovi ttoXXo) fcal

kXvBcovl tt}? TToXeco?, dpacra rrjv dcf) lepd^i d(f)f]H:€v.

oaoi yap rjaav lepel<^ Oeodv rj /nvarrjpLcov opyiaaral

rj (j)vXaK€<; rj Tr)v dir olcovcov Trdrpiov ovaav e/c 22

S

iraXatoiv /mavTtKrjv 6')(ovTe^, tovtov^ 7rdvTa<; diTi-

epat 7rpo<i tov Mdp/ccov iyln^cfylaavTO, K€Koafir}fi6vov<;

CO? rjv €Kd(TT(p v6fio(; ev rat? lepovpyLai^' Xeyeiv Be

TavTa, Kal irapaKaXetv ottco^ diraXXd^a^; tov

TToXe/jLov ovTCi) BiaXeyrjTai irepl tcov OuoXova/ccov

2 Tol<; TToXtrat?. eBe^aTO fiev ovv et? to (TTpaTOireBov

TOv<; dvBpa<;, dXXo B^ ovBev eBwKev ovB^ eirpa^ev

ovB^ eljre fiaXafaoTepov, dXX^ e(j> ol? irpoTepov
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Marcius was at hand again with his entire force, they
sent out another embassy to entreat him to moderate
his wrathj witlidraw the Volscian army from the
country, and then make such proposals and settle-

ments as he thought best for both nations ; for the
Romans would make no concessions through fear,

but if he thought that the Volscians ought to obtain

certain favours, all such would be granted them
if they laid down their arms. Marcius replied that,

as general of the Volscians, he would make no
answer to this, but as one who was still a citizen

of Rome, he advised and exhorted them to adopt
more moderate views of what justice required, and
come to him in three days with a ratification of

his previous demands ; but if they should decide
otherwise, they must know well that it was not
safe for them to come walking into his camp again

with empty phrases.

XXXII. When the embassy had returned and the

senate had heard its report, it was felt that the city

was tossing on the billows of a great tempest, and
therefore the last and sacred anchor was let down.
A decree was passed that all the priests of the gods,

and the celebrants or custodians of the mysteries,

and those who practised the ancient and ancestral

art of divination from the flight of birds,—that all

these should go to Marcius, arrayed as was the custom
of each in the performance of their sacred rites, and
should urge him in the same manner as before to put

a stop to the war, and then to confer with his fellow-

citizens regarding the Volscians. He did, indeed,

admit this embassy into his camp, but made no other

concession, nor did he act or speak more mildly,

but told them to make a settlement on his former
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i/ceXeve TTOielaOai ra? htaXvaet<; rj he')(€a6at rov

iroXefjbov. iiravekOovrcov ovv rcov Upecov eSo^ev

aTpe/xovvTa<s €v rrj irdXei ra t€L)(7] (pvXdrreiv kul

irpoapdWovra'^ diroKpoveaQai rou<; TroXe/^tou?,

3 iv T(h ')(p6v(p fxaXiara fcal to?? aTrb T779 tvXV^
irapako'yoi^ tl06/jl€Voi<; ra? eA-TrtSa?, eTret Bl avrcov

rye aaynjpiov ovSev rjTnaravTO Trparropre^, aWa
rapaxv ^^'' '^Toia Koi (f>'>]fir] Trovrjpa rrjv irokiv

Karelx^ev, d^pi' ov avveprj rt irpajfia tm woWd-
ATi? vcf)' 'OfJLi]pov Xe'yofxevcp} fir] irdvv hi ireiOovTi'^

4 Tou? iroWov';, ojjlolov. \e^ovTO<i yap avrov koX

dva(^(ovovvTO<^ iirX rat? /jL€ydXaL<; irpd^ecn Kai

iTapa\.oyoL<i'

Tft) S* dp* eVt (ppecrl Ofj/ce Oea y\avK(07n<s

KoX TO

'AWa Ti? dOavdrcov Tpe-yjrev (f>peva(;, o? 7* eV)

6ufiU)

hrjfjbov OrJKe ^drtv*

Kol TO

"H TL 6'i(Tad/jb€vo<; rj kol deo<; w? i/ciXeue'

/caTacppovovaiv w? d8uvdT0t<; irpdypacn fcal fivOev-

fxaaiv aTTtcrrot? tov e/cauTOV Xoyccr/jLov tt}? jrpo-

5 aipeaew<; ciTnaTov^ KaOiaTuvTO^;. ov iroLel he

TovTo "O/xrjpo^;, dXXd to, /lev eiKOTa kol avvT^Or}

1 Tcp . . . K^yofxhcf Coraes and Bekker, after Reiske
(Amyot) : rwv . . . Kcyo^ihoov.

* ireldovTi Bekker, after Reiske : ir(70ov.

' &Tri(rrov Bekker has aKpuTTJ {powerless to determine),
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terms, or else accept the war.^ Accordingly, when
the priests had returned, it was decided to remain
quietly in the city, guarding its walls, and repulsing

the enemy, should he make an attack. They put
their hopes in time especially, and in the vicissitudes

of fortune, since they knew not how to save them-
selves by their own efforts, but turmoil, terror, and
rumours of evil possessed the city. At last some-
thing happened that was like what Homer often

mentions, although people generally do not wholly
believe it. For when some great and unusual deed
is to be done, that poet declares in his stately

manner :

—

" He then was inspired by the goddess, flashing-eyed

Athene " ;2

and again :
—

'• But some immortal turned his mind by lodging in

his heart

A fear of what the folk would say "
;
^

and again :

—

'^ Either through some suspicion, or else a god so

bade him do "
;
*

but people despise Homer and say that with his im-

possible exploits and incredible tales he makes it

impossible to believe in every man's power to de-

termine his own choice of action. This, however,

is not what Homer does, but those acts which are

natural, customary, and the result of reasoning, he

^ Cf. Livy, ii. 39, 12 ; Dionysius, viii. 38.
* Odyssey, xviii. 158 = xxi. i. {rij 5* apa).

' Not to be found now in Homer. * Odyssey y ix. 339.
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Kol Kara \6yov irepaivoixeva tw i^* rjixlv dnoSi-

Bcoac, KOL Xiyet hrjirov iToWaKL^'

Avrap iyco ^ovXevaa Kara fieyaXtjTOpa Ov/jl6v

Kai,

'Ml? ^dro, Tlr]\€ia)vi 8* d)(0(; yever, iv Be ol

r)Top

arrjOeacnv Xaaioiai, SidvSt')(^a fiepjJLrjpi^ev*

KoX irdXvVt

dWa Tov ov TL

ireW^ dyaOd (ppoviovTU, Bai(f)pova BeXXeyoo^oi^-

6 iv Be rat? aroTTOt? koI irapajBoXoi^; irpd^eai Koi

<j)opd<; TLV0<; ev6ovai(£>Bov<; koi TrapacrTdcreco^ Beo-

fiei^ai<i oufc dvacpovura iroiel tov deov, dWa
KLVovvra rrjv Trpoaipecrtv, ovB' opfid^; ivepya^ofievov,

dXkd (^avTaaia^ opfjboiv dya)yov<;, ah ovBe nroiel

Tr}v TTpd^iV aKOVCTLOVy dXXd tm eKovaiw hiBwaiv

dpxv^f 1^^^ '^^ Oappelv koi to eXiril^eLv irpoaTiOrjcnv,

7 Tf yap diraWa/cTeov o\a)? ra Oeta irdarj^; aLTLa<;

Kal dp')(ri<^ T(t)V KaO^ Tjiid^y ij rt? av dWoq ecr) Tpo7ro<;

w /SorjOoOaiv dvOpooTTOL'^ Kal (Tvvepyovcnv ; ov to

(T(OfjLa BrJTTOv TT\dTTOVTe<^ r)/jL(t)V, ovBe Td<; ')(€lpa^,

0)9 Bel, /jLeTaTidevT€<i avTol Kal tou9 7r6Ba<;, dWd
T779 ^t'%^}9 TO irpaKTiKOP Kal irpoaipeTLKov dp')(^at<;

Tcai Kal <^avTa(Tiai<; Kal einvoiaL^ iyeupovTe^ rj

TOvvavTiov d'TTOGTpe(^ovTe<i Kal laTdvTe<s.
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attributes to our own volition^ and he certainly says

frequently :

—

" But I formed a plan within my lordly heart " ;
^

and also :

—

"So he spake, and Peleus' son was sore distressed,

and his heart

Within his shaggy breast between two courses was
divided" ;^

and again :

—

" But him no whit
Could slie persuade from his integrity, the fiery

hearted Bellerophon "
;
^

while in exploits of a strange and extraordinary

nature, requiring some rush of inspiration, and des-

perate courage, he does not represent the god as

taking away, but as prompting, a man's choice of

action ; nor yet as creating impulses in a man, but
rather conceptions which lead to impulses, and by
these his action is not made involuntary, but his

will is set in motion, while courage and hope are

added to sustain him. For either the influence of

the gods must be wholly excluded from all initiating

power over our actions, or in what other way can
they assist and co-operate with men ? They certainly

do not mould our bodies by their direct agency, nor
give the requisite change to the action of our hands
and feet, but rather, by certain motives, conceptions,

and purposes, they rouse the active and elective

powers of our spirits, or, on the other hand, divert

and check them.

1 Odyssey, ix. 299. * Jliad, i. 188 f. ^ Iliad, vi. 161 f.
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XXXIII. ^Rv Se rfi Vco/j.r) rore t(ov yvvaiKwv
dWat fiev tt/jo? aXXoi<; iepot<;, at Be TTXelaraL kc^

SoKLfxcoraraL irepl rov rod K.aTrtrcoXiov Ai09 ^(Ofiov

iKerevov. iv 3e raurat? rjv rj TioirXiKoXa rov

fieydXa koI iroKXa Vcofialou^ ev re 7roXefj.oi<; koI

iroXireiaL^ oi^eXrjaavro^ aheX^rj OvaXepia. Hott-

XiKoXa^ fxev ovv ireOvrj/cei irpoTepov, &)? ev T0t9

rrepX eKeivov yeypafMp.evoi<i IcrropiJKa/xev, y Be

OvaXepia So^av el,')(ev ev rfj iroXei koX tl/h'^v,

2 BoKovaa r& ^iro jxr) fcaraia^^^vveiv to <yevo<;. oirep

ovv Xeyco irdOo^ i^a7rLvr)<; iraOovaa, koI /car

iirLvoLav ovk dOeiaarov dyjra/nevrj rov (Tu/x(f)epoi>ro<;,

avTif] re dvecrrrj Ka\Ta<^ dXXa^ dvaarrjaaaairdcra^

rjKev iirl rrjv oiKiav Trj<; rov MapKLOv /LLTjrpo^;

OvoXov/jLv[a<;. a><; S* elarjXOe koX KareXa^e fiera

T/}9 vvov Kade^ofievTjv Koi rd iraihia rov M.apKiov

irpb^; Tot<; koXitol'^ e^ovaav, ev kvkXw irepLarrjaacra

3 rd'^ yvvacKa<; avrrjf;' *' Avrac ye 97/i6t?," elirev, *' co

OvoXov/xvia, Kol (TV, QvepycXia, yvvalKe<i ^KOfxev

7rpo<; yvvoLKa^, ovre ^ovXrj^; '\Jrr)(f)Laa/ii€vr)(; out

dpxovTO<; KeXevaavTO<;, dXX* 6 Oeo<; rj/xcov, 009

eoi/cev, olfcreLpa<^ rrjv iKeretav, opfMtjv irapearrjae

Bevpl TpaireoOai iTpo<^ v/xaf; Koi BerjOrjvac aco-

rrjpiav puev avrac^; koi T0t9 dXXoL^ 7roXtTat9, vfuv

Be ireLaOeiaai^i eTncpavearepav (^epovra Bo^av 979

al '^a^ivcov 6vyaTepe<i eay^ov, eh (fyiXiav kol

elprjvriv €K TToXeficov avvayayovaac irarepa^; fcal

* Chapter xxiii.

* " Then the matrons came in a body to Veturia, the

mother of Coriolanns, and Volurnr.ia, his wife. Whell)er
this was the result of public counsel, or of the women's fear,
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XXXIII. Now in Rome, at the time of which 1

speak, various groups of women visited the various

temples, but the greater part of them, and those of

highest station, carried their suppHcations to the
altar of Jupiter Capitolinus. Among these was Va-
leria, a sister of that Publicola who had done the
Romans so many eminent services both as warrior

and statesman. Publicola, indeed, had died some
time before, as I have related in his Life ; ^ but
Valeria was still enjoying her repute and honour in

the city, where her life was thought to adorn her
lineage. This woman, then, suddenly seized with
one of those feelings which I have been describing,

and laying hold of the right expedient with a pur-

pose not uninspired of heaven, rose up herself, bade
the other women all rise, and came with them to the
house of Volumnia,^ the mother of Marcius. After
entering and finding her seated with her daughter-
in-law, and holding the children of Marcius on her
lap, Valeria called about her the women who had
followed, and said :

" We whom thou seest here,

Volumnia, and thou, Vergilia, are come as women to

women, obeying neither senatorial edict nor consular

command ; but our god, as it would seem, taking

pity on our supplication, put into our hearts an im-

pulse to come hither to you and beseech you to do
that which will not only be the salvation of us our-

selves and of the citizens besides, but also lift you
who consent to do it to a more conspicuous fame
than that which the daughters of the Sabines won,
when they brought their fathers and husbands out

I cannot ascertain."—Livy, ii. 40, 1. In Dionysius also

(viii. 39,40), whom Plutarch seems otherwise to be following,

Veturia is the mother, and Volumnia the wife, of Marcius.
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4 avSpa<;. Bevre Trpo? ^IdpKiov lovaat jJueB* rjjiMV

avvd\lraaO€ t?}? f/C6T?;pta?, Kal iiapTvprjaare rfj

iraTplhi jxaprvpiav dXrjOrj Kal BcKauav, on rroWa
TTCLCT'Xpvaa fcaKM<; ovSev ovt eirpa^e Beivov ovr

i^ovXevae irepX vp,cbv 8t' opyqVy aSX diroZihwdtv

v/jLd<; €K€iva) kclv /uLrjSevo^i rvy^dveiv p,eWrj tmv
eTTLeiKMv!^

5 Tavra rrj<; OvaX€pia<; elirovorrj'; dve/Sorjaav al

XotTral yvvaL/c6<;, rjpieL'^aTO he r) OvdXovfxvia'
" Kal Toyv kolvmv tj/jllv crvp.(f)op(x)v, o) yvvaLK€<;,

taov fierecTTL, /cat Ihia rrpdrropLev KaKca^; diroXe-

aaaai rrjv ^apKiov So^av /cal dperrjv, to aco/jua 8'

avTov TOi<; tmv iroXejJLiwv oirXoi^; (fypovpov/aevov

fjbaXXov rj crco^op^evop e<^opoiaai. pLeyiarov 3' rjfuv

TWV dTV)(7]/JLdT(0V icTTLV, €1 TO, T7]<i 7raTy9t8o9 OVT(0(;

6 i^rjcrOeuTjKev axrr iv 7]pZv 6)(eiv ra<; iXTriSa^. ov/c

olSa yap et rcva iroirjaeTai Xoyov i^/jlcov iK6LV0<;, €l

ye fi>]8€va Troielrai t^9 irarpiSo^;, tjv Kal /jLrjrpo^;

Kal yvvaiKo<; koI tskvcov 7rpo€TLfir](Tev. ov firjv

dXXa 'y^prjaOe rj/julv Xafiovaac Kal KO/jbL^€T€ tt/oo?

eKelvoVy el p7)hev aXXo, rat? virep rr}? iraTpiho^;

lKeaiaL<i evairoiTvevaai hvvapeva<^!^

XXXIV. *Ea: tovtov rd re iraiSia Kal rrjv

OvepyLXiav dvaarr^aacra p^era tmv dXXcov yvvat-

K(ov e^dSi^ev et? ro Grparoirehov rcov OvoXov-
(7KWV. r) 3' o-v/rf? avTMV to t oiKTpbv Kal Toh
'TroXep,Loi<i everroirjcTev alSco Kal (ticoittJv. eTV)(e 8'

6 Ma/9/ct09 eirl ^r]p,aT0<; Ka6e^6pevo<; pbeTO, tmv
2 r)yepiOViK03V. ft)9 ovv elSe 7rpoaiovaa<; ra? yvvac-

Ka<^, eOavpLaaev einyvom 8e ttjv p,7]Tepa TrpooTijv

jSaSi^ovaav i/SovXeTo fiev ep,p,eveiv to?9 dTpeTTTOi';
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of war into friendship and peace. Arise, come with

us to Marcius, and join with us in supplicating him,

bearing this just and true testimony in behalf of

your country, that, although she has suffered much
wrong at his hands, she has neither done nor thought
of doing harm to you, in her anger, but restores

you to him, even though she is destined to obtain

no equitable treatment at his hands."

These words of Valeria were seconded by the cries

of the other women with her, and Volumnia gave

them this answer:—"O women, not only have we
an equal share with you in the common calamities,

but we have an additional misery of our own, in that

we have lost the fame and virtue of Marcius, and see

his person protected in command, rather than pre-

served from death, by the arms of our enemies. And
yet it is the greatest of our misfortunes that our

native city is become so utterly weak as to place her

hopes in us. For I know not whether the man will

have any regard for us, since he has none for his

country, which he once set before mother and wife

and children. However, take us and use us and
bring us to him ; if we can do nothing else, we can

at least breathe out our lives in supplications for our

country."

XXXIV. After this, she took the children and
Vergilia and went with the other women to the camp
of the Volscians. The sight of them, and the piti-

fulness of it, produced even in their enemies rever-

ence and silence. Now it chanced that Marcius was
seated on a tribunal with his chief officers. When,
accordingly, he saw the women approaching, he was
amazed ; and when he recognized his mother, who
walked at their head, he would fain have persisted
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ifC€LVOL<i KoX airapaiTijTOL'^ Xoyta/juot^;, <y€v6fi€vo'f Ze

rod irdOov^ iXdrrcov koX avvrapax^^U 7r/909 Trjv

oyjnv ovK erXr] Kade^o/jLevco irpoaekOelVy akXd
/caTal3d<; Oclttov rj /SdSrjv /cal diravTi^aa^ irpcoTijv

jiev rjairdaajo r7]v iirfjepa kol TrXecarov ')(^povov,

elra he Trjv yvvaiKa kol ra re/cva, fjbrjre haKpvwv

en /jL't]T€ Tov (f)LKo(f)poveta6aL (f)eL8o/jL€vo<;, dW
wdirep vTTO pevfiaro'; (pepeaOac tov 7rdOov<; eavrov

ivSeSco/cd)*;.

XXXY. 'ETrel Be tovtcov dSrjp el'xe Kal ttjv

jj/qrepa ^ov\o/jLepr]v rjSr] Xojcov dp'xeiv jjaOero,

Tou? TMV OvoXovaKcov TTpo^ovkovi TTapacnrjdd-

/jL€vo<i 7]Kovae Tri<; Ovo\ovixvia<^ roLavra \eyovarj<i'
" 'Opa9 /xev, 0) TToiy kclv avral firj Xeyay/jtev,

eaOrjTL /cat fiop(f)fj t€)v dOXicov (rcofxarcov reK/jLaipo-

/jL€VO<;, o'lav olKovpiav rjfilv rj arj cpvyr) TrepteTrotr]-

2 aaro' Xoyiaat Be vvv &)? drv')(^eaTaTai Traacov

d(f)Ly/jLe6a yvvaiKoyv, ah to r^Btarov Oea/ia (j)o-

^epcorarov rj tv^V TreiroiijKev, i/JLol fiev vlov,

raurr/ 8' dvBpa rot? t?}? irarpLBo^; Tei')(€aLV IBelv

dvTLKadrjiievov. o 8* ecrri, tol<; aXXot^} drvyia^^

Trdarj^ Kal KaK07rpayia<; irapafjivOiov, evx^o'Oai

Oeoh, rjpilv dTTopwrarov yeyovev. ov yap oiov re

KOL rfj iraTpiBi viktjv dfia Kat, aoi aayrrjpiav

alreladai irapd rMV 6eo)v, dXX! d ti<; av rjfiiv

KarapdaaiTO rcov e^Opoiv, ravra rah rj/jierepaif;

3 eveariv ev'X^ah. avdyKj] yap rj rrj<; irarpiBo'i rj

crov GrepeaOai yvvaiKl afj kol reKVOt^. eyui o' ov

rrepLpbevo) ravrrjv pLOL Biairrjaai rrjv rv)(rjv ^coarj

TOV TToXepLOV, dXX €i p^Tj (76 iTeiaaipLL (ptXtav Kai

opbovoiav dvrl Biacpopd^; Kal kukmv defxevov apucpo-
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in his previous inflexible and implacable course, but,

mastered by his feelings, and confounded at what he
saw, he could not endure to remain seated while
they approached him, but descended quickly from
the tribunal and ran to meet them. He saluted his

mother first, and held her a long time in his embrace,
and then his wife and children, sparing now neither
tears nor caresses, but suffering himself as it were to

be borne away by a torrent of emotion.

XXXV. But when he was sated with this, and
perceived that his mother now wished to say some-
thing, he brought to his side the councillors of the
Volscians, and heard Volumnia speak as follows

:

^^Thou seest, my son, even if we do not speak our-

selves, and canst judge from the wretchedness of our
garb and aspect, to what a pitiful state thy banish-

ment has reduced us. And now be sure that we
who come to thee are of all women most unhappy,
since fortune has made the sight which should have
been most sweet, most dreadful for us, as I behold
my son, and this wife of thine her husband, encamped
against the walls of our native city. And that which
for the rest is an assuagement of all misfortune and
misery, namely prayer to the gods, has become for

us most impracticable ; for we cannot ask from the
gods both victory for our country and at the same
time safety for thee, but that which any one of our
foes might imprecate upon us as a curse, this must
be the burden of our prayers. For thy wife and
children must needs be deprived either of their

country or of thee. As for me, I will not wait to

have the war decide this issue for me while I live,

but unless 1 can persuade thee to substitute friend-

ship and concord for dissension and hostility, and so
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repayv evepyeTrjv yeveo-Oai fidXkov rj Xvp.€(ova twi'

erepcov, ovtco Biavoov koI TrapacrKeva^e creavrov

ft)? rfi iraTpihi firj Trpocrfilial, Svvd/jLevo<; irplv rj 231

veKpav virep^rivai ttjv rcKOvaav. ou yap eKeivrjV

pie Bel Tr)v rjfiepav avapLeveiv iv
fj

top vlov eV-

6'^opai Opia/jL^evopLevov viro tmv ttoXctcov rj Opiap,-

4 ^evovra Kara t?}? iraTpiho^. el pev ovv a^io) ere

Tr)v TrarpiSa (Tcoaai OvoXov(tkov<; airokeaavra^

')(^a\e7Trj aoi KaX BvaBiaiT7jT0<}, co Trat, TrpoKetTai

CTKe-yln^' oure yap hia^Oelpat tov<; TToXtra? KaXov,

OVT€ TOL'9 7r€7riCrT€VK6Ta<i TTpoBovvai BiKaLOV vvv

8' awaWayrjv KUKoyv ahovpeOa, arwrrjpLOv puev

ap^orepoi^ opboia)^, evBo^ov Be fcal KaXrjp piaXXov

OvoXovcr/coi<;, otl tw /cpareiv Bo^ovcri BiBovai ra

pikyi(TTa TMV ayaOcov, ov^ rjrrov Xap^dvovre^t

elprjV7]V Koi ^iXlav, mv pbaXiara pev alrio<^ ear)

ycvopbivcov, purj yivop^evcov Be pLovo<; alnav e^et?

5 Trap^ dp(f)OTepoc<;. dBrjXo<; B* a)V 6 TroXe/i-o? tovt

e^et TrpoBrjXov, otl aot, vikmvti pev dXdcrropc t^9

irarplBo^ elvai irepUa-TLv, r)TTcop,evo(; Be B6^€i<; vtt'

6pyrj<; evepyerai^; dvBpdai koI <^iXoL<i tS)v pieyiarcov

(TvpL(f)Opo)v acTCO'^ yeyovevai.
'

XXXVI. Tavra rrj<; OvoXovp.vLa<; Xeyovcrr}<; 6

M.dpKio<; r]KpodTO pr)Bev d7rofcpiv6pei'o<;. eVel Be

fcal TTavaapevrj'^ elari-jKei aicoTrcov iroXvv ')(p6vov,

av6L<; r] OvoXovpvla' *' Tt aiya<;, ' elirev, " co iral;

nrorepov opyfj KaX pvr^aiKaKia irdvra avyywpelv

KaXov, ov KaXov Be p,r]rpl ')(^apiaaa6ai Beopevy
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to become a benefactor of both parties rather than a

destroyer of one of them, then consider and be well

assured that thou canst not assail thy country with-

out first treading underfoot the corpse of her who
bore thee. For it does not behoove me to await that

day on which I shall behold my son eitlier led in

triumph by his fellow-citizens or triumphing over his

country. If, then, I asked you to save your country

by ruining the Volscians, the question before tiiee

would be a grievous one, my son, and hard to

decide, since it is neither honourable for a man to

destroy his fellow-citizens, nor just for him to betray

those who have put their trust in him ; but as it is,

we ask only a relief from evils, something which
would be salutary for both parties alike, but more
conducive to fame and honour for the Volscians,

because their superiority in arms will give them the

appearance of bestowing the greatest of blessings,

namely peace and friendship, although they get these

no less themselves. If these blessings are realized, it

will be chiefly due to thee ; if they are not, then
thou alone wilt bear the blame from both nations.

And though the issues of war are obscure, this is

manifest, that if victorious, thou wilt only be thy

countr}''s destroying demon, and if defeated, the

world will think that, to satisfy thy wrath, thou

didst bring down the greatest calamities upon men
who were thy benefactors and friends."

XXXVI. While Volumnia was saying this, Marcius

listened without making any answer, and after she

had ceased also, he stood a long time in silence.

Volumnia therefore began once more :
" Why art

thou silent, my son ? Is it right to yield everything

to wrath and resentment, but wrong to gratify a
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2 irepl rrfKiKovTCdv; rj to fxefivrjaOai ireirovdora

KaKM^ avhpl /xeyuXfo Trpocrrjfcei, to B evepyeala^,

al<; evepyerovvrat iralSef; viro twv Te/covrcov,

cre^eaOai koX Ti/xdv ovfc av8po<; epyov eVri

fieydXov koX dyaOov; Kai /jljjv ovBevl /idWov

eirpeiTe rrjpeiv X«/ot/^ 0)9 (tol, 7ri/cpco<; ovtco<; d)(apL-

3 ariav ine^iovrL. Kairoi irapd tt}? irarpiho'^; i]Sr)

fxeyaka^ St/ca? d7r6i\r}(f)a^, rfj fiijTpl 3' ovBepiiav

X^P^v diTohehoiKa^. rjv puev ovv oaLcorarov avev

Tivos avdyKt]^ rvx^lv fie irapd aov Beo/jiivrjv

ovrco KoXcov fcal SiKaicov /jlt) ireiOovaa he ri

^eihofjbai T^9 icrxdriT; eXTrt^o? ;
' fcal Tavr

elTTOvaa irpoairnrTeL Tot9 ttoctlv avrou pberd Trj<;

4 yvvaiKo^ d/ia /cal to)v reKVcov. 6 Ee yidpKto<;

dvaj3oi](ja<i' *' Ola elpyaaai fxe, w Atryrep," i^avi-

arrjcnv avT7]V, kol ti]v Se^tdv 7rceaa<; a<p6Spa'

" ^evLKTiica^t^ eiirev, ** evTv^fl f^€v rfj iraTpihi

viKTjv, i/jiol S* oXeOptov d-Trec/iii yap viro aov

ix6v7j<; r;TTco/Ae^'09." tovto 8' elircov, Ka\ ^pa^ka

T7J jubrjrpl Kal ttj yvvaL/cl 3iaXe;^(9el9 ISia, ra*;

puev aTreiTefiyyep eh 'Pcoprjv irdXiv avTa<; 8eoi.ceva^,

Trj<; Be vvkt6<; 7rape\dovar]<^ divriyayev OvoXov-

crKov<;y ov top avTov Tpoirov ouB o/ji0ico<; BiaKei-

5 fievov<; airavTa^. ol /juev yap €/jL6fi<povTo /cal tov

avBpa Kal Tr)v Trpd^iv, ol Be ovBeTepa, Trpo<;

BidXvaiv Kal elprjvrjv olKeiw<; 6^^01^X69, evioL Be

Bvax^pO'i'VOVTe's to, TrpaTTO/neva top M.dpKLov

o/x&}9 OL* TTOPrjpop ipopLL^ovy dWa crvyypwaTOP

eiriKXaa-dePTa TrjXiKavTaL^: dpdyKat^;, avTelire
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mother in such a prayer as this ? Or is the remem-
brance of his wrongs becoming to a great man, while

the remembrance, with reverence and honour, of the

benefits which children have received from their

parents is not the duty of a great and good man ?

Surely for no man were it more seemly to cherish

gratitude than for thee, who dost so bitterly proceed

against ingratitude. And yet, altliough thou hast

already punished thy country severely, thou hast not

shown thy mother any gratitude. It were, therefore,

a most pious thing in tliee to grant me, without any
compulsion, so worthy and just a request as mine

;

but since I cannot persuade thee, why should I spare

my last resource ?
" And with these words she threw

herself at his feet, together with his wife and children.

Then Marcius, crying out " What hast thou done to

me, my mother!" lifted her up, and pressing her

right hand warmly, said :
" Thou art victorious, and

thy victory means good fortune to my country, but
death to me ; for I shall withdraw vanquished, though
by thee alone." When he had said this, and had
held a little private conference with his mother and
his wife, he sent them back again to Rome, as they
desired, and on the next morning led away his

Volscians, who were not all affected in the same
way nor equally pleased by what had happened.
For some found fault both with him and with what
he had done ; but others, who were favourably dis-

posed towards a peaceful settlement of the dispute,

with neither ; while some, though displeased with

his proceedings, nevertheless could not look upon
Marcius as a bad man, but thought it pardonable

in him to be broken down by such strong compul-

sions. No one, however, opposed him, but all followed
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S' ou8et9, dWa Trai'Te? c'lttovto, ttjv dperrjv fiaWov

avTOV 6av/j,d^ovTe<; rj rrjv i^ovalav.

XXXVII. 'O Be 'PcofxaLoyv Stj/xo^; iv oarp (po^q)

/cat KLvBvvw KaOeLCTTrjKei rov TroXe/xov 7rap6vTO<;,

aicrOrjaiv Trapicr'X^e /jloXXov XvOevro'^. afia yap

d<pe(t}pcov rov<; Ovo\ov(Tfcov<; dva^evyvvopra^; ol

TrepX rd relxVy '^^^ "^^^ evdv<; lepov dvewyei

aT€<pavr)(popovvT(t}V Mairep iirl vlkt] koX Ouovtcov.

/jLaXiara Se rfj irepl ra? yvvalKa<^ dyaTrrjcreL kol

Tip^f) TTj^ re ^ovXrjf; rod re 7rX7]0ov<} diTavTO<;

evBrfko^ r)v 7] X^P^ "^V^ TToXect)?, /cat Xeyovrcop

teal vop.L^6vr(ov yeyovevai t7]<; acoTr}pla<; rrepL-

2 (j)ava)<; eKeiva^ alria^i. '\lrr)cf)i(Tapiv7]<; Be r?}?

^ovXrj(;, 6 TL av avTai<; d^iaxjcocri yevecrOaL 7rpo<;

Bo^av i) x^P^^f Tovro iroirjaai, fcal rrapacrx^^v

Tou? dpxopTa<;, ovBev rj^icocrav dXXo ^ TvxV''*

yvvaiKela^ lepov IBpvcraaOai, to p.ev dvaXcopa

avji^aXop^evai irap avrcov, lepovpyia^; Be /cal

TC/jLd<i, oaai 6€ol<; Trpeirovai, Bijpoaia rrj? TroXeo)?

3 dvaXa^ovar]^. iirel Be rj ^ovXi} rrjv pev (piXoTL-

piav eiryveae, Brjpoaiai^ Be Barrdvai'^ eTroiijaaTO

Tov veoov /cal to e^o?, ovBev i)ttov avrai XPV/^^'^^

avveicreveyKOvaat Bevrepov dyaXp^a KaTeaKevacraVy

Brj /cat (f)acn ^VwpaloL KaOicrrdpevov ev rco lepw

^Oey^aaOai n tolovtov ** SeocpcXel pe Oeapw

yvvalice^ BeBcoKaTe.

XXXVIII. TavTTjv Kal BU yeveadac ryvcpcovrjp

pvOoXoyovaiVj dyevi]TOi<i bpoia Kat ^aXevra irec-
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him obediently, though rather out of admiration for

his virtue than regard for his authority.^

XXXVII. But the Roman people showed more
plainly^ when they were set free from the war, the

greatness of their fear and peril while it lasted. For
as soon as those who manned the walls descried the

Volscians drawing their forces off, every temple was
thrown open, and the people crowned themselves
with garlands and offered sacrifices as if for victor}^

But the joy of the city was most apparent in the

honour and loving favour which both the senate and
the whole people bestowed upon the women, declar-

ing their belief that the city's salvation was manifestly

due to tliem. When, however, the senate passed a

decree that whatsoever they asked for themselves in

the way of honour or favour, should be furnished and
done for them by the magistrates, they asked for

nothing else besides the erection of a temple of

Women's Fortune, the expense of which they offered

to contribute of themselves, if the city would under-

take to perform, at the public charge, all the sacrifices

and honours, such as are due to the gods. The senate

commended their public spirit, and erected the temple
and its image at the public charge,^ but they none
the less contributed money themselves and set up a

second image of the goddess, and this, the Romans
say, as it was placed in the temple, uttered some such

words as these :
" Dear to the gods, O women, is your

pious gift of me."
'

XXXVIII. These words were actually uttered

twice, as the story runs, which would have us be-

^ Compare Livy's story of this interview and its results

(ii, 40, 3-9). Plutarch agrees rather with Dionysius, viii.

39-54.
* Cf. Livy, ii. 40, 11. » Cf Dionysius, viii. 56.
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adyvaL ireiOovTe^^ r)fMd<;. Ihiovja fiev <yap ayd\-

fiara <^avrjvai Kal SaKpvppoovvra Kat Tiva<;

fieOievra voTLSa<; ai/xarcoEeLf; ov/c aSvi'arov iarr

Kal yap ^vXa Kal XlOoi 7roWdKi<; fiev evpcjra

avvdyovac yovifiov vyp6Tr)T0<^, TroXXa? Be ')(poLa<;

dvLCLCTLV i^ eavTcov, Kal Be-)(0VTai, ^a(f)a<; eK tov

7re/)t€^oi^T09, ol? evia arjiiaiveLV to SaifjiovLOv ovSev

av B6^€Le KcoXveiv. hvvarov Be Kal fivyixw Kal

arevay/JiS) 'y^o^ov ofioiov eKJ^oKXeiv dyaXt-iaja

Kara prj^ip rj BLaaraaiv fiopucov ^laiorepav ev

^dOei yevofjLevr]v evapOpov he (^wvrjv Kal Bid-

XcKTOV ovrco aa(f)7] Kal ireptTrrjv Kal dpTLdTOfiov

ev d-\jrv'^(p yevecrOai iravTaTracnv dixrf)(avov, el

firjBe TTjv -xlruxv^ k^ciI tov deov avev aa)/jLaTO<;

opyavLKov Kal BL7]p/jLO(T/jLevov jiepeai \oyt,KOL<i

yeyovev y]'X,e'iv Kal BcaXeyeaOai,. ottov B r)iiid<; rj

IcTTopia TToWol*; diro^Ld^eTat Kal 7ri6avoL<; fidp-

TVCTiV, dvofioiov alaOrjaei 7rdOo<; eyyivofievov Ta>

(f)avTaaTiKa> t>}9 '^t'%?}9 avvavaireWeL to Bo^av,

&a7rep ev vttvol^ aKoveiv ovk aKovovTe^ Kal

pXeireLV ov ^\e7T0VTe<; BoKovfiev. ov firjv dWa
Tot9 vir* evvoia^ Kal <f)L\ia<; 7rpo<; tov 6eov dyav

efi7rad(b<i exo^xri, Kal firjBev dOeTelv firjB' dvaive-

aOai T03V TOLOvTfov Bvvafi€voi<;, fieya 'irpo<; iriaTLV

eVrt TO OavfJidaiov Kal fxt} KaO' r)ixd<; t% tov

deov Bvvdjxewf;. ovBev yap ovBa/jico<; avOpayTrivw

iTpoaeoLKev ovTe (pvatv ovtc KLvrjaiv ovTe TC'X^vrjv

OUT la')(yv, ovK el tl iroiel t(>)v rjfitv aTroirjTwv

Kal /jLTj^avoLTai tmv d/xy^x^vcov, TrapdXoyov eaTcv,
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lieve what is difficult of belief and probably never

happened. For that statues have appeared to sweat,

and shed tears, and exude something like drops ot

blood, is not impossible ; since wood and stone

often contract a mould which is productive of

moisture, and cover themselves with many colours,

and receive tints from the atmosphere ; and there is

nothing in the way of believing that the Deity uses

these phenomena sometimes as signs and portents.

It is possible also that statues may emit a noise like

a moan or a groan, by reason of a fracture or a

rupture, which is more violent if it takes place in

the interior. But that articulate speech, and language

so clear and abundant and precise, should proceed

from a lifeless thing, is altogether impossible ; since

not even the soul of man, or the Deity, without a

body duly organized and fitted with vocal parts, has

ever spoken and conversed. But where history forces

our assent with numerous and credible Avitnesses, we
must conclude that an experience different from that

of sensation arises in the imaginative part of the soul,

and persuades men to think it sensation ; as, for

instance, in sleep, when we think we see and hear,

although we neither see nor hear. However, those

who cherish strong feelings of good-will and affec-

tion for the Deity, and are therefore unable to reject

or deny anything of this kind, have a strong argu-

ment for their faith in the wonderful and transcend-

ent character of the divine power. For the Deily
has no resemblance whatever to man, either in

nature, activit}-, skill, or strength ; nor, if He does
something that we cannot do, or contrives some-
thing that we cannot contrive, is this contrary to

reason ; but rather, since He differs from us in all

VOL. IV. H ^^^
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aWa fjidWov iv iraai Biacj^epcov ttoXu fidXiaTa

T0?9 epyoL'i avofjboio^ iari koX 7rap7}Wayfi€vo<^.

dWa TMv jxev Oeitov rd iroWd, KaO^ HpdfcXeiTov,

dirKTrir) ^Lacpvjydvei (xr) yivooaKeaOac.

XXXIX. Tov Se MdpKiov, (w? eiravrfkOev eh

TO "AvTLOV diro Ti}? (TTpareia^;, jjaawv irdXai

Kol /Sapvvofievo^ Sid <j)d6vov 6 TvWo<; eTTe/Bou-

Xevev dvekelv ev6v<;, co? el vvv Biacj^vjot, \a/3r)v

erepav ov irape^ovra. ttoXXou? Se avaTr]cra<i /cal

7rapaaKeud(Ta<; iir avrov i/ceXevaev evOvva<; vtto-

<7'X,€cv TOi<; OvoXovaKOL^, dirohovra r-qv dp')(rjv.

2 6 he (fio/Sov/xevo^; lBici)T7]<; yeveaOai tov TvXXov

(TTpaT7]yovvTo<; fcal hvvafievov pbeyiarov iv rot?

eavTOV TToXtrat?, eXeye tyjv dp^rjv diroScoaeLV

OvoXovaKOt<i, edv KeXeuaxrc, fcal yap Xa/3e2v

iravToav KeXevovToyv, evOvva^ he hihovau kol Xoyov

ovBe vvv Trapaireladai roi? povXofievoi^i 'Avria-

TOiV. yevofxevrj^i ovv €/c/cXr)aia<^, oi irapeaKevaa-

jxevoi rcov hrjfjLaycoycov avtard/jievoL irapoo^vvov to

3 ttXtjOo^. eirel 3' dvaaTavTi tw MapKico to /xev

dyav dopv^ovv vtt alhov^ evehihov koI irapel^ev

aSeco9 Xeyeiv, ol he ^eXTtaTOi kol fidXiaTa

Xcii'povTe<; elpijvy tmv
^

Avtiutcov eyevovTO (pavepol

jxeT evvoia<; dKOVo-ofievoi kol hiKaiw^ KptvovvTe^,

eheiaev 6 TvXXo<; ttjv diroXoyiav tov dvhpo^.

Tjv ydp ev toI^ [idXiaTa oeivo<i ecTrelv, Kai Ta
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points, in His works most of all is He unlike us

and far removed from us. But most ox the Deity's

powers^ as Heracleitus says_,i " escape our knowledge
through incredulity."

XXXIX. But as for Marcius, when he came back
to Antium from his expedition, Tullus, who had long
hated him and been oppressed with jealousy of him,

plotted to take him off at once, believing that if his

enemy escaped him now, he would never give him
another chance to seize him. Having, therefore, ar-

rayed a large party against him, he bade him lay

down his command and give the Volscians an ac-

count of his administration. But Marcius, afraid of

being reduced to private station when Tullus was in

command and exercising the greatest influence among
his own countrymen, said he would resign his com-
mand to the Volscians, if they l)ade him do so, since

it was at their general bidding that he had assumed
it ; and that he was ready, and would not refuse even
before that, to give a full account of his administra-

tion to all the people of Antium who desired it. An
assembly was therefore held, at which the popular

leaders who had been set to the work rose and tried

to embitter the multitude against him. But when
Marcius rose to speak, the more disorderly part of

his audience grew quiet, out of reverence for him,

and gave him opportunity to speak fearlessly, while

the best of the men of Antium, and tliose that were
especially pleased with peace, made it clear that they
v.'ould listen to him with favour and give a just de-

cision. Tullus, therefore, began to fear the effect of

the man's plea in self-defence ; for he was one of the

most powerful speakers, and his earlier achievements

^ Fragment 116 (By water, p. 45)
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irpoaOev epya fxei^ova rrjv X^^P^^ ^^X^ '^V'^ ucrrt--

pov atrial y /xaWop B 6\o)(; ro eyKKtip-a rov

4 fieyiOov^ r?}? ;)^a/0tTO9 ^v fiaprvpiov. ov yap av

eBo^av aBi/celaOac rrjv 'Vco/nyv virox^^pcop fxrj

\aj36vT€<;j el /.tr) rov XajSelv iyyv<; iyevovro 8ia

M.dpKCOV.

OuK€T ovv eBo^e Bia/jieWeiv ovBe •jreipaadai 231

Twz^ TToWcbv, aXX* iyKpay6vT€<; ol OpaavjaroL

Tcov avvearooTcov cu? ovk eanv uKovareov ovBe

irepLoiTTeov Ov6\ovaKOi<; rov TrpoBorrjv rvpav-

vovvra koX /llt) KaTariOeixevov rrjv apx^pt irpoaire-

cr6vT€<; aOpooi Bi6<f)6etpav avrov, koI Trpoarj/jivvev

5 ovBel^; TCOV irapovrcov. on, Be tol<; TrXeiaroL^ ovk

iirpax^V Kara yvodfxrjv, iBrjXwaav avrlKa avvBpa-

fiovTef; i/c tmv TroXecov iirl to ooifia Kai div^avre^

eVrt/xo;? koX tov rd^ov OTrXot? fcal \a(f)vpot(;

/co(TfX7]aavT€<; w? dpL(TTe(o<i koI (TTparrjyov. 'Pco-

jjLOiOL Be TTjv TeXevTrp irvOopLevoi, aWo fiev ovBev

direBei^avTo a-rj/jietov ovre Ti/jLrj<; ovt 6pyf]<; tt^o?

avrov, alrrjaafMevaK; Be rat? yvvai^lv eTrerpe-xjrav

drrorrevOrjaai, Be/ca fjbrjva^, warrep eOo^; rjv e/cdarrj

irarepa koX iralBa /cal dBeXcpov. ovro<; yap tjv

opo^ rov [laKpordrov 7rev0ov<i, ov wpiae ^op,a<;

YlofJUTTiKLo^, 0)9 iv rol's irepX e/ceivov yeypafipuevoif;

BeBrjXwraL.

6 ^ov Be MdpKiov ev6v<^ eTToOei ra OvoXovaKwv
TTpdyfiara. irpwrov /juev yap araaido-avre^ 7rpo<;

ALKavov<; crvfifidxov^ KaX ^i\ov<; ovra^ virep

* "Then, after he had withdrawn his troops from the

Roman territory, they say that he was overwhelmed with

hatred in consequence, and lost his life, different writers

giving different details of his death. In Fabius, who is by
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secured him a gi-atitude which outweighed his later

fault ; nay more^ the very charge against him was
but so much proof of the great gratitude which was
liis due. For thev would not have thought themselves
wronged in not getting Rome into their power, had
not the efforts of Marcius brought them near to

taking it.

Accordingly, the conspirators decided to make no
more delav, and not to test the feelinors of the multi-

tude ; but the boldest of them, crying out that the
Volscians must not listen to the traitor, nor suffer him
to retain his command and play the tyrant among
them, fell upon him in a body and slew him, and no
man present offered to defend him.^ However, that

the deed was not wrought with the approval of the
majority of the Volscians, was seen at once from their

coming out of their cities in concourse to his body,

to which they gave honourable burial, adorning his

tomb with arms and spoils, as that of a chieftain and
general. But when the Romans learned of his death,

they paid him no other mark either of honour or

resentment, but simply granted the request of the
women that they might mourn for him ten months,
as was customary when any one of them lost a father,

or a son, or a brother. For this was the period fixed

for the longest mourning, and it was fixed by Numa
Pompilius, as is written in his Life.^

The loss of Marcius was keenly felt at once by the
Volscian state. For, in the first place, they quarrelled

with the Aequians, who were their allies and friends,

over the supreme command, and carried their quarrel

far the most ancient authority, I find that he lived even to
old age" (Livy, ii. 40, 10). Chapter xxxix. in Plutarch
agrees closely with DionNsius viii. 57-59, who says that
Marcius was stoned to death. ^ Chapter xii. 2.
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r)y6/jiovia<i, a)(pi rpav/jbdrcov koX (f)6vcov TrporjXdov

eireira f^ci^^j] KpaTt^Oevre^ vtto 'Vcofxalcov, ev
fj

Ti;X.Xo9 airedave zeal to avOovv jiaKLdraTri^ Bvvd-

fieco^; Bi,€(p0dp7j, 8i,a\va€i<s alcr^iaTa<; 'qydirrjaav

VTTTjKooc yevofievot, /cal to irpoaTaTTo/j.evov avTol^

TTOirjcreiv 6/jLo\oyt](TavT€9»

AAKTBIAAOY KAI KOPIOAANOY SVrKPlSlS

I. ^KKK6ifiivo)V he tmp Trpd^ecov, oaa<^ riyov-

\xeQa \6yov koX /jLVi]fjLr)^ d^La<i elvai, ra? fiev ttoXe-

/jLifcd<; eV ovheTepov iroiovaa^ poTn^v fieydXrjv opav

6(JTLV. o/jLaXay^ yap d/icpoTepoL iroXXa fiev aTpa-

TiOL>Tifct]<; epya ToXfiTj^; fcal dvhpeia'^, iroXXa Se fcal

Te^i'V'^ '^^^ '7rpovoia<; aTpaTr)youvT€<; eirehei^avTOy

2 irXrjV el pnq Ti? OeXoi top ^AXfCL^idBr)v, otl fcal

KUTCi yrjv KoX KUTa OaXaTTav iv TToXXot^; aywai

viKMV Kol icaTopOoov hieTeXeaev, aTro^aiveiv TeXeto-

Tepov aTpaT7]yov' iirel to ye 7rap6vTa<i /cat dp-

yovTa^ opOovv de\ 7rpoSrjXci)<i tcl oiKela koI irpo-

BrjXoTepov av TrdXiv ^XdiTTetv ixeOiGTafievov^

3 dfji(j)OT€poi<; vTTTJp^e. iroXiTeiav he Tr)v fiev 'AX-

KifStdBov Tr]V dyav Xafxvpdv koI to fxrj KaOapevov

dvaycoyia^ /cal ^co/jLoXox^'^^ €v tw irpo^ X^P^^
ofjLiXelv Tots TToXXoL^; OL adxppovei; i^Se\vTT0VT0,

TTjV Se ^apKiou TrapTdiraaiv d')(^apLV koX VTreprj-

218



CAIUS MARCIUS CORIOLANUS, xxxix. 6

to the length of bloodshed and slaughter ; in the

second place^ they were defeated in battle by the

Romans^ wherein Tullus was slain and the very flower

of their forces was cut to pieces^ so that they were
glad to accept most disgraceful terms, becoming sub-

jects of Rome, and pledging themselves to obey her

commands.^

COMPARISON OF ALCIBIADES AND
CORIOLANUS

I. Now that all the deeds of these men are set

forth, so far as we consider them worthy of recol-

lection and record, it is plain that their military

careers do not incline the balance either way very

decidedly. For both alike gave many signal proofs

of daring and valour as soldiers, as well as of skill

and foresight as commanders ; except that some may
give the preference to Alcibiades, because he w^as

continually successful and victorious in many struggles

by sea, as well as by land, and declare him therefore

the more consummate general. It is certainly true

of each that, when he was at home and in command,
he always conducted his country's cause with manifest

success, and, contrariwise, inflicted even more miani-

fest injury upon it when he went over to the enemy.
As statesmen, if the exceeding wantonness of Al-

cibiades, and the stain of dissoluteness and vulgarity

upon all his efforts to win the favour of the multi-

tude, won the loathing of sober-minded citizens, it

was equally true that the utter ungraciousness of

1 Cf. Livy, ii. 40, 12 f.
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(f)avov Kol oXiyapxt'fcrjv yevofievrjv ifiLcrrjaev 6

4 *V(jL>ixai(ov hr]iJLO<^. ovSerepav fiev ovv eTraivereov

6 Se Srj/jLayoyycbv kol 'X^api^ofxevo^ rcov ottw? ov

ho^ovai Sij/jLaycoyelv TrpoiryfKaKi^ovrwv rov<; ttoX-

\ou<; afiepLTTTorepo^' ala-^pov puev yap to KoXa-

Keveiv hrjpiov iin tw SvvaaOat, to S' la')(yeLV €k tov

(po^epov elvai fcaX kukovv koI irie^etv tt/oo? tm
al(T)(pq) KoX dScKov eaTLV,

II. "Otl Toivvv d7rXov<; Tt9 o Mdp/CtO(i virei-

XrjTTTaL TU> TpoTTW yeyovkvai koI avOefcaaTC^, 6 Sk

*A\Kil3iaS7](; iravovpyo^ iv ttj TToXiTeia /cat dva-

\7]dr)(;, ovK dSr/Xov ecTTi. p^aXiaTa he KaTrjyopov-

(TLv avTOv KaKorjOeiav kol diraTrjVy y tov<; Aa/ce-

Eaip^ovLcov TT/oeV/Se^? Trapafcpovadpi^evo^, (x><i %oukv-
2 SlS7]<; laToprjK6y Tr]v elpt]vr]v eXvcrev. dW avTTj

pev Tj TToXiTeia, Kanrep eU iroXepbov avdc^ epi-

^aXovcra Tr]V iroXiv, la)(ypav eiroirjae koI
(f)0-

jSepdv, rr)? M.avTLveo)V koI 'Apyeucov avpLpiaxici<; So*

^AX/cifBidhov 7rpocry€vop,6V7](:' M.dpKio<; 8' on puev

dirdTT) Kal avTO^ e^eTToXep^cocre Pcopatov<=; fcal

OvoXovaKov^ hiajBaXodv ylrevho)<; tov^ r)K0VTa<; errl

TTjv Oeav, Alovv(ti,o<; laToprjfcev rj 8' ama (f)avXo-

3 Tepov TTOiet to epyov. ov yap e/c (f)tXov€LKia<; ovSe

7roXiTiK>]<; P'd')(r](; rj dpiXXr)<;, 0)9 ifceipo<;, dXX

opyfi ')(^api^6pevo<^, Trap 'rj<; ovheua cfyyjaiv Atcov^ 234

diroXafielv ')(^dpiv, iroXXd tt)? 'IraXta? f^^pV o-^v^-

Tapa^e Kal 7roXXd<; 7r6X€L<; ovhev dSi/covaa<^ tm
7r/309 Tr)v TvaTpiha Oup,w irapavaXwae, kultoi

* Aicav Bekker corrects to "icor, after Bryan. The verse

. . . ouSels yap opyT]^ X"P"' avrefA7j0ev, Trdrep ... is attributed

to Menaiuler in Stobaeus, Fioril. xx. 6 (Kock, Com. Alt,

Frag. iii. p. 188).
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Marcius, together with his pride and oligarchical

demeanour, won the hatred of the Roman people.

Neither course^ then, is to be approved ; although
the man who seeks to win the people by his favours

is less blameworthy than those who heap insults

on the multitude, in order to avoid the appearance
of trying to win them. For it is a disgrace to flatter

the people for the sake of power; but to get power
by acts of terror, violence, and oppression, is not
only a disgrace, it is also an injustice.

II. Now, that Marcius is usually thought to have
been rather simple in his nature, and straightforward,

while Alcibiades was unscrupulous in his public acts,

and false, is very clear. And Alcibiades is particularly

denounced for the malicious deceit by which he
cheated the Lacedaemonian ambassadors, as Thucy-
dides relates,^ and put an end to the peace. But
this policy of his, although it did plunge the city

again into war, made it nevertheless strong and for-

midable, by reason of the alliance with Mantinea
and Argos which Alcibiades secured for it. And yet
Marcius himself also used deceit to stir up war
between the Romans and Volscians, when he brought
a false charge against the visitors to the games, as

Dionysius relates ; - and the motive for his action

makes it the worse of the two. For he was not
influenced by ambition, or by rivalry in a political

struggle, as Alcibiades was, but simply gave way to

his anger, from which passion, as Dion says, " no one
ever gets a grateful return," and threw many districts

of Italy into confusion, and needlessly sacrificed

many innocent cities to his rage against his country.

^ V. 45 ; cf. Plutarch's Nicias. x. ; Alcibiades, xiv.
^ See CoriolaniLS^ xxvi. 2 ; Dionysius Hal., Antiq. Rom.

viii. 2.
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Koi ^A\Ki/3LdBrj<; Si opyrjv fjieyaXcov aLTLO<; (TVjll-

4 (^opoiv /carecTTr} Tot<s iTo\iTai<^. aW ore irpwrov

eyvo) jjb€TafjL€\ojJbevov<;, evyvco/jLovrjcre, Kai iraXiv

aTToppL^el^; ovK i(f)ija6r] TOt? arparrjyoi^ afxapTa-

vovaiv ovSe irapelhe Ka/cco'^ ^ovXevofjuevov^ Kai

Kivhwevovra^y aXV, oirep ^KpiareihT)^ iTraivelrai

fiaXiara 7rpd^a<; tt/jo? SefiKTTOKkea, tovt eiToiTjae,

7rpo9 Tov^ TOT ap^ovTa^; ov </)tXou9 6vTa<i eXOcov /cai

5 (fypdcra'i to Biov koI SiSa^a?. Ma/)A:i09 8e irpcoTOv

pev 6\r}v /ca/CM<; eiroiet ttjv ttoXlv ovy^ v^' 6\r)<;

TraOcov, dWd tov /SeXrtcrToi; KoiKpaTiaTOV p,6pou<;

avvaSiKrjOevTO^ avTW Kai (TVva\yr)cravTO<;' eireiTa

7roWaL<; itpeaPeiai<; koi herjaeac piiav Icopevcov

opyrjv Kai dyvoiav ov Tey)(0el<; ovS" ei^a^i eSrjXwaev

iirl TW hia^OelpaL Tr]V iraTpiSa Kai KaTa^aXelv,

ovy^ 07r<i)9 diToXdpr) Kai KaTeXOr), ^apvv iroKepiov

6 Kai aaiTOvSov iirav^pripevo'^. tovtm Se ^ (fiijaei

Ti? Sia(f>ep€cv' ^AXKL^idSrjv pev yap iiriffovXevO'

pevov viro ^TraprtaTcov Si.a 8eo9 dpa Kai puao<;

avTMP peTaaTTjvai 7rpo<; *Adr)vaL0V<;, MapKim Be

irdvra SiKaia 7roiovvTa<; OvoXovaKOV^ ov KaX(0(i

elyev eyKaTaXiirelv. Kai yap rjyepcov diroSeSeiKTO

7 Kai peyio-Trjv iriaTiv el)(e pieTa Svvdp.€a)<;, ov^ ^?

€K6ivo(i, diroxpf^p^v^^ pidXXov rj ')(p(op€V(ov avTW

AaKeSaipovioiv, ev Tjj iroXei irepilcov Kai kvXiv-

Sovp£vo^ av6i<i iv T(p (TTpaTOTriSo) TeXo9 eh Ta9

^ rovT<f §€ Coraes and Bekker read tout(j> ye with C, and

Bekker assumes a lacuna before the words.
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It is truCj indeed^ that Alcibiades also_, through his

anger, was the cause of great calamities to his

countrymen. Bu* just as soon as he saw that they
were repentant, he showed them his goodwill, and
after he had been driven away a second time, he
did not exult over the mistakes of their generals,

nor look with indifference upon their bad and
perilous plans, but did precisely what Aristides is

so highly praised for doing to Themistocles : he came
to the men who were then in command, although
they were not his friends, and told them plainly

what they ought to do. Marcius, however, in the
first place, did injury to his whole city, although he
had not been injured by the whole of it, but the

best and strongest part of it shared his wrongs and
his distress ; in the second place, by resisting and
not yielding to the many embassies and supplications

with which his countrymen tried to heal his single

wrath and folly, he made it clear that he had under-
taken a fierce and implacable war for the overthrow
and destruction of his country, not that he might
recover and regain it. Further, in this point it may
be said there was a difference between them, namely,
that Alcibiades, when he went over to the side of

the Athenians, was moved by fear and hatred of the

Spartans, who were plotting to take his life ; whereas
it was dishonourable for Marcius to leave the Vol-

scians in the lurch when they were treating him
with perfect fairness. For he was appointed their

leader, and had the greatest credit and influence

among them, unlike Alcibiades, whom the Lacedae-
monians misused rather than used, who wandered
about aimlessly in their city, and again was tossed

to and fro in their camp, and at last threw himself
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Tiaa^epvov )(^elpaf; a^rjKev avrov el firj vrj Ala

fiT) (f)Oapr]vaL Ta<^ ^A.6r)va<; iravTOLTraGL ttoOmv

KareXOelv eOepdrreve.

III. XprjfLara roivvv 6 jxev ^AXKL^tdhr]^ kol

Xa^elv ovK ev 7roX\,d/ci<; i/c ScopoSoKtcov f^al Bca-

OeaOai /caK(o(; €i<; Tpv^rjv koI aKoiXaaiav laTopijrai'

M.dpKtov Se avv ri/jLy SlS6vt€<; ol arparrjyol

'ka^elv OVK eireiaav. Blo koI /judXtara tol^; ttoX-

Xot? iirax^V^ V^ ^v tol^ Trepl %/3ewi/ Siacpopalf;

irpo^i Tov Brjfiov, ft)9 ov/c eirl Kepoeatv, dWa Si

vjSpiv Kol 7r€pt(f>pocrvvy]v toI<; irevr^aLv eTrrjped^cov.

2 ^AvTL7raTpo<; jxev ovv ev eTnarokf} tlvl ypa(f)(t)v

Trepl T7]<i
*A/Of(TToreX 01/9 tov (f)i\oa6<^ov reXeuT?;?,

** 11/309 Tot9 aXA.oi9," (f)r]aiv, " 6 dvrjp fcal to

ireiOeiv et%e* ' Ta9 he M.ap/ciov TTpd^eL<; kol

dperd^i rovro jj^t) irpoaov e7ra')(0el^ eiroirjcrev

avT0L<s T0t9 ev TraOovcn, rev oyKOv avrov Kal rrjv

epr]/jLia avvoLKOV, ct)9 TiXdrcov elirev, avOdSeiav

fir) v7ro/jb€ivavTa<;. rov S ^AXki^iuSov Tovvavriov

eTricTTa/jLevov ')(^prja6ai T0i9 irpoaTvy^^dvovaiv ol-

^«ft)9, ovBev Oavfiacrrbv ev ot? Karoopdov rrjv So^av

dvOelv p^er evvoia<; Kal rip^r)^ €vrjp,€povaav, ottov

Kal T(ov d/jiapT7}pdT(op evia TroXXaKc^ ^ X^P^^ ^'%^

3 Kal Mpav. 60ev outo9 P'CV ov fiiKpa pXdyjra<; ouS*

oXlya rrjv ttoXlv op.o)<; direZeiKwro iroXXdKt^

7}yep,0L>v Kal arparrjyo^s, eKelvo<s Se p^eriaov iirl

^ iroWaKis bracketed by Bekker.
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into the hands of Tissaphernes ; unless^ indeed, he
was all the while paying him court in order that the
Athens to which he longed to return might not be
utterly destroyed.

III. Furthermore, in the matter of money, we are

told that Alcibiades often got it ill by taking bribes,

and spent it ill in luxury and dissipation ; whereas
Marcius could not be persuaded to take it even when
it was offered to him as an honour by his commanders.
And for this reason he was especially odious to the
multitude in the disputes with the people concerning

debts, because they saw that it was not for gain, but

out of insolence and scorn, that he acted despitefully

towards the poor.

Antipater, writing in one of his letters about the

death of Aristotle the philosopher,^ says :
" In ad-

dition to all his other gifts, the man had also that of

persuasion" ; and the absence of this gift in Marcius
made his great deeds and virtues obnoxious to the

very men whom they benefited, since they could not

endure the arrogant pride of the man, and tliat self-

will which is, as Plato says,^ "the companion of

solitude." Alcibiades, on the contrary, understood
how to treat in a friendly manner those who met
him, and we cannot wonder that when he was suc-

cessful his fame was attended with goodwill and
honour, and flowered luxuriantly, since some of his

errors even had often charm and felicity. This was
the reason why, in spite of the great and frequent

harm done by him to the city, he was nevertheless

many times appointed leader and general ; while

Marcius, when he stood for an office which was his

^ See Comriarison of A ristides and Calo, ii. 4.

* See Coriolanus, xw i.
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TToXXat? apLcrreiai^ koI dvBpayaO Lat<; o^pXV^

irpocrrjKovaav i^eirecrev. ovrco rov fjiev ovSk

7rda)(^ovT€(; KaKOd^ ehvvavTO fiiaeiv ol iroX-lraij tw

he irepirjv Oavixa^ofxevM jur) (pcXeLaOat.

IV. Kat yap tol M.dpKto<; fiev ovSev cLTreSei^aTo

TTj TToXei arpaTrjycov, dWa roi? 7roX6/itot9 Kara

T>)9 7rarpLSo<;' ^AXfci^cdSov Se fcal aTparevo/jLevov

TToWaKi^; Kol arpaTrjyovvTO<^ direXavaav ol AOrj-

valor /cat irapoov eKpdrei tcov i^Opcov oaov i^ov-

Xero, fcai fir) 7rapovTO<i ta')(^u(Tav at Bta/SoXai'

2 M.dpKio^ Se irapcov viro 'Vco/uLaicov KareSc/cda-dr],

irapovra he OvoXova/coi hticpOecpav, ov hLKaiw<^

fiev ovS^ oo-tft)9, aoTiav Be rov evXoyov irapeG^ev

auT09, oTi hriiJLoaia Ta<; StaXucrei9 fiy irpoaSe^d-

fievo^i Ihia he TretadeU viro tmv yvvaiKcav ovk 235

eXvcre ttjv e^^dpaVi dXXa tov iroXe/jLOV [Mevovro^

3 dircoXeae rov Kaipov /cat hie^Oeipe. ireiaavra

yap ehei rov^ TreirLcrTevKOTa^; direXOelv, el tov

irpo^ eKelvov; hiKalov irXelcrTOV eiroLelro Xoyov.

el he iiTjhev i^povril^ev OvoXovaKwv, dXXd rr]v

opyrjv ifjLTrXrjaac r^t' eavrou ^ovX6fxevo<i ivrjye rov

TToXe/jLOV, elr eXrj^ev, ov hia rrjv [xr^repa KaXS)^

elx^ ^elaacrOat Tr}9 TTarpiho^;, dXXa avv rfj irarpihi

Tr}9 fir)Tp6<;' /xe/309 yap rjv Kal rj firjrrjp /cat tj yvvrj

4 T?}9 irarpiho'^ rjv eiroXtopKeL. to he hrjfxoaiaL^;

iKealat^; Kal herjaet irpeajSecov Kal Xnal^ lepecov
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due in view of his valorous achievements, was
defeated. And so it was that the one could not
make himself hated by his countrymen, even when
he was doing them harm ; while the other was after

all not beloved, even while he was admired.
IV. For Marcius did not, as a commander, obtain

any great successes for his city, but only for his

enemies against his country ; whereas Alcibiades was
often of service to the Athenians, both as a private

soldier and as a commander. When he was at home,
he mastered his adversaries to his heart's content

;

it was when he was absent that their calumnies pre-

vailed. Marcius, on the contrary, was with the
Romans when they condemned him, and with the
Volscians when they slew him. The deed was not
in accordance with justice or right, it is true, and yet
his own acts supplied an excuse for it, because, after

rejecting the terms of peace publicly offered, and
suffering himself to be persuaded by the private

solicitations of the women, he did not put an end to

hostilities, but allowed the war to continue, while he
threw away for ever its golden opportunity. For he
should have won the consent of those who had put
their trust in him, before retiring from his position,

if he had tlie highest regard for their just claims

upon him. If, on the other hand, he cared nothing
for the Volscians, but was prosecuting the war merely
to satisfy his own anger, and then stopped it abruptly,

the honourable course had been, not to spare his

country for his mother's sake, but his mother together
with his country ; since his motlier and his wife were
part and parcel of the native city which he was be-

sieging. But after giving harsh treatment to public

supplications, entreaties of embassies, and prayers of
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u'TTrjvcof; ')(p7]ad/jL€vov elra 'X^apiaaaOai rfj firjjpi

Tr)V ava\(i)p7jaLV, ov r?}? /jL7jTpo<; rjv rt/jbrj, aX)C

aripiia t?}? 7raT/)/3o9, oIktco koX TrapaiTijcreL Bia

fjLiav yvvatKa aoo^o/jLevT]^;, ct)9 ouk a^la^ aco^eaOaL

Bl* avTrjv. €7ri(f>dovo<; yap y %a/3t9 kuI od/jLT] koI

ayapiGTO'^ aXiido)^ koI 7rp6<; ovSerepov^; exovaa

TO evypcbjiiov' av6')(^cop7]a6 yap pbi^re ireiaOel'^ viro

TMV TroXe/iovfievcov jxajre Tretfra? TOf? av/xiroXe-

fiovPTa^.

5 ^D^v acTiov airdvTcov to dvoixlXriTOV tov Tpoirov

KoX Xiav v7repy](j)avov /cal av6ahe<;y o /ca6 auTO

fiev eiTayOe'^ iaTt roi? TroXXot?, tS> he (^iXoTipiw

irpoaov yiveTai TravTairacrLv aypiov Kai dira-

pauTTjTOV. ov yap Oepairevovai, rou? iroXXov^ <ji)9

/i,^ BeofJLevoL Tt/A>}?, elra x^Xeiralvovai fjur) Tvy)(^d-

vovT€<;. 67766 TO y€ fii] XiTTaprj /jir]8e OeparrevTiKov

6-)(X(x)V elvai Kal Me'reXXo? elx^ fcal ^ApiaTeihr)^

6 Kal ' E7ra/ji€ivct}vSa<;' dXXa tm fcaracppovelu dXrjOci)^

a)V 3/}/xo9 iaTt Kal hovvai Kal d^eXeaOai Kvpio<;,

i^oaTpaKL^ofievoL Kal aTrox^i'porovoviJLevoi Kal

KaTaSiKa^o/jievoL iroXXdKif; ovk copyi^ovTO toU

TToXiTai^ dyvco/jLovovo-iv, dXX rjydTTcov avOt,<; yLtera-

fieXopbevov; Kal StrjXXdTTovTO TrapaKaXovvtcjv.

TOV yap 7]Kia-Ta OepairevTiKOV rjKLCFTa irpeiru

TL/j,(opr]TiKOV eivai to)v ttoXXmv, W9 to p^aXeTrati^efi^

/jbdXiaTa fjLT) TvyxdvovTa ttj^ Tifxrj^ eK tov acpoBpa

yXix^^^^^ ^vofievov.

V. *AXKt/3LdB7]<; fxev ovv ovk rjpveiTO TL/jLa}/ji€vo<;

yaipeiv Kal Bva(j)Op€iv Trapopco/jLevo'^, oOev iiTeipaTo
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priests, then to concede his withdrawal as a favour

to his mother, was not so much an honour to that

mother, as it was a dishonour to his country, which
was thus saved by the pitiful intercession of a single

woman, and held unworthy of salvation for its own
sake. Surely the favour was invidious, and harsh,

and really no favour at all, and unacceptable to both

parties ; for he retired without listening to the per-

suasions of his antagonists, and without gaining the

consent of his comrades-in-arms.

The cause of all this lay in his unsociable, very

overweening, and self-willed disposition, which of

itself is offensive to most people, and when combined
with an ambitious spirit, becomes altogether savage

and implacable. Such men pay no court to the

multitude, professing not to want their honours, and
then are vexed if they do not get them. Certainly

there was no tendency to importune or court the

favour of the multitude in men like Metellus, Aris-

tides, and Epaminondas ; but owing to their genuine
contempt for what a ])eo]:)le has the power to give

and take away, thougli they were repeatedly ostra-

cised, defeated at elections, and condemned in courts

of justice, they cherished no anger against their

countrymen for their ingratitude, but showed them
kindness again when they repented, and were recon-

ciled witii them when they asked it. Surely he who
least courts the people's favour, ought least to resent

their neglect, since vexation over failure to receive

their honours is most apt to spring from an excessive

longing after them.
V. Well, then, Alcibiades would not deny that he

rejoiced to be honoured, and was displeased to be
overlooked, and he therefore tried to be agreeable
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7rpoa(f)i\r]<; elvai rot? irapovcn Koi Key^apicrfiGVO<^*

MdpKLov Be deparreveiv fiev ov/c eta rov<; ti/jlclv

BvvafjL6V0v<i Kol av^etv to vTreprjc^avov, opyrjv he

Koi Xv7rr)v d/jueXovfievo) to (})iXoTLfiov 7ra^et^6.

KOL TavT eaTLV d Tt<; av alTiucraiTo tov dv-

Spo^i' TCL h dWa TravTa 'Xa/uLTrpd. aax^poavvrjf;

Se Kol ')(^pr)fjidTCi)v iyKpaTela^; eveKa Tot<; dpiaTOL^

/cat KaOapcoTdTOi^; twv EiWrjvcov d^iov avTOV

Trapa^dWeiv , ovk ^AXKi/StdSr] fid Ala tw dpaav-

raro) Trepl TavTa koX okiyojpoTdTw tov koXov

yevofxevt^.
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and pleasant to his associates ; but the overweening

pride of Marcius would not suffer him to pay court

to those who had the power to honour and advance

him, while his ambition made him feel angry and
hurt when he was neglected. These are the blame-

worthy traits in the man, but all the rest are brilliant.

And for his temperance and superiority to wealth,

he deserves to be compared with the best and purest

of the Greeks, not with Alcibiades, who, in these

regards, was the most unscrupulous of men, and the

most careless of the claims of honour.
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I. O ^A/cavdicov Or)cravpb<; iv AeXc^ot? ctti-

ypa(f)r)v e')(€L roiavrrjv " ^paaiha^ koI 'AKavOioL

CLTT AOrjvaicov " Sib Koi iroWol top eWo? iarcora

Tou OLKOV irapa Tal<; 6vpaL<^ \i6t,vov dvSpidvra
BpaaiSou voixi^ovatv elvai,. AvadvSpov Be iarcv

€iK0VLK6<;, €V fJLuXa KOpiWVTO'^ €061, TW TTOkaiS) KoX

TTcaycova KaOcLfievov yevvalov, ov yap, q}<; eviol

(fiacriv, ^Apyeucov /juerd rrjv fieydXrjv rfTrav iirX nrev-

Oet KapevTwv ol XTrapriarai TTyoo? to dvriTraXov

avTOL<i ra? /co/z-a? ayaXXofievoi rot? ireirpayixevoL^;

dvYjKav, ouSe Ba/c)(^caBcov roiv etc K^opivOov (f)vy6v-

Tcov eh AaKehai[lova Taireivoiv koi dfxopc^wv Bid

TO KeipaaOai ra? Ke(f)a\d<i (pavevrcov et? i^rfkov

avTol Tov KOjjbdv rfkOov, dWa koX tovto Av/covp-

yeiQV ecTTi. Ka'i (pacriv avTov eiTreiv ft)9 r) KOfirj 43'

TOU? fiev KaXov<i ev7rpe7reaTepov<; opdaOac TTOtel,

Tov^; Be al(7')(^pov^ (pojSepcoTepov^^.

II. Aiyerac Be 6 AvadvBpov irarrjp ^Apiaro-

KXeiTo^ OLKiaf} fjbev ov yeveadai j^aaiXikt)^ , dXXw<i

Be y€vov<; elvai tov tmv 'Hpa/cXeiBayv. eTpd(f)'r] Be

6 Av(TapBpo<i iv irevia, koi irapkayev eavTov

evTatcTOVy &)? el ri? dXXo<;, irpo<^ tou? eOia-fiov^i koi

' In B.C. 424, Brasidas won Acanthus, a town on the
Chalcidic peninsula, away from its alliance with Athens
(Time. iv. 84-88). ' Herodotus, i. 82.
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I. The treasury of the Acanthians at Delphi bears

this inscri})tion :
" Brasidas and the Acanthians, with

spoil from the Athenians." ^ For this reason many
think that the marble figure standing within the

edifice^ by the door, is a statue of Brasidas. But it

really represents Lysander, with his hair very long,

after the ancient custom, and growing a generous
beard. For it is not true, as some state, that because

the Argives, after their great defeat, shaved their

heads for sorrow, the Spartans, in contrary fashion,

let their hair grow long in exultation over their

victory; 2 nor was it because the Bacchiadae,^ when
they fled from Corinth to Lacedaemon, looked mean
and unsightly from having shaved their heads, that

the Spartans, on their part, became eager to wear
their hair long ; but this custom also goes back to

Lycurgus. And he is reported to have said that a

fine head of hair makes the handsome more comely
to look upon, and the ugly more terrible.'*

II. The father of Lysander, Aristocleitus, is said

to have been of the lineage of the Heracleidae,

though not of the royal family. But Lysander was
reared in poverty, and showed himself as much as

any man conformable to the customs of his people
;

' An oligarchical family, deposed from rule in Corinth by
Cypselus, about 650 B.C. (Herod, v. 9*2).

* Cf. Lycurgus, xxii. 1.
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av^pwSrj fcal KpeiTTOva irdar}^ tjSoi'tj^;, ifkr^v el

Tcva TL/Ko/jLevoif; kol fcaropOovaiv al KoXaX rrpd^€L<i

eTTKpepovai, TavTrj<; Se ov/c ala')(^p6v iartv r/rrd-

2 (rOat TOL'9 viov^i ev ^Trdprr}. /SoTjXovraL yap 6vOv<; i^

dp')(fj<; TTda')(eLV tl T01/9 iratha^ avrcov Trpo? Bo^av,

dXyvvopievov^; re T0i9 ylroyoif; kol fjL6ya\vvo/jLevov<;

viro TO)v eiraivMV' 6 he aTradyf; koX dKLV7}T0<; ev

TOVTOi<; a)9 d(piX6TLfjL0<; irpo^ dperrjv kol upyo<;

KaTa(ppovelTai,. to p^ev ovv (f)iXoTipov avro) kol

(piXoveiKov eK r?}? AaK(opiKf]<; 7rapep.€ive Tra/Seta?

eyyevopevov, Koi ovSev re p.eya ')(pr) rrjv (pvaiv ev

3 TouTOi? alriaaOai' OepairevTiKO'^ he rcov huvarcov

pdWov 77 Kara ^TrapridrTjv (f)vaet hoKelyeveaOai,

Koi l3dpo<i e^ovaia<^ hid ^(peiav eveyKelv ev/coXo^'

iToXiTLKYj^ het.v6TrjTo<; ov piKpOV eVLOL TTOiOVVraL

pLepo^;. ^ApL(TToreXr)<; he Ta<; p.6ydXa<; (jivaeif; diro-

(f)aiv(j)v peXayxoXtKd<^y o)? Tr]V XcDKpdrovf; kol

nXarw/'O? KoX 'Hpn/cXeov<;, laropel kol Avaavhpov

ovK evOv<i, dXXd Trpea^urepov ovra Tij p,eXayx,oXla

TTepiTreaelv.

4 "Ihiov he avTov pidXiara to KaX(o<; ireviav

(pepovra, koX pLt]hapov KparrjOevra p,7]he hiacf)da-

pevra '^/prjpacnv avrov, epiTrXijaai ttjv Trarplha

ttXovtov koi (jaXoTrXovTLa^ Koi iravaai 6avp,a^o-

p.ev7]V eirl tw p,rj Oavp^d^eiv ttXovtov, eladyovTa

')(pu<TL0V KoX dpyvpiov itXtjOo^; fieTa tov Attikov

TToXepov, eavTcp he p.'i^hepbiav hpa^prjv viroXeiiro-

5 pievov. ALovvaiov he tov Tvpdvvov 7repi'\^avT0<;

avTOV Tat? OvyaTpdai TroXvTeXrj '^iTcovia tmv
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of a manly spirit, too^ and superior to every pleasure,

excepting only that which their good deeds bring to

those who are successful and honoured. To this

pleasure it is no disgrace for the youth in Sparta to

succumb. Indeed, from the very first they wish their

boys to be sensitive towards public opinion, distressed

by censure, and exalted by praise ; and he who is in-

sensible and stolid in these matters, is looked down
upon as without ambition for excellence, and a cum-
berer of the ground. Ambition, then, and the spirit

of emulation, were firmly implanted in him by his

Laconian training, and no great fault should be found
with his natural disposition on this account. But
he seems to have been naturally subservient to men
of power and influence, beyond what was usual in a

Spartan, and content to endure an arrogant authority

ibr the sake of gaining his ends, a trait which some
hold to be no small part of political ability. And
Aristotle, when he sets forth that great natures, like

those of Socrates and Plato and Heracles, have a

tendency to melancholy, writes also ^ that Lvsander,

not immediately, but when well on in years, was a

prey to melancholy.

But what is most peculiar in him is that, though
he bore poverty well, and though he was never
mastered nor even corrupted by money, yet he filled

his country full of wealth and the love of wealth,

and made her cease to be admired ior not admiring
wealth, importing as he did an abundance of gold

and silver after the war with Athens, although he
kept not a single drachma for himself. And when
Dionysius the tyrant sent his daughters some costly

tunics of Sicilian make, he would not receive them.

^ Problems, xxx. 1.
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"^iKeXoiV, ovfc eXa/3ev, eliroiv <^o(3ela6ai fxr] Sia

raura fxaWov ala^pal (pavMcnv. dXX oXiyov

vcrrepov tt/jo? rov avrbv rvpavvov i/c tt}? avirj'^

7r6Xeco<; aTrocTraXel^i irpea/SeuTT^f;, Trpoo-iri/uL^jravTOf;

avTw Bvo crroXa? eKeivov koI KeXevaavTO<i rjv

^ovXejai TovTcov eXofxevov rfi dvyarpl KOfjut^etv,

avTTjv €K€ivr}v €(j)r) j^eXTiov aiprjaeaOat, kol Xa/Boov

d/jLcl)OT€pa<; dirrjXOev.

III. 'EttgI ^e Tov YleXoiTovvr)(jiaicov TroXefiov

fjLT)fco<i XafJbPdvovTO^, koI fieTCL Tr)v iv XifceXta tmv
^KOi-jvaicdv KaKOTTpayiav avriKa fjuev einho^wv

ovTcov eKTrecreiaOai tt}? OaXdrrrj^i, ov ttoXXm Be

varepov dirayopevcreiv TTavrdiracnv, KXKL^iahr)<^

dirb tt}? (f)vyP](; eTTicrra? rot? irpdyfiacn /xeyaXrjv

fiera^oXrju eTTOLrjae fcal /caTea-rrjae rov^; vavriKOV'^

2 dy(ji)va<; et? dvTLTraXov avTol^, heicravT€<^ ovv ol

AafceSat/jLovLoi irdXiv /cat yevofievoL toI^ irpo-

6v/j,iat<; Kaivoi 7rpo<; rov TroXe/iov, (w? r)y€/jLovo<; re

heivov Kol irapacT/cevr}'^ ippco/jLevearepa^ heofxevoVy

ifCTrifJLTrovaiv eVl rrjv tt)^ 6aXdTTr}<; r^yepioviav

AvaavSpov. yevofievo^; K iv Rtpeao), Kai Tr)V

itoXlv evpuiv evvovv /aev avro) Kai XaKcovi^ovcrav

TrpoOv/jLorara, irpdrrovaav he tots Xvirpco'; kol klv-

Svvevovcrav i/c^ap/SapcoOrjpai tol<; TlepcriKOL^; eOeai

hid Ta9 i7n/jbi^La<;, are Sr) t?}? AuSta? TrepiKex^/^^-

vr}(; Kol TOiv ^aatXifCMV aTparr^yodv avrodi rd

3 iroXXd SLarpi^ovToyv, arparoireSov ^a\6/jL6VO<; /cal

rd irXola nravjayoOev eXicecrOaL KeXevaa<^ eKel ra

(popTtjyd, Kol vavTvrjyiav rpirjpcov eKsl Kara-

aK6uaad/ievo<;, Tal<; fiev e[jbiTOpiai<^ tou? Xtfievaf;

avTCJV dveXafiev, epyaaiac^; Be rrjv dyopdv, XPV'
/jLaTia/jLcoi^ Be tou? ocKovf; kol Ta<^ Te-)(ya<; ive-
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saying he was afraid they would make his daughters
look more ugly. But a little later, when he was sent

as ambassador to the same tyrant from the same
city^ and was presented by him with two robes, and
ordered to choose which of them he would, and
carry it to his daughter, he said that she could

choose better herself, and went off with both of

them.
III. The Peloponnesian war had now been carried

on for a long time, and after their disaster in Sicily ^

it was expected that the Athenians would straight-

way lose their control of the sea, and presently give

up the struggle altogether. But Alcibiades, returning

from exile and taking the command, wrought a great

change, and made his countrymen again a match for

their enemies by sea.^ The Lacedaemonians, accord-

ingl}', were frightened again, and summoning up fresh

zeal for the war, which required, as they thought, an
able leader and a more powerful armament, sent out

Lysander to take command upon the sea.^ When
he came to Ephesus, he found the city well disposed

to him and very zealous in the Spartan cause, al-

though it was then in a low state of prosperity and
in danger of becoming utterly barbarized by the

admixture of Persian customs, since it was enveloped

by Lydia, and the King's generals made it their

headquarters. He therefore pitched his camp there,

and ordered the merchant vessels from every quarter

to land their cargoes there, and made preparations

for the buildiofj of triremes. Thus he revived the

traffic of their harbours, and the business of their

market, and filled their houses and workshops with

^ 413 B.C. Cf. Thuc. viii. 2. ^ Qf^ Alcibiades, xxxii. 4.

•* In the autumn of 40S B.C.
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TrXrjaev, ware Trpcorov air e/ceivov rov ')(^povov

TrjV iToXiv iv ekiTihi rov irepl avrrju vvv ovro^

oyKov KOI fJueyeOovq Sia AvcravSpov yeveadai.

IV. Yiv6oii£vo<:; he Kvpov eh ^dpBet<; a(^l')(6ai

rov l3a(TiXeci)<i vloVy dve/Sr] SiaXe^o/jievo'i avrw koI 435

Tiaa(f>epvov Karrjyopycrcov, 69 e%a)i^ TrpoarayfJia

AaKeBaifiovLOL<i /Sorjdelv koX rrj^ OdXdacTTjf; ef-

eXdaac roiV *A07]vaLov<;, eSoKCL So* ^AXKi^idSi^v

v^iepevo<; dirpoOvfjLO^ elvai /cat yXiaxpfo^ X^PV~
2 ywv TO vavriKOv (pdeipeiv. rjv Se Kal Kvpw ^ovXo-

fievcp rov TLcra(f)epv7]v iv alTiai<; elvai /cat kukm^;

uKoveiv, TTOvrjpov ovra Kal 7r/)09 avrov ISia

Bia^epo/jievov. 6k re By rovrcov Kal rrj^; dXXr]^;

(TwhiaiTi^aew^ 6 Avaavhpo<i dya7Tr)6el<i Kal tm

OepaTrevTLKcp fjudXiara Trj<; oyittXta? eXoov to /aetpd-

3 Kiov eireppcoae Trpo? tov iroXepbov. eirel he diraX-

XaTTeaOai ^ovXofievov avTov eaTiOiv 6 Kvpo^

rj^LOV /JLT) htfoOetaOai ra? Trap* avTOv (pi,Xo(j)po-

(Tvva<;, dXX* ahelv ^ovXoito Kal (ppd^eiv &)9

ovhevof; a7rXa)9 diroTev^ofievov, viroXa/Boov 6 Av-

a-avSpo<;, " 'Evrel ToivvVy' elirevy " oi/t&)9 e%6i9, w

KOoe, 'Kpo6vpia<;, aiTovfxai ere Kau TrapaKaXcj

nrpoaOelvai tCo /jbiaOo) tmv vavToov o^oXov, oirw^

4 TeTpco/SoXov dvTl Tpiw^oXov Xa/ji^dvcocnv.^' rja-

6eh ovv 6 K0po9 eirl ttj cpiXoTip^la tov dvhpb<;

avpiovf; avTW hapeiKoh^ ehwKeVy ef 0}v eTrijieTprjo-afi

TOV o^oXov Tot9 vavTai<; Kal Xa/nTrpwd/ievof; oXiyo)

vpoi^ft) Ta.9 vav<; tmv TroXepuwv Keva<; iironjaev.

d7r€(f)oiTO)v yap ol iroXXol irpo^ to 1^9 irXeov hi-
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profits, so that from that time on, and through his

efforts, the city had hopes of achieving the state! iness

and grandeur which it now enjoys.

IV. When he learned that Cyrus, the King's son,

was come to Sardis,^ he went up to confer with him
and to accuse Tissaphernes, who, though he was
commissioned to aid tlie Lacedaemonians and drive

the Athenians from the sea, was thought to be remiss

in his duty, through the efforts of Alcibiades,^ showing
lack of zeal, and destroying the efficiency of the fleet

by the meagre subsidies which he gave Now Cyrus

was well pleased that Tissaphernes, who was a base

man and privately at feud with him, should be ac-

cused and maligned. By this means, then, as well

as by his behaviour in general, Lysander made him-
self agreeable, and by the submissive deference of

his conversation, above all else, he won the heart of

the young prince, and roused him to prosecute the

war with vigour. At a banquet which Cyrus gave

him as he was about to depart, the prince begged
him not to reject the tokens of his friendliness, but

to ask plainly for whatever he desired, since nothing

whatsoever would be refused him. " Since, then,"

said Lysander in reply, " thou art so very kind, I beg
and entreat thee, Cyrus, to add an obol to the pay

of my sailors, that they may get four obols instead

of three." ^ C3TUS, accordingly, delighted with his

public spirit, gave him ten thousand darics, out of

which he added the obol to the pay of his seamen,

and, by the renown thus won, soon emptied the

ships of his enemies. For most of their seamen

^ He succeeded Tissaphernes as satrap of Lydia.
2 Cf. Alcihiade-f, xxv. 1-2.

» Cf . Xen. Hell. i. 5, 6 f.
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h6ina<;, ol Be fievovre^ airpoOvfxoi koI crraaicoBeif; x

iyiVovTO Kol fcatca TTapel')(ov ocrrjfiipai, toI^ aTpaTrj-

5 70t9. ov pLTjP dWa Kaiirep ovto}<^ Trepccnrdo-a'i

zeal Kafco)(Ta<; tou? iroXe/jLiov^ 6 Avaav8po<; wppooBec

vaviJia')(elv, BpaaTrjpiov ovra top ^AXKijStdSrjv Koi

vewv irXrjOei Trepcovra koi pd')(a<; kol Kara yrjv

Koi Kara OdXarrav eh €K€lvo '^povov irdaa^; drjT-

rrjTov 'qycdViajievov BeSoLfcdo^.

V. 'EttgI Be fiev ^A\/ci^idBr]<; eh ^coKaiav ex

Zdfiov Bieifkevaev eiri rod aroXov KaraXiirciov

^KvTioypv Tov Kv/Sepv^TTjv, 6 Be 'Ai^Tto^o9 olov

e^v/3pi^(ov TO) AvadvBpo) koI Opaavvofievo^; eire-

7r\€ucre Bval Tpir^peaiv eh tov Xifieva tmv
*^(j)eaL(t)v fcal irapd tov vavaTaOpLOV yeX(OTC koI

7raTdy(p '^pcop.evof; aof^apo)^ iraprfKavvev, dyavaK-
Ti^cra? o AvcravBpc^ koI KaTacr7rdaa<^ to irpcoTOv

ov TToXXa? T(oi> Tpirjpwv eBlcoKev avTov, IBcov Be

av TjOu? A6r)vaiov<s ^07]6ovvTa<; dXka<; eTrXrjpov,

2 KoX TeXof; evavpid')(pvv avpLTreaovTe^. eviKa Be

AvaavBpc^, koX irevTeKaiBeKa TpLrjpeif; Xa/3ot)v

e<TT7](Te Tpoiraiov. iirl tovtm tov ^AXKi^tdBrjv 6

fiev ev atJTeL Br)i.io^ opycaOeh dire^eipoTuvrjo-ev,

VTTO Be Tcov ev Xdpa aTpuTLWTMV dTipa^6pievo<;

Koi fca/cco<^ d/covcDv direirXevaev eh ^eppovrjaov etc

TOV (jTpaTOTreBov. TavTi]v ^lev ovv ttjv pid')(r)v,

Kaiirep ov pbeydXrjv Ty irpd^ei y€vopev)]v, y tvx*!

Bl ^AXKijBidBi'jv ovopuaaTTjV eTTOirjaev.

3 'O Be AvaavBpo^ dirb tmv TroXecov eh'^^eaov
p.eTa7rep,7r6pLei'0<; 01)9 eoopa pdXicTTa Tah re toX-

yLtat9 fcal Toh (ppovijpiacrtv virep tol'9 7roA,Xou9

6vTa<;, dp')(^d<^ vTreaireipe twi^ vdTepov eV avTOv
yevofievcov BexaBap^LMv koI vecoTepcapLcov, irpo-
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came over to those who offered higher pay, and
those who remained were hstless and mutinous, and
gave daily trouble to their officers. However, al-

though he had thus injured and weakened his ene-

mies, Lysander shrank from a naval battle, through

fear of Alcibiades, who was energetic, had a greater

number of ships, and in all his battles by land and
sea up to that time had come off victorious.

V. But after this, Alcibiades sailed away from

Samos to Phocaea, leaving Antiochus, his pilot, in

command of the fleet ; and Antiochus, as if in bold

mockery of Lysander, put in to the harbour of

Ephesus with two triremes, and rowed ostentatiously

past his ships, as they lay drawn up on shore, with

noise and laughter. Lysander was incensed, and
launching at first only a few of his triremes, pursued

him ; then seeing that the Athenians were coming
to the rescue, he manned others, and at last the

action became general. Lysander was victorious,

too, captured fifteen triremes, and set up a trophy.

Thereupon the people of Athens, flying into a

passion, deposed Alcibiades from his command, and
finding himself slighted and abused by the soldiers

at Samos, he left the camp and sailed off to the

Chersonese. This battle, then, although actually

not a great one, was made memorable by its bearing

on the fortunes of Alcibiades.^

Lysander now summoned from their various cities

to Ephesus men whom he saw to be most eminent
for confidence and daring, and sowed in their minds
the seeds of the revolutionary decadarchies ^ after-

wards instituted by him, urging and inciting them to

' Cf. Alcibiades, xxxv.-xxxvi.
2 Goveruiiig bodies of ten men.
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rpeTTcov Kol irapo^vvwv eraLpiKa avvio-raaOat Kai

irpoaex'^^v rov vovv rot? TTpdyfiaaiv, co? afxa rfo

Kara\v6P]vac tou? 'Ad)]vaiou^ tmv re Srjficov

aTraWa^ofievovi kol hvvaarevaovTa^ iv rat?

4 Trarpicn. tgvtcov Se ti]V iriaTiv i/cdcrro) 3t'

epycov Trapelx^, tov<; r/Srj yeyovora'; (f)L\ov<; avTco

Koi ^evov^ €i<; jjL6yd\a Trpdy/jLara /cai Tifia<i Koi

aTparr^yia^ dvdycor, Kai avvahiKcov koi avve^-

a/j-aprdvcov avTO<; virep tt}? i/c€ivcov liKeove^ia'^,

Mare irpoaexeiv diravTa'^ avrw kol ')(api^ea6aL

Kai TTodelv, iX7rL^ovTa<; cvSevo^; dTV')(p']a€LV tmv

5 /jLejiarcov eKelvov KparovvTO^;. 8lo kol Ka\-

XiKpariSav ovr €vOu<i T^Seo)? elBov iXOovra to)

Avadvhpqy BidSo'X,ov ttj^ vavapxi^ci^, oure, ct)9

varepop SlSov^; irelpav dvrjp 6(paLV6ro irdvrwv

dpL(7T0<; Kol SlKat6TaT0<i, rjpeCTKOVTO TO) Tp07T(p 43 (

T?}? r)'y€/.tovLa<^ dirXovv rt /cal Acopcov e^ovarj<; Kai

aXt^Oivov. dXXd tovtou fxev rrjv dperrjv cocnrep

dydX[ia70<; rjpwiKov KdXXof^ iOavfJia^ov, iiroOovv

he rijv €K€ivov (jTrovhrjv Kai to (fyiXeratpov Kai

y^peioyhe^ i^rjTOvv, coare dOvpLelv iKirXeovTO'^ avrov

Kai BaKpvetv.

YI. 'O Se TOVTov(; re tw KaXXiKparlSa Sva-

pevearepov^ eiroiei en /jlciXXov, Kai tmv vtto

l\.vpov 'xprj/jbdrayv avrfo hehop^evcov et9 to vavriKOv

ra irepLovTa irdXiv eh SdpB€t<; dve7rep.^ev, avrov

aireiv, el /SovXolto, top K^aXXiKpariSav Kai gko-

irelv OTTW^ Opeyjroi toi)? aTpaTicoTa<; KeXevaa<^.

2 reXo? he cnroTrXecov efxapTvparo tt/oo? avrov on
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form political clubs in their several cities, and apply

themselves to public affairs, assuring them that as

soon as the Athenian empire was destroyed, they
could rid themselves of their democracies and be-

come themselves supreme in power. Moreover, by
actual benefits he gave them all a confidence in this

future, promoting those who were already his friends

and allies to large enterprises and honours and com-
mands, and taking a share himself in their injustice

and wickedness in order to gratify their rapacity.

Therefore all attached themselves to him, courted

his favour, and fixed their hearts upon him, expecting
to attain all their highest ambitions if only he re-

mained in power. Therefore, too, they neither looked
kindly upon Callicratidas at the first, when he came
to succeed Lysander in the admiralty,^ nor afterwards,

when he had shown by manifest proofs that he was
the justest and noblest of men, were they pleased

with the manner of his leadership, which had a

certain Doric simplicity and sincerity. They did,

indeed, admire his virtue, as they would the beauty
of a hero's statue ; but they yearned for the zealous

support of Lysander, and missed the interest which
he took in the welfare of his partisans, so that when
he sailed away they were dejected and shed tears.

VI. Lysander made these men yet more dis-

affected towards Callicratidas. He also sent back
to Sardis what remained of the money which Cyrus
had given him for the navy, bidding Callicratidas

ask for it himself, if he wished, and see to the
maintenance of his soldiers. And finally, as he
sailed away, he called Callicratidas to witness that

^ Late in the year 407 B.C. It was Spartan policy to

change their admiral yearly.
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OakaaaoKparovv to vavriKOv irapahiZciXTiv. o he

l3ov\6fi€VO(; iXey^aL rrjv (f)LXoTt/xLav aXa^ovc/cijv

Kal KevrjV ovaav, " Ovkovv,'^ €(pr], ^'XajScov iv

apcarepd Xd/iov Kal irepnfkevaa'^ et9 ^iXrjTOV

€Ke2 fjLOC irapdho'^ ra? TpL7]p€c<;' SeScevat yap ov

"^pr) TTapairXeovTa^ r)fjid<; rou? ev ^dfiw 7ro\€fjLLOV<;,

el OaXacrcrofcpaTOv/jiev.^^ tt/oo? ravra eliroov o

AvaavBpo^ ore ovk avro^;, dX)C e/c€lvo<; dp^oi TOiv

veoiv, dTreTrXevaev eh HeXoTrovvrjaov, ev TroWfj

Tov l^aWiKparlSav aTTopia KaraXcTTcov. ovre

yap OLKodev d(ptKTo '^(^ptjp.aTa /cop.L^o)v, ovje ra?

7r6XeL<; dpyvpoXoyelu Kal ^id^eaOai fxo')(6rjpa

iTpaTTOvaa'^ virefxeLve, Xoiirov ovv rjv eirl 6vpa<;

lovra Tci)v l3aatXeo)<; arpar^jycov, a>a7rep Avaav-

8/909, alrelv' 7rpo<; o irdvTwv d(f)veaTaTO^ eTvy')(a-

vev, dvrjp eXevOepio^ Kal /jieyaXocf)pcov, Kal Trdaav

vcf)* 'EXX^vcov TjTTav "^XXr)aLv i^yovpevo'^ evirpe-

irearepav elvai tou KoXaKeveiv Kal cfyoirdv eiri

Ovpa^ dvdpcoTTcov /Sap/Sdpcov, ttoXv ')(^pvaLOV, dXXo
8* ovSev KaXov e)(^ovT(ov.

^FjK/3ta^6fi6vo<; 8e viro rrj^ diropiafiy dva^d<; et?

Avhiav €vOv<; eiropevero et9 Tr]v oLKuav rov Kvpov,

Kal (f)pd^eiv irpoaera^ev otl KaXXiKparuSa^ o

vavapxo'i rjKev hiaXexOrjvai ^ovX6/jL€Vo<; auTo3.

Tcov 3' eVt Ovpai^ TCV0<i elirovTO^, " 'AXV ov

(TXoXr) vvv, 0) ^ev€, Kuyoco* TTLveL ydpT d(f)€-

Xearard 7r<i)9 o KaXXiKparlSa*;, " Ou^eV," ecjyr],

" Secvov avTOV yap earco^ dva/jL6va), fiexpi' '^^V'

Tore pev ovv S6^a<; dypoLKO<; Ti9 elvai Kai Kara-

yeXaa6el<^ viro roiv /Sap^dpcov aTTrfkOev eirel he

Kal Bevrepov iXOcov eirl Ovpa^ ov irapeiOrjy l3ape(o<;
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the fleet which he handed over to him was in com-
mand of the sea. But he, wishing to prove the

emptiness and vanity of this ambitious boast, said

:

'^ In that case, keep Samos on the left, sail to Miletus,

and tliere hand the triremes over to me ; surely we
need not fear to sail past the enemy at Samos if we
are masters of the sea." To this Lysander answered
that CalHcratidas, and not he, was in command of

the ships, and sailed off to Peloponnesus, leaving

Callicratidas in great perplexity.^ For neither had
he brought money from home with him, nor could

he bear to lay the cities under forced contribution

when they were already in an evil pHght. The only

course left, therefore, was to go to the doors of the

King's generals, as Lysander had done, and ask for

money. For this he was of all men least fitted by
nature, being of a free and lofty spirit, and one who
thought any and every defeat of Greeks at the hands
of Greeks more becoming to them than visits of

flattery to the houses of Barbarians, who had much
gold, but nothing else worth while.

Constrained, however, by his necessities, he went up
into Lydia, proceeded at once to the house of Cyrus,

and ordered word to be sent in that Callicratidas

the admiral was come and wished to confer with

him. And when one of the door-keepers said to

him :
" But Cyrus is not at leisure now. Stranger,

for he is at his wine " ; Callicratidas replied with

the utmost simplicity :
" No matter, I will stand

here and wait till he has had his wine." This time,

then, he merely withdrew, after being taken for a

rustic fellow and laughed at by the Barbarians. But
when he was come a second time to the door and

1 Cf. Xen. Hell. i. 6. 2 f.
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eveyKcbv €t9 ^'R(f)eaop ^x^ro, TroWa fiev eira-

poi)fievo<; KUKa tol<; irpcoTOi^ ivrpvcprjdelcnv viro

/3ap^dpo)v Koi ScBd^acriv avTOv<i v^pi^ecv Bia

7 ifkovTOv, ofjLVixov Be tt/do? tou? irapovra^ rj fxrjVy

orav TrpcoTOV eh '^Trdprtjv irapayevrjrai, irdvTa

iTOirjaeiv virep rov SLaXvdrjvac tov^ "KWr)va<;, a)?

(fyo^epol T0i9 ^apl3dpoi(; elev avrol /cal iravaaivro

tt}? eKeivwv evr' dWrfKov^ BeojJLevoi Bwdfiew^;.

VII. ^AWa KaWcKpaTiBa<; jxev d^ia t^9

AafC€BaijjLovo<; BiavorjOeh, koX yevofievo^ tol<; olk-

pot<; evd/JLLWo<; rcov '^Xk'}]Vcov Sia SLKaioavvrjv koX

fX€'yaXo-y\rv)(^iav koX dvBpelav, fier ov ttoXvv y^povov

iv ^ApjLvovcraL<i Karavavp.a'xrjOei'^ rjcfyavLaOrj. roiv

Be TrpajfidTCOv viro^epo/jiivcov ol av/JL/jiaxoL irpecr-

^eiav 7reyCfc7roi^T€9 el<; '^irdprrjv yrovvro AvaavBpov

eVl TTjv vavapxlav, ot)<; iroXv TrpoOv/jLorepov dv-

TiXrjylrojJLevoi, tcop irpayfidrcov eKeuvov arpanqyovv-

2 T09. TO, Be avra kol Kvpof; d^icjv eTreareWev,

eTrel Be vofMO^ rjv ovk icop Bh rbv avrov vavupx^^v>

effovXovTO re ')(api^ea6at Tot9 avpfMd')(^0L<; ol Aa/ce-

BaLjiovLOLt TO pev ovo/iia tt}? vavap)(ia<; ^Apd/co)

Tivl irepieOedav, rov Be AvaavBpov eirtaroXea tw

\6y(p, Tw 8' epycp fcvpiov dirdvTcov i^eTrefji'yjrav.

T0t9 piev ovv 7rXetcrTOt9 Twt' iroXLTevopLevcov /cal

Bvvapievcov iv Tal<; iroXeat, TrdXat, 7ro6ovfievo<;

r)Kev' ijXTn^ov yap en /laXXov la')(y(Teiv BC avrov

3 iravrdiraa-i tmv BrjpLcov KaraXvOevrcov T0t9 Be

TOP dirXoifv /cal yevvalov dyairoyai tcov '^yepLoicov 43'

248



LYSANDER, vi. 6-vii. 3

was refused admittance, he was indignant, and set

off for Ephesus, invoking many evils upon those who
first submitted to the mockery of the 13arbarians and
taught them to be insolent because of their wealth,

and swearing roundly to the bystanders that as soon

as he got back to Sparta, he would do all he could

to reconcile the Greeks with one another, in order

that they might themselves strike fear into the

Barbarians, and cease soliciting their power against

each other.

VII. But Callicratidas, after cherishing purposes

worthy of Lacedaemon, and showing himself worthy
to compete with the most eminent of the Greeks by
reason of his righteousness, magnanimity, and valour,

not long afterwards lost the sea-fight at Arginusae
and vanished from among men.^ Then, their cause

declining, the allies sent an embassy to Sparta and
asked that Lysander be made admiral, declaring that

they would grapple much more vigorously with the

situation if he were their commander. Cyrus also

sent to make the same request. Now the Lacedae-
monians had a law forbidding that the same man
should be admiral twice, and yet they wished to

gratify their allies ; they therefore invested a certain

Aracus with the title of admiral, and sent out Ly-
sander as vice-admiral,2 nominally, but really with

supreme power. So he came out, as most of those

who had political power and influence in the cities

had long desired, for they expected to become still

stronger by his aid when the popular governments
had been utterly overthrown ; but to those who loved

simplicity and nobility in the character of their leaders,

^ In the late summer of 406 B.C. (Xen. HdL i. 6, 33).
2 In the spring of 405 B.C. (Xen. I/ell. ii. 1, 7).
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rpoirov, 6 Kvaavhpo^ rw K^aWi/cpariSa irapa-

^aWofxevo'^ ihoKei iravovpyo'^ elvai koI (T0(pLaT7]<;,

airdraL^ to, iroWa hiairoLKiWcov tov TroXefiov

/cat TO Sl/caiov iirX tw Xvo-ireXovvrt pLeyaXvvwv,

el Se fJbrj, tw o-v/KJyepovTi, ')(^p(t)fi€VO'; co? koXm, koI

TO ak7]6e'^ ov (f)va€L rou A^euSoi;? Kpelrrov rjyov-

/JL€VO<^, aX)C €KaT€pOV TT) %p6ia rr]V TL/jLTJU opi^wv.

4 tS)v K a^Lovvrwv /jur) iroXefielv fiera SoXov tou?

a(j)* *}lpaKX€ov<; yeyovora^ KarayeXav i/ceXevev

""Ottov yap rj Xeovri] fi7] i(f)LKP€LTac, TTpoapairriov

eKel TYjv aXwireKrjV.
'

VIII. ToLavra Se avTOV koI to, irepX M.iXrjTov

laToprjTai. t6)V yap (jyiXcov /cal ^evcov, ol<i vire-

(T')(eTO avyKaTaXvaeiv re tov Btj/jlov Kal (xwe/c-

^aXelv Tou? Siacf^opovf;, fieTa/SaXofxevcov Kal SiaX-

XayevTwv roi? ixOpoL<;, (pavepoof; fiev rjheaOai

TrpoaeTTOLelTO Kal avvBtaXXaTTeiv, Kpv(f)a 8e

Xoihopoiv avTov<; Kal KaKL^cov irapoo^vvev ein-

2 decrOai rot? 7roXXoL<^. 009 Be rjadeTO yivo/juevrjv

TTjv erravdcTTacnv, o^eco^ ^orjOrjaa'; Kai irapeicreX-

Oa)V et9 Trjv iroXiv ol<^ 7rpcoTot<; eiTiTV')(oL tmv
V€coT€pi^6vTcov e')(^aXe7Ta ive rfj ^covfj Kal Trpoarjye

Tpa')(vv6iJbevo<; o)? eTTcOrjcrwv Slktjv avTol^y tov<;

Be aXXov^ eKeXeve Oappelv Kal /mrjBeu 6Ti nrpocr-

3 BoKav Beivov avTou irapovTO'^. vireKpiveTO Be

TavTa Kal BteiroiKiXXe, rou? Br]p,oTLK(OTdTov<^ Kal

KpaTtaTov^ ^ouXofievo^; firj (pevyeiv, dXX diroOa-

velv ev T7J TToXet fieivavTa'^. o Kal avve/Si]'

7rdvTe<; yap d7rea<pdyr]aav ol KaTainaTevcravTe^.

\\.7roiJLVi]iJioveveTaL Be vtto ^AvBpoKXeiBov X0709

TToXXi^v TLva KaTTjyopcov TOV KvadvBpov irepl Tov<i
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Lysander^ compared with Callicratidas, seemed to be
unscrupulous and subtle^ a man who tricked out most
of what he did in war with the varied hues of deceit,

extolling justice if it was at the same time profit-

able, but if not, adopting the advantageous as the
honourable course, and not considering truth as in-

herently better than falsehood, but bounding his

estimate of either by the needs of the hour. Those
who demanded that the descendants of Heracles
should not wage war by deceit he held up to ridicule,

saying that " where the lion's skin will not reach, it

must be patched out with the fox's,"

VIII. Of such a sort were his dealinjjs with Mi-
letus, according to the record. For when his friends

and allies, whom he had promised to aid in over-

throwing the democracy and expelling their oppo-
nents, changed their minds and became reconciled

to their foes, openly he pretended to be pleased
and to join in the reconciliation ; but in secret he
reviled and abused them, and incited them to fresh

attacks upon the multitude. And when he perceived

that the uprising was begun, he quickly came up and
entered the city, where he angrily rebuked the first

conspirators whom he met, and set upon them roughly,

as though he were going to punish them, but ordered
the rest of the people to be of good cheer and to

fear no further evil now that he was with them.
But in this he was playing a shifty part, wishing the

leading men of the popular party not to fly, but to

remain in the city and be slain. And this was what
actually happened ; for all who put their trust in

him were slaughtered.

Furthermore, there is a saying of Lysander's, re-

corded by Androcleides, which makes him guilty of
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4 opKOv<; €V')(^ep6tav. cKeXeve yap, w? (prjcrty tou9

fiev TralSa^ aarpayaXoi^, tov<; Be avhpa<; opKot^

e^airardv, airoixifiovpievo^^ TloXvKpdrTj top ^d/jbtov,

ouK 6p6(t)<; Tvpavvov arparriyo'^, ovSe AaKwviKov
TO y^prjaOai toI<; 6eol<; cocnrep toZ<; 7To\e/jLioi<^,

fjbaWov Be v^piaTLKcoTepov. 6 yap opKco irapa-

Kpov6fjLevo<; top jmep ivOpop ofioXoyel SeSupat, tou

Be Oeov KaTa^popelp.

IX. 'O 8' ovp K.vpo<i €6? SdpBei^ fjL6Ta7T€pi'\jrd-

fiepo<; TOP AvaapBpop, to, p.ep eBcoKe, tcl Be hirecryeTOy

peaPLev(jdixepo<^ eh ttjp e/celvov X^P^^ '^^^ ^^ jxrjBep

6 iraTTjp BiBmt] KaTa^opriy/jaetp tcl oLKeca' kup

eTrCkiTTr) irdpTa, KaTaK6'\jreLP ecj^ij top Opopop e</)'

(p Ka67]fjLepo<; e^pVI^^'^^^^y ^purxoOi^ Ka\ dpyvpovp

2 oPTa. Teko'; Be eh yi^jBlap dpa/SaiPcop tt/jo? top

TTttTepa, TOU? Te (f)6pov<i direBei^e to)p TroXecop

XajxjBdpeip eKelpop, Kal ttjp avTov BLeincrTevcrep

dpx/jP' da7raad/jLepo<; Be Kal BerjOeh fir] pavpiaxelp

^A.6rjpaiot^, TTplp avTOP d^LKecrOaL TrdXip, d(f)i^-

eadai Be vav<^ eypPTa TroXXa<^ eK t€ ^oiplkt)^ Kal

KtX^ATta?, dpe/3aipep ft)9 ^aatXea.

KvaapBpo^ Be /xt^re pavpuax^lp dy^^p-dXa) irXrj-

Oei Bvpd/i€PO<^ ixrjTe dpyo<i KaOe^eaOat fieTa pecop

ToaovTcop, dpax^^h ipia^ TrpoarjydyeTO to)p prjcrcop,

Acyipdp Te Kal XaXa/xtpa Trpoo-fii^a^ KaTeBpapuep.

3 eh Be Tr)P 'Kttlkt^v diro^d^ Kal top "^Ayip dairaad-

fjL€P0<i, KaTe^r) yap auTo? iK Ae/ceXe/a? Trpo^i avTOP,

iireBei^e t&) Tre^w rrapoPTi ttjp tov pavTiKov

1 Cf. Xen. Ildl. ii. 1, 13 f.

' In the spring of 413 B.C. the Spartans had fortified

Deceleia, a few miles N.W. of Athens, and stationed there a
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the greatest recklessness in the matter of oaths. It

was his policy^ according to this authority, "to clieat

boys with knuckle-bones, but men with oaths," thus

imitating Polycrates of Samos ; not a proper attitude

in a general towards a tyrant, nor yet a Laconian
trait to treat the gods as one's enemies are treated,

nay, more outrageously still ; since he who over-

reaches his enemy by means of an oath, confesses

that he fears that enemy, but despises God.
IX. Well, then, Cyrus summoned Lysander to

Sardis, and gave him this, and promised him that,

ardently protesting, to gratify him, that he would
actually squander his own fortune, if his father gave
him nothing for the Spartans ; and if all else failed,

he said he would cut up the throne on which he sat

when giving audience, a throne covered with gold

and silver. And finally, as he was going up into

Media to wait upon his father, he assigned to Lysander
the tribute of the cities, and entrusted his own
government to him ; and embracing him in farewell,

and begging him not to fight the Athenians at sea

until he was come back, and promising to come back
with many ships from Phoenicia and Cilicia, he set

out to go up to the King.^

Then Lysander, who could neither fight a naval

battle on equal terms, nor remain idle with the large

fleet at his disposal, put out to sea and reduced some
of the islands, and touching at Aegina and Salamis,

overran them. Then he landed in Attica and saluted

Agis, who came down in person from Deceleia ^ to

meet him, and displayed to the land forces there the

permanent garrison under Agis the king. Lysander's ravaging
of Aegina and Salamis was just before his siege of Athens,
according to Xenophon {Htll. ii. 2, 9).
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pa)fir)Vy C09 ifXewv y ^ovXotro, Kparcov tt)? OaXdr-
TT/?. ov fjL7]v aWa tou? ^KO^^vaiov^ alaOofxevo^;

SictiKOvra^ avTOP dW(p hpofxcp Bid vrjawv €<^6V'y6V

eh TTjV ^Acriav.

4 Kal Tov ^ EXkijcnrovTov eprjfiov KaraXa^cov
eVe^et/^ei AafiyjraKrjvoh avrb^ ifc OaXdTTr]<; rah
vavaL, Scopa^ Se tm ttc^w arparw avvavvaa<; eh
TO avTO Trpocre^aXe roh rei')(eaLv. eXcbv Be ttjv

iToXiv Kara Kpdro'^ BiapirdcraL roh aTpanwrai'^

eBooKev. Be rcov ^KOiivaiwv cttoXo^ oyBoiJKOvra

Koi Ikutov TpLrjpwv ervyxave fiev dpn Kadcopfiicr-

/jLevo<i eh ^^Xatovvra tt}? ^eppovrjaov, irvvOavo-

fxevoi Be diToXwXevai ttjv Ad/biyjrafcov ev6v<; eh 438
5 Xtjcttov KaraipovcTL. KaiceWev einatTLadfjLevoL

TrapeirXevaav eh Alyo<; Trora/xou?, dvTi7repa<;

TO)V TToXe/xLcov en vavXo)(ovvT(ov irepl rrjv Ad/jL-

yfruKov. ecn-paTrjyovv Be rcov ^AOrjvaiwv dXXoi re

irXeiovf; koI <^iXoKXrj<^ 6 7rei,aa<; irore '\lr}](f)i,(7aa6ai

TOV Brj/jbov diTOKoiTTeLv TOV Be^iov dvTL'X^eipa tcov

dXiaKOjievcdv KUTa TroXefiov, otto)? Bopv fiev (j)ep€LV

/jLT] BvvcovTaii KcoTTTjv Be iXavvwai,

X. Tore /ji€v ovv dveiravovTO 7rdvTe(;, eX7ri^ovTe<;

eh TTJV vcTTepaiav vavfiaxv^^^LV. 6 Be Av(TavBpo<;

dXXa fiev BcevoecTO, irpoaeTaTTe Be vavTai^ KaX

Kvl3epvi]Tai<;, &)? dy(bvo<; dfia rjfiepa yevrjcrofievov,

irepl opOpov ifji^aiveLV eh t<x9 TpL7]pei<; koI KaOe^-

ecOat Koaixfp Koi aicoTrrj, Be'xpfievov'; to irapay-

yeXXofievov, co? B avTO)<^ koI to ire^ov ev Ta^ei

2 Tvapd TTJV OdXuTTav r)(TV')(d^eiv. dvia-)(0VT0<i Be

TOV rjXiov Kol TO)V ^AOiqvaiwv /JteTWTrrjBov dirdaaif;

eTTCTrXeovTcov fcal TrpoKaXovfievwv, dvTL7rpa)pov<;
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strength of his fleets with the mien of one who
sailed where he pleased and was master of the sea.

But on learning that the Athenians were pursuing

him, he fled by another route through the islands

to Asia.

Finding the Hellespont unguarded, he himself

attacked Lampsacus from the sea with his ships,

while Thorax, co-operating with the land forces,

assaulted the walls. He took the city by storm,

and gave it up to his soldiers to plunder.^ Mean-
while the Athenian fleet of a hundred and eighty

triremes had just arrived at Elaeus in the Chersonese,

and learning that Lampsacus had fallen, they straight-

way put in at Sestos. There they took in provisions,

and then sailed along to Aegospotami, over against

their enemies, who were still in station at Lampsacus.

The Athenians were under the command of several

generals, among whom was Philocles, the man who
had recently persuaded the people to pass a decree

that their prisoners of war should have the right

thumb cut off, that they might not be able to wield

a spear, though they might ply an oar.^

X. For the time being, then, all rested, expecting

that on the morrow the fleets would engage. But
Lysander was planning otherwise, and ordered his

seamen and pilots, as though there would be a

struggle at daybreak, to go on board their triremes

in the early morning, and take their seats in order

and in silence, awaiting the word of command, and
that the land forces also, in the same manner, remain
quietly in their ranks by the sea. When the sun
rose, however, and the Athenians sailed up with all

their ships in line and cliallenged to battle, although

* Cf. Xen. Hell. ii. 1, 18 f. * See the note on xiii. 1.
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ex^v T^? vciv<; koI 7r€7r\r]pcofjLeva<; en vvkto<; ovk

avrj^ero, ire/jLTrcov Se VTrrjperiKa irapa ra<; irpcara';

Twy v€'j()v arpefielv ixeXeve koI piveiv iv rd^et prj

3 6opv(3ovjj,evov^ /jlijS^ dvreKTrXeovra^. ovro) Se irepl

BeiXrjv diTOifkeovTaiv oiriaw tmv ^KOrjvaiwv ov

TTporepov eK tmp vecov to 1)9 arpaTcajTa^i dcjyPjKev,

el firj Svo Kol Tpet<^ Tpii]p€i<i, a? e7re/x\|re /caraaKo-

TTOi;?, e\6elv IBovraf; d7rofi6ffr]K6ra<; tov<; iroXepi-

oi'9. T^ ^ varrepaia irdXiv iyivovro ravra koX

rfj TptTT} pe^pi' TerdpTrj^y co(TT€ ttoXv toZ? *A^;;-

valoi^ dpdao^ e'yyeveadai koX Kara(f)p6vr](TLV to?

EeSiOTcov KoX avvearaXpAvcov rcov iroXepicov.

4 'Ei/ TOUT ft) he ^AXKL^idSrj<; (eTuy^ai^e yap irepl

\epp6v7]aov ev tol<; eavrov reixeat. hiaiTwiievos:)

iTTTrqy 7rpoaeXd(7a<; 7rpo<i to arpdrevfia ra>v ^AOrj-

vaicov rJTLdro rovs (Trparijyov'; Trpcorov /xev ov

KaXco<; ovh d(T<paX(o<; arparoTrehevetv ev alyiaXol<^

Svaop/jLOLf; Kol dva7re'JTrap,evoi^' eireira iroppwOev

etc %7](TT0V TCL iiririjSeLaXa/jLlSdvovTaf; dfiaprdveiv,

5 heov eh Xtpeva koI ttoXlv ^tjcttov Sl oXiyov

irepLirXevcTavTa'^, dircoiepco yevkaOai TUiv iroXepulwv

e(f>op/jLOvvrcov arparevp^aTL /jiovapxovpiivoi) koi

irdvTa 7rpo9 (f)o^ov o^eft)9 diro avvOyparo^; VTrrjpe-

TOVVTL. ravra Be avrov SiBdcTKovrof; ovk eirei-

Oovro, TvBev^i Be Kal 7rpo<i v/3piv direKplvaro, (pijaat;

OVK eKelvov, dXX erepov; arparrjyelv.

XL O p^ev ovv AXKi^tdSrjf; vTroirrevaa^ tl

Kal 7rpoSocna<i ev avrol<i dirrfKXdrrero, irepirrr]
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he had his ships drawn up in line to meet them and

fully manned before it was light, he did not put out

from his position, but sending despatch-boats to the

foremost of his ships, ordered them to keep quiet

and remain in line, not getting into confusion nor

sailing out to meet the enemy. And so about

midday when the Athenians sailed back, he did not

allow his men to leave their ships until two or three

triremes, which he sent to reconnoitre, came back,

after seeing that the enemy had disembarked. On
the following day this was done again, and on the

third, and at last on the fourth, so that the Athenians

became very bold and contemptuous, believing that

their enemies were huddling together in fear.

At this juncture, Alcibiades, who was living in his

own fortress on the Chersonese, rode up to the

Athenian army and censured the generals, first, for

having pitched their camp in a bad and even danger-

ous place on an open beach where there was no road-

stead ; and second, for the mistake of getting their

provisions from distant Sestos, when they ought to

sail round the coast a little way to the harbour and

city of Sestos, where they would be at a longer

remove from their enemies, who lay watching them
with an army commanded by a single man, the fear

of whom led it to obey his every order promptly.

These were the lessons he gave them, but they

would not receive them, and Tydeus actually gave

him an insolent answer, saying that he was not

general now, but others.^

XI. Alcibiades, accordingly, suspecting that some
treachery was afoot among them, went away. But

1 Cf. Xen. Hell. ii. 1, 20-26 ; Plutarch, Alcibiades,

xxxvi. 4-xxxvii. 1.

257



PLUTARCH'S LIVES

Be rj/jiipa tcjv A6)]vato)v Troirjcrafiivcov top 67rt-

ttXovv fcal TToXiv aTrepx^fievcov, coairep elcoOecrav,

oXiyaypcof; Trdvv Kol KaTacppovrjrcKO)^, o Av(TavSpo<;

iKirepiiTCDV Ta9 KaraaKOTTov^ vav<i ixeXevae tov<;

T/0i^;/)ap^of9, orav iScoac toi)? ^AOrjvaiov^ eKJBe-

^r]K6Ta<^, iXavveiv aTToarpey\ravTa<; ottlctco Td')(eL

iravTi, KoX yevop.evov; Kara jieaov tov iropov

daiTiha ')(^akKr}v eirdpaaOai irpwpaOev iiriTrXov

2 avp,^o\ov. avTO^ he tov<; KV^epvr)Ta<; koX rpirjp-

dp-)(ov<; eiTLTrXecov dveKoXelro koX Trapoop/jia avv-

eyeiv eKaarov ev rd^ei to TrXijpcofMa koI tov<;

vavra^; kol tov<; eiTLpdra<;, orav he arj/mavOfj, fiera

irpoOv/jLia^; Koi pd>iJLr]<^ iXavveiv eirl tov<; iroXe-

fjLiov;. 0)9 he rj re da7rl<; o-tto tcov vecov ripOrj koX

Tjj crdXinyyi Tr)P dvaycoyrjv earjpLaivev aTrb rr}?

vavapx^ho<;, eTreirXeov fiev at vrje^;, tj/jLiXXcovto he

3 ol •ne^ol Trapa rov alyiaXov eirl T-qv aKpav. to he

/jLCTa^v TCOV rjireipcov htdaTr/p^a TavTT) irevTeKal-

hcKU arahicov eVrt, kol ra^eo)? virb <T7rovhfj<^ Koi

TTpoOv/jiLa^; TCOV eXavvovTcov avvypr)TO. K6v(ov he

TTpcoTo^i o TCOV AOrjvaicov crTpaT7]yb<; diro t^9 77)9

Ihcov iiniTXeovTa tov aToXov i^at'cpvrjf; dve^orjaev

ip^/3aLveiv, koX irepLTraOcov to) kukcc tol'9 p^ev

eKaXei, tcov he ehecTO, Toi'9 he rjvdyKa^e TrXrjpovv

4 Ta9 TpL7]peL<=;. rjv he ovhev epyov avrov t^9 airovhrj^; 439
ecTKehaapevcov tcov dvOpcoTTCov. ct)9 yap e^e^rjaav,

evdv<^y aT€ p.r}hev TrpoahoKcovTe<^, rjyopafyv, eirXa-

vcovTO irepl ttjv ')(^ci}pav, eKaOevhov vtto toI^

(TK7}val<;, r)pLaTOTTOLovvTOy TToppcoTdTco tov pAXXov-

5 T09 direipLa tcov r)yovp,evcov 6vTe<;, ijhr) he /cpavyfj

Kol f)o6l(p 'Trpoa(f)€pop,€Vcov TCOV TToXeplcov 6 pev
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on the fifth day, when the Athenians had sailed over

to the enemy and back again, as was now their wont,
very carelessly and contemptuously, Lysander, as he
sent out his reconnoitring ships, ordered their com-
manders, as soon as they saw that the Athenians
had disembarked, to put about and row back with
all speed, and when they were half way across, to

hoist a brazen shield at the prow, as a signal for the

onset. And he himself sailed round and earnestly

exhorted the pilots and trierarchs to keep all their

crews at their post, sailors and soldiers alike, and as

soon as the signal was given, to row with ardour and
vigour against the enemy. When, therefore, the

shield was hoisted on the lookout ships, and the

trumpet on the admiral's ship signalled the attack,

the ships sailed forth, and the land forces ran their

fastest along the shore to seize the promontory. The
distance between the two continents at this point is

fifteen furlongs, and such was the zealous ardour of

the rowers that it was quickly consumed. Conon,

the Athenian general, who was the first to see from

the land the onset of the fleet, suddenly shouted

orders to embark, and deeply stirred by the threat-

ening disaster, called upon some, besought others,

and forced others still to man the triremes. But his

eager efforts were of no avail, since the men were
scattered. For just as soon as they liad disembarked,

since they expected no trouble, some went to market,

some walked about the country, some lay down to

sleep in their tents, and some began to get their

suppers ready, being as far as possible removed from

any thought of what was to happen, through the

inexperience of their commanders. The shouts and
splashing oars of the oncoming enemy were already
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K.6vo)u OKTQ) vavcrlv vire^eirXevcre koX Bia(f>vycbv

aTreirepaaev et? K.v7rpov irpo'i Evayopav, Tat9 Se

dX\,aL<^ i'jTL7r€cr6vT€<; ol TieXoirovvrjcriov TCt<; fiev

KGPCLf; TravrdiTaaiv fipovv, ra? 8' ert TrXrjpovfieva^

eKOTTTOV. ol he dudpcoTroL 7rp6<; re raL<; vavalv

diredvrjaKov dvoirXoi Kol airopaSe^; ein^oiiOovvre^

,

ev T€ T7] yrj ^€vyovre<; uTro^civTcov tS)v TroXe/xlcov

6 eKTeivovTO. Xapb^dvei he 6 AvaavBpo<; Tpia'x^L\iou<;

dvSpa<; at%/xaXftJT0U9 yLtera tcop (Trparrjycjv, dirav

he TO vavaradfiov dvev rrjf; UapdXov koI tmv

fjuerd }^6vcovo<; i/ccfyvyovacov. dvahrjaafxevo^; Be

Ta(; vav^ KOL Bi,a7ropOy(Ta<; to o-TpaToirehov fierd

avXov KOI iraidvcDV dveTrXevcrev €19 AdfiylraKov

,

epyov eXa'xI^aTW ttovm peyidTov e^ecpyaajnevo^,

Kol avvr)priK(jL><^ copa fiia ')(^povov fji,y']/cc(TT0V kol

TTOLKLXcoTarov irdOecTi re kol TV')(^aL<i aTTicrTOTaTov

7 Tcoi^ TTpo avTOv TToXe/jLcov, 09 fjLvpiaf; p.op(l)d<i dyd)-

v(ov KOL TTpayfidrcov fxeTa^oXaf; dfieLyp^af;, kol

arpan^yov^; oaov(; ovSe ol avixiravTe^ ol irpo avrov

T^}9 'EXXaSo? dvaXcocra^;, ei^09 dvhpof; ev^ovXia

KoX BeLvoTTjTL (Tvvr)pY}TO' hio KOL Oecop Tive^ ^77^-

aavTO Tovro to epyov.

XII. ^Haav Be Tive^i ol tol'9 AiO(TKOvpov(; eirl

TTj^i AvadvBpov veco^i e/caTepcoOev, oTe tov Xi/jL€vo<i

i^errXei TrpcoTov inl tou9 iroXefiiov;, aaTpa toI<^

oia^iv imXafiylraL XeyovTe<;. ol Be fcal ttjv tov

XiOov TTTcocnv iirl Ta> irdOei tovtw (Tr^jxelov (paai
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heard, when Conon, with eight ships, sailed stealthily

away, and making his escape, proceeded to Cyprus,

to Evagoras ; but the Peloponnesians fell upon the

rest of the ships, some of which they took entirely

empty, and others they disabled while their crews
were still getting aboard. And the men, coming up
unarmed and in straggling fashion, perished at their

ships, or if they fled by land, their enemies, who
had disembarked, slew them. Lysander took three

thousand men prisoners, together with their generals,

and captured the whole fleet, excepting the Paralus ^

and the ships that had made their escape with Conon.
So after plundering his enemy's camp and taking

their ships in tow, he sailed back to Lampsacus, to

the sound of pipes and hymns of victory. He had
wrought a work of the greatest magnitude with the

least toil and effort, and had brought to a close in a

single hour a war which, in length, and the incredible

variety of its incidents and fortunes, sui'passed all its

predecessors. Its struggles and issues had assumed
ten thousand changing shapes, and it had cost Hellas

more generals than all her previous wars together,

and yet it was brought to a close by the prudence
and ability of one man. Therefore some actually

thought the result due to divine intervention.

Xn. There were some who declared that the
Dioscuri 2 appeared as twin stars on either side of

Lysander's ship just as he was sailing out of the

harbour against the enemy, and shone out over the

rudder-sweeps. And some say also that the falling

of the stone was a portent of this disaster ; for ac-

^ One of the sacred state-galleys. It now carried the news
of the disaster to Athena (Xen. Udl. ii. 1, 28).

* Castor and Pollux.
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'yeveaOai' KaTr)ve')(6ri fydp, 0)9 r) Bo^a T(bv ttoW&v,

ef ovpavov 7ra/jL/jL€ye07](; XlOo<; ei9 Alyo'; TrorajuLOv^.

2 Kol BeLKVurai fxev en vvv, ae^ofXevcov avrov tmv

'K.eppovrjaiTCdv Xiyerai, 8e ^Ava^ayopav Trpoeiiretv

0)9 Tcov fcara tov ovpavov ivSeSefievcov acop^drcov,

yevofiivov ti,vo<; oXiaOrjiiaTO'^ rj adXov, pl'^^L^

earai koI 7rTWo-^9 ei/09 diroppayevTO'^' elvai Se kol

T(t)v darpcov eKaarov ov/c iv y irecpv/ce X^P^'
\i6(jdhr] yap ovra Kal /Sapia XdfXTreiv fxev avrepelaec

Kal irepiKkdaei tov alOepo'^, ekKecrOai he viro ^La<;

(T<f)Lyy6/Jb€va Blvjj Kal tovo) t?}9 7repL(j)opd<;, w9 ttoi;

Kal TO irpcorov eKpaTt^Or) /jlt) ireaelv Sevpo, roiv

y^vxp(fiv Kal /Sapicov diroKpLvopevcov tov 7ravT0<^.

3 *'Eo-Ti ^e Tt9 TTiOavcoTepa Sofa TavTr)<;, €lp7]KOT(ov

ivicov ft)9 ot hiaTTOVTS^i dcrT€p€<i ov pvdL^ elalv ovh

i7nv€/jLr]aL<; aWepiov irvpo^ iv dipt KaTaajSevvvfievov

TTcpl TTjv e^ayjnv avTTjVy ovBe depo<; €t9 t?;i/ avco

Xfopav TTXrjOei Xv9evT0<; eKirprjcn'^ Kal dvd^Xe^L<;,

ply^L<; he Kal 7rTcocri9 ovpavLcov crcofiaTayv olov

ivBoaec tlvI tovov Kal irepLTpoTTOv ^ KtV7](Teco<;

€KTTaX(hv (j)epop.ev(ov ov 77/909 tov oiKovpevov tottov

T^9 7^9, dXXd TOiV TrXeiaTcov e«T09 €t9 ttjv

/jLeydXr]v eKTTiTTTovTwv OdXaTTav Sib Kal XavOd-

VOVCTL.

4 T(p 8' ^Ava^ayopa papTvpel Kal Aatp.axo'i iv

T0?9 Tlepl evaepeia'^, laTopcov otl irpo tov ireaelv

TOV XiOov e(/)' r)p.epa<; e^So/ji^KOVTa Kal irevTe

cvvex^^ KaTa tov ovpavov ecopaTO irvpivov acj/jia

* irfpiTp6Trov the correction of Coraes : TrapaTp6'iTou {unusual).
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cording to the common belief, a stone of vast size had
fallen from heaven at Aegospotami,^ and it is shown
to this day by the dwellei's in the Chersonese, who
hold it in reverence. Anaxagoras is said to have pre-

dicted that if the heavenly bodies should be loosened

by some slip or shake, one of them might be torn

away, and might plunge and fall down to earth ; and
he said that none of the stars was in its original

position ; for being of stone, and heavy, their shining

light is caused by friction with the revolving aether,

and they are forced along in fixed orbits by the

whirling impulse which gave them their circular

motion, and this was what prevented them from
falling to our earth in the first place, when cold

and heavy bodies were separated from universal

matter.

But there is a more plausible opinion than this,

and its advocates hold that shooting stars are not a

flow or emanation of aetherial fire, which the lower
air quenches at the very moment of its kindling,

nor are they an ignition and blazing up of a quantity

of lower air which has made its escape into the upper
regions ; but they are plunging and falling heavenly

bodies, carried out of their course by some relaxation

in the tension of their circular motion, and falling,

not upon the inhabited region of the earth, but for

the most part outside of it and into the great sea

;

and this is the reason why they are not noticed.

But Daimachus, in his treatise "On Religion,"

supports the view of Anaxagoras. He says that

before the stone fell, for seventy-five days continu-

ally, there was seen in the heavens a fiery body of

* In 4G8-7 B. c. , according to the Parian marble {ep. 57) and
PHny, N.H. ii. 149 f.
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Tra/JL/jiiyedef;, Mcmep ve^o'^ (f)\oyo€LSe<;, ov (T')(o\d^ovt

aWa TToXvirXoKOv^ Koi K€fc\a(T/jLeva<; <f)opa<; (f^epo-

fievov, coare vtto adXov /cal 7r\dvr]<; dTTopprjyvv-

/j£va TTvpoeihrj aTrdajiara (pipeadat TroXkaxov

Kol dajpdiTTeLV, wairep ol ScarT0VT6<i darepef;.

5 eVet Be ivravOa t?}? 7^9 ejSpiae koX TTavadfievoi

(pojBov Koi OdfjLpov^; ol iirtx^pLoi (TwrfkOov, a)(f)Orj

7rvpo<i fiev ovSev epyov ouh* i')(vo^ tocfovto} \i6o<;

Be Keifievo^, aWco? jiev /jLeya<;, ovOev Be fxepo<;, &)9

elirelv, eKeivr]<; tt)^ irvpoeiBov'; TTepio')(^r]<; e-)(^odv.

on fiev ovv evyvwpbovoav 6 Aatfiaxo<} dfcpoarcov

6 BelraL 8^X,69 eariv' el Be dX7]0r)<; 6 X0709, e^eXey^eu

Kara KpdTo<i tou? tpdaKovra^; ex Tt,vo<i d/cpMpeiafi

diroKOTrelaav irvevjxao-i /cat ^aXac^i Trerpav, vtto-

X7}(f>0e2aav 8* wairep ol arpo^iXot, kol cf>6po/xevr)Vf

7j TrpcoTov eveBcoxe kol BceXvdr) to TrepLBivrjaap,

7 iKpL(l>r]vai KoX ireaelv. el fxrj vrj Ala irvp jxev ^v

ovTO)<; TO (f)atv6/j.evov eVt TToXXa? rj/jL6pa<;, cr/Secxt?

Be Kol (f)Oopd [xeTajBoXrjV depi irapkayev eh irvev-

fiUTa ffiatorepa /cal KiV7]aeL<;, v(f> o)v avveTvye KaX

TOP Xidov iKpi(j)rjpat. TavTa fiev ovv eTepw yevei

ypa(f)r]<; BiaKpijBwTeov,

XIII. 'O Be Av(7avBpo<;, iirel tcov tpiaxf^Xlwv

^AOrjvalayv, ov<; eXa^ev al')(/jLaX(OTOv<;, vtto tmv
(TVveBpcov 6dvaT0<; KaTeyvwaTO, KaXeaa<; ^iXoKXea
TOV (TTpaTTjyop avTcov '^pcoT7]o-ev TLva TLfXaTaL

Blk7)v eavTw TOiavTa irepX 'KXXtjvwv av/jL^e^oU"

^ ToaovTo Coraes and Bekker adopt Reiske's correction to

TOCTOVTOV.

* Scechapter ix. 5. According to Xenophon{//e/Z. ii. 1, 31 f),

however, the Athenians had passed a decree that, if

victorious in the sea-fight, they w ould cut oflf the right hand
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vast size, as if it had been a flaming cloud, not resting

in one place, but moving along with intricate and
irregular motions, so that fiery fragments, broken
from it by its plunging and erratic course, were
carried in all directions and flashed fire, just as shoot-

ing stars do. But when it had fallen in that part of

the earth, and the inhabitants, after recovering from

their fear and amazement, were assembled about it,

no action of fire was seen, nor even so much as a

trace thereof, but a stone lying there, of large size,

it is true, but one which bore almost no proportion

at all to the fiery mass seen in the heavens. Well,

then, that Daimachus must needs have indulgent

readers, is clear ; but if his story is true, he refutes

utterly those who affirm that a rock, which winds

and tempests had torn from some mountain top, was

caught up and borne along like a spinning top, and
that at the point where the whirling impetus given

to it first relaxed and ceased, there it plunged and
fell. Unless, indeed, what was seen in the heavens

for many days was really fire, the quenching and
extinction of which produced a change in the air

resulting in unusually violent winds and agitations,

and these brought about the plunge of the stone.

However, the minute discussion of this subject

belongs to another kind of writing.

XIII. LySander, after the three thousand Athenians

whom he had taken prisoners had been condemned
to death by the special council of allies, calling

Philocles, their general, asked him what punishment

he thought should be visited upon him for having given

his fellow-citizens such counsel regarding Greeks.^

of every prisoner ; and the crime of Philocles was that he had
ordered the crews of two captured triremes to be thrown over

a precipice.

265



PLUTARCH'S LIVES

2 XevKO)^ TOi<i TToXtrat?. o Se ovSev ti tt^oo? Tr)V

av/iKpopav ivBov<; eVeXeucre /ur) Karr/yopelv wv

ovhei^ iari hiKaaTrj^, aXXa viKoyvra Trpdrreiv

airep av vLK7]6e\<=; eiTaa')(ev' elra Xovadjievo^; koI

Xa^cov ')(\aviha XafiTrpav irpcoro'^ iwl ttjv a(f)ayr]v

rjyelro rot'^ TToXtrai?, co? icrropel ©eocf^paaro'^. Ik

8k rovTOV irXecov 6 A.vcrav8po<; eirl ra<; TroXecs

^KOrjvaiwv jjiev 61^ kirirvyoi ifciXeve TTavra^ et?

^KOrjva^ diTLevai' ^eiaeaOai yap ov^evo^;, aXX*

3 airoa<^d^eiv ov av e^co Xd^rj t?}? TroXeco?. ravra

S* €7rparre koI avv7]Xavvev airavra^ eU to darv

^ovXojjievo^ ev rfj iroXei Ta')(y Xijjiov la^vpov

yeveaOai Kal (TirdvLv, ottco^; jjlii Trpdy/uiara irapd-

ayoiev avTW rifv iroXiopKiav eviropcd'; v7ro/Jb€VovT€<s.

KaraXvcov Se rov^i S)J/jlou<; Kal Ta<^ aXXa? TToXtreta?,

eva fjuev dppbocTrjv eKdarr) AaKehatjjioviov KaTeXtire,

BeKa Se dp')(pvTa<^ eK tmv vit avrov avyKeKporrj-

4 fxevwv Kara itoXlv eraLpeicov. Kal ravra irpdr-

rcov 6fioL(o<; ev re rai<; TroXe/jLiat.'^ Kal ral^ avp,-

lxd')(pL<; yeyevr]/jLevac<; iroXecn, irapeirXeL a-)(^oXal(o<i,

rpOTTOV rcva Kara(TK6va^6/iievo(; eavrw rrjv t%
'EXXaSo? rjyefjLoviav. ovre yap dpiarivSrjv ovre

TrXovrivSrjv direheiKwe rov<; ap')^ovra<;, aXX* irat-

pelat<; Kal ^eviat<^ x^P^^^/^^^^'^ '^^ irpdy/xara Kal

Kvpiov^ iTOLOiv rip^Tj^ re Kal KoXacrecof;, TroXXat?

Be 7rapayiv6fievo<; avrh^ a(j)ayal<; Kal avveK^dX-

Xcov rou^ ro)V (^iXwv e')(dpov<i, ovk eTTieiKe^ eBlSov

Tot9 "EXX^ycri helyjxa rr)^ AaKeSacfiovLOiV dpxr]<i,
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But he, not one whit softened by his misfortunes,

bade him not play the prosecutor in a case where
there was no judge, but to inflict, as victor, the

punishment he would have suffered if vanquished.

Then, after bathing and putting on a rich robe, he
went first to the slaughter and showed his country-

men the way, as Theophrastus writes. After this,

Lysander sailed to the various cities, and ordered

all the Athenians whom he met to go back to Athens,

for he would spare none, he said, but would slaughter

any whom he caught outside the city. He took this

course, and drove them all into the city together,

because he wished that scarcity of food and a mighty
famine should speedily afflict the city, in order that

they might not hinder him by holding out against his

siege with plenty of provisions. He also suppressed

the democratic, and the other forms of government,

and left one Lacedaemonian harmost^ in each city,

and ten rulers cliosen from the political clubs which

he had orffanized throusrhout the cities. This he did

alike in the cities which had been hostile, and in

those which had become his allies, and sailed along

in leisurely fashion, in a manner establishing for him-

self the supremacy over Hellas. For in his appoint-

ments of the rulers he had regard neither to birth

nor wealth, but put control of affairs into the hands

of his comrades and partisans, and made them masters

of rewards and punishments. He also took part him-

self in many massacres, and assisted in driving out

the enemies of his friends. Thus he gave the Greeks

no worthy specimen of Lacedaemonian rule, nay,

^ The specific name for the governor whom the Lace-

daemonians sent out to the islands and cities of Greece during
their supremacy.
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5 dWa Kol k(o/jliko<^ ©eo7ro/x7ro9 eot/ce Xrjpe'lv

aireLKa^wv tou? Aa/ceEaifiQViov<^ Tal<; KairrfKicnVy

OTL Tov^ "¥jWr]va^ ^'jSlo-tov ttotov t^? iXevOepia^

ry€V(7avT6<; 6^o<i Ivkyeav €vOv<; yap tjv to fyevjxa

hv(T')(€pe<; Koi iriKpov, ovre tou? hrjjxov^ KvpLOV<;

Tcov TTpay/JLciTCOV eo)VTO^ elvai rod AvadvSpov, koi

tCjv okijcov To?9 OpaavTdTOL<; kol ^iXoveiKoraTOt^

Td<^ iroXet^ e7%ef/5tf01^x09.

XIV. ALarpi'^Ira'^ Se irepl ravra ')(^p6vov ov

TToXvv, Kol TTpoirejbiyp-a<i eh Aa/ceSat/jLOva tou9

cLTrayyeXovPTa'^ on irpoaTrXet fiera vewv htaKoaiwVy

crvve/jLL^e irepl ^Attlktjv ^'AjlSi, kol Yiavcravia toI<^

^acriXevaiv 009 Ta'xv avvaipijaayv rrjv ttoXlv. iirel

Be dvrelx^v 01 ^AOrjvalot, \a^(bv Ta9 vav<^ irdXiv

6t9 ^Aaiav SieTrepacre' koi tcov piev aXXcoi' woXecov

op.aXco'^ dirao-MV KareXve Ta<; TroXireia^ kol KaO-

icTTT] h€Kahap')(La<=;y iroXXoiV fiev iv eKdarrj acparro-

fievcov, TToXXcov Be (pevyovrcov, ^a/jLiov<; Be iravra^

iK^aXcDV TrapeBcoKC TOL<i (jyvydai, Ta9 iroXeif;.

2 ^Tjarov 3* ^AOrjvuLcov eyovTwv di^eXofievo^ ovk

elaaev OLKelv ^r)aTiOV<;, dXXa Tot<i yevopLevoi<; vir

avTU) Kv^epvrjTai'; kol KeXevaral'; eBco/ce rrjv

TToXiv Kal Trjv ^(^copav vepieadaL. 7r/?09 o /cal Trpcorov

dvreKpovaav ol AaKeBaipLovLOL koX tov<; "^Tjariovf;

3 avOif; eVi ttjv ')((t)pav Karriyayov. dXX eKelvd ye

Toif AvadvBpov irdvTe^ rjBecof; ecopcov ol ' KXXijve^;, 441

KlyLvriTa^ re Bta ttoXXov -x^povov ttjv avrcov iroXiv
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even the comic poet Theopompus was thought ab-

surd in hkening the Lacedaemonians to tavern-

women^ because they gave the Greeks a very pleasant

sip of freedom^ and then dashed the wine with

vinegar ; for from the very first the taste was harsli

and bitter^ since Lysander not only would not suffer

the people to be masters of their affairs, but actually

put the cities into the hands of the boldest and most
contentious of the oligarchs.

XIV. After he had spent some little time in this

business, and had sent messengers to Lacedaemon to

report that he v/as sailing up with two hundred ships,

he made a junction in Attica with the forces of Agis

and Pausanias, the kings, believing that he would

speedily capture the city.^ But since the Athenians

held out against them, he took his ships and crossed

again to Asia. Here he suppressed the governments
of all the remaining cities in like manner, and set up
decadarchies, many citizens being slain in each city,

and many banished; he also drove out all the Samians,

and handed their cities over to the men whom they

had banished. 2 Moreover, when he had taken Sestos

out of the hands of the Athenians, he would not

permit the Sestians to dwell there, but gave the city

and its territory to be divided among men who had
been pilots and boatswains under him. And this was

the first step of his which was resisted by the Lace-

daemonians, who restored the Sestians again to their

country. But there were other measures of Lysandei

upon which all the Greeks looked with pleasure, when,

for instance, the Aeginetans, after a long time,^ re-

1 Cf. Xen. Hell. ii. 2, 5-9.
2 This was after the fall of Atliens (Xen. Hell. ii. 3, 6f.).

' They had beeu expelled by the Athenians in 431 B.C.
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a7ro\a/ii^avopra<; kol Mr^Xtof9 koI ^Ki(ovaLOv<; vir

avTOv (TvvoLKL^oiievov<^y i^eXavvofiivcov ^Adrjvaicov

Kol Ta<; 7roXet9 aTTohihovToyv,

Hot; 06 Kai tov<; ev acrret KaKO)<; €)(^eiv viro

XijjLov iTvvOavoixevo^ /careTrXevaev eZ? rov Ueipaid
Kai TrapecrrrjaaTO ttjv ttoXiv, ava'yKaaOelcrav ed)'

ol? ifcelvo<^ eKeXeve TTOirjcraaOai ra? hLaXvaeL<i.

4 fcaiTOi AafceSai/jLOVLcov iarlv aKovaai Xeyovrcov 00?

Av(TavSpo<; [xev eypa'yjre rot? e<^6pOL<^ rdSe' ** 'AXco-

KavTL Toi AOavaiy^ AvcrdvSpcp 3' dvreypa'^av

ol e^opor ** 'ApKel to 76 iaXcoKeiv.^* dXX'

evTTpeiTeia^ %<^yo^^ ovto<; 6 X6yo<; TreTrXacrrat.

TO 8' dXrjOivov Soyfia tcov i(f)6pcov ovtco<; el^e*

** TdBe ra TeXrj rciiv AaKeSaifiovicov eyvco* KafB-

^aX6vT€<; Tov Hecpaid kol ra /jia/cpa a/ciXr],

KOL efc^dvre^ i/c iracrcov to)v TroXecov rdv auroov

ydv 6)(^ovT6<;, ravrd Ka Spa)VT€<; rav elpdvav

€')(piT£, at ')(^pij8oLT€, Kol Tov^ (f)vyd8a<? dvevre^.

5 irepl rdv vawv rco 7rXrjO€0<;, okoIov tL Ka rrjvel

BoKey, ravra TToieere. ravrrjv 8e TrpocreSe^avro

rrjv (TfCvrdXTju ol ^AOrjvatoL ^rjpajjLevov^ tov

"Ayv(ovo<; avfi^ovXeva-avTO'^' ore Kav ^aaiv viro

TCOV V6COV TLVO^ Srjfjiaycoycov K.X€Ofi€vov<; ipcoTCO-

fievov el ToXfjbd TavavTia ©e/juiaTo/cXel irpdTTeiv

Kot Xeyeiv, TrapaStSov^; to, tcl^V ''"ot? AaKeBat-

fioviOL^;, a AaKehaifxoviwv dicbvTwv eKelvo^ dv-

6 ecrTr}(T€V, elirelv' ** AX,X' ovBev, o) fjueipdKLOv, vire-

vavTLOV iyoo TrpaTTco ^e/ito'TOKXeZ' to, yap avTo,

Teixn KaKelvo^s iirl acoTrjpla twv iroXcTcbv dv-
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ceived back their own city, and when the Melians ^

and Scionaeans^ were restored to their homes by
him, after the Athenians had been driven out and
had deUvered back the cities.

And now, when he learned that the people ot

Athens were in a wretched plight from famine, he
sailed into the Piraeus, and reduced the city, which
was compelled to make terms on the basis of his

commands. It is true one hears it said by Lacedae-
monians that Lysander wrote to the ephors thus :

*'*^ Athens is taken" ; and that the epliors wrote back
to Lysander: "^ Taken' were enough"; but this

story was invented for its neatness' sake.^ The actual

decree of the ephors ran thus :
" This is what the

Lacedaemonian authorities have decided : tear down
the Piraeus and the long walls

;
quit all the cities

and keep to your own land ; if you do these things,

and restore your exiles, you shall liave peace, if you
want it. As regards the number of your sliips, what-
soever shall be decided there, this do." ^ This edict

was accepted by the Athenians, on the advice of

Theramenes the son of Hagnon, who, they say, being

asked at this time by Cleomenes, one of the young
orators, if he dared to act and speak the contrary to

Themistocles, by surrendering those walls to the

Lacedaemonians which that statesman had erected

in defiance of the Lacedaemonians, replied :
" But

I am doing nothing, young man, that is contrary to

Themistocles ; for the same walls which he erected

^ The island and city of Melos were captured and depopu-
lated by the Athenians in the winter of 416-415 B.C.

2 The cit\' of Scion^, on the Chalcidic peninsula, was
captured and depopulated by the Athenians in 421 B.C.

^ To illustrate the Spartan passion for brevity of speech.
* Cf. Xen. Hdl ii. 2, 20.
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ecTTTjae kul rjfiel^ eirX acoTTjpla Kara^aXov/iiep.

el Se ra ret^^ ra? TroXet? evhaiiJLOva<; iiroiei,

TTacTOiv eheu TrpdrreLP Ka/cLara rrjv Xirdprrjv

drei^iaTOv ovaav."

XV. 'O S* ovv Kvaavhpo^, ot)9 irapeXajSe rd^

T€ vav^ dirdaa^ ifkr^v hoohsKa koI tcl tgi^t; twi^

^A6^]vaiO)v, e/CTTj eirl heKdrrj Movpu^tMVO<; firjvo^,

iv y fcal rrjv iv ^akafjuvL vavpia)(^Lav eviKwv top

^dp/3apop, e(3ovkeva€P evOv^ koI ttjp iroXiTelap

2 jxeraaTrjcraL. SvcrTretOco'^ Be Kal r/oa^^^eo)? (pepop-

T(i)P, aTroareiXa^ 7r/oo9 top Sfj/xop e<^7] ttjp ttoXlp

elXr)(f)€PaL irapaaiTOpBovaap' eaTdpac yap Ta
Tei')(r] Tcop rjjjLepoiP ep al<; eSec KaOrfprjadai irapcp-

'y^Tjfiepcov. eTepav oup e^ ^'PXV^ Trpodrjaeip ypcii-

firjp irepl avTcop &)? ra? 6p.o\oyia<; XeXvKOTcop.

ePLOL he KoX TrpoTeOrjpai cj^aaip 0)9 dXrjOcof; virep

dpSpaTToSicr/jiov ypM/xijp ep toI<; <TVfip,d)(ot'^, OTe

fcal TOP SrjjSatop EplapOop elaTjyrjcrao-Oat to

fxev dcTV KaTacr/cdylrac, t7]p Se ')(d)pap dpelpai

3 /jL7]\6/3oTOP. elTa p^epTOt (JVP0vaia<; yepop^eprj^;

Tcjp r)yep.6pcop irapd tfotop, Kai^ tlpo^ ^u)Keft)^

daaPTO'^ eV t% ILvptTTiSov ^\A\eKTpa<; ttjp irdpoBop

rj(: rj dpxv
*Ayap,ep^pOPo<; w /copa,

ijXvOop, ^HXeKTpa, ttotI adp dypoTeipap avXdp,

irdpTa^ einKKaaOrjpaL, koX (f)apfjpaL a^^TXiop

epyop Tr)P ovtw<; evKXed Kal tolovtov^ dpSpa<;

(jiepovaap dpeXetp Kal ScepyaaaaOai ttoXlp.

4 'O o' ovp AvcrapSpo^; cpSoptcop tcop ^AOrjpaiwp

1 irapa tt/itov Kal Bekker follows Coraes in transposing to

Koi irapa nSroy.
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for the safety of the citizens, we shall tear down for

their safety. And if walls made cities prosperous,

then Sparta must be in the worst plight of all, since

she has none."

XV. Lysander, accordingly, when he had taken
possession of all the ships of the Athenians except

twelve, and of their walls, on the sixteenth day of

the month Munychion, the same on which they con-

quered the Barbarian in the sea-fight at Salamis, took

measures at once to change their form of government.
And when the Athenians opposed him bitterly in

this, he sent word to the people that he had caught
the city violating the terms of its surrender ; for its

walls were still standing, although the days were past

within which they should have been pulled down

;

he should therefore present their case anew for the

decision of the authorities, since they had broken
their agreements. And some say that in very truth

a proposition to sell the Athenians into slavery was
actually made in the assembly of the allies, and that

at this time Erianthus the Theban also made a motion
that the city be razed to the ground, and the country

about it left for sheep to graze. Afterwards, how-
ever, when the leaders were gathered at a banquet,

and a certain Phocian sang the first chorus in the
" Electra " of Euripides,^ which begins with

" O thou daughter of Agamemnon,
I am come, Electra, to thy rustic court,"

all were moved to compassion, and felt it to be a

cruel deed to abolish and destroy a city which was so

famous^ and produced such poets.

So then, after the Athenians had yielded in all

» Verses 167 f. (Kirchhoflf).
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7r/)09 airavra, 7roWa<; fiev ef aareo^; fieraTrefjiylrd'

fievo'; av\r]Tpi8a<;, irdaa^ he ra? iv tw arparo-
TreSft) (TwayayooVy rd reuxv KareaKairre /cal rdf;

rpirjpei<; /carecj^Xeye irpo'^ top avXov, iaT€(f>av(0'

fievwv KoX iraL^ovTcov dfxa tcov (TU/i/id')(cov, a)?

eKeivrjv ttjv i^fiepav dp')(ovaav rrj^; €\ev6epia<;,

5 ev6v<; Se koX rd irepl rrjv TroXireiav eVtVt/o-e,

TpidKovra fiev iv darei, SeKa Be iv TleipaLeL

fcaTaaTr](7a<; dp^ovra^;, ipi/SaXcov Se (ppovpav et?

TT/z^ aKpoiroXiv, koI KaXXi^iov dpjjLOCTTrjv, dvhpa
ZTrapTidrrjv, eVtcTT^/cra?. iirel 8e ovto<; Avto-
XvKOV TOP dOXTjTTjv, 60' CO TO avfiTTOcrtov 6 'Bievo-

<^aiv 7re7roL7]Ke, rrjv ffa/crrjpiav Si,apdfji€vo<; iraiaeiv

efxeXXev, 6 Be tmv aKeXcov avvapd/jL€vo<i dveTpeyjrev

avToVy ov o-vvTjyavdKTrjcrev 6 AvaavSpo<;, dXXd
Kat avveTTeTi/jLTjcre,^ (pTJcra^; avrov ovk, inriaiaGQai 442
iXevOepwv dp'Xj^iv. dXXd tov jxev AvtoXvkov
ot rpidKovra tm K.aXXt,/3iM '^apL^o/ievoi puiKpov

varepov dvelXov.

XVI. 'O Be Av(TavBpo<; aTrb tovtcov fy6v6fievo<;,

avTOf; pL€v inl ©/^a/c?;? i^eirXevae, tcov Be Ypr]-

fidrcov ra Trepiovra koI 6aa<; Ba)ped<i avro^ rj

(TTe(f)dvov<^ eBe^aro, ttoXXcov, (h^i el/co'^, BlBovtwv
dvBpl BwaTcordrq) Kal rpoirov nvd tcvpicp ttj^;

EXXdBo^, direcTTetXev et? AaKcBaipiova Bid Tv-
Xlttttou tov cTTpaTrjyrjaavTo^; irepi ^LKeXiav. o

Be, oi)9 XeyeTaiy Td^ pa(f)d<; tcov dyyeioav KaTOidev

* ffvucv€TifjL7]<Te Bekker adopts Reiske's correction to iireri-

1 Cf. Xen. Hell. ii. 2, 23.
2 The scene of the " Symposium " is laid at the house of
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points^ Lysander sent for many flute-girls from the

city, and assembled all those who were already

in the camp_, and then tore down the walls, and
burned up the triremes, to the sound of the flute,

while the allies crowned themselves with garlands

and made merry together, counting that day as the

beginning of their freedom.^ Then, without delay,

he also made changes in the form of government,
establishing thirty rulers in the city and ten in

Piraeus. Further, he put a garrison into the acro-

polis, and made Callibius, a Spartan, its harmost.

He it was who once lifted his staff to smite Auto-
lycus, the athlete, whom Xenophon makes the chief

character in his " Symposium " ;
^ and when Auto-

lycus seized him by the legs and threw him down,
Lysander did not side with Callibius in his vexation,

but actually joined in censuring him, saying that he
did not understand how to govern freemen. But
the Thirty, to gratify Callibius, soon afterwards put
Autolycus to death.

XVI. Lysander, after settling these matters, sailed

for Thrace himself, but what remained of the public

moneys, together with all the gifts and crowns which
he had himself received,— many people, as was
natural, offering presents to a man who had the

greatest power, and who was, in a manner, master
of Hellas,—he sent off to Lacedaemon by Gylippus,

who had held command in Sicily.^ But Gylippus,

as it is said, ripped open the sacks at the bottom,

Callias, to which Aiatolycus and his father have been invited,

together with Socrates and some of his friends.
^ As Spartan general sent out to aid the Syracusans, he

had turned the success of the besieging Athenians into

disaster. See the NiciaSy chapters xviii. fif.
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avci\,v(Ta<; koX d(f)e\(ov av^^vov dpyvpiov i^ efcd-

arou irakiv avveppa-^evy d'yvorjcra^; otl fypapi-

fianSiov ivrjv eKaarcp top dpiOfxhu (rrjfjLalvov.

2 iXOcbv Be eh Z,irdpTriv a fiev v(f)'ppr)TO Karefcpvyjrev

virb rov KepajJLOv t^9 olKia^y rd Be dyyeia irape-

BcoKe ToZ<; i<^6poL<; KaX rd^; a(f)payiSa<; iTreSet^ev.

iirel Be dvoi^dvTcov koX dpiOfjLOvvTcov Bi€(f)d}vei

7rpo<; ra ypd/xfiara to ttXtjOo'^ tov dpyvpiov
Koi irapelye rot<; i^6poL<i diropiav to irpdyjia,

<f>pd^€L Oepdircov rov VvXiinTOV 7rpo<; avTov<i alvi-

^d/jL€vo<; VTTO T& Kepa/jLiKO) KOLTd^eaOat TroWd^
yXavKa<;. rjv ydp, co? eoi/ce, to 'X^dpay/xa tov
irkeicTTOv TOTS vofiiajjLaTOf} Bid tov<; ^Adr)vaLov<;

yXavKe<;.

XVII. 'O fiev ovv ruXtTTTTO? ala-)(pov ovto)

Kol dyevve'i epyov iirl XajXTrpol^ T0t<; ejnirpoaOev

Kol ixeyd\oL<i epyaadfxevo'; fieTecTTrjaev eavTOV

eK Aa/ceBai/jLOVof;, ol Be ^povificoTaToc TMV^irap-
TiaTCOV 0V)(^ rjKKTTa KOL Bid TOVTO Tr)V TOV vofiiar-

/jLaT0<; lG-')(yv ^o^rjOevTe^;, &)? ov)(l tcov tv')(^ovt(ov

dTTTOfievrjV ttoXitcov, tov t€ AvaavBpov iXoioopovv

KOL BiefxapTvpavTO tol^ €<p6pot<; dTroBioTTOfiTrel-

aOai irdv to dpyvpiov fcal to ')(pvaL0V wcnrep

Krjpa<^ i7raya>yijjL0V(;» ol Be irpovOeaav yvd)p,rjv.

2 Kal 06O7ro/x7ro9 fiev (prjcri XfCLpacftiBav, *'E^opo<i

Be ^XoyLBav elvat tov dirocprjvdfjLevov o)? ov

'XpT} TrpoaBe^eo-Oai vofjuafxa 'x^pvaovv Kal dpyv-

povv eh Tr)v itoXlv, dXXd ')(^pr]a6at Ta> iraTptw.

TOVTO Be rjv cnBrjpovVt TrpcoTOv /xev o^ei /caTa-

jSaTTTo/iievov eK irvpo'^, ottco^; fir) KaTa^aXKevoiTO,

dXXd Bid Trjv ^a(f)r}v daTOfiov koX dBpave<; yivoLTO,

eireiTa ^apvaTaOp-ov kol BvairapaKop^icrTov kol
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and after taking a large amount of silver from each,

sewed them up again, not knowing that there was a

writing in each indicating the sum it held. And
when he came to Sparta, he hid what he had stolen

under the tiles of his house, but delivered the sacks

to the ephors, and showed the seals upon them.
When, however, the ephors opened the sacks and
counted the money, its amount did not agree with
the written lists, and the thing perplexed them, until

a servant of Gylippus made the truth known to them
by his riddle of many owls sleeping under the tiling.

For most of the coinage of the time, as it seems,

bore the effigy of an owl, owing to the supremacy of

Athens.
XVII. Gylippus, then, after adding a deed so dis-

graceful and ignoble as this to his previous great and
brilliant achievements, removed himself from Lace-
daemon. And the wisest of the Spartans, being led

by this instance in particular to fear the power of

money, which they said was corrupting influential

as well as ordinary citizens, reproached Lysander,

and fervently besought the ephors to purify the

city of all the silver and the gold, as imported
curses. The ephors deliberated on the matter.

And it was Sciraphidas, according to Theopompus, or

Phlogidas, according to Ephorus, who declared that

they ought not to receive gold and silver coinage

into the city, but to use that of the country. Now
this was of iron, and was dipped in vinegar as soon

as it came from the fire, that it might not be worked
over, but be made brittle and intractable by the dip-

ping.^ Besides, it was very heavy and troublesome

* Cf. Lycui-'jiis, ix. 2.
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aTTO TToWov Tivo<; ttXtjOov^ fcal oyKov [jbtKpdv

3 TLva a^iav ^vvcifxevov. ku'Svv6V€l Se koI ro

irdfiTrav dpyalov outco? eyeiv, 6^e\i(TK0L<; XP^'
jjbevwv vojjLicrpiacn^ cri^T^pot?, ivLcov 8e ^aX/cot?' d<f>

a)v Trapa/ievfL TrXijOo^; ere koI vvv tmv /cep/jbdrcov

o/3oXou9 KoKelaOai, Spa^/^V'^ ^^ tov<; e^ o/3oXou9*

ToaovTcop <ydp rj %el/3 Trepte^paTTero.

4 Tmv Be AvadvSpov (piXcov virevavTiovfxevcDV

Kal aTTOvSacrdvTcov iv rfj iroXei KarafielvaL ra

XP^]pciTa, S^jfxoala /lev eSo^ev eladyeadai. vopnafjia

TOLOVTOV, dv he Ti<; dXo) K€/cTr}/jievo<; lBlcl, ^rjfiiav

coptcrav Odvarov, coairep rod AvKovpyov to

v6/jiL(Tfia (fiol3r]devTO<;, ov rrjv eTrl rw vofiiafiari

(piXapyvplav, rjv ovfc d(j)^pei to firj KeKrrjaOai

TOP lhicoT7]v, 009 TO K€KTycrdai, Tr]V TToXiV eiae-

TTOtelro,^ rrj<; ^yoeta? d^iav TTpoaXafx^avovarj^; Kal

5 ^rjXov. ov yap rjv Srjfioaia TifKojuievov opwvTa^

Ihia Kara^povelv di<^ a%/37;(7TOf, Kal 7rpo<; ra

OLKeta vo/ii^etv eKdaro) ix7]hevo<; d^tov Trpdyfia to

KOLvfi ovTCd^ evSoKifiovv Kal dyaTTOijxevoVy aXXa
Kal TTOXXw Td^l^OV diTO TMV KOLPMV iTnTTJ^eV/jidTCOV

imppeovcnv ol idta/juol Tot? lSia)TLK0L^ yStot? ?'; Ta

Ka6^ eKaaTov oXtadij/jLaTa Kal TrdOrj Ta<; TroXei?

6 dva7ri/jL7rXr)ai TrpayfiaTcov Trovrjpcov. tw yap bXw
(jwhiaaTpe^eaOai to, fxeprj fiaXXov, OTav evhcp

7rpo<; TO x^lpov, €lk6<;, at Se diro /JLepov<; et9 oXoz^

dfiapTLat 7ro\Xa9 evaTdaeL<^ Kal ^orjOcia-i diro

Twy vyiatvovTMV exovcrtv. ol Be Tat9 f^ev olKLat<;

T(x)v TToXiTwv, oTTco^; OV Trdpetaiv €t9 avTa<; pofiLa-

fia, Tov (j)6^ov eirecTTriaav (pvXaKa Kal tov vo/iiov,

* vofiifffiaa-i Bekker corrects to vop.i(rixari.

* etVcTTotetTo Bekker adopts Coraes' correction to etVeTro^et.
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to carry, and a great quantity and weight of it had
but little value. Probably, too, all the ancient money
was of tliis sort, some peoples using iron spits for

coins, and some bronze ; whence it comes that even
to this day many small pieces of money retain the

name of ^'^oboli," or spits, and six '^^oboli" make a

•'^drachma," or handful, since that was as many as

the hand could grasp.

But since Lysander's friends opposed this measure,
and insisted that the money remain in the city, it

was resolved that money of this sort could be intro-

duced for public use, but that if any private person
should be found in possession of it, he should be
punished with death

;
just as though Lycurgus had

feared the coin, and not the covetousness which the
coin produced. And this vice was not removed by
allowing no private person to possess money, so much
as it was encouraged by allowing the city to possess

money, its use thereby acquiring dignity and honour.

Surely it was not possible for those who saw money
publicly honoured, to despise it privately as of no
service ; or to consider as worthless for the indi-

vidual's private use that which was publicly held

in such repute and esteem. Moreover, it takes far

less time for public practices to affect the customs
of private life, than it does for individual lapses and
failings to corrupt entire cities. For it is natural

that the parts should rather be perverted along with
the whole, when that deteriorates ; but tlie diseases

which flow from a part into the whole find many
correctives and aids in the parts which remain sound.

And so these magistrates merely set the fear of the
law to guard the houses of the citizens, that money
might have no entrance there, but did not keep their
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avTa<^ Se ra^; \lrv)(^a<; avefcirXtjKrov^ fcal airadeU
irpo<; apyvpiov ov hierrjprjaav, e/jL^a\6vT€<; et9

l^rjXov ft)? crefivov hrj rivo<^ fcal /jLeydXov rov irXov-

relv airavra'^. irepl piev ovv tovtcov koI Sl erepa^;

TTOV ypa(f)r]<; rjy\rdp.€6a AaKeSaip^ovlcov.

XVIII. O Se AvcravSpo<i earrjaev diro twv
Xacjyvpcov iv A6X(/)Oi9 aurov 'xaXKrjv eiKova kol

Tft)i^ vavdp^wv e/cdcTTOv koX ')(^pvaov<; darepa^
TMV AioaKOvpcov, oc irpo rcov AevKrptKCJV rjc^avi-

aOrjcrav. iv Se t(d UpaaiSov koI 'AKavOicov

Orjcravpw TpLr)pr}<; e/ceiro Sta ')(^pvaov 7re7roL7)pL6vr]

KoX eX6(pavTG<; hvelv 7^r;;!^w^', r}v K.vpo<^ avrw viKif-

2 Trjpiov eirefji^^ev. ^Ava^avhpthr)'^ Be 6 AeXc^o?

laTopel Kol TrapaKaraOtJKijv ivravOa Avadvhpov
KelaOai rdXavrov apyvpiov /cal ixvd<^ irevTrjKovra

hvo /cat 7rpo<; rouTOt? evSeKa araryjpa^^, ov)(^ ofio-

Xoyovpieva ypd(f)0)v rot? irepi rrj'i irevia^i rov

dvSpo<; 6p.oXoyovpLevoL<^. rore 8' ovv o AvaavBpo^
ocTov ouSel? TO)v irpoaOev ^EiXXi]vcov SvvrjOeU

iBofcet (f)pov7]paTi Kal oyfcw jjl€L^ovl K€)(^prja6aL t%
3 Bvvdfieo)^. TrpcoTcp piev ydp, ft)? laTopel A.ovpi<;,

*EXXrjvcov eKeivw ^(opiov<; al iroXei^ dvearrja-av ft)?

Oeo) KOL 6vaia<^ eOvaav, ei? irpoirov he 7raidv€<s

fjaOrjaav, a)V evo^i dp)(^r]v aTrofiVTjpiovevovcTi

TOidvBe'

Tov 'EXXaSo? dya6ea<^

(TTparayov dir* evpvyopov

^Tra/^Ta? vpivi^aopieVy w,

IT] Yiaidv.

4 ^dpLioi 5e rd Trap' avrolf; 'Hpata Avcrdvhpeia

KaXelv i'\lr)](f)[aavT0, rcov Be ttodjtcov ^oipiXov
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spirits undaunted by the power of money and in

sensible to it ; they rather inspired them all with an
emulous desire for wealth as a great and noble object

of pursuit. On this pointy however, we have censured

the Lacedaemonians in another treatise.

^

X\ III. Out of the spoils, Lysander set up at

Delphi bronze statues of himself and each of his

admirals, as well as golden stars of the Dioscuri,

which disappeared before the battle of Leuctra.-^

And in the treasury of Brasidas and the Acanthians ^

there was stored a trireme two cubits long, made of

gold and ivory, which Cyrus sent Lysander as a prize

for his victory. Moreover, Anaxandrides the Delphian
writes that a deposit of Lysander's was also stored

there, consisting of a talent of silver, and fifty-two

minas, and eleven staters besides ; a statement that

is inconsistent with the generally accepted accounts

of his poverty. At any rate^ Lysander was at this

time more powerful than any Greek before him had
been, and was thought to cherish a pretentious pride

that was greater even than his power. For he was
the first Greek, as Duris writes, to whom the cities

erected altars and made sacrifices as to a god, the

first also to whom songs of triumph were sung. One
of these is handed down, and begins as follows :

—

" The general of sacred Hellas

who came from wide-spaced Sparta

will we sing, O ! io ! Paean."

The Samijins, too, voted that their festival of Hera
should be called Lysandreia. And the poet Choe-

1 Inst. Lacon. 42 {Morah, p. 239 f.).

2 An omen of tlie defeat of the Spartans iu that battle

(371 B.C.). ^ Cf. chapter i. 1.
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> \

fiev aei irepi avrov eu^ev w? Koa/jLy]crovTa Ta<;

7rpd^eL<; Slcl 7roL7]TLK)]<;,
^

Kvtl\6)(^w Se TTOLrjaavn

lxeTplov<; TLva'^ et? avrov crTt^of? r)aOel<; eSco/ce

irXrjaa^ apyvplov rov ttlXov. ^KvTLfid')(pv he rod

K^oXocjiCOVLOV Kol ^LKr]pdTOV TLVO<^ 'HpaKXecoTov

iroujfiaaL AvcTavSpeca SLaycoviaafievcov eV avrov

Tov Ni/c^parov eare^avwaev, 6 he 'Az^rtyLta^o?

5 d')(6ea6e\<i rj(j)dvicr€ to TTOirjfia. YlXdrcov Se veo^

a)V Tore, Kal Oavjxd^cov tov ''kvTiyLa-)(ov eVl ttj

TroirjTLKfj, papeco<; (pepovTa ttjv r]TTav dveXdfipave

KoX TrapejJLuOecTO, tol'^ dyvoovac Ka/cov elvat, (pd-

/jievo<; Tr]v dyvoiav, oiairep Ttjv TV^XoTrjTa tol<; /ht]

^XeiTOvaLv. eirel fievTOt 6 Ki6apwho<^ ^Kpiajovov^

e^d/cL^; TlvOta vevifcr)KOD<; eTTTjyyeXXeTO tm Av-

advSpo) (ptXocj)povovfievo<;, av viK7]crr) TrdXiv,

AvadvSpov /C7]pv^eiv eavTov, **^H SovXov;'' elirev.

XIX. *AXX' 7] fxev <f)LXoTLfiia tov AvadvSpov

TOL<? 7rp(OT0t<; /cal laoTL/jLOL<; rjv iira')(^dr]<; fxovov.

virepo'^'ia^ he ttoWt}? dijua Tjj (f)i,XoTi/jLia 8ia tol"?

6epaiTevovTa<; eyy€vo/xevr]<i tu> rjOet Kal ^apvTrjTO^;,

ovTe TLjxrj^ ovTe TLfjiwpia^ fJieTpov rjv Trap avTw

Srj/jLOTLKov, dXXd ^tXia^ fxev aOXa kol fez^ta?

dwirevOvvoi hvvaaTelai iroXewv kol Tvpavvihe<^

dve^eTaaTOt, 6vp,ov he pia 7rXi]pcoaL<; aTToXeaOai

2 TOV aTceyBop^evov ovhe yap (pvyelv e^rjv, dXXd

fcal MlXtjctlcov vaTepov tov<; tov ht]p,ov irpoiCTTa-

fjLevov<; hehico<^ p,r) <f)vy(oaL, Kal irpoayayeXv tov<;

KeKpvixp,evov^ ^ovX6fJievo<i, M/jLocre jj,rj dhiKrjaeLV
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rilus was always kept in his retinue, to adorn his

achievements with verse ; while with Antilochus,

who composed some verses in his honour, he was so

pleased that he filled his cap with silver and gave it

to him. And when Antimachus of Colophon and a

certain Niceratus of Heracleia competed with one
another at the Lysandreia in poems celebrating his

achievements, he awarded the crown to Niceratus,

and Antimachus, in vexation, suppressed his poem.
But Plato, who was then a young man, and admired
Antimachus for his poetry, tried to cheer and console

him in his chagrin at this defeat, telling him that it

is the ignorant who suffer from their ignorance, just

as the blind do from their blindness. However, when
Aristonoiis the harper, who had been six times victor

at the Pythian games, told Lysander in a patronizing

way that if he should be victorious again, he would
have himself proclaimed under Lysander's name,
^^That is," Lysander re})lied, "as my slave?"

XIX. Now to the leading men, and to his equals,

the ambition of Lysander was annoying merely. But
since, owing to the court that was paid to him, great

haughtiness and severity crept into his character

along with his ambition, there was no such modera-
tion as would become a popular leader either in his

rewards or punishments, but the prizes he awarded
to his friends and allies were irresponsible lordships

over cities, and absolute sovereignties, while the sole

punishment that could satisfy his wrath was the

death of his enemy ; not even exile was allowed.

Nay, at a later time, fearing lest the active popular

leaders of Miletus should go into exile, and desiring

to brinff from their retreats those also who were in

hiding, he made oath tliat he would do them no
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TTiarevaavTa^ Se koI iTpo€\66vra<; aTToacpd^aL

Tot? okL'yap')(^LKol<; irapehd^Kev, ovrc eKdrrova^

3 OKTaKoaucov (TVva/jL<poT6pov<^ 6vTa<;. rjv he Koi

Toyv aXXcov ev ral'^ iToXecn Stj/iotlkcop (f)ovo<; ovk

dptOfXTjTo^;, are St] fir) Kar Ihia^ fiovov alria'^

avTov KTeivovTO<^, dWa 7ToWal<; fiev e')(6pai^,

TToWat'; Se irXeove^iaL^; tmv €fcacrTa)(^66L (f)i\cov

'^api^ofievov ra roiavra /cal avv€pyovvTO<;. 06ev

evBoKL/jLTjaev 'Et6o«:X^9 o Aa/ceSaijjLovio^; eiTToov w?

OVK av T) 'EWa? Svo h.vadvhpov^ rjvejKe. to Se

avTO TOVTO Kol Tvepl ^AXKi^idSov (f)r)al Seo- 444

4 (j)pa<JTO^ elirelv ^Ap^^earparov. aXV cKet fiev

v^pL<i rjv Kol Tpvc^Tj (Tvv avOaSeio, to fidXiaTa

Buo-')(^€paLvo/jievov ttjv Be Avadvhpov hvvapnv r)

Tov TpoTTOv ^aXeTTOT?;? (j)o^epav eiroiei koX

^apelav.

01 Se AaKehaifxovLOL rot? fxev aXXoi<; ov irdw
TTpoaelyov i'^KoCKovaiv' ercei he ^aprd/3a^o(; dSi-

Kovjxevo^ VTC avTov Trjv '^(dipav dyovTo<i Koi

(pepovTO^; dTTecJTeCKev eh-TTjv 1.7rdpT7]v KaTr]yopov<;,

dyavaKTrjcravTe^i ol e<^opoi tcov fxev ^iXwv avTov

KOL avcTTpciTrjycov eva ScopaKa Xa/3oi^T6<> dpyvpiov

Ihia KeKTT}jxevov direKTeivaVy e/ceu'W Se aKVTdXfjv

eTrefjLyjrav riKeiv KeXevovTe^;.

5 "Ecrr^ he r) aKUTdX?) tolovtov. eirdv eKirepi-

. TTo^aL vavap^ov tj aTpaTijyov ol e^opoi, ^vXa hvo

(TTpoyyvXa p,rJKO<; koX 7rd'^o<; aKpi^oy^ dinaa)-

aavTe^;, oiaTe tol^ Tojiial<; i(f)ap/jL0^eiv tt/jo? dXXrjXaf

TO fxev avTol (f)vXdTTOvai,, OdTepov he tw Trefiiro-

fievo) hihoaai. TavTa he ra ^vXa crKVTdXa<;

6 KaXovdLv. oTav ovv aTropprjTov re /cal fieya
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harm ; but when the first put faith in him and the
second came forth^ he deUvered them all over to the

oligarchs for slaughter, being no less than eight

hundred of both classes. In the other cities also

untold numbers of the popular party were slain,

since he killed not only for his own private reasons,

but also gratified by his murders the hatred and
cupidity of his many friends everywhere, and shared

the bloody work with them. Wherefore Eteocles the
Lacedaemonian won great approval when he said

that Hellas could not have borne two Lysanders.
Now this same utterance was made by Archestratus

concerning Alcibiades also,^ as Theophrastus tells us.

But in his case it was insolence, and wanton self-will,

that gave most offence ; whereas Lysander's power
was made dreadful and oppressive by the cruelty

of his disposition.

The Lacedaemonians paid little heed to the rest of

his accusers, but when Pharnabazus, who was out-

raged by Lysander's pillaging and wasting his terri-

tory, sent men to Sparta to denounce him, the ephors
were incensed, and when they found Thorax, one of

Lysander's friends and fellow-generals, with money
in his private possession, they put him to death, and
sent a dispatch-scroll to Lysander, ordering him
home.
The dispatch-scroll is of the following character.

When the ephors send out an admiral or a general,

they make two round pieces of wood exactly alike

in length and thickness, so that each corresponds to

the other in its dimensions, and keep one themselves,

while they give the other to their envoy. These pieces

of wood they call " scytalae." Whenever, then, they

* Cf. Alcibiades. xvi. 6.
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(jypdaac jSovXrjOaycn, ^ijSXiov axnrep [jxavTa

fiaKpov KOi crrevov nroLOvvje^ TrepieXiTTOvaL ttjv

Trap avTol'i aKVTa\.7]u, ouSep St,aX€L/iifia TToiovvre^,

cbXXa iravTa')(^66ev kvkXw rrjv iiricpdveiav avTrj<;

TU> ^i/SXiO) KaraXafx^dvovTe'^. rovro Be Troirj-

aavT€<^ a ^ovkovrai KaTa'ypd<povatv eh to

^i^Xlov, MCTTrep earl rrj aKVTdXr) ireptKeifievov

orav Be ypd^waiv, d(f)eX6vTe<; to /SlBXlov dvev

Tov ^vXov 7r/309 Tov (TTpaTTjybp aTToaTeXXovcn.

7 Se'^d/jLeva Be ifcecvof; dXXcof; fiev ovSev dvaXe^a-
cOai SvvaTai tcjv ypafiudTwv avva<^r)v ovk e'^w-

Tcov, dXXd BieairacTfjLevwv, ttjv Be Trap avT(p

(TKVTdXrjv Xa/Scov to Tfirj/jLa tov /Sl^Xlov irepl

avTTjv irepieTeivev, MaTe, t?}? eXiK0<; eh Td^tv

0fioico<; diroKaOiaTap.evr]^, eTn^dXXovTa Toh Trpco-

T0i9 TO, BevTepa, kvkXm T-qv 6'^lv eirdyeiv to

avvex^^ dvevpioTKOvaav. KaXecTac Be o/jLoyvu/jLco^;

T(t) ^vX(p aKVToXT) TO ^l/3XlOV, CO? TO) fl€TpOVVTl

TO fieTpov/xevov.

XX. 'O Be Av(TavBpo<i, eXdovarjf; t^9 (JKVTdXrj<;

TT/oo? avTov eh tov 'KXXijcrTrovTov, BieTapd^Or],

KOI p^dXiaTa ra? tov ^apva^d^ov BeBiOL><; /caTrj-

70/910.9, eaiTovBaaev eh X6yov<^ avTw crvveXOelv,

ft)9 Xvacov T-qv Biac^opdv. Kol crvveXdcov eBecTO

'ypd'\jrai irepl avTOv 7rpb<; tov<; dp^ovTa<; eTepav

eTTiaToXrjv 0)9 ovBev rjBiKTjfievov ovK eyKaXovvTa.

2 77/309 K.p7]Ta Be dpa, to tov Xoyov, KpTjTi^wv

r)yvoei tov ^apvd^a^ov. v7roo")(^o/jLevo<; yap
diravTa TTOLijaeiv, (pavepco'^ fiev eypay^rev oiav

AvaavBpo<i yj^lcoaev eTTLaToXijv, Kpv(f)a Be elx^v

eTepav avToOi yeypayup.ev7]v» ev Be tw tcl^ acppa-
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wish to send some secret and important message,

they make a scroll of parchment long and narrow,

like a leathern strap, and wind it round their
" scytale," leaving no vacant space thereon, but

covering its surface all round with the parchment.

After doing this, they write what they wish on the

parchment, just as it lies wrapped about the
" scytale " ; and when they have written their

message, they take the parchment off, and send it,

without the piece of wood, to the commander. He,
when he has received it, cannot otherwise get any
meaning out of it,—since the letters have no con-

nection, but are disarranged,—unless he takes his

own "scytale" and winds the strip of parchment
about it, so that, when its spiral course is restored

perfectlv, and that which follows is joined to that

which precedes, he reads around the staff, and so

discovers the continuity of the message. And the

parchment, like the staff, is called "'scytale," as the

thin": measured bears the name of the measure.

XX. But Lysander, when the dispatch-scroll

reached him at the Hellespont, was much disturbed,

and since he feared the denunciations of Pharnabazus

above all others, he hastened to hold a conference

with him, hoping to compose their quarrel. At this

conference he begged Pharnabazus to write another

letter about him to the magistrates, stating that he

had not been wronged at all, and had no complaints

to make. But in thus " playing the Cretan against a

Cretan," as the saying is, he misjudged his opponent.

For Pharnabazus, after promising to do all that he
desired, openly wrote such a letter as Lysander
demanded, but secretly kept another by him ready

written. And when it came to putting on the seals,
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ytSa^; iTri/SdXkeiv eVaXXafa? ra ^i^Xia jurjhev

hiac^epovra ry oyfrec, ^IBcoacv eKeivrjv avTw rrjv

3 Kpvcpa yeypa/jL/uLevTjv. d(f)iKop.€vo'^ ovv o AvaavSpo^;

e/9 AaKehaipLOva kol 7ropev6€i<;, Mcnrep eOo^ iajiv,

6i9 TO dp')(^elov, direhwKe rot? €<p6poif; ra ypd/j,/iaTa

Tov ^apva^d^ov, 7T67r€LGrfjL€V0<i d.vr}pria6ai to

fieyLdTov avTov rcov iyKXrj/jidTcov' rfyairdro yap 6

<^apvd^a^o<i vtto tmv AaKehaifiovicov, nrpoOufjLO-

T0tTO9 eV Tft) iToXefjLO) tcov l3acnX6co<; arpaTTjycov

4 yeyevvjixevo^;. eVet 3e dvayvovre^ ol ec^opot, rrjv

iincrToXrjp ehei^av avru), koI avvrjKev 009

OvK dp Ohvaaev<^ icrrtv alpivXo^ yLtoi^o?,

T0T6 fxev la')(yp6)<i Te6opv^r)iiivo^ dTrrjXOev y/iipaifj

Be oXiyai'^ vcrrepov ivTV)(^OL>v tol^ ap^ovaLv e(f)rj

Selv avrov et? "A/ificovo^ dva^rjvai kol tw dew

5 Ovaat Ovaia^ 0,9 ev^aro irpo tmv dycovcov. evtoL

pev ovv dX')]d(o<; (^aatv avrw iroXiopKovvTi rrjv rcov

A^viaicdv iToXiv iv (&pa/cr} Kara tol'9 vttuov^

TTapaarrivai rov ' Afificova' Sib kol ttjv iroXtop-

Kiav d(f)eL<;, ft)9 rov deov Trpocrrd^avTO^;, eKeXevae

T0U9 A(f)UTaLov(} ^A/jL(ia)VL Oveiv kol tov Oeov

ecnrovhaaev eU ttjv Al^vtjv iropevOeh i^tXdaa-

6 aOai. TOO'; Se 7rXeicrT0L<i ehoKec 7rp6a')(riixa itol-

elcrOat tov Oeov, aXXa)9 3e Tol'9 €(f)6pov<; SeSotKo)^ 445
fcai, Tov oIkoi ^vyov ov (f)epa)v ovS' inrop^evwv dp-

yecOai 7rXdvr)<; opeyeaOat kol 7r€picf)oiTrjcr€Ci)<;

Tivo<;, wairep 'iTnro<^ etc vop.rj<; d(f)€T0v koX Xeip.(x)Vo<^

avOi<; ijKcov eVt (bdTVijv koI 71/309 to cvvqde'i e.pyov
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he exchanged the documents, which looked exactly

alike, and gave him the letter which had been secretly

written. Accordingly, when Lysander arrived at

Sparta and went, as the custom is, into the senate-

house, he gave the ephors the letter of Pharnabazus,

convinced that the greatest of the complaints against

him was thus removed ; for Pharnabazus was in high

favour with the Lacedaemonians, because he had
been, of all the King's generals, most ready to help

them in the war. But when the ephors, after

reading the letter, showed it to him, and he under-

stood that

" Odysseus, then, is not the only man of guile," ^

for the time being he was mightily confounded and
went away. But a few days afterwards, on meetijig the

magistrates, he said that he was obliged to go up to the

temple of Ammon- and sacrifice to the god the sacri-

fices which he had vowed before liis battles. Now some
say that when he was besieging the city of Aphytae
in Thrace, Ammon really stood by him in his sleep

;

wherefore he raised the siege, declaring that the god
had commanded it, and ordered the Aphytaeans to

sacrifice to Ammon, and was eager to make a journey

into Libya and propitiate the god. But the majority

believed that he made the god a pretext, and really

feared the ephors, and was impatient of the yoke at

home, and unable to endure being under authority,

and therefore longed to wander and travel about

somewhat, like a horse which comes back from

unrestricted pasturage in the meadows to his stall,

and is put once more to his accustomed work.

^ An iambic trimeter of some unknown poet.

2 In an oasis of the great desert of Libya. Cf. Cimon,

xviii. 6 f.
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av9i<; ayofievo^, r]V fiev yap 'E(/)0/909 tt)? airoBrj-

/jLia'i TavTr]<; alriav dvaypd(f)6i,, jxera fxiKpov

d(prjy7]ao/jLaL.

XXI. MoXt9 8e Koi %aX67rw9 dcjyeOrjvaL Biairpa-

^d/jL€VO<; liiTo Tcop i(f)6pcov i^67r\€ua€v. ol be

^acnXel^ d7roSi]fjL7]cravTO<; avTov aup.(f>pov7]aavTe<;

on Tal<^ €TatpeiaL<^ ra? TroXei? KaT€)(a)v Sea 7ravT0<;

cip^ei fcal Kvpio<; ecrrt t?}? EXXaSo?, eirpaaaov

oiTco^ aTroSojaovac rot? Br)/ii6Tai<; to, Trpdyfiara

2 Tou? i/celvov (f)i\ov<; eK^a\6vT6<;. ov /jirjv dWd
irdXtv irpo^ ravra Kivij/xaro^i yevofievov, koX irpd)-

Tcov TOiV diTO ^v\rj(; ^AOrjvaiwv iiriOefiivcov tol<;

Tpidfcovra koI Kparovvrcov, tiraveXOcov 8ia Ta'xefov

6 Av(Tai'Spo<; eVe/cre tov<; AaK€Satfxoviov<; ral'^

oXtyapx^cLLfy ^orjOelv Koi tou? StJ/jlov^; KoXd^eiv.

Koi 7rp(OTOL<; T0Z9 rpidrcovra TrefiTrovaiv Ikutov

rdXavra tt/oo? top TroXepLOV koI aTparyiyov avrov

3 Avaavhpov. ol Se ^aaiXel^ ^dovovvre^ koX ScSlo-

T69 fir) irdXiV eXrj Ta? ^A6r)va^y eyvcoaav e^'.evai

TOP 6T6pop avTMP, e^rfXOe he 6 IIaucrapi,a<;, Xoyo)

fiep virep tmp rvpdppcov iirl top Srjpop, epyw Se

KaraXvacop top iroXepiOP, ft)? put] ttoXip Av-

o-apBpo<; Slcl tu)P (j)iX(i)p Kvpio<i yevoiTO tcop AOrj-

pcop. TOVTO piep ovp hieirpd^aTO pahi(o<s' kol toi)?

^A9r)paiov<; BiaXXd^a<; Kal KaTairavcraf; ttjp aTdaip

4 d(f)eiXeT0 tov AvadpBpov ttjp ^iXoTip,iap. oXiyw

he vaTepop diroaTdpTcop irdXiP tmp ^A6r]pai(op

auTo? piep alriap eXaBep, &)? eyKexaXiPwpevop ttj

hXiyapyla top hr}pL0P dpel<; avOc<; e^vf^plaai Kal
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Ephorus, it is true, assigns another reason for this

absence abroad, which I shall mention by and by.^

XXI. After he had with great difficulty procured
his release by the ephors, he set sail. But the kings,

when he had gone abroad, became aware that by
means of the societies which he had formed, he had
the cities entirely in his power and was master of

Hellas ; they therefore took measures for deposing
his friends everywhere and restoring the management
of affairs to the people. However, fresh disturbances

broke out in connection with these changes, and
first of all the Athenians from Phyle attacked the
Thirty and overpowered them. Lysander therefore

came home in haste, and persuaded the Lacedae-
monians to aid the oligarchies and chastise the
democracies. Accordingly, they sent to the Thirty,

first of all, a hundred talents for the war, and
Lysander himself as general. But the kings were
jealous of him, and feared to let him capture

Athens a second time ; they therefore determined
that one of them should go out with the army.

And Pausanias did go out, ostensibly in behalf ot

the tyrants "^ against the people, but really to put a

stop to the war, in order that Lysander might not

again become master of Athens through the efforts

of his friends. This object, then, he easily accom-
plished, and by reconciling the Athenians and
putting a stop to their discord, he robbed Lysander

of his ambitious hopes. A short time afterwards,

however, when the Athenians revolted again, he
himself was censured for taking the curb of the

oligarchy out of the mouth of tlie people, and

letting them grow bold and insolent again ; while

^ Chapter xxv. 3.
"^ That is, the Thirty in Athens.
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OpaavvaaOai, rw he Avadvhpw irpoaedrjicaTO

So^av dvSpo<; ov Trpo^ erepcov X^P^^ ovSe Oearpi-

KOt)^, dWa 7r/509 to rfj ^irdprr] o'Vfjb<^epov av6e-
AcacTTO)? crTpaTrj<yovvTO^.

XXII. 'Hi^ 3e Kol TO) Xoyqy Opaaif^ koX Kara-
7r\r)KTiKo<; 7rpo<i rou? dvTLTeivovTa<^. ^ApyeLOt<; jxev

yap diJb<^LKoyoviJLevoi<; irepX 77}? opcov koI ScKato-

repa tmv AafceSat/jLovicov oIo/jl€Vol<; \iyeiv Set^a?

TTjv jjidxaipav, " 'O raur?;?,"
€(f)7],

" Kparoiv /3eX-

TiCTTa irepl yrj<; opcov SiaXeyerao.^^ M.€yap€co(; Se

dvSpo<; ev rivi avWoyro Trapp-qo-ta ^PV^^f^^^ov
7r/309 avrov, ** Ol \6yoi crov" elnrev, " a) ^eve,

2 iToKew^ heovrai^ rou? he Boiwroi)? eiraiJic^orepi-

^ovTa<i ypcora irorepov opdot<i rot? hopaaiv rj

KeKkifxevoi^ hiaTTopevrjTai, ttjv ^coyoay avrcov. eVet

he TMV YiopLvOiWV d(f)€(TT(OTCi)V 7Tapep)(6fi€vo<^ 7r/309

TO, reixv tou9 AaKehaLfioviov<s ecopa irpoa^dWeiv
oKvovvra^;, koI \ay(£><^ Tf? ox^drj hiairrihCov ttjv

Td(f)pov, " OvK alaxyv^crOe,^^ ecprj, ** tolovtov<;

(j)ol3ovijLevoL TToXefiiov^, o)v ol Xaycool Bl^ dpyiav

roL<; Teix^aiv eyKaOevhovaLv ;

"

3 ^Eirel Be ^A7t9 6 jSaaiXev^; ereXevrrjcrev dSe\-

(f)OV fjL€V ^AyrjaiKaov fcaraXiTrcov, vlov he vojui^o/jLe-

vov AecoTVxj^hav, epaarr}^ rod ^AyrjaiXdou yeyo-

vol><; 6 Avaavhpo<=; eireicrev avrov dvTiXajjL^dvecrdai

tt}? ^aaikeia^ 009 HpaKXelhrjv ovra yvqatov. 6

yap AewTv^i'ha^; hia/3o\r)v elx^v e'f ' AXKc/Scdhov

yeyovevai, crvvovro<; Kpixpa tt} ' Ay iho'i yvvaiKi

Ti/jLaia KaO^ ov XP^^^^ (j^evywv ev XTrdprrj hie-

4 rpiBev. 6 he 'A7£9, W9 (j^aat, xpovov Xoyicr/jiM ro

irpdyfia avveXcov, d)<; ou Kvjjcreiev i^ avrov, iraprj-
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Lysander won fresh repute as a man who exercised

his command in downright fashion, not for the

gratification of others, nor yet to win applause, but

for the good of Sparta.

XXII. He was harsh of speech also, and terrifying

to his opponents. For instance, when the Argives

were disputing about boundaries, and thought they

made a juster plea than the Lacedaemonians, he
pointed to his sword, and said to them : "He who is

master of this discourses best about boundaries."

And when a Megarian, in some conference with him,

grew bold in speech, he said : "Thy words. Stranger,

lack a city." And when the Boeotians tried to play

a double game with him, he asked them whether he
should march through their territory with spears

upright, or levelled. And once when the Corinthians

had revolted, and, on coming to their walls, he saw
that the Lacedaemonians hesitated to make an
assault, a hare was seen leaping across the moat

;

whereupon he said :
'' Are ye not ashamed to fear

enemies who are so lazy that hares sleep on their

walls }
"

When Agis the king died,^ leaving a brother,

Agesilaiis, and a reputed son, Leotychides, Lysander,

who had been a lover of Agesilaiis, persuaded him to

lay claim to the kingdom, on the ground that he was

a genuine descendant of Heracles. For Leotychides

was accused of being a son of Alcibiades, who had

secret commerce with Timaea, the wife of Agis,

while he was living in exile at Sparta. Now Agis,

as they tell us, being convinced by a computation of

time that his wife had not conceived by him, ignored

^ In .S98 B.C., after returning home from a victorious

campaign (Xen. Htll. iii. 3, 1).
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jxekei rod Aewrvxihov /cal (f)avepb<; rjv avaiv6/jL€Vo<;

avTOv irapd ye top Xolttov ')(^p6vov. iirel Se voaoiv

et9 'Wpaiav €KO/xLcrOr] koI reXeurdv e/xeXXe, ra

fxev viT avTov rov veavlcrKOV, ra Se vivo tmp

(f>LXa)v eKXiTTapriOei^ ivavTiov ttoWcov aTrecprjvev

vlov avTov rov Aewrv^iSav, koI SerjdeU ro)v

irapovrwv iTTiixaprvprjaai ravra 7rpo9 rov<; Aa-

5 Kehai jJLOViov^i arreOavev. ovroi puev ovv efiap- 446

rvpovv ravra rco Aewrv')(iha' rov h ^AyrjcriXaov

Xafiirpov ovra raXXa /cal avvaycovLarfj ro) Av-

erdvBpa) '^p(i)fjL€V0V e^Xairre AiOTrciOr]'^, dvrjp evSo-

KL/jLo<; eirl y^p'qa-fxoXoyia, roiovSe /jbavrevfjua Trpocpe-

pcov eh rr]v ')((oX6rrjra rov ^AyrjcnXdov'

^pd^eo 87], '^rrdprrj, fcalirep pLeydXav^o<; iovaa,

/JLT) aeOev dprL7ro8o<; /SXdarrj %a)X^ ^aaiXeia.

Brjpov yap /uo^Ooi ere Karacr)(r)crovaLV deXirroL

^OiaLppojov r iirl Kv/xa /cvXcvSofievov iroXi-

fioio.

6 TToXXcov ovv vTTo/caraKXivo/jievcov TTyoo? ro Xoyiov

/cal rpeTTOfievcov 7r/309 rov Aewrv^ihaVy Av-

aavSpo^ ovfc opdo)^
€(f)7j

rov AiOTreidr] rrjv p^avreuav

v7roXafi(3dveLV' ov yap av rrpoaiTraiaa^ ri<; dp^^y

Aa/ceSaL/jLoviwv, hva')(^epaiveLV rov Oeov, dXXd
yoyXrjv elvai rr)V jSaaiXeiav et voOoi Kal /ca/ca)<;

y€yov6r€<; /SaatXevaovai avv^ Hpa/cX6i8aL<;. roi-

avra Xeycov Kal Bvvdpievo<; irXelarov eTrecae, Kau

yiverai (BacnXev^ ^AyrjalXao^;.

^ avp supplied by Sintenis alone.
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Leotychides, and manifestly repudiated him up to

the last. But when he was carried sick to Heraea
and was about to die, he yielded to the entreaties of

the young man himself and of his friends_, and
declared in the hearing of many that Leotychides
was his own son, and after begging those who were
present to bear witness of this to the Lacedae-
monians, died. Accordingly, they did so bear witness

in favour of Leotychides. Moreover, Agesilaiis, who
was otherwise illustrious, and had Lysander as a

champion, was injured in his claim by Diopeithes, a

man in high re])ute for his interpretation of oracles,

who published the following prophecy with reference

to the lameness of Agesilaiis ^ :

—

' Bethink thee now, O Sparta, although thou art

very proud.

Lest from thee, sound of foot, there spring a maimed
royalty

;

For long will unexpected toils oppress thee.

And onward rollinor billows of man-destrovinsr

war."

Many, therefore, out of deference to the oracle,

inclined to Leotychides, but Lysander declared that

Diopeithes did not interpret the pro})hecy correctly

;

for it did not mean that the god would be displeased

if one who was lame should rule the Lacedaemonians,
but the kingdom would be maimed if bastards and
ill-born men should be kings in a line with the

posterity of Heracles. By such arguments, and
because he had very great influence, he prevailed,

and Agesilaiis became king.'^

^ Cf. Plutarch's Agesilaiis, ii. 2.

2 Cf. Plutarch's Agesilaiis, iii, 3-5 ; Xen. Hell. iii. 3, 2 f.
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XXITL El'^u? ovv avTov i^cop/na koI irpov-

rpeirev 6 Av<TavBpo<i eh rrjv Waiav arparevetv,

vTToriOeh e'XTTtSa? co? KarciXvaovri ITe/ocra? kol

/jbeyicTTa) yevrjaojaePM, tt/^o? re tou? ev 'Acrta

(f)lXov<i eypayfrev alTelaOai KeXevcov irapa Aa/ce-

haifJiovLcov crrpaTTjyov ^Ayt]ai\aov eirl rov vryoo?

2 Tou? ^ap/Sdpov^ TToXe/jiOV. ol he eireiOovTo koI

irpea^eL^ eiTeinrov et9 Aa/ceBaip^ova heop.evov's' o

Bo/cet rrj<; ^aaiXeia^ ov/c eXarrov Ay7]cnXd(p icaXov

virdp^at Bid AvcravBpov. dXX al (fnXoTLpoi

(f)va€L<i dXX(o<; p.ev ov /ca/cac 7Tpo<; ra^; rjyep^ovia^

elai, TO Be ^Oovelv roh opoioi^; Bid Bo^av ov

fjLCKpov epLTToBiov Tcov KaXwv TTpd^ewv 6')(^ovar

TTOiovvrai yap dvTayo)ViaTa<; tt}? dpeTrj<; ol<i irdp-

3 eari ^(^prjcrOai avvepyol<;. ^AyrjaiXao^ fiep ovv

eTrrjydyero AvaavBpov ev roh rpidKovra crf/x-

^ovXoL<; CO? fidXiara Kai Trpwrcp tmv cfilXcov

')(^pija6p,evo<;' iirel Be eh rrjv ^Aaiav nrapayevofie-

vwv 7rp6<; e/ceivov fiev ovk €^ovt€<; ol dvdpcoiroi

(Tvvr}0w^ ^pa')(^ea koL airavicof; BieXeyovro, rbv Be

AvaavBpov Ik 7ro\Xrj<; t^9 irpoadev opuXia'^ ol re

(pCXoi 6epa7revovTe<i ol re vttotttoi BeBoiKore^

i ecpoLTcov eVt 6vpa<; /cal iraprifcoXovOovv, olov ev

Tpay(i)Biai<^ e7TieiK(o<^ <jvp,^aivei, irepl tou? vtto-

Kpird^;, Tov /nev dyyeXov tivo<; ij 6epdirovTo<;

eTTLKeip^evov^ irpoawTTov evBoKipelv kol irpcoraycov-

larelv, rov Be BidBrjpa kol aKfjirrpov (f^opovvra

fjLr]Be aKoveoOai (f)6eyyopevov, ovrro irepX rov

avp.^ovXov rjv ro rrav d^icopa rr]<; dpxV'^, rw Be

SaaiXel rovvop^a rfj<; Bvvdp,eco<;€pr]piov drreXeiirero.

* iiTiKeiufvov Bekker adopts Coraes' correction to nepucfi-

fxevov.
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XXIII. At once, then, Lysander tried to rouse

and incite him to make an expedition into Asia,

suggesting hopes that he would put down the
Persians and become a very great man. He also

wrote letters to his friends in Asia, bidding them
ask Agesilaiis of the Lacedaemonians as general for

their war against the Barbarians.^ 1'hey obeyed,

and sent ambassadors to Lacedaemon with the

request, and thus an honour not inferior to that of

being made king was obtained for Agesilaiis through
the efforts of Lysander. But with ambitious natures,

which are otherwise not ill qualified for command,
jealousy of their equals in reputation is no slight

obstacle to the performance of noble deeds ; for they
make those their rivals in the path of virtue, whom
they might have as helpers. Agesilaiis did indeed
take Lysander with him among his thirty counsellors,

intending to treat him with special favour as his

chief friend ; but when they were come into Asia,

the people there, who were not acquainted with him,

conferred with him but rarely and briefly, whereas
Lysander, in consequence of their large intercourse

with him in former times, liad them always at his

door and in his train, those who were his friends

coming out of deference, and those whom he
suspected, out of fear. And just as in tragedies it

naturally happens that an actor who takes the part

of some messenger or servant is in high repute and
plays leading roles, while the one who bears the

crown and sceptre is not even listened to when he
speaks, so in this case the whole honour of the govern-

ment was associated with the counsellor, and there

was left for the king only the empty name of power.

^ Cf. Fl\iVa.rdi'a Agesilaiis, vi. If.
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5 'yeveadaL fikv ovv l(tco(; eBei tlvcl t7]<; €k/ii€\ov<;

TavT7](; (^i\oT I Ilia's i7ra<f>r]u koI crvaTokrjvaL rov

Avaavhpov a^pi^ Tw^' Zevrepeicov to he iravreXo)'^

aiToppl^^ai Kol irpoirrfkaKLaai Sia So^av evep'yen^v

avhpa Kol (piXop ov/c rjv a^Lov Ay7]cn\aa) nrpoa-

elvat,

\]pa)Tov fiev ovv ov 7rap€l)(ev avrco irpd^ewv

a(j)opfxd<i, ovhe erarrev icj)^ r)y€/jLOVia<;' eireira

virep u)v aloOoiTo rt TrpaTTOvra kol crTrovSd^ovTa

TOP Avaavhpov, del tovtov<; irdvrcdv dirpdKTOv^

Kol TMV iTTtTv^^ovTcov eXaTTOv €')(ovTa'^ direTre/xTre,

irapaXvcov r)av)(^rj koI hiay^rv-^wv rr^v irceivov

6 Svva/jLiv. eirel Se tmv irdvrcov Sia/JLaprdvcov o

AvcravSpo'; eyvco rot? (f)[\oi<; rrjv irap^ avrov

cnTovhrjV ivavriwpLa yLvofievijv, avT6<^ re to /SorjOelv

e^eXirre KaKeivwv iSelro /jlt] irpoaiivai iir)he Oepa-

ireveLV avrov, d\k.d rw /SaaiXel BiaXeyeadai kol

TOt? hwajjuevoi^i dx^eXelv rov<; ri/jLcovra<i avrov<;

7 fidXXov iv ru) irapovrL, ravra dKovovr6<; oi

TToXXol rod /JL€V ivoxXelv avrov irepl irpayfidrayv

direixovro, ra? Se Oeparreia^; ov KareXtirov, dXXd
7rpoa(f)OLr(i)VTe<; iv roL<; irepurdroL^; Kal yv/jLvacrioif; 447

ere jidXXov r} irporepov yvicov rov ^AyrjcnXaov viro

cf)66vov tt}? rifJLT]^, oicrre rol^; 7roXXol<; 'EirapridraL';^

r)y€/jLovia<i irpaypidrcov fcal SioLKri(T€L<; iroXewv diro-

hihov'^ rov Avaavhpov direhei^e KpeoSairijv. elra

olov i(f)vfipL^(ov 7rpo9 rov<; "Iwz^a?, " 'A7rtoz^T€9,"

€(f)r],
" vvv rov i/xov Kp6oSaLrr]v depaTrevercoaav"

8 eSo^ev ovv rw AvadvSpM hid Xoycov 7rpb<; avrov

^ 'S.TTapTia.rais the correction of Emperius : OTparidnais

(soldiers).
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It is true, perhaps, that there should have been some
gentle handling of this excessive ambition, and that

Lysander should have been reduced to the second
place ; but entirely to cast off and insult, for fame's

sake, a benefactor and a friend, was not worthy of

the character of Agesilaiis.

In the first place, then, he did not give him
opportunities for achievement, nor even assign him
to a command ; and secondly, those in whose behalf

he perceived that Lysander was earnestly exerting

himself, these he always sent away with less reward
than an ordinary suitor, or wholly unsuccessful, thus

quietlv undoing and chilling his influence. So when
Lysander missed all his aims, and saw that his

interested efforts for his friends were an obstacle to

their success, he not only ceased to give them his

own aid, but begged them not to wait upon him nor

pay him their court, but to confer with the king,

and with such as had more power to benefit those

who showed them honour than was his at present.

Most of those who heard this refrained from troubling

him about their affairs, but did not cease paying him
their court, nay rather, by waiting upon him in the

public walks and places of exercise, they gave

Agesilaiis even more annoyance than before, because

he envied him the honour. Therefore, though he
offered most of the Spartans ^ commands in the field

and governments of cities, he appointed Lysander
his carver of meats. And presently, as if by way of

insult to the lonians, he said :
" Let them be off,

and pay their court now to my carver of meats."

Accordingly, Lysander determined to have a con-

^ Agis took thirty Spartans with him as counsellors and
captains (Plutarch's Agesilaiis, vi. 3 ; Xenophon's Agesilaiis,

i. 7).
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iXOeiv Ka\ yiverai ^pa^^^; koX AaKtovLKO^ avrcov

eXaTTovvJ** koX 09 • *'"Ai/ 76 e^ov ^ouXcovrat

/jL€i^ov€<; etvar tol"? he av^ovra^ rrjv i/j-rjv hvvafJLLv

9 KoX jiere^eLV avrrj^; hiKaLOv^ " 'AXX' Tcra)? //,6J/,

o) ^AyrjaiXae, aol XeXeKrat koXXlov yj ifiol ire-

irpaKTar Siofiat Se aov koI Sia rov^; €/cto<;

avOpcoTTOv^, OL 7r/309 r)p.d<; (iTTO^XeTrovaiv, ivravOd

jxe TTj^ aeavTov aTpaTrjyLa<; rd^ov, oirov reray-

fxevov rjKLCFTa fiev eira-xOr), fiaXXov 8e ')(^prjaLiJLOv

XXTV. 'E/c TOVTOV 7rp6a/3evTr]<^ eh ^KXXrjaTrov-

Tov eirejiTreTO' koI tov piev AyrjaiXaov Sl* opyrj^

€l')(ev, ovic TjpieXeL he tov ra heovra irpdrreiv,

^mOpihdrrjv he rov JJeparjv Trpoa/ce/cpovKora

^apva^d^o), yevvalov avhpa Koi arpariav e')(^ovTa

irepX avTov, diroaTriaa<^ iqyaye 7rpo<; tov 'A77;-

2 aiXaov. aXXo he ovhev e')(^prjGaTO avTw 7rpo<^ tov

TToXepov, dXXa tov '^(povov hieX66vTO<^ direTrXevaev

et9 Ti]V ^TrdpT'qv aTtyLtftJ9, 6pyi^6pL€vo<i p,ev to)

^AyrjaiXdw, pnaodv he koI ttjv oXtjv rroXiTeiav eVt

p,dXXov T) TrpoTepoVy koX tcl irdXai hoKOvvTa

o-vyKelaOaL koi pbepLrj-^avrjadao 7rpo<; p.eTa/3o\r)v

Kol vewTepiapLOV eyvcoKox; eyy^^eipelv Tore koX p,r)

hiapLeXXeiv.

3 'Hz^ ^e Totdhe. tmv dvapit,)(6evTCDV AcopievaLv

'HpaKXethcov koX KaTeXdovTcov eh TleXo7r6vvr)(TOV

TToXv fiev €v ^TrdpTTj Kol XapLTrpov ijvOrjae yevo<s,

ov TravTL he avTcov t?}9 /SaacXcKrjfi fieTrjv hLaho^rj<;,
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ference with him, at wliich a brief and laconic

dialogue passed between them. " Verily, thou
knowest well, Agesilaiis, how to abase friends." To
which Agesilaiis :

" Yes, if they would be greater

than I ; but those Avho increase my power should

also share in it." " Well, perhaps thy words,

Agesilaiis, are fairer than my deeds ; but I beg thee,

even because of the strangers who have their eyes

upon us, to give me a post under thy command
where thou believest that I shall be least annoying
to thyself, and more serviceable than now." ^

XXI \\ Upon this, he was sent as ambassador to

the Hellespont ; and though he was angry with

Agesilaiis, he did not neglect to do his duty, but

induced Spithridates the Persian, a high-minded
man with forces at his command, to revolt from
Pharnabazus, with whom he was at odds, and
brought him to Agesilaiis.- The king made no
further use of Lysander, however, in tlie war, and
when his time had expired, he sailed back to Sparta

without honour, not only enraged at Agesilaiis, but

hating the whole foi*m of government more than ever,

and resolved to put into execution at once, and
without delay, the plans for a revolutionary change
which he is thought to have devised and concocted

some time before.

They were as follows. Of the Heracleidae who
united with the Dorians and came down into Pelo-

ponnesus, there was a numerous and glorious stock

flourishing in Sparta ; however, not every family

belonging to it participated in the royal succession,

^ Cf. Plutarch's Agesilaiis, vii.-viii. 1-2 ; Xen. Hell. iii. 4,

7-9.
* Cf. Plutarch's Agtsildiis, viii. 3 ; Xen. IJtll. iii. 4, 10.

301



PLUTARCH'S LIVES

aXV e^aaiXevov €k ^velv o'ckcov /jlovov ^ypvircov-

riSai Kai AytdSai irpoaayopevofjuevoL, tol<; Be

aXXoi^; ouBev erepov irXeov e^eiv iv rrj iroXireia

Bia TTjv evyeveiav vTrrjp^ev, al Be air apeTr]<^

4 TifxaX iraai Trpou/ceiVTO toI<^ Bupa/jLepoL<;, tovtcov

ovv y€yov(o<i 6 AvcravBpo<^, &>? et? Bo^av rcov irpd-

^ecov TjpOri fjLeyd\7)v kol (piXov; eKeKrrjTO 7roWov<;

Kol Bvva/jLtv, rj')(6eT0 rrjv ttoXlv opcov vtt' avrov

/lev av^avoiievrjv, vcf)* erepcov Be ^aoroXevofjLevrjv

ovBev (SdXTLOv avrov yeyovorcovy koX Btevoelro rrjv

dp')(r]v eic tmv Bvetv oXkwv fieTaaTrjaa^; eh kolvov

5 (iTToBovvaL irdcriv HpaKXeiBaL<;, co? Be evioi (^aaiv,

ovx 'iripaK\6iBat,<;, dXXd X7rapri,dTai<;, iva fjurj rj

TMV d(f) Hpa/cXeou?, dXXa tmv olo'^ HpuKXi]^ to

yepa<;, dperrj Kpivofievwv, r) Ka/ceivov eh 6eo)v

Tfc/xa? dv^]yayev. rfXini^e Be Tf](; /3a(7i,\6ia<; ovro)

Btfca^o/jiivrjf; ovBeva irpo avrov XTTaprcdrrjv dv

alpeOrjaeaOai.

XXV. Yipoirov fxev ovv eirexeipriae Kal irape-

cTKevdaaro ireWeiv Bi eavrov roijf; TroXtra?, /cal

Xoyov e^efJLe\era rrpo^ rrjv virodeaiv yeypaixfxevov

vrro KXea)^'0? rov AXi/capvaacrecof;. eireira rrjv

droiriav Kal ro jxeyeOo'^ rov Kaivorojiovjievov

7rpdyfiaro<i opcov Irapucorepa^ Beofxevov ^orjOela^,

(oairep ev rpaywBia p,r]')(^avr]V atpcov errl rov<;

2 TToXira^, Xoyia irvOoy^priara Kal ')(^pr]a/iov<; avv-

ei'iOeL Kal Karecrfceva^eVf co? ovBev w^eXrjao-

^ Cf. Plutarch's Agesilaiis, viii. 3.
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but the kings were chosen from two houses only,

and were called Eurypontidae and Agiadae. The
rest had no special privileges in the government
because of their high birth^ but the honours which
result from superior excellence lay open to all who
had power and ability. Now Lysander belonged

to one of these families^ and when he had risen to

great fame for his deeds, and had acquired many
friends and great power, he was vexed to see the

city increased in power by his efforts, but ruled by
others who were of no better birth than himself.

He therefore planned to take the government away
from the two houses, and restore it to all the

Heracleidae in common, or, as some say, not to the

Heracleidae, but to the Spartans in general,^ in order

that its high prerogatives might not belong to those

only who were descended from Heracles, but to

those who, like Heracles, were selected for superior

excellence, since it was this which raised him to

divine honours. And he hoped that when the

kingdom was awarded on this principle, no Spartan

would be chosen before liimself.

XXV. In the first place, then, he undertook and
made preparations to persuade the citizens by his

own efforts, and committed to memory a speech

written by Cleon, the Halicarnassian, for the purpose.

In the second place, seeing that the novelty and
magnitude of his innovation demanded a more
audacious support, he brought stage machinery to

bear upon the citizens,- as it were, by collecting and
arranging responses and oracles of Apollo ; convinced

2 In the Greek theatre, gods were swung into view, above
the plane of the action, by means of a liuge crane. Cf.

ThemistocUs, x. 1.
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JjL€vo<; vtto Try? KX€covo<; S€iv6Tr]To<s, el fir) <^o/3ft)

deov TLVi Koi SeiaiSaLfiovia 7rpo6K7r\ij^a<; koI

)(^€Lpcoadfi€vo<i virajdyot tt/OO? tov Xoyov TOv<i ttoXl-

3 Ta<;. "E(^ 0/009 /^€V ovv (f)7]at,v avrov, w? TrjV re

YlvOiav €7ri')(^etpr]aa<; hia^Oelpai koI Ta? Aa)3a>-

viSa<; av6i<^ dvaireiOwv Sia <J>e/?e/cXeoL'9 uTre-

TV^ev, et? "AyLtyLtcoz^o? dva^rjvai koX SidXiyecrOai

Tol<i 7rpo(f)r]raL<; iroXv ')(pvaioi' hihovra, rov^i Be

Bva')(€palpovTa<; et? ^irdprrjv Tiva^ diroaTeTXai

TOV AvadvBpov KaTr]yoprjaovTa<^, eireX Be dire-

\v6y], tov<; At/9i;a9 dirLovTa^ elirelv **'AXX'

r)fjLel<i ye peXjLOV, co XTrapTcdrai, KpivovfieVy orav 448

)]K7]Te 7r/309 rj/jidf; ei9 AijSvrjv olKYjaovre^;,^^ a)9

Br] ')(pi](7/jLov rivo<i 6W09 TraXatov AaKeBac/jLOViov^

4 ei^ Ai^vrj KaroLfcrjaai. ttjv Be 6\r}v iTn/BouXrjp

Kau aKevcopiav tov 7rXd(T/xaT0<i ov <f)avXrjv ovaav
ovBe d(f) oiv eTV)(ev dp^a/jLevrjv, dXXa 7roXXa<;

Kol /xeydXa^ viTo6eaeL<;, Mawep ev BiaypdfjL/iaTi

/jLa6r)/j.aTiKU), TrpoaXa^ovaav koX Blcl XTj/xfidTCOu

')(^ciXeiTO)v Koi BvairopiaTwv eirl to avfiTrepacr/jLa

Trpotovaav, r^fxel^; dvaypdyjrofxev dvBpo^ laTopiKOV

Kol (piXo(To(f}ov Xoyrn KaTaKoXov6r]aavTe<^.

XXVI. 'Wv yvvaiov ev TiovT(C) Kveiv e^ 'AttoX-

Xo)vo<; ^cifxevov, ip ttoXXol fiev, 009 et«:o9 rjv,

rjTTiaTovp, TToXXol Be koi irpoael^ov, waTe kol

TeKOvar)^ TraiBdpiov dppev viro ttoXXcov koi yvco-

pijjLwv aTTovBui^ecrOaL ttjv eKTpo^rjV avTOu kol

Tr)v eTTi/jLeXeiav. ovopia Be tw iraiBl ^etXy]Po<;

€K Bij TLvo<; alTia<; ireOr]. TavTrjv Xa^cov o
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that Cleon's clever rhetoric would not help him
at all unless he should first terrify and subdue his

countrymen by vague religious fear and superstitious

terror, and then bring them under the influence of

his argument. Well, then, Ephorus tells us that

after an attempt to corrupt the Pythian priestess,

and after a second failure to persuade the priestesses

of Dodona by means of Pherecles, he went up to

the temple of Ammon and had a conference with

that god's interpreters there, at which he offered

them much money, but that they took this ill, and
sent certain messengers to Sparta to denounce him

;

and further, that when Lysander was acquitted of

their charges, the Libyans said, as they went away,

"But we will pass better judgments than yours,

O Spartans, when ye come to dwell with us in

Libya" ; for they knew that there was a certain ancient

oracle bidding the Lacedaemonians to settle in Libya.

But since the whole plot and concoction was no
insignificant one, nor yet carelessly undertaken, but

made many important assumptions, like a mathe-
matical demonstration, and proceeded to its con-

clusion through premises which were difficult and
hard to obtain, we shall follow, in our descri})tion of

it, the account of one who was both a historian and a

philosopher.^

XXVL There was a woman in Pontus who declared

that she was with child by Apollo. Many dis-

believed her, as was natural, but many also lent

an ear to her, so that when she gave birth to a

male child, many notable persons took an interest

in its care and rearing. For some reason or other,

the name given to the boy was Silenus. Lysander

^ Probably Ephorus.
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Avaav^po<; ap)(7Jv, ra Xocira irap eavrov irpoae-

TeKTaivero kol Gvvv^aivev, ovk oXljol^; XP^'
fjievo^ ov8e ^aiiKoL<; rod fxvOov crvvaycoviaraL^i,

2 oc Tip T6 (f)7]/jL7]v T)]<; >y6viaeco<; rov 7rat8o9 et?

TTiaTW avvnoiTJW's irpor^'yov, aXXov re \oyov €fc

A6\(p(OP avTLK0/jiiaavT6<; et9 ttjv ZTrdprriv /care-

/3a\ov Koi hieaireipaVy &)? eV ypdpLfiaaiv drrop-

p7]T0L<; VTTO TCOV lepiwV ^vXcLTTOiVTO TTa/JLTrdXaLOL

8i] Tii/e? xPV^f^^^' ^^'^ \a/3e2v ovk e^eari rourof?

ovB' ivTVx^LV Oe/jbiTov, 6b [iTj ri^ dpa yeyovo)^

i^ ^A7r6Xkcovo<; ck^lkolto to) ttoWm xP^^V ^^''

avi'OriiJia tol<; (pvXdrrovat t/}? yeveaew'^ yvcopi-

/jlov Trapaa^ff^^ KOfxiaaiTO Ta<; SiXrovi ev al<; rjcrav

3 ol XPV^/^oL TovTcov Se TrpoKareaKevaajnevcov eSei

TOP ^etkrjvbv ekOovra TOv<i ^^t^ct/xou? diraLTelv

ft)9 'AttoXXwz^o? TTolha, tou? Se avfjurpciTrovTa^

T(bv lepicov i^a/cpL^ovv eKaara fcal hiairvvOdve-

aOai irepl Trj<; yeveaeco^;, TeXo? Be ireireLCTpLevov^

SrjOev ft)? 'A7roXXft)z/o9 via) hel^at to, ypd/jL/iara,

TOP Se dvayvoavai ttoWwv irapovrwv dXka<; re

fiavT€ia<; koX ^? eveKa raWa TreTrkao-rat ^ r-qv

irepl Tr]<; ^aatXeia'^, co? dfieivov eirj koi Xw'iov

STraprtarat? e'/c tmv dpiarcov ttoXitmv alpov[xevoi<;

T0U9 l3a(TtX.ea<;,

4 "HSr; Be rov ^eiKrjVOV fieipaKiov yeyovoru^ Kal

7r/909 Tr)V TTpa^LV rjKOVTO^, i^eirea-e rov Bpd/uLaro<; 6

KvaavBpo^ droXixia twv viro/cpLTMV Kal avvepyoyv

ei/09, ft)9 eV avTO to epyov rjXOev, drroBeLXidaavTO'^

Kal dvaBvvTO<i. ov purjv icpcopdOrj ye rov Avadv-

Bpov t^covTO^ ovOev, dXXa fiera rrjv reXevTrjv.

^ T^Wa TreTrAao-Tai the correction of Corae8 ; naaai Bckker:

irKaaaiy with the MSS.
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took these circumstances for his foundation_, and

supphed the rest of his cunning fabric himself^

making use of not a few, nor yet insignificant,

champions of the tale, who brought the story of the

boy's birth into credit without exciting suspicion.

They also brought back another response from

Delphi, and caused it to be circulated in Sparta,

which declared that sundry very ancient oracles were

kept in secret writings by the priests there, and that

it was not possible to get these, nor even lawful to

read them, unless someone born of Apollo should

come after a long lapse of time, give the keepers an

intelligible token of his birth, and obtain the tablets

containing the oracles. The way being thus pre-

pared, Silenus was to come and demand the oracles

as Apollo's son, and the priests who were in the

secret were to insist on precise answers to all their

questions about his birth, and finally, persuaded,

forsooth, that he was the son of Apollo, were to show
him the writing. Then Silenus, in the presence ot

many witnesses, was to read aloud the prophecies,

especially the one relating to the kingdom, for the

sake of which the whole scheme had been invented,

and which declared that it was more for the honour

and interest of the Spartans to choose their kings

from the best citizens.

But when at last Silenus was grown to be a youth,

and was ready for the business, Lysander's play was

ruined for him by the cowardice of one of his actors,

or co-workers, who, just as he came to the point,

lost his courage and drew back. However, all this

was actually found out, not while Lysander was alive,

but after his death.
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XXYII. ^^reXevrrjcre Se Trplv ef *A(Tia<; iiraV'

eXOecv Tov ^AyrjatXaop, efxireaodv et? tov Boio)-

TiKov iroXefxoVi rj fiaWov ifi^aXwv ttjv EXXaSa.
Xeyerai yap d/bL<poT€pa)<i' koI T7;z/ alriav oi fiev

TiV€<; eKelvov iroiovaiv, ol he Hrj^aicov, ol he

KOLvi]v, Sr)/3aiOL(; /xev iy/caXovvref; rrjv ev AvXiSi

TMV lepodv SiappLyfrtv koL on twv Trept AvSpo-

KXelhr)v Kol ^AfKpiOeov ^p7;//,<xcri PaaLXiKol<; Sia-

(^OapevTCdv eirX tw AaKehai/jLOVLOi<; EXXr}vifcov

TrepiaTrjaai TToXejiov eTveOevro ^co/cevcn Kal ri-jv

2 'y^copav avrcou eiropOqaav, Avaavhpov Be (^aaiv

opyfj (j^epeiv on r?}? BefcdTr]<; avreTroLrjaavro tov

TToXe/uiov ®i-]l3aloL ijlovol, tmv dXXcov crvfx/jLd')((op

r]av')(a^6vT0L>v, Kal irepl 'X^prj/jbdrwv '^yaimKTrjaav

a AvaavSpof; et? XTrdprrjv direareiXe, fidXiara

he eirl ru) iTapaa')(elv dp')(7]v ^AOrjvaioL^ eXevOe-

p(t)ae(o<; dirb t6)v rpidfcovra Tvpdvvwv, ov<; Av-

cravhpo^ jjbev KarecrTTjcre, AaKehai/novLoi he hvvafxiv

Kal (pofSov avTol^ Trpoaridevrei; e'\lrT]<pLaapTO tou?

(pevyovra^ e^ ^AOrjvoiv dyo)yLfiov<; eivau iravra-

yoOev, eKcnrovhov^; he Toy's eviaTaixevov^ rot?

3 dyoDGi. 7rpo<; TavTa yap dvTe'^T]<pLaavT0 Srj-

^aloi ^lrr](j)LapaTa irpeTrovTa Kal dheX^a Tal^i

'H/ja/cXeou? Kal Atovvaov irpd^ecnv, olKiav fiev

dve^ydai irdaav Kal ttoXlv ev Botwrto. toI<;

heop^evoi'^ ^Adijvaicov, tov he Tfo dyofxevw ^vydhi

fjLT) j^orjO-qa-avTa ^Tj/xiav 6(f)eiXeiv TdXavTOV, dv 441

he TL<; ^AOriva^e hid r?]? Botcorta? eirl toi)? TVpdv-

* In 395 B.C., the aggressions of Sparta led to an alliance

between Thebes and Athens against her. In the follo-.ving

year Corinth and Argos joined the alliance, and the whole
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XXVII. And he died before Agesilaiis returned

from Asia, after he had plunged, or rather had plunged
Hellas, into the Boeotian war.^ For it is stated in both

ways ; and some hold him responsible for the war,

others the Thebans, and others both together. It is

charged against the Thebans that they cast away the

sacrifices at Aulis,'^ and that, because Androcleides and
Amphitheus"* had been bribed with the King's

money to stir up a war in Greece against the Lace-

daemonians, they set upon the Phocians and ravaged

their country. It is said, on the other hand, that

Lvsander was angry with the Thebans because they

alone laid claim to a tenth part of the spoils of the

war, while the rest of the allies held their peace
;

and because they were indignant about the money
which he sent to Sparta ; but above all, because they

first put the Athenians in the way of freeing them-
selves from the thirty tyrants whom he had set up,

whose terrorizing power the Lacedaemonians had
increased by decreeing that fugitives from Athens
might be brought back from every place of refuge, and
that all who impeded their return should be declared

enemies of Sparta. In reply to this the Thebans issued

counter decrees, akin in spirit to the beneficent deeds

of Heracles and Dionysus, to the effect that every

house and city in Boeotia should be open to such

Athenians as needed succour ; and that whosoever

did not help a fugitive under arrest, should be fined

a talent ; and that if any one should carry arms

war, which dragged along until 387 B.C., is usually known as

the "Corinthian war."
2 In the spring of 396, when Agesilaiis vainly tried to

sacrifice there, ir imitation of Againeninon (Plutarch's

A(je.si/ai'/s, vi. 4-6 ; Xen. Hell. iii. 4, 3f., and 5, 5).

3 Cf. Xen. Hell. iii. 5, 1 and 4.
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vov<i oTrXa ko/jll^t}, fxr^re opav riva %7]^aiov firjre

4 dfcoveiv. Koi ovk e-\^r7(^tc^a^'T0 y^ev oi^ro)? EX-
Xi-jViKCL Kol (f)i\dv6po)7ra, Ta<; Se irpd^ei^ toI^

ypdfjifiacnv 6/jL0La<; ov Trapiaxov, aXka Spaav-
^ov\o<; KOI ol (jvv avTQ) ^v\r)V KaTa\a/3ovTe<i

€/c %7)J3mv (opfi-^Orjaav, oirXa kol y^py-jfjiaTa Koi

TO XaOelv KoX to ap^aaOai Srjffaicov avTol^

(TVfjLTrapaaKeuaadvTCDV. alTia'^ fiev ovv TavTa<;

eXa/Se kutcl tcov ^rj^aicov 6 AvaavSpo<;.

XXVIIL "HS?7 Be iravTdiracn ^a\€7ro<; u)v

opjrjv Bid Tr]V fM€\ay)(o\iap iTrireivovaav 6t9

y7]pa<;, Trapay^vve tov<; i(f)6pov<; /cal avveTreiae

(pi^vac ^povpdv eV avTOV^, Koi Xa/Scbv rrjv rjye-

pioviav e^eaTpdrevaev. varepov Be kuI Hav-
(Taviav top ^aacXea fieTa crryoaTta? aireaTSikav.

2 dWd TlavaavLa<; fiev kvkKw irepieXOcov Bid tov

YiiOaLpo)vo<; efx(Bd\XeLV efieXXep et? ttjv ^oLcoTiav,

AvaavBpo<; Be Bid ^wKewv diri^vra aTparL(t)Ta<;

6')((ov iroXXov^i' /cat Tr)v fiev ^Op')(o/JLevL(t)V ttoXlv

eKOvcTLco^i irpoa')(wpi]aaaav eXa^e, ti]v Be Ae/Sd-

Beiav eTreXOcov BieiropOrjaev. eTrep-yJre Be tov Tlav-

aavia ypd/jb/jiaTa fceXevaw eh AXiapTOV eic IlXa-

Taicov avpdrrTeLV, co? avT0<; d/n '^pLepa tt/jo? rot?

T€t%ecrfc TMv 'AXLapTicov yevqaop.evo^. TavTa rd

ypd/jL/jLaja tt/oo? tov^ ©T^/Satof? aTrrjvex^V' '^ov

KopL^ovTO<; €t9 KaTacTKOTTOV^ Tiva<^ ipbireaovTO'^.

3 ol Be irpoa^e^orjOrjKorcov avToh ^A6r]vai(ov ttjv

fiev iToXiv €/c€ivoL<; BteTTiarevaav, avrol Be irepl

» Cf. Xen. Hell. ii. 4, 1 f.

2 Lj'sander was commissioned to raise a force of allies in

Pliocis and the neighbouring country, with which Pausanias
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through Boeotia against the tyrants in Atliens, no
Theban would either see him or hear about it. And
they did not merely vote such Hellenic and humane
decrees, without at the same time making their deeds
correspond to their edicts ; but Thrasybulus and
those who with him occupied Phyle, set out from
Thebes to do so,^ and the Thebans not only provided

them with arms and money, but also with secrecy

and a base of operations. Such, then, were the

grounds of complaint which Lysander had against

the Tliebans.

XXVIII. And since he was now of an altogether

harsli disposition, owing to the melancholy which
persisted into his old age, he stirred up the ephors,

and persuaded them to fit out an expedition against

the Thebans ; and assuming the command, he set

out on the campaign.^ Afterwards the ephors sent

out Pausanias the king also with an army. Now it

was the plan that Pausanias should make a circuit

by the way of Mount Cithaeron, and then invade

Boeotia, while Lysander marched through Phocis to

meet him, with a large force. He took the city of

Orchomenus, which came over to him of its own
accord, and assaulted and plundered Lebadeia.

Then he sent a letter to Pausanias, bidding him move
from Plataea and join forces with him at Haliartus,

and promising that he himself would be before the

walls of Haliartus at break of day. This letter was
brought to Thebes by some scouts, into whose hands
its bearer fell. The Thebans therefore entrusted

their city to a force of Athenians which had come to

their aid, while they themselves set out early in the

was to unite his troops (Xen. Hell. iii. 5, 6). Pkitarch's

language is obscure.



PLUTARCH'S LIVES

irpodTOV virvov e^opfX7](TavTe^ e(^6aaav oXcyw rbv

AvaavBpov iv ^AXLciprw yevofievot, koI fiepet nvl
TTaprjXOov el<; rrjv irokiv. i/c€lvo<^ Be to fxev

TTpoiTov eyvco rrjv arpariav IBpvaa^ ein \o<pov

Trept/iiveiv rov Tlavaaviav eireiTa irpoiovarj'^ tt}?

rj/jbipa^i arpefielv ov Svvd/jL€VO<^, \al3(Jov ra OTrXa koI

TOL'9 avpLpid')(ov<^ irapopfxrjcra^; opBiw rfj (paXayyi

4 irapa ttjv oBov rj<ye irpo^ to Tet%09. tmv Be

^r]^aicov ol fiev e^co /jLe/nevrjKOTef; iv dpidTepa

TTjv itoKlv Xal36vTe<; e^dBi^ov iirl tou? ea^aTov^

TMV TToXepUiCOV VTTO TTjV KprjVTjV TTjV K.Laaov(Tav

7rpoaayopevo/ji6vr)v, evda fxvOoXo'yovai Ta? TLOrjva^

vt]7nov €K Trj'; \o)(eia<^ diroXovaau tov ^lovvcrov'

Kol yap olvcoTTOV eTrtaTiX^ei to ^(pcopa kol Biavycf}

fcal TTLelv rfBicrTov. ol Be J^prjaioL aTvpaKe^; ov

irpoaw irepiTreipv/cacnv, a Te/c/jurjpia t?}9 TaBa-

jidvOvo^ avToOt KaTOLKr)(Teo)<; AXiapTCOi, ttolovv-

TUL, KOL Td<^ov uvTov BeiKVvovcTtv ^AXed KaXovv-

5 T€9. ecTTt Be KoX TO TTJf} ^AXKp,7]vr]<; fJuvY}fxelov

677U9* evTavOa ydp, &j9 <pacnv, ifcrjBevdr] avvoiK-

rjaaaa ^VaBapidvOvi fieTu ttjv ^A/ji(piTpvcovo<:

TeXevTrjv.

Ol Be iv Tfi TToXet ®r)[3aloL jneTa tCov 'AXiap-

Ticov avvTeTayjievoi Tea)9 p^ev riav')(^a^0Vy iirel Be

tov AvaavBpov dp,a T0t9 7rpcoTOt<; TrpoaireXd^ovTa

Tw Tei'X^eL KaTelBov, i^aTTLV7)<i dvoi^avTe<; Ta9

TTvXa'i Kal TTpoaireaovTe^ avTov re fiCTa tov

pbdvTeoi^ KUTe/SaXov Kal tcov aXXcov oXiyov<;

Tivd'^' ol yap irXelaToi Ta-^eco^^ dve<j)vyov 7r/)09

6 T'r)v (f)dXayya. tcov Be Srf^aicov ovk dvtevTcov,

dX\d irpoaKeip^evoiv avTOL<;, eTpdirovTo irdvTe^i

dva TOv<; X6(bov<: (bevyeiv, Kal ')(iXioi TTiTTTOvaiv
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night, and succeeded in reaching Haliartus a little

before Lvsander, and a considerable part of them
entered the city, Lysander at first decided to post

his army on a hill and wait for Pausanias ; then, as

the day advanced, being unable to remain inactive,

he took his arms, encouraged his allies, and led them
along the road in column towards the wall of the

city. But those of the Thebans who had remained

outside, taking the city on their left, advanced upon
the rear of their enemy, at the spring called Cissusa.

Here, as the story goes, his nurses bathed the in-

fant Dionysus after his birth ; for the water has the

colour and sparkle of wine, is clear, and very pleasant

to the taste. And not far away the Cretan storax-

shrub grows in profusion, which the Haliartians

regard as a proof that Rhadamanthus once dwelt

there ; and they show his tomb, which they call

Alea. And near by is also the memorial of Alcmene
;

for she was buried there, as they say, having lived

with Rhadamanthus after the death of Amphitryon.

But the Thebans inside the city, drawn up in

battle array with the Haliartians, kept quiet for

some time ; when, however, they saw Lysander with

his foremost troops approaching the wall, they

suddenly threw open the gate and fell upon them,

and killed Lysander himself with his soothsayer, and

a few of the rest ; for the greater part of them

fled swiftly back to the main body. And when the

Thebans made no halt, but pressed hard upon them,

the whole force turned to the hills in flight, and a

thousand of them were slain. Three hundred of
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avTWV. diredavov Se koI Srjl3aicov rpiaKoaioi

7rpb<; ra Tpa')(ea Kai KapTCpa rot? 7ro\€/iiiOL<^

(Tvv€/c7r€cr6vT€(;. ovTOL Se rjaav ev aiTia rod

Xatccovi^eiv, rjv airovSd^ovref; dTTokvaaaOai roU
TToXiTat^i Kol cr(pct)v avrcov d(f)eiSovvT€<; ev rrj

hico^ei 7rapava\co6r)aav.

XXIX. Tft) Be Uavaavla to irdOo^ dyyiWerat
Ka0* oSov eK nXaraiMV eh Sea7rtd<; iropevofxevw'

Koi avvTa^djJLevo^ rjKe irpo'^ tov AXuaprov. rjKe

Be KOL Spaav/3ouXo^ etc @7]/3(t)V dycov toj)? ^AOrj-

vaiov<i. ^ovXevofievov Be tov Tlavaavlov tou9

veKpov^ viTOcnTovBov^ diraiTelVy Bv(T(f>opovvTe<; ol

Trpea/SvTepoL tmv ^TrapriaTOov avToi re Ka6^

eavTov^ r]yavdfCT0VV, Kai tS> ^aaiXel 7rpoaiovTe<i

efiapTvpavTO /jurj Bid cnrovBoiv dvaipelcrOai Av- 450

aai'Bpov, dXXd Bi oirXwv irepX tov acojxaTO^

dycjdVLaapbevov^ koX viKrjaavra^ ovtco tov dvBpa

OdiTTeiVy yTT(o/jLevoL<; Be KaXov evTavOa KelaOat,

2 fxeTa TOV aTpaTrjyov. TavTa tmv Trpea^vTepcov

XeyovTwv opcov 6 Ilavaavia<; fieya fiev epyov

VTrepffaXeaOac fidxV tou? Sr]ffaiov<=; dpTt KeKpaTTf-

KOTa^i, eYYU? Be tmv tgl^mv to aoyfia tov Av-
advSpov TrapaTTeTTTCOKo^i, wcrTe ')(aXeiTr)v dvev

aiTOvBodv fcal viKcoatv elvat Trjv dvaipeaiv, eire/mylre

KYjpvKa KoX (TTretcrd/jLevof; diTr]yaye ttjv Bvvapnv

3 OTTiaco. TOV Be AvaavBpov y TrpcoTov Kop,L^ovTe<;

xjirep TOv<i opov<; eyevovTO t'^? Botcorta? ev (plXr}

Kai av/jL/jLa^LBi X^P^ '^V ^ctvoTrecov /caTedeaav, ov

vvv TO fivr}/jLe?,6v eaTi Trapa ttjv oBbv et? Haipd)-

veuav eK ^eX(f)cov iropevopievoL^.

^KvTavOa Br) t^9 cFTparids KaTavXiaapevr]^
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the Thebans also lost their lives by pursuing their

enemies into rough and dangerous places. These
had been accused of favouring the Spartan cause^ and
in their eagerness to clear themselves of this charge

in the eyes of their fellow-citizens, they exposed
themselves needlessly in the pursuit, and so threw
away their lives. ^

XXIX. Tidings of the disaster were brought to

Pausanias while he was on the march from Plataea

to Thespiae, and putting his army in battle array, he
came to Haliartus. Thrasybulus also came from
Thebes, leading his Athenians. But when Pausanias

was minded to ask for the bodies of the dead under
a truce, the elders of the Spartans could not brook

it, and were angry among themselves, and coming
to the king, they protested that the body of Lysander
must not be taken up under cover of a truce, but by
force of arms, in open battle for it ; and that if they
conquered, then they would give him burial, but if

they were vanquished, it would be a glorious thing

to lie dead with their general. Such were the words

of the elders ; but Pausanias saw that it would be a

difficult matter to conquer the Thebans, flushed as

they were with victory, and that the body of

Lysander lay near the walls, so that its recovery

would be difficult without a truce, even if they were
victorious ; he therefore sent a herald, and after

making a truce, led his forces back. And as soon as

they had come beyond the boundary of Boeotia with

Lysander' s body, they buried it in the friendly soil

of their allies, the Panopeans, where his monument
now stands, by the road leading from Delphi to

Chaeroneia.

Here the army bivouacked ; and it is said that a

1 Cf. Xen. Hell. iii. 5, 17-20.
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Xejeral riva tmv ^(OKecov erepcp firj Traparv^ovri

Tov ayfhva Sirjyov/jievov, elirelv o)? Oi TroXefitoi

irpoaireaoLev avrol^ tov AvcravSpov tov *07^X^T>/^'

4 rJS?; Si,a^€/3rjK6TO<;. davpdaavTa Se ^TrapTiaTrju

dvSpa TOV AvadvBpov cfiiXov €pea Oat, Tiva Xeyoi

TOV 'OirKiTriv' ov ydp elSevai Touvo/na' " Kal fir^v

eKcl 76," (pdvai, " tou? irpooTOv^ rj/awv ol iroXejiioi

KaTejSaXov. to yap irapd tt^v ttoXlv peWpov

'OTrXbTTjv KaXovcFLvT aKovaavTa he tov ^irap-

TtdTijv cKSaKpvaai kcu elirelv co? dcpevKTOv Icttlv

5 dvOpdtirw to ireirpwp.evov. r]v ydp, co? eoifce, tm
A.vadvhp(p SeSojLLevo<; ')(pr](TpLO<; ovt(o<; eywv

^OttXlttjv KeXdSovTa ^vXd^aadal ae /ceXevco

•y?}? Te Spd/covO^ vlov SoXlov /caTomaOev lovTa.

TU'e<; 3e tov 'OttXlttjv ov 7r/)09 AXcdpTO) pelv

Xejovacv, dXXd tt/oo? K.opct)vetav ')(€LjLidppovv etvai

T(o ^iXdpcp TTOTap^fp crvfjL(f)€pojjievov irapa Trjv

iToXiVy ov irdXau /xev ^OirXiav, vvv he ^laopavTov

6 irpocrayopevovcnv. o he drroKTeiva'^ tov Kvaavhpov
*AXidpTLOf; dvrjp ovopta Neo%(w/30? eiricrr^piov elx^

T779 daiTiho<i SpdKovTa' Koi tovto o-Tjpalveiv 6

yprj(TpL0<; ecKa^eTO. XeyeTai he Kal ®7]/3aiOL<; viro

TOV TLeXoTrovvrjacaKov iroXepbov ev ^lcrpi')]VLa) yeve-

adai 'xprjap.ov dfia ttjv Te tt/jo? ArjXtcp pid'x^rjv Kal

Tr)v 7r/D09 'AXidpTCp TavTrjv eK€iV7}<; vaTepov eret

7 TpiaKOdTW yevopLevrjv irpopbyvvovra. rjv he tolov-

T09*

'EfTVartaj^ ire^vXa^o Xv/cov^i KafidKecyai Bo/c-

€VO)V

Kal X6(j)ov ^Opy^aXlhrjVy ov dXcoirr]^ oviroTe

Xeiireu
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certain Phucian, recounting the action to another

who was not in it, said that the enemy fell upon
them just after Lysander had crossed the Hoplites.

Then a Spartan, who was a friend of Lysander,

asked in amazement what he meant by Hoplites, for

he did not know the name. " Indeed it was there,"

said the Phocian, ^' that the enemy slew the foremost

of us ; for the stream that flows past the city is

called Hoplites." On hearing this, the Spartan

burst into tears, and said that man could not escape

his destiny. For Lysander, as it appears, had received

an oracle running thus :

—

*^ Be on thy guard, I bid thee, against a sounding

Hoplites,

And an earth born dragon craftily coming behind

thee."

Some, however, say that the Hoplites does not flow

before Haliartus, but is a winter torrent near

Coroneia, which joins the Philarus and then flows

past that city ; in former times it was called Hoplias,

but now Isomantus. Moreover, the man of Haliartus

who killed Lysander, Neochorus by name, had a

dragon as emblem on his shield, and to this, it was
supposed, the oracle referred. And it is said that

the Thebans also, during the Peloponnesian war,

received an oracle at the sanctuary of Ismenus which
indicated beforehand not only the battle at Delium,^

but also this battle at Haliartus, thirty years later.

It ran as follows :

—

"When thou huntest the wolf with the spear, watch
closely the border,

Orchalides, too, the hill which foxes never
abandon."

1 424 B.C.
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TOP fiev ovv irepl AtJXlov tottov e(T')(aTLav irpoa-

ecTTE, KaO^ ov 7) BoLcoTLa rfi ^ArTLfcy avvop6<^ iartv,

Op')(^a\ihrjv he \ocf)op, ov vvv ^AXojireKov /caXovaiv,

€v Tot9 7r/oo9 Tov EjXiKMva /jiipecrt rov 'AXidpTOV
Kel/iievov.

XXX. ToLavTr)<; Be rw AvadvBpo) Trj(; reXev-

TTj^ yevopLevr)<; irapaxpVf^^ f^^^ ovtw^ i]veyKav ol

XTrapTcdrai papeco^y co(tt€ tw jSacriXel Kpiaiv

Trpoypd-yfraL OavarLKrjV rjv ov^ viroaTa^i eKelvo'^

eh Teyeav e(f)vye, Ka/cel Kare/Slcocrev lfceTr]<; ev rw
2 repevei Tfj<; ^AOrjvd^;. koX yap rj Trevia tov Av~
advhpov reXevT7]aavT0<i eKKdXv(^6elaa cj^avepco-

repav eTrouTjcre rrjv dperijv, aTro 'X^prjp.drayv ttoWmv
Kol Bvvdp,e(o<; depaireia^ re TroXecov /cal /SacrtXeo)?

TocravT7]<; prjBe puKpov eiTL\apL7rpvvavT0<; tov oIkov

669 XPTjpdTwv Xoyov, 009 IcTTopel 0eo7royU,7ro9, c5

fxdWov eiraLvovvTi irLaTevaeiev dv T£9 rj yjreyovTCy

3 yfreyeL yap ijStov rj eiraLvet. XP^^V ^^ vaTepov

"E</)0/)09 (prjcTiv avTiXoyia^ Tivb^ avp^pa^'-'crj'^ ev

XTrdpTT) yeL'op^evr]<;y Koi to, ypdppuTa Sta-

aKe^lraadai Berjaav a irap^ eavTw Karea^^v 6

AvaavSpo^, ekdelv eirl ttjv ol/clav tov 'AyTjauXaov.

evpovTa Be to ^l^Xlov ev w yeypap.pevo<i rjv 6

irepl T^9 TToXiTeia^ X0709, 009 XPV '^^^ ^vpvTrwv-

tlBojv Kal ^AyiaBcov Tyv ^acriXeiav d(f)eXopevov<;

6t9 peaov Oelvai Kal rroLelaOat t)jv alpeaiv etc tcov

4 dpiaTcoVy oppbTjaai p,ev el<; TOt'9 iroXiTa^; tov Xoyov

e^eveyKelv koI irapaBeiKvvvai tov AvaavBpov,

olo<; o)v 7roXiT7]<; BiaXdOoi, AaKpuTiBav Be, dvBpa 451
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Now by " border/' the god meant the region about
Delium. where Boeotia is conterminous with Attica

;

and by Orchalides, the hill which is now called

Alopecus^ or Fox-hill, in the parts of Haliartus which
stretch towards Mount Helicon.

XXX. Now that Lysander had met with such an
end, at the outset the Spartans were so indignant

about it that they summoned the king to trial for his

life ; but he evaded it, and fled to Tegea, where he
spent the rest of his days as a suppliant in the

sanctuary of Athena. For the poverty of Lysander,
which was discovered at his death, made his ex-

cellence more apparent to all, since from the vast

wealth and power in his hands, and from the great

homage paid him by cities and the Great King, he
had not, even in the slightest degree, sought to amass
money for the aggrandizement of his family. This

is the testimony of Theopompus, who is more to be
trusted w^hen he praises than when he blames ; for

he takes more pleasure in blaming than in praising.

But after some time had passed, according to Ephorus,

some dispute arose at Sparta with her allies, and it

became necessary to inspect the writings which
Lysander had kept by him ; for which purpose
Agesilaiis went to his house. And when he found
the book containing the speech on the constitution,^

which argued that the kingship ought to be taken
from the Eurypontidae and Agiadae and made acces-

sible to all Spartans alike, and that the choice should

be made from the best of these, he was eager to pro-

duce the speech before his countrymen, and show
them what the real character of Lysander's citizen-

ship had been. But Lacratidas, a prudent man, and

* Cf. chapter xxv. 1.



PLUTARCH'S LIVES

(^povifJLOv Koi Tore TrpoearMra rcov i(f)6pcov, iiri-

Xa/Seadat rov ^AyrjcnXdov, Kal elirelv &)9 ^€.1 fiy

avopvTieiv rov AvaavBpov, aXXa koi tov Xoyov

avTO) crvyKaTopvTT6LV ourco (rvvTerayfxevov inda-

J/W9 KoX Travovpyco^,

5 Ov firjv aXXa Ta9 re dXXa^ Ti/Jba<; aireSoaai'

avTw TeXevTTjaavTL, koX tov<; fivrjaTevaaixevov^

Ta9 dvyajepa^, elra [xera rrjv reXevrrjv rod

AvadvSpov 7rev7jT0<; evpe6evTo<; dnTeiiraiJLevov^ i^rj-

fxicocrav, on TrXouaiov fiev vojJLL^ovre<; eOepdirevov,

BiKatov he Kal '^(prjarov e/c T7]<; irevia^ €7Ti,yv6vTe<;

iyKareXiTTOV, rjv yap, ci)9 eoLKeVy iv XTrdprrj koI

dyapiov Slktj koI o-ylnya/jnov Kal KaKoya/iiov

TavTT) he virrjyov fidXcara tol'9 dvrl tmv dyaOcav

Kal OLKeicov T0fc9 irXovaioL^ KrjBevovTa^;. ra [xev

ovv irepl Kvaavhpov o£;tw9 iaroprjaaixev e'^ovra.
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at that time the principal ephor, held Agesilaiis

back, saying that they ought not to dig Lysander
up again, but rather to bury the speech along with

him, since it was composed with such a subtle per-

suasiveness.

However, they paid him many honours at his

death. In j^articular, they imposed a fine upon the

men who had engaged to marry his daughters, and
then, after Lysander's death, when he was discovered

to be poor, had renounced the engagement. The
reason given for the fine was that the men had paid

court to Lysander while they thought him rich, but

when his poverty showed them that he was a just

and good man, they forsook him. For there was, as it

appears, a penalty at Sparta not only for not marrying

at all, and for a late marriage, but also for a bad
marriage ; and to this last they subjected those

especially who sought alliance with the rich, instead

of with the good and with their own associates.

Such, then, are the accounts we have found given of

Lysander.
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I. KevKio^ he K.opv^Xw^ Si^XXa? yevei /lev rjv

ifc TraTpL/cLcov, oix; evirarpiha'i av tl<; etiroiy rwv he

irpoyovfov avrov Xeyovai, Fovcptvov viraTevaai,

Kol TovTcp he rrjf} rt/x^? ein^aveaTepav yevecrOai

T7)v arifjLiav. evpeOr) yap apyvpiov kolXov kcktij-

fMevo<; virep he/ca Xirpa^y rov vofiov /jltj hch6vT0<;'

cttI TOVTft) he tt}? /SovXrjf; e^eTvecrev, ol he fxeT

eKelvov rjhrj Taireiva irpcLTTOvre^; hiereXeaav, auro?

T6 XvXXa<; ev ovic a<f)06voL(; irpdcf)')] T0i9 TrarpwoL^;.

2 y€v6p,evo<^ he fietpd/ciov (vKeu irap erepoi'^ evoiKiov

ov TToXv reXoyVy ft)9 vcrrepov wveihi^ero Trap' d^tav

evTv^elv hoKMV. aefivvvofievo) /mev yap avTw Ka\

fieyaXrjyopovvTi p^era rrjv ev Ai^vrj arpareiav

Xeyerai ti(; elirelv to)v /caXcov re KayaOcov dvhpwv,
** Kal 7rco9 av etr)(; av ')(pr}ar6<i, 09 rov irarpo^ aoi

3 p.r]hev KaraXiirovTO^ rocravra KeKTrjaaiT ^al yap
ovK ere Tcbv /3l(ov ev ijOecriv opdiot^ kol KaOapot^

p,ev6vT(ov, aXV eyKefcXi/coTcov fcal irapahehey-

/.tevayv Tpv(f)rj<; Kal TroXvreXela^i ^rfkov, eh taov

6p.co<; oveihof; eriOevro tov<; virdp'^ovcFav eviropiav

cLTToXeaavra'^ Kal toi'9 Treviav irarpwav fiy hia-

4 (f)vXd^avTa<;. varepov he 7]hrj Kparovvro^ avrov

Kal 7roXXov<; aTroKrivvvvro^;, direXevdepLKO'; dvOpco-

7ro9, hoKMV KpvTrreiv eva tmv irpoyeypa/uip^evcov

Kal KaraKprip^vi^eaOaL hia jovto fieXXayVj oaveihiae
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I. Lucius Cornelius Sulla belonged to a patrician,

or noble, family, and one of his ancestors, Rufinus,

is said to have been consul, although he was not so

conspicuous for this honour as for the dishonour

which he incurred. For he was found to be possessed

of more than ten pounds of silver plate, contrary to

the law, and was for this reason expelled from the

senate. His posterity became at once obscure, and
continued so, nor did Sulla himself enjoy a wealthy
parentage. When he was a youth, he lived in

lodgings, at a low price, and this was afterwards cast

in his teeth when men thought him unduly pros-

perous. For instance, we are told that when he was
putting on boastful airs after his campaign in Libya, a

certain nobleman said to him :
" How canst thou be

an honest man, when thy father left thee nothing,

and yet thou art so rich ? " For although the

Romans of that time no longer retained their ancient

purity and uprightness of life, but had degenerated,

and yielded to the appetite for luxury and ex-

travagance, they nevertheless held in equal oppro-

brium those who lost an inherited wealth and those

who forsook an ancestral poverty. And afterwards,

when he had at last become absolute in power, and
was })utting many to death, a freedman, who was
thought to be concealing one of the proscribed, and
was therefore to be thrown down the Tarpeian rock,
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rbv ^vWav on ttoXvv y^povov iv fica avvoLKia

SltjTCOVTO, <^€pOVT€^ ivOlKLOV aUTO? fxlv TOiV CLVO)

Sia')(^L\iou(; vov/jifjLov;, eKelvo'i 3e ro)v vTroKaTco

rpta-)(^LXiov(;, Mare t?}? tvxv^ avrcov to fMera^v

^tXtou? eivai, vov/uLfiov^;, ol irevri^KOvra koI SiaKO-

cria^i 8pa;i^yLta? 'Arri/ca? SvvavTat. ravra fipv ovv

laropovaL irepl r^? iraXaia^ tov %vXXa ti;^???.

IL Tov Se aco/xaTO<; avrov to fjuev dWo elSo<;

eTTi TO)V dvSptdvTcov ^aiveraL, rrjv Se twv op^fidrcov

yXavKOTTjTa Setvco'^ inKpav Kai aKparov ovaav rj

XP^^ '^ov irpoacoTTOv (po/Sepcorepav iiroUt irpoa-

tSecu. i^rjvOei yap to ipvOrj/j^a Tpa^y fcal aTTopdSrjv

KaTa/xe/uLLy/xevov Trj XevKOTrjTt' tt/oo? o koI tov-

vofia Xejovaiv avTw yeveaOai Tfj<; XP^^^ eiriOeTOV,

zeal Twv ^K6r)vr}aL yec^vpLGToyv eTriaKcoyjre rt? et9

TOVTO TTOirjaa^'

(TVKdfiLvov eaO^ 6 ^vKXa^ d\(pLT(p ireiraaixevov.

2 T0i9 he T0L0VT0i<^ TCOV T€K/JLr]pb(t)V OVK CLTOTTOV €(TTC

XP^crOac irepl dvSpo^, ov ovrco (piXocFKco/jL/uLOva 452

(f)ucr€t yeyovevao Xeyovaiv, Mare veov /nev ovra koI

dho^ov €Ti fieTa /hl/jLcov /cal yeXcoToiroioyv Siac-

TaaOai kol avva/coXacTTaiveiv, iirel he Kvpio<;

dirdvTwv fcaTeaTT), avvayayovTa tmv diro aKr)vf]<;

/cal OedTpov toj)? iTajbLcoTdrov; ocrrj/uiepat irtveip

fcal Sca7rX7]KTi^eaOai, rot? crKco/jifiacn, tov re

yTjpax; dwpoTepa irpdTTeiv So/covvTa /cal tt/jo? tcd

/caTaLa^vvetv to d^icofia rrjf; dp)(rj<; iroXXa tcov

3 Seofievcov iTnfjbeXeia^; Trpole/J^evov. ov yap rjv tS)

^,vXXa irepl helirvov ovtl ^P^']^^^^^^ airovhalov-^i
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cast it in his teeth that they had long lived together

in one lodging house, himself renting the upper
rooms at two thousand sesterces/ and Sulla the

lower rooms at three thousand. The difference in

their fortunes, therefore, was only a thousand
sesterces, which are equivalent to two hundred and
fifty Attic drachmas. Such, then, is the account we
find of Sulla's earlier fortune.

IL His personal appearance, in general, is given

by his statues ; but the gleam of his gray eyes, which
was terribly sharp and powerful, was rendered even
more fearful by the complexion of his face. This
was covered with coarse blotches of red, interspersed

with white. For this reason, they say, his surname
was given him because of his complexion, and it was
in allusion to this that a scurrilous jester at Athens
made the verse :

—

" Sulla is a mulberry sprinkled o'er with meal."

Nor is it out of place to mention such testimonies in

the case of a man said to have been by nature so

fond of raillery, that when he was still young and
obscure he spent much time with actors and buffoons

and shared their dissolute life ; and wdien he had
made himself supreme master, he would daily

assemble the most reckless stage and theatre folk

to drink and bandy jests with them, although men
thought that he disgraced his years, and although he

not only dishonoured his high office, but neglected

much that required attention. For when Sulla was
once at table, he refused to be serious at all, but,

^ In Sulla's time the -iestertius was a silver coin worth
between two and three pence, or about five cents. The Attic

drachma was a silver coin worth about eight pence, or twenty
cents.
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ovBiv, aW €V€pyo<i cou kol crKvOpcoTrorepo^; nrrapa

TOP aWov XP^^^^y aOpoav iXd/bi^ave fiera/SoXrjp

OTTore irpwrov eavrov et9 crvvovalav fcara^aXoi

KoX iroTOV, oiare fXifjiwhoZ'^ fcal oy^^^7c^Ta^9 Ti9aao'^

eivai Kol TTyoo? iracrav evrev^iv v7ro)(^eipio<; kol

Kardvrrjf;. TavTrj<; Se t^? dveae(D<^ eoLKe yeyo-

vevai voarjfia fcal rj vryoo? 701/9 eyocora? ev^epeca

Kol pvcn<i avTOv tt}? ^iXTjSovtaf;, ^9 ovSe yqpdaa^;

4 eiravaaro, ISJVrjTpo^lov he twv diro (TK7jvrj<^ tcvo<;

ipcov BieTeXecrev en veo<; mv.^ kol avvrjvrrjaev

avTW TO TOLOVTOV dp^dfi€Vo<; yap ipav KOLvrj<; fiev,

evTTopov 3e yuvaiK6<;, ovofxa ^iKoiroXew^, koI St,a

GvvrjOetav Kal ')(^dpLV, fjv d(f> copa<; el^ev, €69 ipo)-

/JL6V0V (T^rjfia TrepiekOoov, direXeLcfidrj /cXrjpovo/jLO^;

viro T7]<; dvOpciiTTOV Te\€VT(t)arj<^. i/cXijpovo/iirjcre

Be KOL rr]v fiTjrpvidv, dyairrjOei'i (oairep vio<; hir

avrrjfi' Kal /xerpto)? p-ev diro tovtwv evTropijaev.

IIL 'A7ro8et;^^el9 Se Tafx[a<; VTrarevovrc M.apL(p

Tr)V Trpcarrfv vTrareiav, avve^eifXevaev 669 Ai^vrjv

iroXefJirjawv ^loyopOav. yev6fi€vo(; Se iirl arparo-

TreBov rd re aXXa 'jTapei')(ev eavrov evSo/ctfiov, Kal

Katpw TrapajrecrovTi ')(^p7]crdfjLevo^ ev (piXov eiroLrj-

cTaro Tov twv No/xaSw^' ^aacXea I^ok^ov. irpe<j-

^evra^ yap avrou XrjarrjpLov Nop^aBcKov eK(f)vyov-

ra^ v7roSe^dp.evo<i Kal <piXo<ppovr)6€i<;, hoypa Kai

2 TTOixTTrjV dacfyaXrj 7rapacr')(a}V direareiXev. Se

Bo/c;^o9 ervyyave fiev en ye iraXai ya/x/Spov ovra

liLaoiv Kal (f)ol3oi>fievo<; tov ^loyopdav, TOTe Be

r)TT7)p,evfp Kal TrecfyevyoTt 7r/909 avrov eiri^ovXevwv

CKdXec TOV ^vXXav, Bi CKelvov /xdXtcrTa ^ovXo-

^ in veos &v before this phrase Bekker assumes a lacuna in

the text; Sinteuis would transpose it to iollow ap^dfxevos ydp.

328



SULLA, II. 3-111. 2

although at other times he was a man of business

and wore an austere look, he underwent a complete
change as soon as he betook himself to good-fellowship

and drinking, so that comic singers and dancers

found him anything but ferocious, and ready to

listen and yield to every request. It was this laxity,

as it seems, which produced in him a diseased

propensity to amorous indulgence and an unrestrained

voluptuousness, from which he did not refrain even
in his old age, but continued his youthful love for

Metrobius, an actor.^ He also had the following

experience. He began by loving a common but

wealthy woman, Nicopolis by name, and such was
the charm of his intimacy and youthful grace that

in the end he was beloved by her, and was left

her heir when she died. He also inherited the

property of his step-mother, who loved him as her

own son. By these means he became moderately
well off.

HI. Having been appointed quaestor to Marius in

his first consulship,^ he sailed with him to Libya,

to make war upon Jugurtha. He was put in charge

of the camp, and won great credit for himself,

especially by improving a favourable opportunity and
making a friend of Bocchus, the king of Numidia.

For he hospitably entertained ambassadors of the

king, who had escaped from Numidian robbers, and
sent them on their way with gifts and a safe escort.

Now Bocchus had for a long time hated and feared

his son-in-law, Jugurtha, who had been defeated

and had fled to him for safety, and was then plotting

against him. He therefore invited Sulla to come

^ The sense of the obscure Greek is clear from chapter

xxxvi. IJin. Capps suggests &s . . , . &v. ^101 B.C.
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[X€vo<; rr)v avXXyjyjnv koI irapaZoaLv rov ^JoyopOa

<yeve(j9aL i) St avrov. KOLvwadiievo<; he rw Mapio)
KoX Xa^cov arparicora^ oXtyov^; 6 SuWa? rov

fieyiarov iiirehv klvSvvov, otl ^ap/3dp(p koI vryoo?

Tov<; OLK€iOTdTov<i diTiaTcp 7rtaT€vaa<;, virep rod

3 TrapaXajBelv erepov eavTov ez^e^^et/^tcre^'. ov fxrjv

aXKa 6 Boa:;^09 d/jb<pOT€pcov Kvpto<; y€v6p,€vo<;, koI

Kara(7T7]aa<; eavrov eh dvdjKTjv rod irapaairov-

hr}aaL rov erepov, kolI iroWd hieve-)(6el<; rfj yvcoprj,

Te\o<; eKvpcoae rrjv 7rp(jOTrji> Trpohoaiav koX irape-

Ba)K6 Tft) SuXXa TOP ^loyopOav. 6 pev ovv Opt-

ap^^evcDv i'lrl rovT(p M-dpLo^ yv, y Se So^a rov
Karop6d)paro<;, rjv 6 Mapcov (p06vo<i ^vWa

4 irpoaeriOei, TrapeKvTrei rov M.dpiov 'tjo-v^fj. teal

yap avr6<; 6 ZuWa? (pvaei re pi,eyd\av')(o^ oiv /cal

rare irpwrov ifc ^lov rairetvov /cal dyvcora ev

riVL \oy(p yeyova)<; rrapd rol<^ TroXiraif;, /cal rod
ripLaaOai yev6p,€Vo<^, et? rovro (^iXoTLjxia'^ irporfK-

6ev ware yXv^dp^evo^, ev Sa/crvXi(p (fyopelv el/cova

rrj<i 7rpd^eco<;, /cal ravrrj ye ')(pcopevo<; del Biere-

Xeaev. rjv Be rj ypacf)r) B6/c')(^o(; [lev irapahihov^,

XvXXa^; Se TrapaXap^/Sdvcov rov ^loyopOav.

IV. ^Hvla pbev ovv ravra rov Mdpcov en Be

r)yovp.evo<; eXdrrova rov (pOoveladai rov XvXXav,
e^prjro irpo^ ra<i arpareia^;, rb fiev Sevrepov

VTrarevcov Trpea/Sevrfj, ro Be rpirov ')(^LXLdp'^w, /cal

TToXXa Bl e/celvov rcov 'X^prjalp.cov /carcopdovro.

rrpea^evcdv re yap rjyep^ova Te/crocrdycov KottcX-

Xov elXe, /cal ')(^LXLap')(0)v fxeya /cal iroXvdvOpwirov
eOvo^ Map(Tov<; eireiae <piXov<; yevecrOai /cal av/i-

2 fid'^ov'^ 'PcojjLai(i)v, e/c Be rovrcov rov Mdpwv ^^^
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to him, wishing to have the seizure and surrender
of Jugurtha effected through Sulla rather than
through himself. Sulla imparted the matter to

MariuSj and taking with him a few soldiers, under-
went the greatest peril ; he put faith in a Barbarian,

and one who was faithless towards his own relations,

and to secure his surrender of another, placed himself
in his hands. However, Bocchus, now that he had
both in his power, and had laid himself under the

necessity ofproving false to one or the other, although
he vacillated long, finally decided upon his original

betrayal, and handed Jugurtha over to Sulla. It

is true that the one who celebrated a triumph for this

was Marius, but those who envied him attributed the

glory of the success to Sulla, and this secretly

annoyed Marius. And indeed Sulla himself was
naturally vainglorious, and now that he had for the

first time emerged from his lowly and obscure

condition and become of some account among his

countrymen, and was enjoying a taste of honour, he
was arrogant enough to have a representation of

his exploit engraved on a seal-ring which he wore,

and continued to use it ever after. The device was,

Bocchus delivering, and Sulla receiving, Jugurtha.

IV. Of course this distressed Marius ; but since he
considered Sulla to be beneath his envy, he used him
in his campaigns, during his second consulship as

legate, or lieutenant, and during his third as military

tribune, and through his agency perfonned many
successful services. For mstance, as legate, Sulla

captured Copillus, chieftain of the Tectosages ; and
as tribune, he persuaded the great and populous

nation of the Marsi to become friends and allies of

Rome. But perceiving that Marius was vexed with
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aLaOo/jievo^ a')(66ix€VOV avrw /cal /jLrjKirc irpole-

IJLevov rjBio)'; irpd^eoov dipopfid^;, dXXa iviard/jievov

TTJ av^rjaei, KarXft), rw avvdp'x^ovrt tov Mapiov,
Trpoaeveipbev eavrov, dvSpl '^prjaro) p.ev, dfi^Xv-
repw Be 7r/509 tou? dyci)va<^. vcf) ov rd Trpcora kuI
jieyiGTa irtaTevo/jievof; et9 hvvajjuv dfxa Bo^y

3 irporjei. /cat, TroXepuw fiev alpel ttoXv jxepo^i t&v ev

Tat9 KXireai ^ap^dpcov, eViXiTroucr?;? Be t^9
dyopd<; dvaBe^dfievo^i rrjv iTTipueXeiav roaavrtjv
eiTOLT^ae TrepiovauaVy Mare tmv KarXou arparicD-

TCt)v ev dcpOopoLf; Biayovrcov koX tol<; Maplov
TTpoaiTapaa')(^elv, e(p ch (pijatv avTO<^ la^vpay^;

4 dvidcraL tov M.dpiov. rj jnev ovv e^Gpa ^pay^elav
ovTco Kol /jLeLpaKtcoBij Xa/3ovaa ttjv Trpcorrjv vtto-

Oeaiv Kol dpxv^, elra 'X^copovaa Be aipLaro^i

e/i(f)vXiou Kol ardaecov avq/cearcov eirl rvpavviBa
KOL (Jvy')(vaLv aTrdvrcov irpaypidTwv, direBei^e tov
^vpiTTiBrjv ao(f)ov dvBpa kol ttoXltlkmv iiriaTT]-

/lova voayfidTcov, BiaKeXevadfievov ^vXdTTeaOat
TTJV (pcXOTl/jLiaV 0t)9 oXeOptCOTdTI^V Kol /CaKLaT7]V

Bal/jLOva Tot9 %p6)yLtei'ot9.

V. 'O Be 2uX,Xa9 olofievo^; avrw ttjv diro tcov

TToXepLLKcov Bo^av iirl Ta9 7roXtTiKd<; 7rpd^eL<; Bcap-

/celv, /cal Bov<; eavTov diro t^9 arpaTeLa<^ evOv^ eVl

Tr)V TOV BtjjjLov irpd^iv, eirl aTpaTrjyiav TToXtTLKrjv

aTreypdylraTO kol Bie-yjrevcrdrj' Tr)v 8' aWiav toI<^

6')(\oi^ dvaTiOrjcTi. (f>7jai yap avTov^ ttjv 7rp6<i

^6k')(ov elBoTa^ <j)LXiav, fcal TrpoaBexo/jbevov;, el

irpo TTj^i aTpaTrjyia<; dyopavo/xoLTj, Kvvrjyeaia Xaji-

^ In his Memoirs. Cf. chapter vi. 5.

2 Phoeni&sae, 532 ff. (Kirchhoff).
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iiim for these successes, and that he was no longer

glad to give him opportunities for action, but

opposed his advancement, he attached himself to

Catulus, the colleague of Marius in the consulship, a

worthy man, but too sluggish for arduous contests.

By him he was entrusted with the leading and most
important enterprises, and rose to power and fame.

He not only subdued in war a large part of the

Barbarians of the Alps, but when provisions ran low,

he undertook the task of furnishing them, and made
them so abundant that the soldiers of Catulus lived

in plenty, and had some to spare for those of Marius.

At this, as Sulla himself says,^ Marius was greatly

distressed. So slight and puerile were the first

foundations and occasions of that hatred between
them, which afterwards led them through civil

bloodshed and irreparable discords to tyranny and
the confusion of the whole state. This proved that

Euripides was a wise man, and acquainted with the

distempers of civil government, when he exhorted

men to beware of ambition as a deity most injurious

and fatal to its votaries.

^

V. Sulla now thought that the reputation which
he had won in war was sufficient to justify political

activities, and therefore at once exchanged military

service for public life,'^ offered himself as a candidate

for the city praetorship, and was defeated. The
responsibility for his defeat, however, he lays upon
the populace. They knew, he says, about his

friendship with Bocchus, and expected that if he
should be made aedile before his praetorship, he
would treat them to splendid hunting scenes and

' He returned to Rome in 101 B.C., and was elected praetor

in 93 B.C.
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irpa KoX Ai/SvKMV drjpiwv ayoiva^, erepov; airo-

Bel^ai (TTpariiyov^ ax; avrov ayopavo/jielv dvay/cd-

aovTa<^, eoiK6 Be rrjv dXrjOr] t^9 diroTev^eo}^

alrlav ovx o/xoXoycov 6 ^vXka<; i\ey)(^eaOaL to??

TTpdyixaaiv. ivtavrw yap KaToinv 6TV')(e Trj<i

(TTpaTr]yia<iy rod hrjjjiov to fxev tl OepaTTeia, to he

fcal ')(^prjfjiaaL irpoGCiyayopLevo^. 8lo Srj fcal crrparr)-

yovvTO'^ avTov, koX irpo^ Kaicrapa jxer 6pyrj<^

eliTovTO^ ft)? ')(^p^aeTai rff ISla irpb^ avrov e^ovaia,

ye\dcra<; 6 l^alaap, " 'O/j^w?," e^rj, " rrjv dp)(7]v

ISuav vo/jii^€i<;' e^et? yap avri-jv irpidfievo^.^^

Mera he ttjv (TTpaTyjylav el<; rrjv l^airirahoKLav

dTToareWeTai, rbv fxev efi^avrj Xoyov e^cov tt/jo?

TTjv arparelav ^Apto^ap^dvrjv Karayayelv, alriav

Be dXrjdrj M.iOpLBdTr]v eima')(€LV TroXvirpay-

fiovovvra /cal Trept-^aWo/buevov dp')(7]v koI Bvvafiiv

ovK eXdrrova t^9 virap^ovarj^;. IBiav fiev ovv

BvvafiiV ov TToWrjv eTv^yeTo, 'y^p7]Gdixevo<^ Be Tol<i

av/jifidy^oL^; TrpoOvpLot^y Kal itoX\ov<; puev avrcjv

KaiTTraBoKcoVy TrXeiova^; B* avdi^ ^ApfievLoyv irpocr-

^OTjOovvTa^ diTOKreiva^, TopBiov jxev i^rjXaaev,

*Api,o/3ap^dvr]v Be direBei^e jBaatXea.

AtaTpbfiovTL Be uvtm irapa rov ^vc^pdTrjv

ivTvy^dvet Ildpdo<; *Oyoo^afo9, ^Apadfcou jSaai-

Xeco? TTpea^evTr)^, outtco Trporepov dXX7]Xoi<; eiri-

yuepaypievwv twv yevuiv oKXa Kal tovto t^9 /xe-

ydXr]<; BoKel ^vXXa TV)(rj<i yeveaOai, to tt/ocoto)

V(o/jLaicov eKeiVfp TIap6ov<; crt'/x/xa%ta9 fcal (piXua^

BeofjLevov<; Bia Xoywv eXOelv, ore Kal Xeyerai
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combats of Libyan wild beasts, and therefore

appointed others to the praetorship, in order to

force him into the aedileship. But subsequent
events would seem to show that Sulla does not

confess the real reason for his failure. For in the

following year he obtained the praetorship, partly

because he was subservient to the people, and partly

because he used money to win their support. And
so it happened that, during his praetorship, when he
angrily told Caesar ^ that he would use his own
authority against him, Caesar laughed and said :

" You do well to consider the office your own, for

you bought it."

After his praetorship, he was sent out to Cap-
padocia, ostensibly to reinstate Ariobarzanes, but

really to check the restless activities of Mithridates,

who was adding to his dominion and j)Ower fully as

much as he had inherited. Accordingly, he took out

with him no large force of his own, but made use of

the allies, whom he found eager to serve him, and
after slaying many of the Cappadocians themselves,

and yet more of the Armenians who came to their

aid, he drove out Gordius, and made Ariobarzanes

king again.

As he lingered on the banks of the Euphrates, he
received a visit from Orobazus, a Parthian, who came
as an ambassador from king Arsaces, although up to

this time the two nations had held no intercourse

with one another. This also is thought to have been
part of Sulla's great good fortune, that he should be
the first Roman with whom the Parthians held con-

ference when they wanted alliance and friendship

^ Not the dictator, who was only seven years old at this

timo.
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T/0€t9 Sicppovfi TTpoOefxevo^, Tov fjbev ^Apcoffap^avr},

Tov Se '0/3o/3tt^ft), TOV he avTWy jxeao'^ afxi^olv

6 Ka6et,o[ievo^ ^(^pr^iiaTi^eiv, 6</)' c5 tov fiev 'O/oo-

^a^ov vaTepov 6 tcov TldpOcov /SacriXei'? aTre-

KTecve, tov Be ^vXXav ol fiev iirrjvecrav ivTpv(f)rj-

cravTa toc^; ^ap/3dpoL<^, ol Be 009 (f)opTi,Kov

TjTtdcravTO koX d/caLpco<i ^ikoTLjJiov. laTopeiTai Se

Ti<; dv7)p TMV fxeTa ^Opo/3d^ov /caTaj3e/3r]K6T(ov,

XaX8aZo9, eh to tov XvWa irpoacoTrov dirihcbv

KaX Tal<^ KLVTjaeai T779 Te hiavola^; koL tov aoofxa-

6 T09 ov 7rapepyco<? iTTcaTijcra^, dWa 7rpo9 Ta.9 7%
Te')(yr)<; v7Todeaec<^ Tr)v (pvaiv eiTLaKe'^dfJievo^y

elirelv ct)9 dvayKotov etrj tovtov tov dvSpa fieyia-

Tov yeveaOaL, Oavfxd^eiv he koI vvv 7r(M9 dveyerrai

fir) TrpcoTO'i cov dirdvTwv. dva')(wpr)aavTL he avTW 454
hiKrjv eXa^e hcopcov }^r]vcrcoplvo<;, 0)9 iroWa XPV~
jj/XTa avvei\o-)(OTi, irapd tov vofiov etc (^ikrj^ Koi

crvpLpidyov l3aacXeLa<;. ov firjv aTrrjVTTjaev eirl tyjv

KpLaiv, dX)C direaTr] ttj^ KaTrjyopia'^.

VI. H fievTOL TTyOo? ^Idpiov uvTcp aTdai^ dvep-

piiriteTO /caivrjv viroOeatv Xa/Sovaa ttjv Boa:;!^ou

(f)LXoTL/jLiav, 09 TOV T€ hrjpiov dpu Oepairevwv iv

'Fcofiy Koi T(o XvWa ')(^api^6/jL€V0<; dveOr]Ke euKova^i^

iv VLairLTcoXia) TpoTraco^opov^ koX •nap' avTal^

'X^pvaovv ^loyopOav i/(/>' eavTOV XvWa irapahiho-

2 jjuevov, e(f>' co tov Mapiov fiapvOv/jLov/jbevov xal

/caOacpecv e7ri')(eLpovvTO<^, €Tepo)V he dfivvetv T(p

'^vXka, Kal Trj(; 7r6\e(o<; oaov ovttco htaKeKavfievr]^

vir* dfi(f)o2v, 6 av/jL/jLa')(^LKo<; irokejio^ irdXai Tv<j>6-

^ iiK6vas Coraes, Sintenis\ and Bekker, with the MSS.
Sintenis- adopts Cobet's correction to Nf«os {Victorits)^ to

agree with Marius, xxxii. 2.
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On this occasion^ too, it is said tliat lie ordered three

chairs to be set, one for Ariobarzanes, one for

Orobazus, and one for himself, and that he sat

between them both and gave them audience. For
this the king of Parthia afterwards put Orobazus to

death ; and while some people commended Sulla for

the airs which he assumed with the Barbarians,

others accused him of vulgarity and ill-timed arro-

gance. It is also recorded that a certain man in the

retinue of Orobazus, a Chaldaean, after looking

Sulla intently in the face, and studying carefully the

movements of his mind and body, and investigating

his nature according to the principles of his peculiar

art, declared that this man must of necessity become
the greatest in the world, and that even now the

wonder was that he consented not to be first of all

men. When Sulla came back to Rome, however,
Censorinus brought suit against him for bribery,

alleging that he had collected large sums of money
illegally from a friendly and allied kingdom. How-
ever, Censorinus did not put in an appearance at the

trial, but dropped his impeachment.
VI. Moreover, Sulla's quarrel with Marius broke

out afresh on being supplied with fresli material by
the ambition of Bocchus, who, desiring to please the

people at Rome, and at the same time to gratify

Sulla, dedicated on the Capitol some images bearing

trophies, and beside them gilded figures representing

Jugurtha being surrendered by Bocchus to Sulla.

Thereupon Marius was very angry, and tried to have

the figures taken down, but others were minded to

aid Sulla in opposing this, and the city was all but

in flames with their dispute, when the Social war,^

^ 90-89 B.C., following the revolt of Rome's Italian allies.
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fi€Vo<; eVl Tr}v ttoXlv dvaXd/jbylraf; rore rrjv ardatv

iiria^ev. ev rovrrp, fieyiarfo kol TroL/ciXcordrfp

yevofievcp koI TrXelara kukcl koI /Sapurdrovs

iTapaa')(pvTL KLvhvvov<; 'Pa)yu,atoi9, Mayo^o? iiev

ovhev aTToSel^ai fieya 8vvr}6el<i rjXeyxe rr]v TroXe-

/jLiKTjv dperrjV dKp.rj<; kol pco/x?;? Seo/jbevrjVy '2,vXXa<;

Se TToXXa Spdaw? ci^ia Xoyov So^av e(T')(ev rjye-

fiovo<; fieydXov /xev irapd rot? 7roXiTai<^, fieyiarov

Be irapa tcl^ ^lXol^, €VTV')(€aTdTov he /cal irapa

3 T0i9 e')(6pol<;. dXX! ovk eiraOe ravro Ti/ioOeo) tw
rov Y.ovwvo'^, 09, eU T7]v tv^'H^ avrov ra Karop-

dcofiara tmv e'^^/Dw^* riOep^evcov Kal ypa(^6vTWV ev

TTiva^i Koip^chpevov e/ceipov, ttjv Se Ti;^7;i^ Sifcrvo)

Ta9 7roXei9 Trept^dXXovcrav, dypoi.fci^6/jLevo<^ /cal

')(aXe7raiv(ov 7r/309 tou9 ravra iroiovvTa^ a)9 diro-

(jTepovp^evo^ vir avrcov ttj^ eVt Tat9 irpd^eai So^7]<i,

ecj^Tj TTore irpb'; rbv hrjpbov, iiravTjfccov ifc arpareia^

€V Kex^pV^^vai Bo/covcTT]^, " ^AXXa ravrrj^; ye

T^9 aTpaTela<; ovSev, avhpe<i ^A.drjvaloiy rf; TV')(rj

4 /xerecTTt." 7ry909 Ti/jioOeov fiev ovv ^aaiv ovro)

(fiavevTa (piXoTC/jLOV avrip^eipafcieveaOac to Sai/io-

VLOv, ware [X7}hev en irpd^ai Xapurpov, dXkd 6Xa}<i

diTOTvyx^dvovra tol^ irpd^eai kol TTpoaKpovovra

Tft) hrjfi(p TeXo<s eKirecrelv rrj<; 7roXe<w9* ^vXXa^ Be

ov fjLovov TjSecof; 7rpocriepevo<; top tolovtov evSai-

fioviapbv Kal ^rjXov, dXXd Kal (Tvvav^cov Kal

avve7rt6etd^(ov to, irpaTTop^eva, tyj^ TV')(rj<; e^r}-

irrev, etVe /co/xttco ^po6/x6i^09 eX0* ovto)^ ^X^i^ ttj

5 Bo^r) 7ry909 to Oelov. Kal yap ev Tol<i viro/jupTj/jbaai
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which had long been smouldering, blazed up against

the city and put a stop for the time being to the

quarrel. In this war, which proved of the greatest

moment and most varied fortunes, and brought
innumerable mischiefs and the gravest perils upon
the Romans, Marius was unable to render any great

service, and proved that military excellence requires

a man's highest strength and vigour. Sulla, on the

other hand, did much that was memorable, and
achieved the reputation of a great leader among his

fellow-citizens, that of the greatest of leaders among
his friends, and that of the most fortunate even
among his enemies. But he did not feel about this

as Timotheus the son of G^non did, who, when his

adversaries ascribed his successes to Fortune, and had
him represented in a painting as lying asleep, while

Fortune cast her net about the cities, was rudely

angry with those who had done this, because, as he
thought, they were robbing him of the glory due to

his exploits, and said to the people once, on returning

from a campaign in which he was thought to have
been successful :

" In this campaign, at least, men
of Athens, Fortune has no share." Upon Timotlieus,

then, who had shown himself so covetous of honour,

the deity is said to have requited his youthful

petulance, so that from that time on he did nothing

brilliant, but miscarried in all his undertakings, gave
offence to the people, and was finally banished the

city ; whereas Sulla not only accepted with pleasure

such felicitations and admiration, but actually joined

in magnifying the aid of Heaven in what he did, and
gave the credit of it to Fortune, either out of boast-

fulness, or because he had such a belief in the

divine agency. For in his Memoirs he writes
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y€ypa(f>€v on roiv KaXco<i avrco ^e^ovXevaOai
SoKOvvTcov al fit] Kara yvcofirjVy dWa irpo^ Kaipov

a7TOTo\/jL0t)/jL€vaL 7rpd^6i<; eTTiiTTOv €69 ajxeivov. en
Be Koi hi oiv (f)r]aL tt/jo? tvxv^ ^^ 7r€<pUK€vai fiaX-

\ov T) TTyOo? TToXefiov, TTj Tv^V '^% dpeTTj's TrXeov

eoLice vifxeiv koX oXco? eavrov rod BaifJLovo<^ iroielvy

09 76 KOI rP]<; 7rpo9 MereXkov 6^ovoia<;, laoTL/bLOV

avSpa KoX K7]he<m)V, evTV')(^iav riva Oeiav aiTLarai'

TToWa yap avro) Trpdy/jLara irape^eiv eiriho^ov

ovra irpaoTarov iv rrj KOivwvia yeveaOau t^9

6 dp')(ri<^, 'in he AevKoXktp fxev ev Toi<^ vTrofiv)]-

fMaaiv, a)v eKelvcp rrjv ypa(f)7]v dvareOetKe, Trapaivel

fxi-]hev ovrco^; i)ye2a6ai ^ejBaiov ci)9 o n av avTa>

irpoaTa^r) pvKTcop to Satfioviov. eKire/jbTrofjievov

Be avTov fiera Bvvd/j,eo)<; eh top avfifiaxi'f^ou

TToXe/JLov IcTTOpel x^cT/jia Trj<; 77)9 /xeya yeveaOai

nrepl Aa^epryv €k Be tovtov irvp dva^Xvaai
TToXv KOi (f)X6ya Xapbirpav aTT^piaai irpo^ top

7 ovpavov. elirelv Brj koI tov<^ fiavrec; 0)9 dvrjp

dyaOo^ oyjreL Bid(^opo^ Koi 7repirr6<; dp^a<; diraX-

Xd^ei TTJ TToXeL rapax^^; Ta9 Trapovaa^. tovtov

Be avTov elval (f)T]cnv 6 '^vXXa<;' Tr}9 ^te^' yap
o\|r6&)9 lBlov elvat to Trepl ttjv KOfirjv ;^pucr<w7roz^,

dperrjv Be ovfc alo-^vveaOai fiaprvpcov eavrra fxera

irpd^eL^; KaXd<; ovto) kuI fieydXa<;. ravra fiev

ovv Trepl T7J<; deLorrjTO^;.

Top Be dXXop rpoTTov dpci)p,aXo^ Tt9 eoiKe

yeyopepat kol Bi.d(})opo<; 7r/)09 eavrop, dc^eXeadni

TToXXd, xciplaaaOat irXeiopa, nfjurjaac irapaXoy (/)(;, 45.

irapaXoyco^ icpv^piaaL, depaireveiv oop BeoLJo,
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that, of the undertakings which men thought well-

advised, those upon which he had boldly ventured,

not after deliberation, but on the spur of the

moment, turned out for the better. And further,

from what he says about his being well endowed by
nature for Fortune rather than for war, he seems to

attribute more to Fortune than to his own excellence,

and to make himself entirely the creature of this

deity, since he accounts even his concord with

Mctellus, a man his equal in rank, and a relative by
marriage, a piece of divine felicity ; for whereas he
expected much annoyance from him as a colleague

in office, he found him most obliging. And still

further, in the dedication of his Memoirs to Lucullus,

he advises him to deem nothing so secure as what
the divine power enjoins upon him in his dreams.

And he relates that when he was dispatched with an

army to the Social war, a great chasm in the earth

opened near Laverna, from which a great quantity of

fire burst forth and a bright flame towered up towards

the heavens ; whereupon the soothsayers declared that

a brave man, of rare courage and surpassing appear-

ance, was to take the government in hand and free

the city from its present troubles. And Sulla says

that he himself was this man, for his golden head of

hair gave him a singular appearance, and as for

bravery, he was not ashamed to testify in his own
behalf, after such great and noble deeds as he had
performed. So much, then, regarding his attitude

towards the divine powers.

In other respects he seems to have been of very

uneven character, and at variance with himself; he

robbed much, but gave more ; bestowed his honours

unexpectedly, as unexpectedly his insults ; fawned on

VOL. IV.
j^j
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OpvirreaOaL tt/do? tov<; Seofievov<;, ware ayvoeladai,

TTorepov v7r6p6TrT7]<; (pvcret fxaXXov rj Ko\a^ yeyove,

8 rrjv jxev yap ev Tat<; TLficopuai^ avcofiaXiav, i^ wv

erv^ev alnoov airoTvpnTavL^ovTO^ avrov Kai iraXiv

TCL fjueyLara tmv aSiKrj/jidrcov 7rpaco<i (f)epovTo^,

Kol hiaWaTTop.ivov jxev iirl toI<; dv7)K6(TT0t,'; fierd

evKoXia^, TCL Se fxiKpa /cal (f)avXa TrpoaKpovcpLara

acpayal'; koI Brj/jLevo-ecTiv ovaiodv pberLOVTO^, oi^to)?

av Tt9 Biacryjaeiev o)? (fivcrei /juev opyrjv ')(a\e'irov

ovra KoX TLp.(opr]rLK6v, iJ(j)iefjL€vov Be t)]<; 7rt,Kpia<;

9 Xoytafio) tt/oo? to <JviJb<^epov. ev avrfo ye rovrcp

rco (TVjjLpa-)(iK(p nroXefjiw tmv arpancoTCOv avTOV

arpaTrjyiKOv dvSpa Trpea^evrijv, ^AX^lvov ovofxa,

^vXoL<; fcal Xl9oi<; hia'x^priaap.evwv, iraprjXOe kol

ovK eire^riXOev dSiK7]/jLa roaovrov, dXXa kui

a€pvvv6p>evo<; BieSiSov Xoyov &)? 7rpo9v/ioTepOL<;

Std TOVTO ')(pyicrotTO tt/jo? tov iroXefiov avrol^;

la)/JievoL(; to d/idpTrjfjia Bl dvhpayaOia^. twv B

iy/caXovvTwv ovBev i(f)p6vTL^€V, dXXd tjBtj KaTaXv-

aai ^dpiov Biavoovpevo'; koX tov tt/^o? tov<^ avfji-

pd')(^ov^ iroXefjLov reXo? e%eti^ Bokovvto<; aTroBei-

yOr^vai aTpaTTjyb^ iirl yiiOpiBdTr)v, eOepdireve Trjv

v(j)^ eavTW (TTpaTtdv.

10 Kal irapeXOcbv eU ttjv ttoXlv viraT0<; puev diro-

BeUvvTat [xeTCb Kolvtov Uo/jiTTrjtov, 'nevTrjfcovTa

eTr) yeyov(o<;, yajiel Be ydjjbov ivBo^oTttTov Kai-

KiXiav T7)v MeTeXXov OuyaTepa tov dpx'ep^co^-

€0' W TToXXd fjLeV ei? aVTOV fjBoV ol Br]/jLOTCfCOL,

TToXXol Be TMV TTpMTCOV €Ve/Ji€a(OV, OV/C d^iOV

riyovp,evoi t)]<; yvvaiico<^ ov d^tov uTrareta? hfcptvav,

1 In 88 B.C.
2 In the seventy-seventh, one of the lost books.
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those he needed, but gave himself airs towards those

who needed him ; so that one cannot tell whether
he was more inclined by nature to disdain or flattery.

For as regards the irregularity of his punishments,

cudgelling to death as he did on any chance grounds,

and again gently submitting to the greatest wrongs
;

readily o])en to reconciliation after the most irre-

parable injuries, but visiting small and insignificant

offences with death and confiscation of goods ; here

one might decide that he was naturally of a stern

and revengeful temper, but relaxed his severity out

of calculatino^ regard for his interests. In this verv

Social war, for example, when his soldiers with clubs

and stones did to death a legate, a man of praetorian

dignity, Albinus by name, he passed over without
punishment this flagrant crime, and solemnly sent

the word about that he would find his men more ready
and willing for the war on account of this transgression,

since they would try to atone for it by their bravery.

To those who censured the crime he paid no heed,

but purposing already to put down the power of

Marius and, now that the Social war was thought
to be at an end, to get himself appointed general

against Mithridates, he treated the soldiers under
him with deference.

When he returned to the city, he was appointed
consul with Quintus Pompeius,^ in the fiftieth year

of his age, and made a most illustrious marriage with

Caecilia, the daughter of Metellus, the Pontifex

Maximus. On the theme of this marriage many
verses were sung in ridicule of him by the common
people, and many of the leading men were indignant

at it, deeming him, as Livy says,^ unworthy of the

woman although they had judged him worthy of the
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11 W9 (j)7](Tiv TtT09. ov fiovqv Se TavT7]v eyrjixev,

aWa TrpcoTrjv fxev en fieipaKLOv mv ^iXuiv €(j')(e

TTjv Kol Ovydrpiov avru) reKovcrav, elra jxeT

i/c€iV7]v AlXiav TpiTrjv he KXoiXlav, tjv aTreTre/x-

yjraTO fxev c»9 (rrelpav evTi[Jico<^ koI fier ev(l)7]/jLia<;

fcal Scopa 7rpoaOeL<;, 6\iyaL<; Se varepov r}/ji€paL<;

ayayo/jLepo'^ rrjv l^ereWav eSo^e Sia tovto ttjv

12 KXoiXiav ov KoXo)<^ alridcracrOaL. rrjv /jbivTOL

M^ereXXav iv iraaL Oeparrevwv SiereXeaev, cocrre

/cat Tov 'PfOfiaicov BrjfjuoVy ore tov<; irepl MapLov
<j)vyd8a<; eTreOvpiei KaTayayetv, dpvovfxevov tov

XvWa, heofievov eiTi(3orjaaa6ai rrju MereWav.
iSoKet Se Koi roc^; ^AdrjvaiOL^ eXcov to aarv irpoa-

evex'd^vat rpa'XVTGpov, on ttjv MtreWav diro

TOV Tei'Xpv^ y€(j)vpi^ovT€<; i\oLB6pr]aav. dWa
TavTa fieu vaTepov.

VTI. ToT€ Be TTjv viraTeiav 7rpo<; ra fiiWovTa

fjLLKpov r)yovfi€VO<:;, eiTTOtiTO Tfi yvcopbrj 7rpb<i tov

M.cOpLSaTiKov TToXefxov, dvTavicTTaTO Be avT(p

Ma/oto? VTTO Bo^ofjiavia<; koI <f)cX,OTt/iia<i, dyrjpaTcov

iraOoiv, dvrjp tw re aco/xaTi ^apv^ koI Tai<i

evay')(0'i direiprjKO)'^ crTyoaretaf? Bia yrjpa<=; eKB/j/iKov

2 Kal BiairovTicov TroXejacov e^Lejjievo^. kol tov

^vWa 7r/0O9 to,? eViXfTret? irpd^et^ op/iijaavTO^}

€t9 TO (TTpaTOTreBov, avTO<; ol/covpcov eTeKTaiveTo

Tr)v oXedpccoTdTrjv eKeivi^v Kal ocra avfiTravTC^ ol

TToXe/jLOL T7]v V(t)fjLr)v ovK e^Xayjrav direpyaaa-

fievTjv aTdaiv, ax; kol to BaifiovLov avTol<^ irpoecrr}-

IJbr}V€. TTvp fiev yap avTO/iarov e/c tmv Ta ayjaeia
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consulship. And this was not the only woman
whom he married, but firsts when he was still a

stripling, he took Ilia to wife_, and she bore him a

daughter ; then Aelia, after her ; and thirdly, Cloelia,

whom lie divorced for barrenness, honourably, and
with ^vords of praise, to which he added gifts. But
since he married Metella only a few days afterwards,

he was thought to have accused Cloelia unfairly.

To Metella, however, he always showed great de-

ference in all things, so that the Roman people,

when it longed for the restoration of the exiled

partisans of Marius, and Sulla refused it, in its

need called upon Metella for aid. It was thought
also that when he took the city of Athens, he

treated its people more harshly because they had
scurrilously abused Metella from the walls. But this

was later. 1

VIL At the time of which I speak, deeming the

consulship a slight matter in comparison with

things to come, his thoughts soared to the Mithridatic

war. But here he found a rival in Marius, w^ho was
possessed by ambition and a mad desire for fame,

those never ageing passions. He was now unwieldy
in body, and in the recent campaigns had given up
service on account of his age, and yet set his heart

upon foreign wars beyond the seas. And when Sulla

had set out for his camp on unfinished business,^

he himself kept at home and contrived that most
fatal sedition, which wrought Rome more harm than

all her wars together had done, as indeed the heavenly

powers foreshowed to them. For fire broke forth

of its own accord from the staves which supported

^ Cf. chapter xiii. 1.

2 Sulla was occupied with the siege of Nola, in Campania.
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Sopdrcov v7ro(f)6p6vTa)V aveXafiy^e koX Karea/BeaOrj

/jl6\i^, /c6paK€<; Se r/Det? rou? veocrcrov^; et? rrjv

oSov iTpoayay6vT£<; KaT6(f)ayov, ra 8e Xeiyjrava

3 ttoXlv et? T}]v veoacnav avrjveyKav. fcal fivodv he

ev lepw ')(^^pvaov avaKelfievov Sia(f)ay6vrcov fxiav ol

^aKopoL irdyr) OifKeiav Xa/ub/SdvovaLV, rj he ev avrfj

TT] TTciyr] re/covcra irevTe KaravdXwae rd rpia. to

he irdvTcov pueyiaTov, e^ dve^eXov Kai hiaiOpov

Tov 7repie')(ovTO<^ i)^riae (fxovr) crdXTriyyo^ o^vv

diroreivovaa koI Opijvoohr] (pOoyyov, Mcrre 7ravTa<;

€K(f)pova<i yeveaOai kol KaTaTTTrj^at hia rb fieye- 456
60^. Tvpprjvcjdv he ol Xoyioi fiera^oXrjv erepov

yevov^ dire^aivovTO koI /neraKocrfjirjaiv dirocniixai-

4 veLv TO repa^;. elvai fxev yap oktoo -^ ra (jvpuTravra

ykvT), hiacpepovra TOt? /3tot9 kol tol<; ijOeacv dWrj-

\(ov, eKd(TT(p he di^wpiaOat ')(p6vcov dpiO/jbov vtto

rod 6eov avfiTrepaivo/nevov eviavrov fieydXov

irepiohcp. /cat orav avrr) o-)/fj TeXo9, erepa^;

evLarapievi^^; KivelaOai tl aijpeiov ifc yP](; rj

ovpavov 6av/jLdaL0i', w? hr]Xov elvat T0i<; 7r€(l)pov-

TLKodi rd TOiavTa /cal pLepaOt-jKoaiv evOv^ on Kai

TpoTTOL^ dXXoL<; Kal ^ioi<^ dvOpcoirot y^pdypevoi

yeyovaai, koX 6eol<^ rjTTOv 7) ixdXXov tmv irpo-

5 repcov pbeXovre^. rd re yap dkXa (f)aalv ev rfj

TMV yevMV d/iei^jreo Xa/jLj5dveip fxeydXa'; Kaivoro-

/jLLa<;, Kal rrjv /jLavri/crjv irore fiev av^eaOai rfj

Ti/jifj Kal Kararvyxdveiv Tat? Trpoayopeudeai,

KoOapd Kal (pavepd arjp.e'la tov hacfioviov irpoirepL-

7rovTo<;, avOi^ 3' ev erepw yevei Taireiva irparreiv,

avToayehtov ovaav Ta iroXXd Kal ht dfivhpihv

* oKTft) before this word Sintenis^ reads avOpwiruu, after

Suidas.
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the ensigns, and was with difficulty extinguished
;

and three ravens brought their young forth into the

street and devoured them, and then carried the

remains back again into their nest ; and after mice
had gnawed consecrated gold in a temple, the

keepers caught one of them, a female, in a trap,

and in the very trap she brought forth five young
ones, and ate up three of them. But most im-

portant of all, out of a cloudless and clear air there

rang out the voice of a trumpet, prolonging a shrill

and dismal note, so that all were amazed and
terrified at its loudness. The Tuscan wise men
declared that the prodigy foretokened a change of

conditions and the advent of a new age. For
according to them there are eight ages in all,

differing from one another in the lives and customs

of men, and to each of these God has appointed a

definite number of times and seasons, which is

completed by the circuit of a great year. And
whenever this circuit has run out, and another

begins, some wonderful sign is sent from earth or

heaven, so that it is at once clear to those who
have studied such subjects and are versed in them,
that men of other habits and modes of life have
come into the world, who are either more or less

of concern to the gods than their predecessors

were. All things, they say, undergo great changes,

as one age succeeds another, and especially the art

of divination ; at one period it rises in esteem and
is successful in its predictions, because manifest and
genuine signs are sent forth from the Deity ; and
again, in another age, it is in small repute, being

off-hand, for the most part, and seeking to grasp
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Koi (TKoreivMv opydvcov tov fxeXXovTO^; dTrro/jievrjv.

ravra fiev ovv oi XoyicoraroL Tvpprjvcov koX irXiov

6 Ti Tcov dXX(ov elBevai, Bokovvtg^ ifivdoXoyovv. t?}?

he avyKX}]TOV rot? /jbavreai irepl tovtcov a^oXa-
^ov(Tr}<; /cat KaOr^fxivrj^ iv Ta> vatZ t?}? 'Ez^uoO?,

aTpov6o<^ elcriiTTT] irdvTcov opcovrcov Temya (pepcov

Tft> aro/jiari, /cat ro jxev eK/SaXcov jxepo^ avrov
/careXiTre, to Be e^cov cLTryjXOev. v(j)€cop(bvTO Srj

(TTdaiv ol TeparocTfcoTTOL /cat Bia^opdv rcov ktt}-

fiariKcop TTyoo? TOV dcTTLfcov 6')(Xov Kal dyopalov
(fxovdevra yap tovtov elvai /caOdirep TeTTiya,

TOu<; Se %ct)ptTa? dpovpaiov^.

VIII. Ma/3i09 hrj TrpoaXafJ^dvei hripiap')(^ovvTa

'EovXirifctov, dvdpcjTTov ovS€vo<; hevTepov iv rat?

dfcpai'^ fca/ctai^, oicrre jjlt] ^rjTelv tivo<^ e(TTiv eTepov

p,o')(^67]p6repo<;, dXXd 77/309 tl fio')(6rip6TaTO^ eav-

Tov. Kal yap a}fioT7)<; fcal ToX/jia Kal irXeove^ia

Trepl avTov rjv direpiaKeTTTO'^ alay^pov Kal 7ravT0<;

KaKov, 09 ye ttjv 'Vwjiaiwv iroXLTeiav i^eXev-

6epiKol<^ Kal fxeroLKOK; ttcoXcov dva(f)avSov rjpiOfiei

2 Tifn]V Sid Tpa7r€^7]<; iv dyopa K€i/xevr)<;. €rp€(f)€ Se

TpL(r^iXiOV<; fia')(^atpo(f)6pov<;, Kal irXrjOo^; Ittttikmv

veavicyKwv Trpo^ dirav eTotpLcov irepl avTOv elx^v,

ov<; dvTiavyKXr)TOV wvojxa^e. vo/xov Be Kvpcoaa^;

firjSeva avyKXrjriKov virep Sicr^fcXta9 Bpa)(^fjid<i

o(j)€iX€LVy avro^ diTeXLTTe /jueTa ttjv TeXevTTjv ccj^Xrj-

fjLaT0<i fivpidSa^; Tpta/cocria<;. ovto<; el^ tov Sr/fiov

d<^edel^ VTTO tov Islapiov, Kal avvTapd^a^ rrdvTa

' The Greek of this sentence is acknowledged by all editors

to be corrupt. The translation follows Coraes.
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the future by means of faint and blind senses.

Such, at any rate, was the tale told by the wisest

of the Tuscans, who were thought to know much
more about it tlian the rest. Moreover, while

the senate was busied with the soothsayers about
these prodigies, and holding its session in the temple
of Bellona, a sparrow came flying in, before the eyes
of all, with a grasshopper in its mouth, a part of

which it threw down and left there, and then went
away with the other part. From this the diviners

apprehended a quarrelsome dissension between the
landed proprietors and the populace of the city and
forum ; for the latter is vociferous like a grass-

hopper, while the former haunt the fields (like the

sparrow).^

VIII. Marius now made alliance with Sulpicius

who was a tribune of the people, a man second to

none in prime villainies, so that the question was
not whom else he surpassed in wickedness, but in

what he surpassed his own wickedness. For the

combination of cruelty, effrontery, and rapacity in

him was regardless of shame and of all evil, since

he sold the Roman citizenship to freedmen and
aliens at public sale, and counted out the price on
a money-table which stood in the forum. More-
over, he maintained three thousand swordsmen,
and had about him a body of young men of the

equestrian order who were ready for everything,

and whom he called his anti-senate. Further,

though he got a law passed that no senator should

incur a debt of more than two thousand drachmas,

he himself left behind him after death a debt of

three millions. This man was now let loose upon
the people by Marius, and after confounding all
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ra Trpdy/jiara ^ta koX (TiSrjpcp, v6/iiov<; eypatjiev

a\Xov<; T€ fjiO')(9ripov^ koX tov SiSovra Maptft) rov

3 yiiOpihaTiKoi) TToXe/jLov rrjv rjye/uioviap. a7rpa^La<;

Be Sia ravra tcov VTrdrfov '\lrr]cf)i(Ta/jL€Vcov, eV-

ayaycbv avTol<i eKKXTjatd^ovai Tvepl tov vecov Toiiv

AioaKOvpcov 6')(\ov a\Xov<; re 7roXXou9 koI to

TLofiTTTjiov TOV vircLTOV fietpuKLov eVt T^9 dyopa^
dvelXev avTO<; Se IIoyLtTn^fco? \a6a)v e^e<j)vye.

^vWa<i he eh ttjv oltciav tov Maptov avvSicoyOelf;

4 '^vayfcdcrOr) TrpoeXOcov Ta<; d7rpa^La<;\vaar /cat Sia

tovto TOV Uo/xirrjiov e7rdp')(0VTa iravaa^^ 6 XovXttl-

Kio^ 01)K d,(f)el\eT0 tov XvWa ttjv VTraTelav, dWa
TTjv iiri M.tOpiBdTr)v cTTpaTelav p-ovov eU M.dpLov

/xeTrjveyKe' koX Tr^fXTrei '^iXt,dp-)(ov<; evOu<! et?

l^coXav 7rapaX7]ylro/iievov<; to aTpdTev/xa koX vryoo?

TOV ^dptov d^ovTa<;.

IX. ^6d(TavT0<; he tov ^vXXa hia^vyelv eh to

cTTpaTOTTehov, zeal tmv aTpaTicoTcov, ct)9 iirvOovTO

TavTU, KaraXevadvTcov tou? ^tXtap;;^©^?, ol irepl

TOV Mdptov avdi^ ev ttj TroXei tou9 XvXXa (hiXov<;

dvrjpovv Kol ')(^prjfxaTa hLi]piTa^ov avTOiV. rjcrav he

fieTaaTda€L<; Koi <f)vyaL, tcov /jlcv eh ttoXlv diro

(TTpaTOTrehov, tcov h e/cecae hia(f)OLTQ)vTcov ck t^9

2 TToXeoif;. rj he crvyfcXrjTO<; rjv fiev ov^ clvt7]<;, dXXd
T0t9 M.apiov Kal ^ovXttlklov hiwKelTO irpoGTdy-

fjLaai, irvOojJLevrj he tov ^vXXav eirl ttjv ttoXlv 457
eXavveiv eirep/^^e hvo twv aTpaT7]yoyvy 3povTOv

Kal ^epoviXcov, dirayopevaovTa^; avTw ^ahl^eiv.

T0UT0U9 OpaavTepov ^vXXa hLaXe-)(6evTa<^ Mp-

firjaav fiev dveXetv ol aTpaTLOiTau, Ta9 he pd^hov^;

^ iravcas Coraes and Bekker, after Muretus : iroiiiaas.
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things by force and the sword^ he proposed ceii:ain

vicious laws^ and particularly one offering to Marius
the command in the Mithridatic war. To prevent
voting on these, the consuls decreed suspension

of public business, whereupon Sulpicius led a mob
against them, as they were holding an assembly
near the temple of Castor and Pollux, and, amongst
many others, slew also the young son of Pompeius
the consul in the forum ; but Pompeius himself

made his escape unnoticed. Sulla, however, after

having been pursued into the house of Marius, was
forced to come forth and rescind the decree for

suspension of public business ; and it was because
he did this that Sulpicius, although he deposed
Pompeius, did not take the consulship away from
Sulla, but merely tansferred the expedition against

Mithridates to the command of Marius. He also

sent military tribunes at once to Nola, who were
to take over the army there and conduct it to

Marius.

IX. But Sulla succeeded in making his escape and
reaching the camp first, and his soldiers, when they
learned what had happened, stoned the tribunes to

death ; in return for which, Marius and his partisans

in the city went to slaying the friends of Sulla and
plundering their property. Then there were re-

movals and flights, some passing continually from
camp to city, and others from city to camp. The
senate was not its own master, but was governed by
the dictates of Marius and Sulpicius, and when it

learned that Sulla was marching against the city, it

sent two of the praetors, Brutus and Servilius, to

forbid his advance. These men addressed Sulla

with too much boldness, whereupon his soldiers
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KareKKaaav koX ra? 'n'6pi7rop(f)vpov<; dcf^eiXovTo

KoX TToWa TrepivjSpLafiei'OVf; aTreTre/jLyfrav, avTo-

dev T€ heivrjv KaTrj(f)€iav, 6pcofievov<; tS)v arparr}-

yiKcov TTapaarjfjLwv iprip^ov^, koI ttjv crrdatv ovkctl

KadeKTrjv, dX)C dvrjKecTTOV dTrayyeWovra^;.

3 01 fi€V ovv irepl rov M.dpLOV iv iTapacrKeval<;

rjaav 6 Se XvXXa? ciyo)i> €^ rdyfiara reXeia ficTa

Tov (TVvdp'^ovTO^ aTTo Na)X??9 eKivety rov pev

arparov opcov irpoOvp^ov ovra ')((jopelv evOv^ iirl

TTjv TToXiVy ivSoid^cov Be rfi yvco/jbrj Trap eavTw

Koi B€SoLKO)<; TOV Kivhvvov. 6 he p,dvTL^ Tioarov-

p,iO<; 6vaavT0<i avrov /carapa^cov rd (Tr}p,eia, koX

rd<i ')(elpa^ dp,(^OTepa<^ rep ^vWa 7rpoTeiva<;, iq^lov

BeOrjvac koI (^yXdrreaOai p^k\pi rfj<; p.d)(^r)<;, co?, el

p,r] Trdvra Tayy koL KaXoi<^ avTU> avvTeXecrOeiri,

4 TY)V ea^aTrjv Slktjv vTToa")(€lv j^ov\op.evo<^. \eye-

Tai he KOI /card rou? vttvov^ avrcp ^vWa (f)av-

Tjvai Oeov Tjv TipMat ^Vwp.aloL irapd K-ainrahoKcov

p.a96vr€<;, ecre hrj XeXijvrjv ovaav ecre KOrjvav eire

'Et'L'ft). ravrrjv 6 SuXXa? eho^ev eiTLcndaav ey')(eipi-

aai xepavvov avru), koI tmp i-^Opcov efcacrrov 6vop,d-

^ovcrav tS)v i/celvov ^dXXeiv KeXevaav, tov^ he

TTLTTTeLV ^aXkop^ivov^ KOL d<pavi^ecrdai. 6apar]Ga<;

he rfj oyjrei kol (fipdcra'^ tu> avvdpy^ovn pueO 7jp,epav

eirl rrjv 'P(t)p.r]v r^yelro.

6 Kal irepl TlLKTd<^ avTa> TTpea^eia^ evrvxovayjf;

^ Plutarch must mean the "Great Mother," Cybele. Cf.

ThemistocleSy xxx. 1.
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would have gladly torn them to pieces, but contented

themselves with breaking their fasces, stripping

them of their senatorial togas, insulting them in

many ways, and then sending them back to the city.

Here a terrible dejection was produced by the mere
sight of them, stripped of their praetorial insignia,

and by their announcement that the sedition could

no longer be checked, but must run its course.

Marius and his partisans, then, busied themselves

with preparations ; while Sulla, at the head of six

full legions, moved with his colleague from Nola, his

army, as he saw, being eager to march at once

against the city, although he himself wavered in his

own mind, and feared the danger. But after he had
offered a sacrifice, Postumius the soothsayer learned

what the omens were, and stretching out both hands
to Sulla, begged that he might be bound and kept

a prisoner until the battle, assuring him that he was
willing to undergo the extremest penalty if all things

did not speedily come to a good issue for him. It

is said, also, that to Sulla himself there appeared in

his dreams a goddess whom the Romans learned to

worship from the Cappadocians,^ whether she is

Luna, or Minerva, or Bellona. This goddess, as

Sulla fancied, stood by his side and put into his hand
a thunder-bolt, and naming his enemies one by one,

bade him smite them with it ; and they were all

smitten, and fell, and vanished away. Encouraged

by the vision, he told it to his colleague, and at break

of day led on towards Rome.
When he had reached Pictae,^ he was met by a

2 A place of public entertainment a few miles south of

Rome (Strabo, v. 3, 9). The name lias been substituted for

the Picinae of the best MS., about which notliing is known.
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Koi heo}xev)^<; firj ^aSi^etv ev6v^ e^ icpoSov, iravra

yap eaeaOai ra hiKaia rrj^; /SouXtJ? '\jr7]<f)i,aafieP7]<;,

oj/jLoXoy^^ae jxev avrov KaracFTpaTOTreSevaetv /cat

hiapeTpelv eKeXeve %c6pa9, ioarrep elcoOei-, rw

(TTpaTOTreSo) tou9 r]yep6va<=;, ioare tou? irpecr/Sei-^;

aireXOelv incrTevdavra^' eKelvcov Be aireXOovrcov

evOv^ eK7reiJby\ra<; Aev/ciov BdatXXov koI Vdiov

Mofi/JiLov KaraXap^^dvec ttjv TrvXrjv Sl avTMv koI

rd T€iYv id irepl rov X6(hov rov Ala/cvXlvov eir

auTO? airaar] aTTOvor) avvrjiTTe. tcop oe irepi rov

^dcnXXov eh rr)v ttoXlv ip.TreaovTWv koi Kparovv-

Tcov, 6 7roXv<; koI dvoirXo^ 8r]p,o<; diro twv Teyodv

fcepdpw KoX Xi6o) ^dXXovre^ iirea'xpv avrov^ rov

TTpoaco ywpelv kol o-vvecrreiXav et? to TeL)(o<;. ev

TovTco he 6 ^uXXa<i iraprjv rjSTj, kol avvihcbv to

yivofjbevov e/Soa ra? oiKia'^ ixpairreiv, Kai Xa^cov

SdSa Kaio/jiivrjv i^oopeu tt/qcoto? auT09, Ka\ tou?

TofOTO.? €KeXev€ ')(^prja6aL rol'^ 7rvpo^6XoL<; dixo tojv

cr T€yaa/jbdroyv icpLefiivovi;, /car ovSeva Xoyiapov,

dXX ep'7Ta6r}<^ wv koi tw Ovpfo TrapaSeScoKcos rrjv

TOiV Trpacrao/jievcov r}yep,ovLav, 09 ye tou<; iyOpov^

[xovov ecopa, (j)iXov<; Se /cal (Tvyyevel<=; kol oiKeiov<;

eh ovheva Xoyov 6ep.evo^ ov8' oIktov Karrjei Sid

7rvp6<;, w Tcoi^ alrlayv /cal pr) Sidyvcoai*; ovk 7]v.

TOVTCOV Be yivopievwv Ma/3i09 e^waOeh nrpo^ to

T^9 rrJ9 lepov eKoXei Bid Kr)pvypaTO<i iir eXev-

Oepia TO olKeTiKov eTreXOoincDV Be tmv rroXepawv

KpaTTjdeU i^eTTeae T/79 iroXew^.

X. 2v\Xa9 Be Tr)v ^ovXr)P crvvayaycDV KaTa-\jrrj-

(pL^eTai OdvaTov avTOu Te Mapiov Kal oXiywv
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deputation from the city^ which begged him not

to advance to an immediate attack, since the senate

had voted that he should have all his rights ; he
therefore agreed to encamp there, and ordered his

officers to measure out the ground^ as was usual, for

the camp, so that the deputation returned to the

city believing that he would do so. But no sooner

were they gone than he sent forward Lucius

Basillus and Caius Mummius, who seized for him the

city-gate and the walls on the Esquiline hill ; then

he himself followed hard after them with all speed.

Basillus and his men burst into the city and were
forcing their way along, when the unarmed multitude

pelted them with stones and tiles from the roofs of

the houses, stopped their further progress, and
crowded them back to the wall. But by this time

Sulla was at hand, and seeing what was going on,

shouted orders to set fire to the houses, and seizing

a blazing torch, led the way himself, and ordered

his archers to use their fire-bolts and shoot them up
at the roofs. This he did not from any calm calcu-

lation, but in a passion, and having surrendered to

his anger the command over his actions, since he

thought onlv of his enemies, and without any regard

or even pity for friends and kindred and relations,

made his entry by the aid of fire, which made no

distinction between the guilty and the innocent.

Meanwhile Marius, who had been driven back to the

temple of Tellus, made a proclamation calling the

slaves to his support under promise of freedom ; but

the enemy coming on, he was overpowered and fled

from the city.

X. Sulla now called together the senate, and had

sentence of death passed on Marius himself and a
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aWcov, iv o*<; XovXttlkio^ yjv 6 hrjfxap')(p<;, aXka
^ovXiriKLO^ jxev aTrecrcpdyr] TrpoSo^et? vtto Oepd-

irovTO'^i ov 6 XvWa<; rjXevOepwaeVi elra Kare-

Kprjixviae, ^lapiw 3' eireKrjpv^ev dpyvpiov, ovk

evypcop^ovcof; ovSe 7ro\LTiKM<i, o5 ye piKpov e//.-

TrpoaOev viro'X^eipLov eh ttjv oiKiav Sou? kavrov

2 da(f)a\co<; d(j)eidr). Kalroi yiapiw rore p^rj Scevri,

XvWctv* dX}C diroOavelv vtto ^ovXttlklov irpoe-

piev(py TTCLVTcov /cparelv VTrrjp-^ev, dX)C 6p,ci)<; e(^ei-

aaro' kol pueS* rjpipa^; 6\iya<; rrjv avTrjv \a/3r)p

irapaa-^cov ovfc ervxe tmv op^oLcov. icj) ol? o

^uXXa? T^i^ p.€V avyfcXrjTOV dS^\(i)<i rjvlacrev' rj he

irapd rod BrjpLov Svapbei'eia kol vepeai^; uvtm
3 (^avepa Bl epycov dTrrjPTa. ^coviov p.ev ye rov 458

dBe'\,<piSovv avTOv koI Xepov^'iov dp')(a<; peri-

6vTa<; diroy\rr'i(^iadpievoL Koi fcaOu^picravTef; erepov;

/carearrjcrai' dp^ovTa'^, ov<; pdXtara TipcbvTe<;

a,ovTO Xvirelv eKelvov. 6 Be tovtol^ re irpoae-

TTOiecTO 'yaipeiv, cu? tov Brjpov tw irotelv a /3ou-

XoLTO Bt* avTov diroXavovTO^ ttj^; iXevdepla^, koI

Oepairevwv to rcov ttoWcou plao<i virarov Kcire-

arrjaev aTTO tt}? ivavTia<^ ardaew^ AevKiov

"K-Lvvav, dpal<; kol op/coi<; KuraXa^ayv evvoijaeiv

4 Tot? eavTOv Trpdypbaaiv. 6 Be dva^d^ eh rb

J^aTTLTooXLOv €^(i)v iv TYj %ef/)t XiOov copLVvev, elra

eirapaadpcvo'^ eavro) pLi] (fiuXdrrovrt, rrjv Trpo^

eKelvov evvoiav eKirecrelv t'P)<; 7r6Xe(D<;, coainp 6

Xido<i Bid rr)? -xeLpo^y Kare^aXe ')(apd^€ rov XlOov

OVK oXiywv irapovTCOv. 7rapaXa/3a)v Be ryv dp-

35^



SULLA, X. 1-4

few others, among whom was Sulpicius the tribune

of the people. But Sulpicius was killed, after he
had been betrayed by a servant, to whom Sulla first

gave his freedom, and then had him thrown down
the Tarpeian rock ; moreover, he set a price on the

head of Marius, an act both ungrateful and impolitic,

since it was in his house that he had found refuge

and surrendered himself a little before this, and had
been let off safe. And yet had Marius at that

time not let Sulla go, but given him up to death at

the hands of Sulpicius, he might have been absolute

master in Rome ; nevertheless he spared his life, and
when after a few days he had given him the same
opportunity, he did not obtain like mercy. By
these proceedings Sulla won the secret dislike of the

senate ; but the people's hatred and indignation was
made manifest to him by their acts. For instance,

they ignominiously rejected Nonius his nephew,
and Servius, who were his candidates for offices, and
appointed others, whose preferment they thought
would be most vexing to him. But he pretended to

be pleased at this, saying that the people, in doing

as it pleased, enjoyed a freedom which was due to

him, and out of deference to the hatred of the mul-

titude allowed Lucius Cinna, a man of the op})osite

fjiction, to be invested with the consulship, after

binding him by solemn oaths to be favourable to his

policies. And Cinna went up to the Capitol with

a stone in his hand and took the oaths, and then,

after praying that if he did not maintain his

goodwill towards Sulla, he might be cast out of

the city, as the stone from his hand, he threw the

stone upon the ground in the sight of many people.

But as soon as he had entered upon his office, he
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^771/ €v9u<; 6iT€')(eipei ra KaOetTTOira fcivelv, Kai

hiKr)V iirl Tov Z,vWav Trapecrfcevaae koI fcarrj-

yopetv eireo-TTjcrev OvepyivLOV, eva tmv Srjfidpxdyv,

ov iK62vo<; d/jua rw ScKacTTTjpUp ')(^aipeiv idcra<i eVt

yiiOpiharriv dirrjpe.

XL AeyeTUi Se vtto Ta? 7)p.epa<; e/C€iva<; ev ah
6 XvX\,a<i diro tt)? 'IraXta? eKLvei tov aroXov,

dWa re iroWd M-idpLSdry Siarpi/Sovri irepl ro

Hepyapov iTTiafcrjyjrai haipovia, koI ^lk7]v are-

(})ai'r](f)6pov KaOuepLevrjv vtto twv YiepyapirjVMV eV
avTOV e/c nvcov opydvcov dvcoOev oaov ovtto) tt)?

K6(pa\,7]<; -yjravovaav avvrpi^qvat, koX tov crre-

'^avov eKireaovra Kara rod Oedrpov (pepeaOat

')(apLd^€ hia6pvin6p.evoVt ware cj^pL/crjv fjuev rw
hrjjjbw, dOvpbiav he ttoWtjv MidpiSdrrj iTapa(T-)(^elv,

Kaiirep avrco t6t€ tmv irpaypidrwv eXTrtSo? irepa

2 7rpo)(^copovvT(ov, avTo<i fxev yap 'Aaiav Te P&)-

/jLaicov Kal ^iOvviav Kal l^amrahoKiav tmv jBaai-

\ewv dcprjprjfjLevo'^ ev Tlepydp,(p fcaOTjaTo, TrXouTOu?

/cal Svva(7Teia<; fcal rvpavviSa'^ hLavejxwv roh

(f)LXoL<;, TMV Se TraiScov 6 fiev ev UovTrp Kal

BodTTopw T7]v iraXaidv dxpt' "tcov virep rrjv Maico-

Ttv doLKi]ra)v dp-)(7]v KaTel")(ev ovSevo<^ irapev-

oyXovvTO(;, 'ApLapdd7]<; he (dpd/crjv Kal MaKeSovlav

3 eTTTjei arparo) p.eyd\(p irpoaayopievo^, dWov<; he

ol (TTpaTijyol TOTrovf; e)(^€LpovvTO Svvdfiet<i e^ovTe^;,

cjv 6 /jieyL(TTO<; 'Ap-)(^€Xao^ rat? /^tei^ vavalv ofiov

TL avpuirdarj^ eTriKparcov rrj'^ 6a\dTrr]<^ rds re

Kf/cXaSa? vrjaov^ eSovXouTO Kal twv dWcov baai

MaXea9 evTO<^ 'iSpwrac, Kal rrjv Eufioiav avrrjv

el'X^ev, eK he ^AOtjvmv 6ppd)p.evo<=; rd P'^XP''
®^'^-
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tried to subvert the existing order of things, and
had an impeachment prepared against Sulla, and
appointed Virginius, a tribune of the people, to be
his accuser. But Sulla, ignoring alike accuser and
court, set out against Mithridates.^

XL And it is said that about the time when Sulla

was moving his armament from Italy, Mithridates,

who was staying at Pergamum, was visited with many
other portents from Heaven, and that a Victory with
a crown in her hand, which the Pergamenians were
lowering towards him by machinery of some sort,

was broken to pieces just as she was about to touch
his head, and the crown went tumbling from her
hand to the ground in the midst of the theatre, and
was shattered, whereat the people shuddered, and
Mithridates was greatly dejected, although at that

time his affairs were prospering beyond his hopes.

For he himself had wrested Asia from the Romans,
and Bithynia and Cappadocia from their kings, and
was now set down in Pergamum, dispensing riches,

principalities, and sovereignties to his friends ; and
of his sons, one was in Pontus and Bosporus, holding
without any opposition the ancient realm as far as the
deserts beyond Lake Maeotis, while Ariarathes was
overrunning Thrace and Macedonia with a large

army, and trying to win them over; his generals, too,

with forces under them, were subduing other regions,

and the greatest of them, Archelaiis, who with his

fleet controlled the entire sea, was subjugating the
Cyclades, and all the other islands which lie to the
east of Cape Malea, and was in possession of Euboea
itself, while from his head-quarters at Athens he was
bringing into revolt from Rome the peoples of Greece

1 In 87 B.C.
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ToXia^ eOvTj Trj<; 'EXXaSo? d(j)i(TT7j, jiiKpa TrpocT'

4 Kpovaa^ Trepl Xatpcoveiav. ivTavOa 'yap avrcp

BpeTTio<^ Xovppa<; aTr'^vrrjae, TrpeajBevTrj^ jiev

oiv Xgptlov, tou crrparijyov t^J? Ma/ceSoi^ta?,

dvr)p Be ToXfirj koI (ppovrjaei Bcacfyepcov. ovto<;

'A/0%eXaft) hiKYjv p€v/J,aTO<^ ^epofjuevw Sta tt}?

BoifOTia? iirl ifkeiaTOV dvTicrTd<;, Kal rpial

fid^at^; Scaycovicra/jL€vo^ irepi ^aipcoveiav, i^ecoae

5 Kol avvearecXe ttoXlv eirl rr]v OdXarrav. Aev-

Kiov Be AevKoWov Kekevaavro^ avrov vito')((o-

pelv eTTLovTL SvWa fcal top iylr7]<j)tcr/jievov eKeivco

idv TToXe/jLOV, €vOv<; i/cXiTTcov ttjv BoLCorlav OTriaci)

TT/oo? XivTiov dirrfkavve, KaiTrep avTU) tmv irpay-

fidrcov iXTTiBo^; iripa irpo'^cDpovvTCdv koI Trj<; 'EX-

XdBo^ ot'/ceto)? e)(^ovarj<; tt/jo? fiera^oXrjv Bid rrjv

efceivov KaXorcdyaOiav. dXXa yap B/oemft) jxev

ravra Xa/iTrpoTara tmv ireTrpayjueifoyv.

XII. XvXXa<; Be ra? fiev dXXa<; TroXet? evdv^;

€i;^ey eTTLTrpea^evo/jieva'^ Kal KaXovaa<^, Ta?9 Be

^A6}jvaL<; Bid top rvpavvov *ApC(TTLcova ^aai-

XeveaOai i)vayKa(Jfxevai^i dOpov<; eireaTrj Kal rov

Ueipaid nrepiXa^oov eiroXLopKei, pLTj^av^W t6

Trdaav e^tcrra? KaX p.d^a<i 7rai'ToBa7rd<; itolov-

2 fJLevo<i. KaiTOV y^povov ov iroXvv dvaa-^ofxevcp

Traprjv dKCvBvvco<^ eXelv Tr)u dvco iroXiv, vtto

Xijiov avvqyjxevrjv rjBrj rrj XP^^^ '^^^ dvay/caicov

eh rov ecr^aroz/ Kaipov dX'X! e7reLyo/jievo<i et?

*Va)/jLr]V Kal BeBid><; rov eKel vecorepicr/xov, iroX-

Xot? /JL€V Ki,vBvvoL<;, TToXXat? Be /xaxaK;, fieyd- 459

Xaf9 Be BaiTdvai<; KareairevBe rov TroXe/jiov, c5

ye 3t%a tt}? aXX?;? TrapaaKevrjq rj irepi rd

fjLr)x^v7]/jiara irpayixarela ^evyeat, /jLvpLOL<i 6pLKol<i
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as far as Tliessaly, altliough he met with slight

reverses at Chaeroneia. For here he was confronted

by Bruttius Sura, -who was a lieutenant of Sentius

the praetor of Macedonia_, and a man of superior

courage and prudence. This man, as Archelaiis

came rushing like a torrent through Boeotia, opposed
him most fiercely, and after thrice giving him battle

at Chaeroneia, repulsed him, and drove him back to

the sea. But when Lucius Lucullus ordered him to

give place to Sulla, who was coming, and to leave

the conduct of the war to him, as the senate had
voted, he at once abandoned Boeotia and marched
back to Sentius, although his efforts were proving

successful beyond hope, and although the nobility of

his bearing was making Greece well-disposed towards

a change of allegiance. However, these were the

most brilliant achievements of Bruttius.

Xn. As for Sulla, he at once received deputations

and invitations from the other cities, but Athens was
compelled by the tyrant Aristion to side with Mithri-

dates. Against this city, therefore, Sulla led up all

his forces, and investing the Piraeus, laid siege to it,

bringing to bear upon it every sort of siege-engine,

and making all sorts of assaults upon it. And yet if

he had been patient a little while, he might have

captured the upper city without hazard, since it

lacked the necessities of life and was already reduced

by famine to the last extremity. But since he was

eager to get back to Rome, and feared the spirit of

revolution there, he ran many risks, fought many
battles, and made great outlays that he might

hasten on the war, in which, not to speak of his

other munitions, the operation of the siege-engines
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ixopiryelro, Ka6^ rj/xepav ivepyol^; ovai Trpo^i rrjv

3 vTTTjpecnav. €7n\€t7rou(T7j<; Be Trj<; v\7j<; Bta ro

KoirreaOai iroWa to)v epywv Trept/cXcofieva rot?

avTcov ^piOeai koI irvpiroXelaOai l3aW6fieva
crure^^w? VTTO tmv TroXe/jLicov, eiTe')(eipr](Te tol<;

iepoL<; aXcrecn, koI T'qv re ^AKaSij/ieLav eKeipe

SevSpocfiopQyrdTrjv irpoacrTeiwv ovaav koI to Av-
KGLov. eirel he koI 'xprj^jbdrcov eSet iroWcov
7rpo<; TOP iToXeflov, eKivei ra rrj<; KXXdSo<; dcrvXa,

TovTO jjiev i^ ^KiTihavpov, tovto Be i^ 'OXf/xTrta?,

ra /caXXiara koI iroXvTeXearara rcbv dvaOr)-

4 fjLOLTwv ^€Ta7r€/ji7T6fievo<;. eypayfre Be koI toI^

^KjJb^iKTvoa-LV eh Ae\(/)0U9 on ra 'X^p^fiara tov
6eov /SeXrLov elrj KOjjLiaOrjvai 7rpb<; avrov fj yap
(puXd^etv da^aXeajepov rj koI d'TTO')(^p7]adiievo<^

diroBMaeiv ovfc iXdrrco' koL tmv (^iXoyv drreo-TeiXe

K.d(f)iv TOV ^coKea KeXevaa^; aTaOfiw irapaXajBelv

EKaaTov. 6 Be Kd(f>L<^ r}Ke fiev eh AeX^oi;?,

MKvet Be 7MV lepoiv Oiyelv, /cal TroXXa tcoz^ A/ji(f)i.-

KTVovwv irapovTcov direBd/cpvae ttjv dvdyKr)v.

5 evicov Be (paafcovrcov d/covcrai (^6eyyojJLevq^; t%
ev T0t9 dvaKTopoi'^ KL9dpa<^, elre TrtcrTevcra'^ ecre

TOV XvXXav ^ovX6[ievo<; e/d^aXecv eh BeicnBai-

fxoviav, eTrecTTeiXe tt/oo? avrov. o Be a/cd)7rrcov

dvTeypayjre Oav/iid^etv tov K^dcpiv, eu jjlt) avvi^iaLv

OTL ')(aipovTo<^y ov ')(^aXe7raivovTO's, etij to aBeiv

W(7T6 OappovvTa XafJb^dveiV eKeXevaev, ct)9 tjBo-

fievov tov Oeov Kal BlBovto<^.

6 Ta /lev ovv ciXXa BteXaOe tov<; ye rroXXov;

''EXX7]va<; ifcire/jLTro/xeva, tov Be dpyvpovv ttlOov,

09 yv v7r6Xoi7ro<i ert tmv ^aaiXiKwv, Bta ^dpo^
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called for ten thousand pairs of mules^ which were
employed daily for this service. And when timber
began to fail^ owing to the destruction of many of

the works, which broke down of their own weight,

and to the burning of those which were continually

smitten by the enemy's fire-bolts, he laid hands upon
the sacred groves, and ravaged the Academy, which
was the most wooded of the city's suburbs, as well

as the Lyceum. And since he needed much money
also for the war, he diverted to his uses the sacred

treasures of Hellas, partly from Epidaurus, and
partly from Olympia, sending for the most beautiful

and most precious of the offerings there. He wrote
also to the Amphictyons at Delphi that it was
better to have the treasures of the god sent to him

;

for he would either keep them more safely, or, if he
spent them, would restore as much. And he sent

Caphis, the Phocian, one of his friends, with the
letter, bidding him receive each article by weight.

Caphis came to Delphi, but was loth to touch the

sacred objects, and shed many tears, in the presence
of the Amphictyons, over the necessity of it. And
when some of them declared they heard the sound
of the god's lyre in the inner sanctuary, Caphis,

eitlier because he believed them, or because he
wished to strike Sulla with superstitious fear, sent

word to him about it. But Sulla wrote back jocosely,

expressing his amazement that Caphis did not

understand that singing was done in joy, not anger
;

his orders were therefore to take boldly, assured that

the god was willing and glad to give.

Accordingly, the rest of the treasures were sent

away without the knowledge of the most, certainly,

of the Greeks ; but the silver jar, the only one of
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Kol /jL€ye6o<; ov Swa/juevcov ava\a(3elv tmv vtto-

^vyiwv, avajKa^ofievoi, KaraKOTTTeiv ol 'A/x^f-

Krvov€<; eh fiV7]/jL7]v e^ciXovro tovto fiev Tltov

^Xafitvlvov Koi ^IdvLOv ^AkvXiov, tovto Be

AlfiiXiov TLavXov, mv 6 jiev KvTio')(ov €^e\daa<i

Trj<; 'EWaSo?, ol Se tou? ^laKcSovcov ^acrtXel^

KaTaiTo\e^rjaavTe'^ ov /xovov dTrea')(^ovTO twv
lepoiv TMV ^EX\r)VLfC(bv, dXka koi Scopa kol

Ti/ji7jv avTOL<i KOL aefjLVOTTjTa TToXXrjv irpoaeOe-

7 aav. aXk! ixelvoi fiev dvSpcov re acixppovcov koI

fjLe/jiadrjKOTCov accoiry tol<; apy^ovai irapix^LV ra?

^(elpa^; rj^ovfievoL Kara vofiov, avToi re ral^

'>\rv')(al^ jBacTiK.iKoX Kal rat? haTrdvat^ eureXet?

OI/T69, p-eTpioL^i i')(^p(hvTO KOL T6Ta7/xe^'0i? dvaXco-

fxacri, TO KoXa/c€v€iV rov<; crrpaTicora? at'cr^^^^^

8 rjyov/ievoL rov SeStevaL rov<i 7ro\e/jiiov<;' ol Se

rore o-rpaTrjyol /Sla to Trpwrelov, ovk aperf),

KTcofxevoi, KoX fiaWov eir dWrfK,ov<; Beofievoi toi)i>

ottXcov 57 rov(; 7ro\6fxiov<;, T^uayKa^ovro hrnxayo}-

yelv ev rw arparr^'yetv, elO* mv et? Ta9 rjSvTTadeia^i

TOt? aTpaT€vopL6voi<i dvr']\iaKOV wvovfjievoi TOV<i

7r6vov<; avTCov, eXaOov covlov oXtiv rrjv Trarplha

TTOLTjcravre^ eavrov<^ re Sov\ov<; rchv KaKiarwv eiri

rfp T(x)v jSeXnovajv dp)(^eLV. ravra e^rfkavve

Mdpiov, elr av6i<i eirl XvWav Karijye, ravra
^O/craoviov tol'9 Trepl J^lvvav, ravra ^\d/c/cov

9 TOL'9 Trepl '^ififfpLav avr6xeipa<; iTrolrjaev. a)v

* The gifts of Croesus, king of Lydia (Herodotus, i. 51).

* Manius Acilius Glabrio, consul in 191 B.C., defeated

Aiitiochus the Great at Thermopylae, and forced him to

return to Asia.
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the royal gifts ^ which still remained, was too large

and heavy for any beast of burden to carry, and the

Amphictyons were compelled to cut it into pieces.

As they did so, they called to mind now Titus

Flamininus and Manias Acilius, and now Aemilius
Pauhis, of wliom one had driven Antiochus out of

Greece,^ and the others had subdued in war the

kings of Macedonia ^ ; these had not only spared

the sanctuaries of the Greeks, but had even made
additional gifts to them, and greatly increased their

honour and dignity. But these were lawful com-
manders of men who were self-restrained and had
learned to serve their leaders without a murmur,
and they were themselves kingly in spirit and
simple in their personal expenses, and indulged in

moderate and specified public expenditures, deem-
ing it more disgraceful to flatter their soldiers than

to fear their enemies ; the generals of this later

time, however, who won their primacy by force, not

merit, and who needed their armies for service

against one another, rather than against the public

enemy, were compelled to merge the general in the

demagogue, and then, by purchasing the services

of their soldiers with lavisli sums to be spent on
luxurious living, they unwittingly made their whole

country a thing for sale, and themselves slaves

of the basest men for the sake of ruling over

the better. This was what drove out Marius, and
then brought him back again against Sulla ; this

made Cinna the assassin of Octavius, and Fimbria of

^ Flamininus defeated Philip V. of Macedon at Cynos-
cephalae in 197 B.C., and Aemilius Paulas crushed Perseus,

the last king of Macedonia, at Pydna, in 16S B.C. See

Plutarch's FlamininuSf xv. ; Aemiliua Paidus, xvi.-x.xii.
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ou% rjKKTTa ZvWa^ eveScoKev ap)(^d<;, inl rw
Scacf^deipeiv fcal fieraKaXelv roi'? l/tt' aX\oL(i rar-

ro/i6vov<; KaTW^^opTjyayp eh tol'9 vcf>^ avTM kol

Ba7ravco/ji€vo<;, oicrre afia tol'9 dWov<; jiev el<^

'jrpohocnav, tou? he ixp avro) eh dacoTiav Sca-

(^Oeipwv )(^pi'j/idTcou helaOai ttoWwv, koI ixaXiara

7r/0O9 r^)V TToXiopKiav eKeiVtjv.

XIII. AeLVo<; yap rt? dpa fcal dirapaiTrjTO'i

elyev avrov epco^; eXecv rd<i ^AOijvaf;, etre ^t]\a)

TLvl rrpo<; rrjv iraXai aKLafxa^ovvTa Tr}<; TroXeax;

ho^av, eire Ov/ulm rd afccofi/jLaTa (j^epovra kol ra? 46'

ySwyLtoXo^ta?, at? avrov re Koi rrjv ISAereXXav cltto

Tcov Tei'X^wv eKacTTore yecpvpi^ayv kol KaTop')(pv-

fM€vo<; e^rjpeOt^ev 6 Tvpavvo<; ^ApiaTicov, dvOpcoTrof;

i^ daeXyeia'; 6/jlov kol ct)/jL0T7]T0<; e^cov ovyKU-
2 ixevTjv Tr]V '^t'i^^;V, koI rd ')(eipiaTa tcov M^idpi-

8aTiK0)v auveppvrjKora vocrrj/jidTWV /cal TraOodv eh
kavrov dv€cXr](f)oo(;, kul ttj iroXei fivpiov<; p^ev

7roXe/jLOV<;, TToXXd^; Se rvpavviSa^; /cal crrdaeL<;

BiaTTecjievyvLa Trporepov wairep vocrrjfia Oavarrj-

(j)6pov eh TOL'9 €(T')(^dTOv<; KaLpov<; eirLTiOepLevo^' 09,

y^iXiwv hpa')(^pbOiv d>viov rov p^eBifivov tcov irvpwv

6Vto9 ev dcTTei tot€, tcov dv6pcjoircov aiTOvpievcov to

3 Trepl Trjv d/cpoTToXiv (^vofxevov TrapOeviov, vttoBt]-

p,aTa he /cal Xrj/cvOov; e(f)Oa(; eaOcovTcov, avTO<;

evBeXexfJ^)^ 7roTOi9 p^eOrjfjLepivoh /cal Kcofioi^ XP^~
jxevo^i /cal 7rvppL')(^i^cov Kal yeXcoTOiroLcov irpo^ tol'9

TToXepLLov^ Tov /jL€v Upov T?}9 Oeov Xv^vov dire-

^ According to Appian, Bell. Civ. i. 71, Octavius, the

consul, a supporter of Sulla, was killed at Rome by Ceusori-

nus, acting under the orders of Marias and Cinna, in 86 b.o.

Valerius Flaccus, chosen consul to succeed Marius, in 86 B.C.,
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Flaccus.i And it was Sulla who, more than any one
else, paved the way for these horrors, by making
lavish expenditures upon the soldiers under his own
command that he might corrupt and win over those

whom others commanded, so that in making traitors

of the rest, and profligates of his own soldiers, he
had need of much money, and especially for this

siege.

XIII. For he was possessed by some dreadful and
inexorable passion for the capture of Athens, either

because he was fighting with a sort of ardour against

the shadow of the city's former glory, or because he
was provoked to anger by the scurrilous abuse which
had been showered from the walls upon himself and
Metella by the tyrant Aristion, who always danced
in mockery as he scoffed. This man's spirit was
compounded of licentiousne!-s and cruelty ; he had
made himself a sink for the worst of the diseases

and passions of Mithridates ; and in these her last

days he had fixed himself, like a fatal malady, upon
a city which had previously passed safely through

countless wars, and many usurpations and seditions.

This man, although at the time a bushel of wheat
sold in the city for a thousand drachmas, and

althouijh men made food for themselves of the

fever-few which grew on the acropolis, and boiled

down shoes and leather oil-flasks to eat, was himself

continually indulging in drinking-bouts and revels by
daylight, was dancing in armour and making jokes

to deride the enemy, while he suffered the sacred

was sent into Asia to thwart Sulla and conduct the war
against Mithridates, hut was murdered there by liis mutinous
heutenant, Fimbria, in the following 3'ear. See chapters

XX. 1; xxiii. 6; LucuUus, xxxiv. 2.
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(T/STjKora Bict (TTrdviv iXaiov Trep^etSe, ttj Be lepo-

(pdvTlBt TTVpOiV r)fJ,i6KT0V TTpOaaLTOVCTIJ 7r€7re/3€ft)9

eTreyLt-v/^e, tou? Se l3ov\evTa<; koX lepel'^ l/cerevovTa^;

oLKTelpaL Tr}V TToXtv Kol SioXvaacrOaL Trpo? SuX-

4 Xav To^evfjLa(TL ^dWcov hieciKehacrev. o-^fre Se ^S?;

TTov /x6\t<; €^67re/jiyfr€V virep elpjjvrj^; Bvo rj T/oet?

TMV aVfjUTTOTCJOV' lTpO<^ OV<i OvSkv d^LOVVTa<; (TCO-

Tijpiov, dWd Tov @i']crea /cal rov ^v/jloXttov koI ra

MrjSLKa ae/jLVoXoyov/nevov^; 6 XvXXci'^ **"A7rtTe,"

elirev, *' o) [xaicdpLoi, tov<; Xoyov<; tovtov<; ava-

Xa/36vTe<;' iyco yap ov ^iXofiadrjcrcov €t9 ^Kdr^va^

viTo 'VcofMaicov iTTEfKpdrjv, dXXa tou? a(f>iaTa-

fievovf; Karaarpe'^rofievo';.

XIV. 'Ei/ Be TovTM Xiyerairiva^ iv J^epafMeiKw

irpea^VTOiu aKovaavra^ SiaXeyofMevcov TTpo? aXXr)-

XoL'9 KOi KaKL^ovTcov TOV Tvpavvov, 0)9 /Ji7] (pvXaT-

Tovra TOV T€b^ou<i Tr)V irepl to '^irTdxaXKOv

ecpoSop Kol irpoajBoXrjVy
fj

pLovrj SvvaTov eivai kul

pahiov virep'tBrjvaL tou9 TroXefxiov^, dirayyelXai

2 TavTa TTpoq tov '%vXXav. 6 he ov KaT6(j)p6v7)a6v,

dXXd eireXOoov vvkto<s kol OeacrdpLevo^ tov tottov

dX(ocrc/jiov ei')(^eTO tov epyov. Xiyet Be avTO<; o

XvXXa<^ iv Tot? v7ro/JLV7]/jLaaL tov irpwTOV iirifiavTa

TOV Tei\ov<; ^Idp/cov ^At'^iov dvTiaTdvTo<; avTw

TToXefilov hovTa 7rXr]yr)v i/c KaTa(f)opd<; tw Kpavei

TrepiKXdaai to ^'k^o^, ov /jltjv vcpeaOat t?)9 ydypa^,

dXXd fietvaL Kal KaTaa^^lv. KaTeXr\<^dy] fiev ovv

7] 7r6Xi<; i/ceWev, 0)9 'AdrjvaLcov oi irpea^vTaToi

^ The Outer Cerameicus, i.e. the suburb before the Dipylon,

or Sacred Gate, through which one left the city for

Eleusis.
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lamp of the goddess to go out for lack of oil ; and
when the chief priestess begged him for a twelfth of

a bushel of wheat, he sent her so much pepper ; and
when the senators and priests came to him in sup-

pliant array, and entreated him to take pity on the

city and come to terms with Sulla, he scattered them
with a volley of arrows. But after a long time, at

last, with much ado, he sent out two or three of his

fellow-revellers to treat for peace, to whom Sulla,

when they made no demands which could save the

city, but talked in lofty strains about Theseus and
Eumolpus and the Persian wars, said: "Be off, my
dear Sirs, and take these speeches with you ; for I

was not sent to Athens by the Romans to learn its

history, but to subdue its rebels."

XIV. But at this juncture, as it is said, certain

soldiers in the Cerameicus ^ overheard some old men
talking with one another, and abusing the tyrant

because he did not guard the approaches to the wall

at the Heptachalcum,^ at which point alone it was
possible and easy for the enemy to get over. When
this was reported to Sulla, he did not make light of

it, but went thither by night, and after seeing that

the place could be taken, set himself to the work.

And Sulla himself says, in his Memoirs, that Marcus
Ateius was the first man to mount the wall, and that

when an enemy confronted him, he gave him a

downward cut on the helmet with his sword, and

shattered the weapon ; he did not, however, yield

ground, but remained and held his own. At any

rate, the city was taken at this point, as the oldest

* An unknown feature of the wall, somewhere between the

Piraic, or western gate, and the Dipylon, or Sacred Gate,

opening to the N.W.
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3 ^i€fjLV7]/x6v€vov. auTO? Sk XvWa<; ro fiera^v rrj<^

Tl€ipaiKr)<:; irvKr}^ koI tt}? ie.pa<; KaraaKci'^a'^ Kai

avvo/jLaXvva<^, irepl fjueaa'^ vvKra^ elarjXavve,

(pptKcoh')]^; VTTO re aaXTTLj^L /cat Kepacri TroXXoi?,

aXaXajfiS) koX Kpavyfj t^)? hvvdfiew^ ecf) apira'yrjv

Kol (f)6vov d(l)eL/jL€vr]<; utt' avrov, kul (^epofxevrj^

Sid T(x)v arepcoTTcbv^ eairaaiievoi'; Tol^i ^L(f)€atv,

M(TT€ dpiOfibv [JLTjheva yeveadac tcop diroac^a'yev-

Tcov, dWd TO) TOTTfi) Tov pvevTo<^ aL/J.aTO<; en vvv

4 fxerpelcrOai ro itXtjOo^. dvev yap tmv Kara rrjv

dXXrjv TToXiv dvaipeOevTcdV 6 irepl ti]v dyopav

^ovo^ eiTea')(e irdvra rov evTO^ tov I^LirvXov

K^epa/xeLKOv TroXXot? he Xeyerac Kal Sid ttvXwv

KaratcXvaai to TrpodaTeLOV. dXXa tmv ovt(o<^

drroOavovTCdv, toctovtcov yevofxevwv, ovk iXdcr-

aove^ rjaav ol a(f)d(i avT0v<; StacpOeipovTe^ olkto)

Kal iroOw T?)9 iraTpiSo^ co? dvai-p€6r)cro/x€vr]<^.

tovto <ydp diroyvoyvai Kai (f)o/3r]6PjvaL ttjv ctcj-

TTjpiav eTTOLTjae tov(» ^6Xtl(7tov<;, ovSev ev tw
XvXXa ^iXdvOpwTTOv ovSe /MTpcov eXTTLaavra^;.

5 dXXd ydp tovto jxev yieiSiov Kal KaXXi:l)a)VT0<;

TOiv (j)vydS(oi> Seofxevcdv Kal irpOKvXivSovfjLevcDV

avTOVi TOVTO Se tS)v avjKXrjTiKcov, baoi avve-

arpdrevov, e^auTovfjievcdv ttjv ttoXlv, avTo<; t€

fxeaTo^ (x)v 7]Stj tt}? Tificopia^, ejKco/jLiov tl tmv

iraXaicov ^Adrjvatcov vireirroDV e^rj y^apil^eadai

TToXXoL^; filv 6Xijov<;, ^a)VTa<; Se TeOvTjKocriv.

6 'EXelv Se ra? 'AOijva^ avTO^ (ptjatv ev tol<; 46

VTro/jLvrj/jiaat MapTLai^ KaXdvSai<;, 9?Tt9 rj/juepa

^ Twu aT€PooTru)u BckUer, after Coraes : (rnvwiTw:'.

^ In Plutarch's time.
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Athenians used to testify.^ And Sulla himself, after

he had thrown down and levelled with the ground
the wall between the Piraic and the Sacred Gate, led

his army into the city at midnight. The sight ot

him was made terrible by blasts of many trumpets
and bugles, and by the cries and yells of the soldiery

now let loose by him for plunder and slaughter, and
rushing through the narrow streets with drawn
swords. There was therefore no counting of the

slain, but their numbers are to this day determined
only by the space that was covered with blood.

For without mention of those who were killed in the

rest of the city, the blood that was shed in the

market-place covered all the Cerameicus inside the

Dipylon gate ; nay, many say that it flowed through

the gate and deluged the suburb. But although

those who were thus slain were so many, there were
yet more who slew themselves, out of yearning pity

for their native city, which they thought was going

to be destroyed. For this conviction made the best

of them give up in despair and fear to survive, since

they expected no humanity or moderation in Sulla.

However, partly at the instance of the exiles Meidias

and Calliphon, who threw themselves at his feet in

supplication, and partly because all the Roman
senators who were in his following interceded for

the city, being himself also by this time sated

with vengeance, after some words in praise of tlie

ancient Athenians, he said that he forgave a few for

the sake of many, the living for the sake of the dead.

He took Athens, as he says himself in his Memoirs,

on the Calends of March,^ a day which corresponds

2 86 B.C. Cf. the description of the capture of Athens
given by Appian, Bell. Miih. xxx.
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jiaXiaTa crv/jLTrLTrrei rfj voufiijpLa rod ^Avde-

crTrjpia)vo<; lX7)v6<^y ev (p Kara TV)(r)v vTrojJivrjfiaTa

TToWa Tov Sia rrjv 67T0/jL/3pLav oXeOpov Kal t?}?

(f)6opa<; eKeivq^i Spcoaiv, ft)9 t6t€ Kal Trepl tov

'X^popov eKeli'OV fMciXiara tov KaraKXva/jiov av/i-

7 Trecroi^TO?. eaXwKoro^ he tov aaT60<; 6 ixev Tvpav-

vo^ 669 Tr)V uKpoTToXiv KaTatpvycov i7roXiopK6LTO,

Kovpi(jL>vo<^ eirl tovtw tetayfjcivov real ')(^p6vov

iyKapT€prjaa<; (7V')(yov avTo<; eavTOv eve')(eipiae

Siyfret ineaOei^i. Kal to haijJbovLOV ev6v<; eirear]-

lJL7)ve' Trj<; yap avTr](; r]fM€pa<; re Kal copa^ eKelvov

re K^ovpicov KaTTjye, Kal ve(^o)V e^ alOpia^ avvSpa-

fjLOVTwv itXtjOo^ Ofji^pov KaTappaykv IrrXripaiaev

v8aT0<; Trjv afcpoirdXiv. eVke^ he Kal tov YleLpaia

fieT ov TToXvv ')(p6vov ZvXXa<s, Kal to, irXelaTa

KaTeKavaev, 0)V rjv Kal rj 'PiXaJvo'^ oTrXoOrjKr],

Oavfia^o/xevov epyov.

XV. 'Ei^ he TOVTCp Ta^tX?;? 6 ^lidpLhciTOV

aTpaTr}yo<; eK %paK7]<; Kal MaKehovlaq KaTa/Se/Brj-

^'&)9 heKa fivpidcn Tre^cov Kal fivpioL^; lirTrevai Kal

Te9pL7r7roi<; ivevrjKOVTa hpe7ravr](f)opoi<; €Ka\€i tov

'Apx^Xaov, eTL vavXa^ovvTa irepl tijv Movvv^(^iav

Kal fJLrjTe tt}? OaXaTTrj^ /SovXofievov airoaTijvai

fir)T6 irpoOvp^ov ovTa av/jLTrXeKeaOat TOt^ Pco-

/jLaiot<^, aXXa ')(^povoTpi^eiv tov iroXe/Mov Kal ra?

2 eviropla^; avTMV dcpatpelv. a hr) iroXv fiaXXov

eKe'ivov (Tvvopcjv 6 ^vXXa'^ dve^ev^ev e/? VtoKjOTiav

eK ')(^(opi(jdv yXi(T')(p(ov Kal /jLr]he ev elprjvrj Tpecj^eiv

iKavcbv ovTcov. Kal T0Z9 7ro\Xot9 ehoKei. a(f)dX-

^ elAe Bekker, after Emperius : eJx^-

1 In the time of Deucalion, the Noah of Greek tradition.

(Cf. Pausanias, i. 18, 7.)
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very nearly with tlie first of the month Anthesterion.

In this monthj as it happens, the Athenians perform

many rites commemorating the destruction and
devastation caused by the flood, beheving that the

ancient deluo;e ^ occurred at about this time. On
the capture of the town, the tyrant took refuge in

the acropolis, and was besieged there by Curio,

who was appointed to this task. He held out for a

considerable time, but was driven by the pangs of

thirst to give himself up. And the Deity at once

gave a manifest token in the matter ; for at the very

hour of the day when Curio brought his prisonei

down, clouds gathered in an open sky, and a

quantity of rain fell and filled the acropolis with

water. Not long after, Sulla took the Piraeus also,

and burnt most of it, including the arsenal of Philo,-

a marvellous work.

XV. Meanwhile Taxiles, the general of Mithridates

had come down from Thrace and Macedonia with a

hundred thousand footmen, ten thousand horse, and-

ninety scythe-bearing four-horse chariots, and sum-

moned Archelaiis to join him. Archelaiis still lay

with his fleet at Munychia,^ and was neither willing

to quit the sea, nor eager to join battle with the

Romans, but planned to protract the war and cut

off their supplies. But Sulla understood the situa-

tion much better than Archelaiis did, and there-

fore transferred his forces into Boeotia, away from

regions that were far from fertile, and unable to

maintain a population even in time of peace. Most

people thought that he had erred in his calculations,

* It must have been finished in 330-329 B.C. See Frazer

on Pausanias, i. 1,2.
3 One of the three harbours of the Piraeus.
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\ea6ai rov XojLcr/jLOV, on rrjv ^Am/crjv rpa^ecau
ovaav Kal hvaiirirov aiTo\i7r(jov evel3a\ev eavrbv

TreBLucn fcal avaTreirTafievaLf; rat? irepl rrjv Boto)-

Tiav ')(^(jL>paL'^y opcbv iv dp/jiacn Kal Ittttol^; ttjv

3 ^ap^apLK7]v ovaav oXkiJv. dWa (j^evycov, coairep

eiprjTaL, Xifiov fcal airdviv rjifayKa^ero SLco/cecv top

€K T% fid'xrjf; Kivhvvov. en Se 'OprrjaLO'^ avrov

i(f)6i3€L, (7Tpar7]yiK0'^ dvrjp Kal (f)i.X6v6i.KO^, ov Ik

^6TTa\La<i dyovTa tw ^vWa hwajxiv iv rol^

crrevoi-s ol ^dp(3apoi 7rap6(f)vXaTTov. Scd ravra

fjLev €19 Tr)v 3otcoTiav dve^ev^ev 6 ^i;XX,a9* 'Oprrj-

(Tiov Se Kd(f)L<;, Tjixerepo^; cov, eTepai<^ 6Sol<; -yjrevad-

fjL€vo<; Tou? ffapl3dpov<^ Sid rod Uapvaaaov Kar-

rjyev vir avrrjv rrjV Ti,66pav, ovtto) roaavrrjv itoXlv

4 ovaav oar) vvv eanv, dWd (ppovpiov diroppoyyi

Kprj/bLVO) TrepLKOTrro/iievov, eh o Kal irdXat irore

^coKecov ol 'Sep^rjv emovra (pevyovre^; dveaKevd-

aavro Kal Sieacodrjaav. evravOa Karaarparo-
irehevaa^ 'Opr7]aio<; r)fjL€pa<; fiev direKpovaaro

rov(; iroXepLiov^y vvKrcop S' eVt JJarpcovlSa ral<^

hva')((t)piai<s Kara^d<; drravrrjaavn rSt %vXka
fxerd rrj<; hvvdfjiew<; avvefii^e.

XVL Tevo/jievoi Se kolvJj KaraXajx^dvovrai,

^ovvov Ik fxeawv iarayra rwv 'KXanKMV TreBlcov,

evyecov Kal dfjL(f>iXa(f)r] Kal irapd rrjv pi^av vScop

emovra' ^i\o/3ota)ro<; KaXelrai, Kal rrfv (f)vaiv

avrov Kal rrjv OeaLV eiraivel Oav/iaaico^ 6 ^vWa(;.
arparo7re^.€uaavr€(; Se iravrdiraaiv okiyoi toI<;

iroXepbiOL^ KareipdvTjaav Imrel^ fiev yap ov

7r\€L0v<i irevraKoaloiv Kal )(^tXicov iyevovro, ire^ol
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because he had abandoned Attica, which was a rough
country and ill-suited for cavalry movements, and
thrown himself into the plains and open districts of

Boeotia, although he saw that the strength of the
Barbarians consisted in chariots and cavalry. But
in flying from scarcity and famine, as has been said,

he was compelled to pursue the danger arising from
battle. And furthermore, he was anxious about
Hortensius, a bold and capable general, who was
leading a force from Thessaly to Sulla while the
Barbarians were closely watching for him in the
passes.^ For these reasons Sulla transferred his army
into Boeotia. But Hortensius was rescued by Caphis,

a countryman of mine, and conducted by different

routes, of which the Barbarians were ignorant, past

Parnassus to a spot just below Tithora. This was
not so large a city then as it is now, but a fortress

surrounded on all sides by steep cliffs, into which
those of the Phocians who in ancient times fled

before the advance of Xerxes betook themselves
and were saved. "^ Having encamped here, Hortensius
repulsed the enemy by day, and at night descended
to Patronis by difficult paths and made a junction with
Sulla, who came to meet him with his army,

XVL When they had thus united their forces,

they occupied a hill which rose out of the midst of

the plains of Elatea, a fertile hill, thickly grown with

trees, and supplied with water at its base. Philo-

boeotus is its name, and its situation and natural

advantages are most highly praised by Sulla. As
they lay encamped here, they appeared to the enemy
altogether few in numbers ; for they were not more
than fifteen hundred horse, and less than fifteen

* At Thermopylae. * Cf. Herodotus, viii. 32.
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2 Se Trevrafcia^tXicov koX fivpUov iXdrrov;. bOev

eKJ^LaadfievoL top ^Ap')(^e\aov ol XolttoX arparTjyol

KoX Trapard^avre^ rrjv Bvva/JLiv, iveirXrjo-av lttttcov,

apfidroyv, dairihwv, Ovpewv to irehiov.

Trjv Se Kpavyrjv Kol dXaXay/uLOf ovk ecrreyev o

drjp iOvcidv Tocrovrcov d/xa KaOiarafievcdv eh rd^iv.

rjv he djxa koI to KO/jLircoSef; koI cro/Sapov uvtmv
tt}? TToXvTeXeia^ ovk, dpyov ovEe d^prjcTTOV et?

eKirXrj^LV, aA-V at t€ fiapfjuapvyal tcou ottXcov

8 '^a/crj/jLevcov y^pvau) re koX dpyvpco hiairpeiro)^, ai

Te ^acj^al tcov M^tjSikcov kuI ^kvOlkcov y^iTwvwv

dvajxepjiyixevai yaXKW /cal cnSrjpqy Xaixirovru 46

TrvpoeiSrj koI (^oj3epdv ev tw aaXeveaOat koI

BiacpepeaOac Trpoae/SaXov o-yjnv, utcTTe tou? Fco-

jiaiov^ VTTO Tov ')(^dpaica crvaTeXXetv eavTOv^, Kav

TOP ^vXXav /nrjSevl X6ya> to 0d/jL/3o<i avTCOP

d(heXelv Swdf^cevov, /Stdl^ecrOaL Te aTToSiSpdcr/cov-

Ta<; ov PovXofxevov, 7]av'xiav ayeiv koi <^epeiv

^apecd^ e^vj3pi^ovTa'^ opcjVTa KOfiTracr/iia) koI

yeXwTi TOL/? papPdpov^. covr)o-e fievTci tovto

4 fidXiara TrdvTwv avTov, ol yap evavTioi KaTa-

(f)povrjaavTe<; eTpdirovTO 7r/509 aTa^uav ttoXXiJv,

ovSe aX.\&)9 vrrrjKoot twv aTpaTrjycbv Bed ttoXv-

ap'x^iav 6vTe<;' oycrTe^ oXiyoi jxev ev tw ')(^dpaict

BteKapTepovVy 6 Be irXelcrTo^ 6)(Xo<; dpTrayal^ kol

TropOrjfjLaat BeXea^6/jLevo<i oBov r)/jLepa)v ttoXXcjv

drrro tov aTparoireBov BceaTreipeTO. kul Trfv Te

TMV JJavoTrecov ttoXlv i/CKO-yjrai XeyovTai koi T7]v

Ae/SaBeayv Biapirdaai Kal avXrjaai to /lavTeLov,

ovB€vb<; cTTpaTTjyov 7rp6(TTay/jLa Bovto^.

^ oJo-re supplied by Coraes and Bekker ; Sintenia prefers

Ka\, with Scliaefer.
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thousand foot. Wlierefore the rest of his generals

overpowered tlie objections of Archelaiis and drew
up for battle, filling the plain with their horses,

chariots, shields, and bucklers.

The air could not contain the shouts and clamour of

so many nations forming in array. At the same time
also the pomp and ostentation of their costly equip-

ment was not without its effect and use in exciting

terror; indeed, the flasliing of their armour, which was
magnificently embellished with gold and silver, and
the rich colours of their Median and Scythian vests,

intermingled with bronze and flashing steel, pre-

sented a flaming and fearful sight as they surged to

and fro, so that the Romans huddled together behind
their trenches, and Sulla, unable by any reasoning to

remove their fear, and unwilling to force them into

a fight from which they wanted to run away, had to

sit still and endure as best he could the sight of the

Barbarians insulting him with boasts and laughter.

This, however, was of service to him above all else.

For owing to their contempt of him, his opponents
lapsed into great disorder, since even at their best

they were not obedient to their generals, owing to

the great number in command. Few of them there-

fore consented to remain within their entrenchments,

but the largest })art of the throng was lured away by
plunder and pillage, and was scattered about the

countiy many days march from their camp. They
are said to have destroyed the city of Panope, and to

have sacked Lebadeia and despoiled its oracle,

although none of their generals ordered them to

do so.
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5 'O Be Si^XXa?, iv ofifiaatv avrov iroXecov clttoX-

\v/ji€va}v, hvaavaa')(^eTMv koI XuTTOu/xei^o?, ov/c eta

Tou? aTpaTt.o)Ta<; a-^oXd^eLV, aWa Trpoaaywv

avTov<i yvajKa^e rov re K.7]<picrov e/c rod peiOpov

TraparpeireLv Kal Ta(f)pov<; opvcraetv, avdiravXav

ovSevl BlSov^ Kal TOiv ivhihovTcov dirapaiTrjTO^

i(p€crTOL><; KoXaaTij<;, 07rco<; d7rayop€VcravT€<; tt^o?

rd epya Bid rov irovov aairdawvTaL top kivBvvov.

6 o Kal avve^-i], rpuri^v <ydp rjfiepav epya^ofxevoi

rov %vX\a rrape^iovro^i eBeovro fxerd Kpavyij^;

dyeiv iirl rov<; TToXefjiiov^. 6 Be ov fJbdx^aOai

j^ovKofjievodV, dWd /jlt) j^ovXofjievwv irovelv ecfyrjaev

elvai rov Xoyov el Be ovrco^; e^ovaiv dywvL(jrLK03<^,

eKekevaev r}Br} fzerd rcjv ottXcov eXOelv eKelae,

Bei^a^ avrol^i rr]V irporepov fiev yevo/jbevrjv aKpo-

7 iToXiv ro)V UapairorapLicov, rore Be dvT}pr)juLevr)<;

Ti)? TToXew? X6(po<; eXeiirero TrerpcoBrjf; Kal irepi-

Kprj/jLvo^;, rov 'HBvXiov BicopLa/jLevo<; bpov<; baov o

"Aaao^; iire^^eL pecov, elra avfirrLTrrcov vrrro rrjv

pi^av avrr)v rw Kr)(f)iaa) Kal avveKrpaxvv6/jievo<;

6j(vpdv evarparoireBevaai rr]v ccKpav iroiel. Bio

Kal rov^ ')(^aXKda7nBa<; opcov rojv rroXefxioiv oiOov-

[ievov<^ eV avrrjv 6 XvXXa<; e^ovXero ^Orjvat

KaraXa^cov rov roirov Kal KareXa/3e %/D7;o-ayLt6z^o9

8 roL^ arpart,corat<; Trpudvfioi^. eirel Be diroKpova-

OeU eKeWev 6 'Apx^Xao^; wp/jurjaev eVt rr)V Xaipo!)-

vecav, ol Be GvarparevadfxevoL rcov XaipcDvecov

eBeovro rod SvXXa fir) irpoeodat rrjv rroXiv,

€K7Tefi7rei ro)V ')(^LXtdpxoyv eva Ta/3ivtov fierd rdy-

pLaro<i evo^ Kal rov^ Xaipcovel^ dcjiirjai, fiovXrj-

6evra<; fiev, ov jxr^v BwrjOevra^; (j)dr]vai rov
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But Sulla, though chafing and fretting while cities

were destroyed before his eyes, would not suffer his

soldiers to be idle, but led them out and forced tliem

to dig ditches and divert the Cephisus from its

channel, giving no man a resj)ite, and showing
himself an inexorable chastiser of those who were
remiss, in order that they might be worn out at

their tasks and induced by their hardships to welcome
danger. And so it fell out. For on the third day
of their drudgery, as Sulla passed by, they begged
and clamoured to be led against the enemy. But
Sulla said their words showed not a willingness to

fight, but an unwillingness to labour ; if, however,
they were really disposed to fight, then he bade
them take their arras and go at once yonder,
pointing them to what had formerly been the

acropolis of Parapotamii. At this time, however,
the city had been destroyed, and only a rocky and
precipitous crest remained, separated from Mount
Hedylium by the breadth of the river Assus, which
then falls into the Cephisus at the very base of the
mountain, becomes impetuous in its flow after the

confluence, and makes the citadel a strong place for

a camp. For this reason, and because he saw the
Chalcaspides, or Bronze-shields, of the enemy pushing

their way towards it, Sulla wished to occupy the

place first ; and he did occupy it, now that he found
his soldiers eager for action. And when Archelaiis,

repulsed from this site, set out against Chaeroneia,

and the Chaeroneians in Sulla's army besought him
not to abandon their city to its fate, he sent out

Gabinius, one of his tribunes, with one legion, and
let the Chaeroneians also go, who wished, but were
unable, to get into the city before Gabinius. So
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Ta^ivLOV. ovTft)? r)v ayado<; KaX irpoOvixorepo^;

eh TO aoiaai twv acdOrjvai heofxevcov. 6 he ^\6/3a<^

ov Va^iviov (py]ai Trefjic^OrjvaL, aWa ^Kpcfciov.

r) /iiev ovv tto\.l<; rjfiMV irapa toctovtov e^e^uye top

KiV^VVOV,

XVII. 'Ea: he Ae^aheLa<; kol tov Tpo^wviov
^rjpal re j^prjcrTal koI vLKT](f)6pa fiavrevfiaTa T0i9

'FcjpaLOL^; i^eire/jLTTovro. irepl ojv ol fiev einy^o^pLoi

irXeiova Xeyovcnv' 009 he ^vXka<; avTo<; ev heKarw
TMV VTTop.vrjfiaTCOV fyeypai^e, }^6iVT0<i Tltlo<;, ovk

a(f)avr](; avrjp tmv ev ttj FShXdhi Trpay/xarevo-

fjuevcov, r]Ke 7rpo<; avrov rjhr] rrjv ev XaLpcoveia

vevLKTjKora p.d')(r]v, uTrayyeWcov on koX hevrepav

6 Tpo(p(ovLO(; avToOi fj.d'^rjv fcal vlktjv irpoarip^aivei

2 evTO<i oXiyov ')(^p6vov. p^era he tovtov dvrjp tcov

ev rd^ec arpareuop^evcov ovopa Xa\ovijvio<^ dvr]-

veyKe irapa tov Oeov reXo? olov at KaTo, tvjv

^iTokiav 7rpd^ei<; epeWov e^eiv. dp^oTepoi he

Tavra irepl Trj<; 6p,cf)y](; e<ppa^ov' tw yap ^OXvpiriw

Au Koi TO KdWof; koX to p^eyeOo*; 7rapa7r\t]atov

Ihelv ecpaaav.

3 ^ETreihr) he hieffrj tov "Aaaov 6 SuXXa9, TrapeX-

Ooov vTTo TO *}\hvkiov tS> *Ap')(^eXd(p TTapeGTpaTO-

irehevae, ^e^Xrjpevw ')(^dpaKa /capTepov ev p^eafo

TOV ^Akovtlov /cat tov 'H.hvX[ov irpo^ tol<; Xeyo-

pevoi^ ^ kaaioL^. 6 pevTOO T07ro9 ev o) KaTea/cr]- 46

vcoaev a,')(^pi vvv ^Ap'X^eXao^ cltt eKeivov KaXelTai.

hiaXiTTcbv he p^lav rjpepav 6 XvXXa^ Movpyvav
pev e^ovTa Tuyp^a Koi a7reipa<; hvo 7rpo<; to tol<^

TToXepioL^ evo'xXrjaaL 7rapaTaTTop,evoi<i aTriXLirev,

380



SULLA, XVI. 8-xvii. 3

efficient was he, and more eager to bring succour than

those who begged that succour should be given.

Juba^ however, says it was not Gabinius, but Ericius,

who was thus sent. At any rate, so narrowly did my
native city escape its peril.

XVn. From Lebadeia and the cave of Trophonius

favourable utterances and oracles announcing victory

were now sent out to the Romans. Of these the

inhabitants of the country have more to say ; but

Sulla himself has written in the tenth book of his

Memoirs, how Quintus Titius, a prominent man
among the Romans doing business in Greece, came
to him immediately after he had won his victory at

Chaeroneia/ with tidings that Trophonius predicted

for him a second battle and victory in that neigh-

bourhood within a short time.^ And after him, a

legionary soldier, Salvenius by name, brought him
from the god a statement of the issue which affairs

in Italy were going to have. But both agreed about

the source of their oracle ; for they said they had
beheld one who in beauty and majesty was hke unto

Olympian Jove.

Sulla now crossed the Assus, and after advancing

to the foot of Mount Hedylium, encamped over

against Archelaiis, who had thrown up strong en-

trenchments between Mounts Acontium and Hedy-
lium, at the so-called Assian plain. The spot in

which he encamped, moreover, is to this day called

Archelaiis, after him. After one day's respite, Sulla

left Murena behind with one legion and two cohorts,

to obstruct the enemy if they attempted to draw up
their forces, while he himself held sacrifices on the

^ As described in chapter xix.

2 Near Orchomenus, as described in chapter xxi.
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4 auTO? Se TTapa top K.r](j)iaov iacpaycd^ero, Kai

rcov lepchv yevofievcov i')(oi)pei, 7rpo<; tijv Xaipcoveiav,

aua\ri'y^6fxev6<^ re Tr]v avroOi arpariav Koi Karo'y^-

6/jLevo<; TO KoKovjievov Sovpiov vtto rcov iroXe-

/jLlcov itpoKareiXr]pLfxevov . ecrn Be Kopvc^r] rpa'y^eia

Kol arpofBiXoihe^; 6po<i, b KoXov/uev ^Opdoirayov,

VTTO Be avTo to pevfia tov MoXov koi %ovpiov
1^60)9 'AttoXXwz^o?. wvojJLacFTai he 6 6eo<; airo

(dovpov^, Trj<i Xaipcovo^ /a7;t/)09, ov OLKidTr^v yeyo-

5 vevai tt}? l^aipwveia<^ laTopovaiv. ol he cf)aai

T7]v KaSyLtft) hodelaav vtto tov YLvdlov KaOijye/jLova

/Sovv eK€t (f)av7]vat, koI tov toitov air avT7]<; ovtco

irpoaayopevOrjvar Scop yap ol ^obVLKe<; ttjv /Sovv

Kokovai.

Ylpoai6vTO<; he tov '2tvWa Trpo? ttjv Hatpcoveiav

6 T€TayfjLevo(; ev Trj iroXei ')(^b\Lap')(0<^, e^wirXiCF-

pievov<^ dycov tou9 crrpaTicoTa?, dirrjVTrjcre aTe(j)a-

6 vov hd(f>VT]<^ KO/jiL^wv. ft)? he he^dixevo<=; rjcrTrdaaTO

Tov<; (TTpaTioi)Ta<; koi Trapcopfirjae 7rpo<; tov Kivhv-

vov, evTvy')(^dvovaLv avTw hvo tcov i^aipcovecop

dvhpe<;, 'OyLtoXoi)^09 fcal ^Ava^ihajjL0<^, v(f)ia rd/jievoc

Tov<; TO Sovpcop KaTa(T')(ovTa<^ eKKO'^eiv, 6\Lyov<;

GTpaTi(OTa<^ Trap' eKeivov Xa/3oVTe9* aTpairov yap
elvai Tot9 ^ap^dpoi<; dhy]\ov, diro tov koXov

fievov TleTpd^ov Trapd to yiovaelov eirl to 0ou-

piov ifirep Ke(f)a\f]^ dyovaav,
fj

iTopev6evTe<^ ov

^a\€7rft)9 eTrLTTeaelaOai /cal KaTokevaeLV avwOev

7 avTOV^ Tj avvcocreiv ei9 to irehiov. tov he Va^i-

viov T0t9 dvhpddi p,apTvpi]aavTO^ dvhpeiav Ka\

TTidTLv, e/ceXevaev em')(eipelv 6 2vXXa9' avTO^ he

avveTaTTe Tr]v (f^dXayya fcal htevei/jie tou9 Itttto-

Ta9 eVl fcep(o<; e/caTepov, to he^cov avT09 e'^^cov, to
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banks of the Cephisus, and^ when the rites were
over, moved on towards Chaeroneia, to pick up the

forces stationed there, and to reconnoitre Thorium, as

it is called, which had been already occupied by the

enemy. This is a conical-shaped hill with a craggy

peak (we call it Orthopagus), and at its foot is the

river Molus and a temple of Apollo Thurius. The
god got this surname from Thuro, the mother of

Chaeron, who was founder of Chaeroneia, accord-

ing to tradition. But some say that the cow which
was given by Apollo to Cadmus as his guide, ap-

peared there, and that the place was named as it

is from her, "thor" being the Phoenician word
for cow.

As Sulla drew near to Chaeroneia, the tribune who
had been stationed in the city, with his men in full

armour, came to meet him, carrying a wreath of

laurel. After Sulla had accepted this, greeted the

soldiers, and animated them for the coming danger,

two men of Chaeroneia accosted him, Homoloichus
and Anaxidamus, and engaged to cut off the troops

in possession of Thurium if he would give them a

few soldiers ; for there was a path out of sight of

the Barbarians, leading from the so called Petrachus

along past the Museum to that part of Thurium
which was over their heads, and by taking this path

it would not be difficult, they said, to fall upon them
and either stone them to death from above, or force

them into the plain. After Gabinius had borne

testimony to the men's courage and fidelity, Sulla

ordered them to make the attempt, while he himself

proceeded to form his line of battle, and to dispose

his cavalry on either wing, taking command of the

383



PLUTARCH'S LIVES

S* evcbvu/iiov aTToSoL'? ^lovprjva. Td\l3a<; Be kul

Oprijcrioi ol irpea^evTCU aireipa^ eTTLTaKTOv^;

€)^ovT€^ eayaroi. irapeve^aXov iirX rcov UKpwv
(pv\a/c€<; TT/oo? ra? KVKXcoaeL^' ecopMvro yap ol

TToXe/jLLOL KaracrKevd^ovTe<; lirirevaL ttoXXoT? kol

'\ln\oL<i iTohwKecnv et? eiTLarpo^rjV to K€pa<; ev-

Ka/JL7re<i Koi Kov(pov, co? fiatcpav avd^ovre^ /cal

KV/cXcoorofievoi tov<; Vayfiaiov;.

XVIII. 'Ez^ §6 TOVTW Tcbv ^aip(t)Ve(DV ^EipiKlOV

ap^ovra irapa rod %vWa XajSovrcov kol TvepieX-

OovTcov aS/yXoj? TO Sovpiov, elra eiTK^avevTwv,

66pv^o<^ rjv TToXvf; /cal (pvyrj tmv ^ap^dpcjv Koi

(f)ovo<; vir dXXijXcov o TrXeicrro?. ov yap vire-

fieivav, dXXa Kara 7rpavov<; (pepofievoi T0t9 Te

Bopaai irepieiTLTTTov avrol T0i<i eavroiv Ka\ /care-

Kpr]/jLVL^ov wOovvTe^ dXX7]Xov<;, dvcoOev iiriKei-

fievwv TMv TToXe/jLicov Kal ra yvjJLvd Traiovrcov,

2 ware TpLa')(LXL0u<; irecrelv irepl to Sovpiov. tmv

he (pevyovTcov rov'^ fiev et? Ta^Lv 7]8r] Ka6^aTw<^ o

M.ovp7Jva<; direTeiiveTO /cal SiecpOeipev viravTid^wv,

ol he wad/xevot irpo^; to (piXiov (TTparoTrehov /cal

rfi (pdXayyL (j)vpSr]v i/jLTTeaovTe<; dveirXrjaav Seou?

Kal Tapaxv^ t"© irXelaTov /J.€po<;, Kau SiaTpi^ijv

Tot9 aTpaT7]yoL<; eveirolyjaav ovy^ r]KL<jTa ^Xdyjra-

aav avTov<;. o^eo)? yap 6 XvXXa^; Tapaa-aofievoL<;

eirayayayv /cal to fieaov hiddTrjfxa tm ra^^et <tvv-

eXoov dc^eiXeTO ttjv tcov Speiravrjcpopcov evepyeiav.

3 eppcoTai yap fJudXiaTa firjfcei SpopLOU (r<poSp6Tr)Ta

/cal pvpLijv TTj Bie^eXdcrei hiBovro^if at he e/c
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riorht himself, and assigning the left to Murena.^
His lieutenants, Galba and Hortensius, with cohorts

of reserves, stationed themselves on the heights in

the rear, to guard against attacks on the flanks. For
the enemv were observed to be makinfr their winff

flexible and light for evolution with large bodies of

horse and light infantry, purposing to extend it and
envelop the Romans.
XVIIL Meanwhile the Chaeroneians, over whom

Ericius had been placed in command by Sulla, made
their way unnoticed around Thurium and then showed
themselves suddenly, producing great confusion and
rout among the Barbarians, and slaughter at one
another's hands for tlie most part. For they did not

hold their ground, but rushed down the steeps, falling

upon their own spears and crowding one another

down the precipices, while their enemies pressed

upon them from above and smote their exposed
bodies, so that three thousand of them fell on
Thurium. Of the fugitives, some were met by
Murena, who had already formed his array, and were
cut off and slain ; others pushed their way towards

the camp of their friends, and falling pell-mell upon
their lines, filled the greater part of them with

terror and confusion, and inflicted a delay upon their

generals which was especially harmful to them. For
Sulla promptly charged upon them while they were
in confusion, and by abridging the space between
the armies with the speed of his approach, robbed

the scythe-bearing chariots of their efficiency. For

these are of most avail after a long course, which

gives them velocity and impetus for breaking through

^ Cf . chapter xvii. 3. Archelaiis had followed Sulla towarda
Chaeroneia, leaving Murena free to join his chief.
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^paxeo^ d(f)€a€i(; airpaKroL kol a/jc/SXeLaL, KaOd-
irep ^eXa)v rdcnv ov Xa/Sovrcov. o Brj fcal totg

Tot9 ^apl3dpoi<; airrjvra' kol rd Trpcora twv dp-

fidrcov dpyco<; e^eXavvop^eva kul irpoaTTiTTTOVTa

V(o6poi<^ eKKpovaavTe<i ol ^Vcop^alot p^erd Kporov

KOL yeXcoTO^; dX\a yrovv, wairep elcoOacTLv iv Tal<^

4 6€aTpLfcat<; l7r7roSpop.iai<;. rovvTevOev at ire^aX

Svi'dpei(; avveppdy7]aav, tcov pbev ^apjBdpwv irpo- 464

^aXXop,ivcov Ta? aapiaa^ piaicpd^ kol TreipwpLevcdv

Tu> (jvvacnnapiw rrjv <^dXayya ^larrjpeLV iv rd^et,

Tcov Se ^Fcop,aicov roi)? p^ev vcrcrov<i avrov fcara-

^aXovTwv, airaaap^eucov Se to.? p.a'X^aipa<; /cat

irapaKpovopievwv Ta9 (japlcra^^ co? Td'yiGTa irpoa-

5 pLi^eiav avTOL^i Sl opyrjv. TrporeraypLevov; yap
ecopcov Tcov TToXepicov puvpiov^; /cat 7revTaKia')(^iXiov<i

Oepdirovra'^, oD? eV rwz^ iroXeayv Krjpvypiacnv iXev-

Oepovvre^ ol l3aatXe(o<; arpaTrjyol /careXo-y^i^ov

669 TOL'9 oirXiTa^. /cat Ti9 €/caTOVTdp')(r]<; Xeyerai

'Voapalo^ elirelv ct)9 eV YLpovLoi^ puovov elSeir) t^9

6 TrapprjCFia^ hovXov^ p^ere^ovrafi. tovtov<; ph> ovv

Btd /3ddo<; /cal TrvKVorrjra ^paheca^ €^co6oupevov<i

VTTO TCOV OTtXlTCOV Kol TTapa (fiVCnv p,6VeLV TOXpLWV-

ra^ aX re ^eXoacfyevSovat koX ol yp6cr<pOL, %pft>-

p^evcov a^etSw? rcov KaroiTiv ^VcopLaicov, aTrearpe-

(f)ov /cal o'vverdpaTTOv.

XIX. ^Ap')(eXdov Se ro Be^Lov Kepa^ eU kvkXco-

criv dvdyovTO^i OprTjcrtof; icfyrJKe Ta9 cnTeipa<^

8pop(p 7rpoa^€popera<; &)9 ip/3aX(ov irXayiOi^;.

iTriarpi^jravTO^; Se Ta%e&)9 i/ceivov TOL'9 irepl avrov

^ The festival of Saturn, a time of general license and
mirth, when masters treated their slaves as equals.
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an opposing line, but short starts are ineffectual and
feeble^ as in the case of missiles which do not get

full propulsion. And this proved true now in the

case of the Barbarians. The first of their chariots

were driven along feebly and engaged sluggishly,

so that the Romans, after repulsing them, clapped

their hands and laughed and called for more, as they

are wont to do at the races in the circus. Thereupon
the infantry forces engaged, the Barbarians holding

their pikes before them at full length, and en-

deavouring, by locking their shields together, to

keep their line of battle intact ; while the Romans
threw down their javelins, drew their swords, and
sought to dash the pikes aside, that they might get

at their enemies as soon as possible, in the fury that

possessed them. For they saw drawn up in front of

the enemy fifteen thousand slaves, whom the king's

generals had set free by proclamation in the cities

and enrolled among the men-at-arms. And a certain

Roman centurion is reported to have said that it was

only at the Saturnalia,^ so far as he knew, that slaves

participated in the general license. These men,

however, owing to the depth and density of their

array, and the unnatural courage with which they

held their ground, were only slowly repulsed by the

Roman men-at-arms; but at last the hery bolts and

the javelins which the Romans in the rear ranks plied

unsparingly, threw them into confusion and drove

them back.

XIX. Archelaiis now extended his right wing to

envelop Sulla's line, whereupon Hortensius^ sent his

cohorts against him on a quick run, intending to

attack his flank. But Archelaus wheeled swiftly

* See chapter xvii. 7.
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iTTTre?? BL(T)(^t\iov<f, eKOXi/BofMevoff viro 'iT\rj6ov<i

irpoaeaTeXkero rol^ 6p6ivol<;, Kara fxiKpov airop-

pr)yvviuL€VO<; t^? (f)dXayyo<; /cat 7repL\a/jil3avofi€vo<;

2 VTTO Tcov irokejjiiwv. irvOofievo^ he o ^vWa<; airo

Tov Be^Lov pLrjircD <TVfx7re7TTWK0T0<; el<; fjLayrjV

iSiWKe /3o7]0ci)v. 'A/3%eXao9 Be tw KOVLOpr^ t^9

iXdaea)(; oirep tjv TeK/jL7]pd/ievo<;, ^Oprrjawv jiev ela

yaipeiVi avro^ he einaTpe-^a'^ copfitjaev 66ev o

%vXX.a<; TTpo^ to Be^cov, 009 epy]fiov dp^ovTO<; alpij-

acov, dfia Be koI M.ovp7]va Ta^L\r)<; eirrfye tov<;

'^a\Kd(T'jTiBa<;, coare t7]<; Kpavyr]<; Bi')(^66ev ^epo-

fxevr}<i KOI Twz^ opcov avTairoBiBovTcov ttjv irepL-

r))(ricnv, eiTLCTTrjaavTa tov ^vWav BiaTropetv

3 oTTOTepcoae XPV TrpoayevecrOat. Bo^av Be ttjv

eavTOV Td^iv dvaXa^^dveiv, M.ovp'^va jjuev apco-

yov eire/Jb-xIrev ^OpTijaiop eyovTa Teaaapa'^ airei-

pa^, avTo^ Be ttjv Tre/jLTTTrjv eiTeaOai Ke\evaa<;

eirl TO Be^Lov r]iTeiyeTO koI KaO^ eavTO fiep d^io-

yLta%ft)9 7]Brj T(p ^KpyeXdcp <TvveG-r7]K6<s, ifceivov

Be e7n(f)avevT0<i iravTdTraaiv e^e^idaavTO, Koi

KpaTrjcravT€<i eBlco/cov 7rp6<; re tov iroTa/jLov Kai

4 TO ^Akovtlov 6po(; TrpoTpoTrdBrjv (^evyovTa<;. ov

fir}V 6 ye XvX\a<^ r)fjL€Xy]ae M.ovp7]va fCcvBvvevov-

T09, dWd copixTjae tol<; eKel fioyjOelv IBcov Be

ViKOiVTa<;, Tore t7}9 Bid}^e(o<i fierel'^e. ttoWol

jxev ovv ev tw neBiw tmv ^ap/Sdpcov dvrjpovvTO,

irXelaTOL Be tw ')(^dpaKi Trpoacj^epoiJievoi kutc-

Koirrjcrav, cocrre /jLvpLOv^; Biaireaelv eh ^aX/aBa

fi6vov<; diTO ToaouTcov /iivpidBcov. 6 Be 2uXXa9
Xeyei Teaaapa<; fcal Beica eTTi^rjTrjcrat, tS)v avTOv

(TTpaTLCOTCOVy elTtt KoX TOVTCOV BuO 77/909 TljV

6 eairepav irapayeveaOai, Blo koX toU TpoTraioi^
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against him his two thousand horsemen^ and Hor-
tensius, forced aside by superior numbers^ was
keeping close to the hills, separating himself Httle by
little from the main line, and getting surrounded by
the enemy. When Sulla learned of this, he came
swiftly to his aid from the riglit wing, which was not
yet engaged. But Archelaiis, guessing the truth
from the dust raised by Sulla's troops, gave Horten-
sius the go-b}', and Mheeling, set off for the right
wing whence Sulla had come, thinking to surprise it

without a commander. At the same time Murena
also was attacked by Taxiles with his Bronze-shields,

so that when shouts were borne to his ears from both
places, and reechoed by the surrounding hills, Sulla

halted, and was at a loss to know in which of the
two directions he ought to betake himself. But
having decided to resume his own post, he sent

Hortensius with four cohorts to help Murena, while
he himself, bidding the fifth cohort to follow,

hastened to the right wing. This of itself had
already engaged Archelaiis on equal terms, but when
Sulla appeared, they drove the enemy back at all

points, obtained the mastery, and pursued them to

the river and Mount Acontium in a headlong flight.

Sulla, however, did not neglect Murena in his peril,

but set out to aid the forces in that quarter ; he saw,

however, that they were victorious, and then joined

in the pursuit. Many of the Barbarians, then, were
slain in the plain, but most were cut to pieces as

they rushed for their entrenchments, so that only

ten thousand out of so many myriads made their

escape into Chalcis. But Sulla says he missed only

fourteen of his soldiers, and that afterwards, towards

evening, two of these came in. He therefore

389



PLUTARCH'S LIVES

iireypayjrev "Aprj kol Nlktjv koI ^A(f)poBiTr)v, co?

ov)( r)TTOv 6VTV')(ia KaropOcocra^ rj Setvori^ri kol

Bvvd/jb€t lov TTokeiJLOv. dWa tovto fiev to rpo-

iraiov ecrrrjfce t^9 7reSia8o9 yita^?;? j] Trpoorov

iveKXivav ol irepl Ap')(e\aov irapa ^ to M.6\ov
peWpov, €T6pov he icrTi tov Sovpiov kutcl Kopv-

<^7]v ^6^r}K6<; eTTL ttj /cvKXcoaec twv ^apjBdpwv,

ypapLfxaaiv EiW7)vtK0L<; eTrcarj/jLaLvov O/jLoXoiyov

6 Kal ^Ava^lBafiov dpiaTel^. TavT7]<; tcl eTrivLKia

rr}? ixdyrj^ rjyev ev @7;/3a^?, irepl ttjv OIBltto-

Beiov KpTjvrjv KaTaafC€vd(Ta<; OvpLeXrjv. ol Be

KpivovTe^ rjcrav "EX\.7]ve<; €k tcop aXXcov dvaK€-

KXTjfjLevoi TToXewVy iirel 7rp6<^ ye Sr)^aiov<; dSiaX-

XdKT(o<; el^G, /cat r^? ')(copa<; avTcov uTroTe/jLOfievo^;

TTJV rj/jLL(T6CaV TW TLvOiM Kol TW ^OXv/jLTTLO) KuOli-

pwaev, eK rwi' irpoaohwv KeXevaa^ diroBLBocrOat

rd ')(^pr)ixaTa rot? 6€0l<; drrep auro? elXijcpec.

XX. Mera TavTa irvvOavofJievo^ ^XdKKOV diro

TTJf; evavTia^ crracrect)? vTraTOv rjp7]/jL€vov hiairepdv 46

TOV ^\6vLov fMETa Svvd/jL€co<;, Xoycp fxev err\ M.LOpt-

BdTTjv, epyw Be eV eKelvov avTov, cop/xrjaev eVt

^eTTaXLa<; to? diravTrjawv. yevofievw Be avTw
irepX TToXcv l^eXiTeiav dc^iKvovvTO 7roXXa)(^6dep

dyyeXiai iropOelaOaL ra /caTOTriv av6L<; ovk eXaT-

2 Tovi (TTpaTca /SaaiXiKrj rr}? irpoTepov. AopvXao<;

yap eh ^aX/clBa KaTax^el^; Trapaa/cevfj vecop

TToXXfj, ev al<; r]yev okto) fjuvpLdBa^ rjaKrifjievaq

KOL avvTeTay[JLeva<; dptcTTa Br) rr;? yiiOpLBaTiKrj<;

* vaph with Bekker, after Fmperius : /nexp^ -Tapd.

^ A deity of good fortune among the Romans.
2 So named "because in it Oedipus washed off the blood

of his murdered father" (Pausanias, ix. 18, 4).
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inscribed upon his trophies the names of Mars,
Victory and Venus/ in the beHef that his success in

the war was due no less to good fortune than to

military skill and strength. This trophy of the
battle in the plain stands on the spot where the
troops of Archelaiis first gave way, by the brook
Molus, but there is another planted on the crest of

Thurium, to commemorate the envelopment of the
Barbarians there, and it indicates in Greek letters

that Homoloichus and Anaxidamus were the heroes
of the exploit. The festival in honour of this victory

was celebrated by Sulla in Thebes, where he prepared
a stage near the fountain of Oedipus.'^ But the
judges were Greeks invited from the other cities,

since towards the Thebans he was irreconcileably

hostile. He also took away half of their territory

and consecrated it to Pythian Apollo and Olympian
Zeus, giving orders that from its revenues the
moneys should be paid back to the gods which he
had taken from them.^

XX. After this, learning that Flaccus, a man of

the opposite faction, had been chosen consul ^ and
was crossing the Ionian sea with an army, ostensibly

against Mithridates, but really against himself, he
set out towards Thessaly in order to meet him. But
when he was come to the city of Meliteia, tidings

reached him from many quarters that the regions

behind him were ravaged again by an army of the

king which was no smaller than the former. For

Dorylaiis, having put in at Chalcis with a large fleet,

on which he brought eighty thousand of tlie best

trained and disciplined men in the army of

' Cf. chapter xii. 3-6.

^ With Cinna, to succeed Marius, who died in 86 b c.
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(TTpaTia<;, €vOv<^ 6t? J^oic^)TLau eve^aXe koX KaTel^e.

Tr]U ')((i)pav, 7rpodufiov/jL€vo^ eh fjid^ijv iiTLaird-

aaadai tov XvWav, ov 'jrpo(Te')(wv ^Kp)(e\d(p

hiafCdciXvovTLy Kol \oyop irepi t^9 7rpor€pa<; ficixv^

StaSiSou? &)? ovK dv€u TrpoSoala'; fivpidhe^ roaav-

3 rat ScacfyOapelep. ov fir)v dXka o XvX\,a<; ra^ew^
VTroaTpeyjraf; aTreSet^e tm AopvXdo) top Ap-^e-

Xaop dpSpa (f)p6pifJL0P koX tt)? Pcofiaicop ifjurei-

porarop dperrj^;, Mcrre fXLKpd avrop iw XvXXa
irepl TO TiX(f)(i)(TaLOP ifiTrecropra irpCoTOp elvai

Twv OVK, d^LovPTCop /cpLP€a6aL Bed yLta^?79, dWd
hairdpat^; koI ')(^p6p(p Tpi^eip top iroXefJiop. o/jico<;

Be Odpao^ TO tm 'A/o;^eXa« irapel^ep 6 irpo'^

^Op)(pixepQ) TOTTO'i, €P S KaTecTTpaTOTreSevaap,

ev<pveaTaT0<; o)P iTnroKpaTOvaiP epaycoPLcraaOai.

4 Tcop yap ^oicotlcop ireSlcop 6 tl irep eaTL KdX-

Xlcttop koX ixeyidTOP, tovto tt}? Op')(^ojLLepL(OP

e^r]pTr)fjLepop TToXeo)? op^aXop dpaireTnaTai Kal

dSepSpop d)(^pL T03P eXcop ep ol<; 6 MeXa? kut-

apaXicrKerat, Trora/xo?, dpaTeXXcop fxep virb Tr]p

TToXiP TCOP ^Op^o/jiePicop TToXu? /cul 7rXd)'i/bio<i ep

irriyal*; fMOPO^i tcop 'I^XXtjplkcop woTa/jicop, av^o-

fjLepo(; Be viro Tpoird'^ 6epivd<^y oiairep o NetXo?,

Kol (f)epcop 6/jLoia toI<; e/cel to, <f)v6fjL€pa, ttXtjp

5 aKapira kol dpav^rj. Troppco Be ov Trpoeiacp,

dXXd TO p.ep irXelcTTOP evOv<; eh Xi/jLPa^ Tv<j)Xd<;

KoX eX(£>Bei<^ d(f)aPL^eTat, piepo^ Be ov iroXv tcG

K.r]^iaa) crvfifilypvTai, irepl op fidXicTTa tottop

T) Xl/jLPT) Boicel TOP avXr]TCfcbp e/ccfyepetp KdXap-op.

XXI. '[iTret Be 6771)9 KaTeaTpaToireBevaap, 6

jjuep ^Ap^eXao^; r)av)(a^ep, 6 Be ^vXXa<; (opvTTe
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Mithridates, at once burst into Boeotia and occupied
the country. He was eager to entice Sulla to battle,

disregarding the protests of ArchelaiiSj and giving

it out that in the previous battle so many myriads
had not perished without treachery. Sulla, however,
turning swiftly back, showed Dorylaiis that Archelaiis

was a man of prudence and best acquainted with
the Roman valour, so that after a slight skirmish

with Sulla near Tilphossium, he was first of those

who thought it expedient not to decide the issue by
a battle, but rather to wear out the war by dint of

time and treasure. Nevertheless, Archelaiis was
much encouraged by the nature of the country about
Orchomenus, where they were encamped, since it

was most favourable as a battle-field for an army
superior in cavalry. For of all the plains of Boeotia

this is the largest and fairest, and beginning from
the city of Orchomenus, it spreads out smooth and
treeless as far as the marshes in which the river

Melas loses itself. This rises close under the city of

Orchomenus, and is the only Greek river that is

copious and navigable at its sources ; moreover, it

increases towards the time of the summer solstice,

like the Nile, and produces plants like those which
grow there, only stunted and without fruit. Its

course is short, however, and the greater part of it

disappears at once in blind and marshy lakes, while

a small portion of it unites with the Cephisus, some-

where near the place in which the stagnant water

is reputed to produce the fomous reed for flutes.^

XXL When the two armies had encamped near

each other, Archelaiis lay still, but Sulla proceeded

^ The Boeotians excelled with the flute. See Alcibiadea,

ii. 4-G.
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rdcfipov^ eKarepwOev, 07r(o<;, el Suvatro, tcop are-

peoiv KoX iTTTraai/jLcov aTrore/jiofxevo^; tou<; ttoXe-

fiiov^ axretev 6i9 ra eXr], rcov Se ov/c avacr^o-

fxevwVy aX)C &)? axfyeidrjaav vtto tmv arpaTyjycop,

evrovw^ Kal pijSrjv ekavvovTwv, ov (lovov ol irepl

ra epya rov ^vWa SiecTKeBdaOrjaav, dWa Kai

rod TrapareTay/jievov GVV€')(v9ri to TrXetcrrov (pvy-

2 oj^T09. evOa 8/7 XvXXa<; avro'^ d7T0TT7]hr)aa^ rov

'iiriTOV Kal arjiJieiov dvap7rdaa<s Mdelro Scd rwt'

^evyovTcov eh rov^; TTo\efJbiov<;, (Booiv "'E/xol fxev

ivTavdd TTOV koXov, o) 'PM/nacot, reXevrdv, v/Melf;

Se T0t9 7rvv9avoixevoi<; irov irpohehooKare top

auTOKpdTopa, ixepivr^fievoi <ppd^eLV ft)? eV 'O/^^^o-

[xevcp. TOVTov<i Te Srj to prjOev iTreaTpeyjre,

Kal TCOP eirl tov Se^Lov Kepco^; aireipoip 8vo

TTpoae^o^Orjaap, a? eTrayaycop r/jeVerat tou?

3 TToXe/xtof?. dpayaycop Se /iiKpop oTrlaco, Kal

SoL'9 dpiarop avrol^y av6i<^ direrdcf^peve top p^a-

paKa TCOP TToXefiicop. ol he avOi'; ep rd^ei fidX-

Xop 77 Trporepop irpocrecpepoPTO. Kal Aioyepij^i

fiep T?79 ^Ap-)(eKdov yvvaiKo<^ vlb<; dpisTevcop

eirl TOV he^LOv irepLoirTw^ eiTecrep, ol Se To^oTai,

TO)P ^Pcofiaicop €/c^ca^o/A,ipcop, ovK eyoPTe'^ dpa-

(TTpo(pr)p dOpooL<; Tot9 6iaT0C<i eK ^et/009 oicnrep

^[(peat 7raL0PT€<; dpeKoiTTOP avTou<;, TeXo9 3e

KaTaK\eLa6evTe<; eh top ')(^dpaKa fjb0)(6r}p(jd<; vtto

Tpav/jbaTcop Kal (f)6pov ^ SiepvKTepevaap. r)/jLepa<i

Be irdXtP TU) y^dpaKi tol'9 o'TpaTL(OTa<; irpoaaya-

4 yodp 6 ^vWa<; uTreTdcppevep. e^eXOoPTa^ he tov<;

7roXXov<: ft)9 eirl pid-^^^rjp avfxpaXdiP TpeireTaL, Kal

* (p6pov Bekker adopts Reiske's correction to <p6$ov {terror).
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to dig trenches on either side, in order that, if

possible, he might cut the enemy off from the soHd
ground which was favourable for cavalry, and force

them into the marshes. The enemy, however, would
not suffer this, but when their generals sent them
forth, charged impetuously and at full speed, so that

not only Sulla's labourers were dispersed, but also

the greater part of the corps drawn up to protect
them was thrown into confusion and fled. Then
Sulla threw himself from his horse, seized an ensign,

and pushed his way through the fugitives against

the enemy, crying ;
'^ For me, O Romans, an honour-

able death here ; but you, when men ask you where
you betrayed your commander, remember to tell

them, at Orchomenus." The fugitives rallied at

these words, and two of the cohorts on his right

wing came to his aid ; these he led against the

enemy and routed them. Then he fell back a

little distance, and after giving his men breakfast,

again proceeded to fence the enemy's entrench-

ments off with his ditches. But they attacked him
again in better order than before, Diogenes, the

step-son of Archelaiis, fought gallantly on their

right wing, and fell gloriously, and their archers,

being hard pressed by the Romans, so that they had

no room to draw their bows, took their arrows by
handfuls, struck with them as with swords, at close

quarters, and tried to beat back their foes, but were

finally shut up in their entrenchments, and had a

miserable night of it with their slain and wounded.

Next day Sulla again led his soldiers up to the

enemy's fortifications and continued trenching them
off, and when the greater part of them came out to

give him battle, he engaged with them and routed
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7rpo<; Tov eK€iV(ov (f)6^ov ovB€vo<^ fxevovTO^ aipel

Kara Kpciro^ to arparoireSov. kol KaTeirXi-jaav 466
airoOvrjaKOvre'^ a'L/j.aTO<; ra eXr) Kat veKpoov tt/v

Xl/jLVi^v, Mare /^ep^^/ot vvv iroWa ^ap/SapcKa ro^a

KOL /cpdvT] fcal dwpaKwv airdapiaTa aiSrjpcov Kai

ixa')(^aipa^ €/jL^e/3a7rTi(7fxeva<; toZ? reXfiaaLV evpi-

a/ceadai, cr-^^^eSov erwv SiaKoaicov avro tt}? yua^?;?

€K€iV7](; SiayeyovoTcov. to, jxev ouv irepl ^ai-

pcovetav koX '7rpb<; ^Op')(ofi€va) roiavra Xeyerat

yevicrOat.

XXII. Kivva Be kol Kdp^covo<; ev 'Vcofir) Tot?

iTncfyaveardroLf; dvhpdai ')(^pcofjL€VO}V 7rapavo/jLco<; koI

I3iaiw<;, TToXXol ttjv tvpavviha (f)6vyovTe<; wairep eh
Xi/ieva TOV %vWa to aTpaToirehov KaTe(f)epovTO,

Kol Trepl avTov oXlyov 'X^povov o-^tjyita /9ouXr)9 eye-

yovei. KOL MereXXa fi6\i<; SiaKXe^lrao-a eavTrjV

KoX Tou? iralha<^, rj/cev dyyeXXovaa ttjv olKiav

avTOv KoX Td<; eirav\ei<; viro tmv e')(6p(>}v ifiTre-

2 irprjcrOai koi Seofievr) rot? olkol ^orjdeiv. diropov-

fxevw S' avTti), kol iirjTe t?}? TraTplBo^ dp^eXeiv

VTrofMevovTi Kafcovpievr)'^ fJLrjTe o7T(jo<; diretaiv uTeXe^;

XiiTcov ToaovTOv epyovj tov MLOpcSaTtKov iroXepbOv,

eiTLVoovvTLy irapayiveTat ArjXtaKO<; efXTropo^ 'A/3%6-

Xao^y eXirlBaf; Tivd^ kol X6yov<; fcpixpa irapa tov

^aaiXiKov KopLi^cov ^Ap^^eXdov. koI to irpdyfia

XvXXa<; oi/TCt)? rjydirrjcrev wcrre avTO^ el<; Xoyov<;

3 drrevaat tw ^Ap^^eXdw crvveXOelv koI crvvrfkdov

errl OaXaTTrj Trepl Arfkiov, ov to lepov tov AttoX-

Xcovof; ecTTCV. dp^a/juevov Be tov ^Ap^eXdov Blu-

XeyecrOac, kol tov ^vXXav d^covvTO<; d^evTa ttjv

^ Plutarch must, therefore, have written thia Life shortly

before 115 a.d.
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them^ and such was their panic that no resistance

was made, and he took their camp by storm. The
marshes were filled with their blood, and the lake

with their dead bodies, so that even to this day
many bows, helmets, fragments of steel breastplates,

and SAVords of barbarian make are found embedded
in the mud, although almost two hundred years have
passed since this battle. ^ Such, tiien, are the

accounts given of the actions at Chaeroneia and
Orchomenus.
XXIL Now since Cinna and Carbo- at Rome were

treating the most eminent men with injustice and
violence, many of these had fled from their tyranny
and were repairing to Sulla's camp as to a harbour of

refuge, and in a little time he had about him a

semblance of a senate. Metella, also, who had with

dilticulty stolen herself and her children away, came
with tidings that his house and his villas had been
burned by his enemies, and with entreaties that he
would come to the help of his partisans at home.
But while he was in doubt what to do, and could

neither consent to neglect his country when she

was outraged, nor see his way clear to go away
and leave unfinished so great a task as the war
with Mithridates, there came to him a merchant
of Delos, named Archelaiis, who secretly brought

from Archelaiis the king's general certain vague

hopes and propositions. The matter was so wel-

come to Sulla that he was eager to have a personal

conference with Archelaiis ; and they had a meeting

on the sea-coast near Delium, where the temple

of Apollo is. Archelaiis began the conference by

urging Sulla to abandon Asia and Pontus and sail

2 Elected consul with Cinna in 85 B.C.
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'Acrmr Kol Tov YIovtov 6tt\ tov ev 'Pco/jiTj TroXejuLov

irXelv, y^pi'-jfxara XajBovra kol rpt7]pei.<; koI hv-

va/jbiv ocrrjv j3ov\oiJO irapa tov ^acnXew^, inro-

\aj3(jov 6 %vWa^ McOpiSdrov fiev apekelv eKeXevev,

avTov he ^aaCXeveiv avr ifcelvov crvfi/LLa'X^ov

'Vwpaiwv <y€VO[xevov kol TrapaSovra Ta<^ vav<;,

acpoaiovpevov Se tov ^Kp')(e\dov ttjv rrpoho-

aiav, *' Etra,*' e^r], *' av fiev, o) ^Ap^ekae, KaTT-

naSoKrjfi cov koI /SapjSdpov ^aai\eo}<; SovXo<;, el

Se fiovXei, </)/\o9, ov)(^ virofievec^; iirl Tr)\tKovTOi<;

dyaOol^i TO alcry^poVy epLol he i)<y6p6vi ^Pcopalcov

ovTL Kal ^vXXa ToX/jid^ Bia\eyea0ai irepl irpo-

hoala^;, coairep ovk eKelvo^ cov ^Apx^Xao^;, 6 (jyvycov

/lev €fc ^aipa)V€ia<; oXiyoaTO^; o-tto fjuvpidScov Svo-

/caiBe/ca, Kpv(f)6€l<; 8e Bvo r)ijLepa<; eV toI<; '0/>-

')(^0fJievL(M)v eXecFiV, d/3aTov Be TrjV ^OLWTiav iiiro

vefcpcov TrkrjOov^ diro\e\oLTrdi<; ;
" eK tovtov p,eTa-

^a\wv 6 'A/o;^eXao9 Kal 7rpoaKvv^aa<; eSeiTO

TravcraorOat tov iroXefiov /cat BtaWayrjvat tt/^o?

TOV M.idpi,BdTr]v. Be^ajxevov Be tov ^vWa ttjv

TTpoKKrjaLV eyevovTO crvvOrjKaiy MiOpLBdrijv /xev

^Aalav d<peLvat fcal Tla(f)\ayovLav, e/caTTjvat Be

IBiOvvia^ NiKop7]Bei koI K.aTnraBoKia^ ^ ^Apio-

^ap^dvrj, fcaTa/3a\eLV Be 'Vwfxaloi^ Bicr^lXia

ToXavTa zeal Bovvai vav^ e^Bopi^KovTa %aX-
Krjpei<^ fMCTO, T7]<; olKeLa<; 7rapaaKevrj<;, ^vXXav
Be eKeiVM ttjv re dXXrjv dp')(r)v fie^aiovv koI avfi-

pa'Xpv 'Pco/jLaicov ylrrjcpi^eaOai..

XXIII. TovTcov ofioXoyrjOevTCOv dvacTpeylraf;

i^dBt^e Bid ©erraXta? koI M.aKeBovia<; eVt tov

*¥jX\rj(T'TTovTov, e')(^cDv jxeB* avrov tov ^Ap'X^eXaov ev

^ Koi KatrnaBoKias Bekker, after Coraes : Ka-mraZoKlas.
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for the war in Rome, on condition of receiving

money, triremes, and as large a force as he wished,

from the king. Sulla rejoined by bidding him take

no further thought for Mithridates, but assume the
crown himself in liis stead, becoming an ally of

the Romans, and surrendering to them his ships.

And when Archelaiis expressed his abhorrence of

such treason, Sulla said :
" So then, thou, Archelaiis,

who art a Cappadocian, and a slave of a barbarian

king, or, if thou wilt, his friend, wilt not consent

to a disgraceful deed for such great rewards ; but

to me, who am a Roman commander, and Sulla,

thou darest to propose treachery .'' as if thou wert
not that Archelaiis who fled from Chaeroneia with

a few survivors out of one hundred and twenty
thousand men, and who lay hid for two days in

the marshes of Orchomenus, and who left Boeotia

impassable for the multitude of dead bodies
!

"

Upon this, Archelaiis changed his tone, and as a

humble suppliant besought him to desist from the

war and be reconciled with Mithridates. Sulla

granted the request, and terms of agreement were
made as follows : Mithridates was to renounce

Asia and Paphlagonia, restore Bithynia to Nicomedes
and Cappadocia to Ariobarzanes, pay down to the

Romans two thousand talents, and give them seventy

bronze-armoured ships with their proj)er equipment

;

Sulla, on his part, was to confirm Mithridates in the

rest of his dominions, and get him voted an ally of

the Romans.
XXIII. When these agreements had been made,

Sulla turned back and proceeded by way of Thessaly

and Macedonia towards the Hellespont, having
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Tijif), KoX vo(T^aavTO<; i7rL(T(f)a\M<; irepl Adpiaaav
e7rtcrTt]aa<; 7r]v iropeiav, &)? evo^ tmv vir aurov

2 rjyefiovcov /cat arpaTrjywv eirepLe\r]6ri. Tavrd re

Br] Bie^aWe lo irepl X.atpa)V€Lav epyov w? ou)(l

fcadap(o<; dycoviadiv, koI on tou? dWov<; Mi6pi-

Sdrrj (f)i\ov<;, ov<; el^^v al^poX(OT0v<; , diroSov^ o

XvWa'^ ^Apiaricova povov tov Tvpavvov dvelXe

Sid (f)appdKcov 'Ap^eXact) Sidcj^opov oi^ra' paXiara
8' rj BoOelaa yrj rco YLairiTahoKr) p,vpiwv irXeOpwv

ev ^v0oia, Kol ro 'Fcopalcov (piXov avrov koX

Gvppaypv vTTo %vWa dvaypa^rjvaL. irepl puev

ovv TOVTCOV avTO<; 6 XvXXa^ ev rolf; vTTopvijp^aatv

diroXoyelraL.

3 Tore he Trpea^evTMV irapd rov McOpcBdrov 4:6(

Trapayevop.evwv kol rd p.ev dWa (paaKovrcov

Sex^crOaL, JJacpXayovtav Se d^covvrcov p^rj dxjiai,-

peOrjvai, ra? Be vav^ ovSe oX&)9 opioXoyqOrjvai,

'XaXe7r)]va<; 6 XvWa<;, " Tt (^bare;" elire, "Mcdpi-

hdrrj^ Tla<^\ayovia^ avriTroLelrai koI nrepl rcov

vecov e^apvo^ eariv, ov iycd irpoaKwrjaeiV ipo^t^ov,

el Tr}V Be^idv avrw KaTokeiTroipn %et/oa, Bl i)^

4 ToaovTOV^ 'Pcopbaicov dvelXev ; eTepa<; pevTOi Td')(a

(f)wvd<; d(pr)(TeL Bial3dvT0<; eh ^Aaiav ep,ov' vvv Be

ev HepydpLO) Ka6rjpevo<; ov ovx eoopaKe Biaarpa-

TTjyel TTokepiovr ol piev ovv iTpea(3eL<^ cj)op7]devT€<;

rjdvxa^ov, 6 Be "*Kp\e\ao<; eBelro rov XvWa koX

KaTeiTpdvve rrjv opyrjv, aTrropievof} rrj^ Sefta?

avTOu KOI Ba/cpvcov. reXo? 3* eireiGev diro-

aTdXrjvai, avTo<; ^ 7rpo<; rov MiOpiBdrrjv Biairpd^-

^ a.ito(TTa.Xrivai aurhs Sintenis^ and Bekker, after Emperius

;

airoaTaXrivai, The beat MS. (S^) has avrovs.
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Archelaiis with him^ and in honour. And when Arche-

laiis fell dangerously ill at Larissa^ Sulla stopped his

marchj and cared for him as if he had been one

of his own commandino: officers. This raised the

suspicion that the action at Chaeroneia had not

been fairly fought_, as well as the fact that Sulla

released the other friends of Mithridates whom
he had taken captive^ but put to death Aristion

the tyrant alone, by poison, who was at enmity
with Archelaiis ; the strongest ground for the sus-

picion, however, was his gift to the Cappadocian

of about two thousand acres of land in Euboea,

and his bestowing upon hun the title of friend and

ally of the Romans. At any rate, on these points

Sulla defends himself in his Memoirs.

At this time also ambassadors from Mithridates

arrived, and when they declared that he accepted

the other tenaas, but demanded that Paphlagonia

be not taken away from him, and that as to the

ships no agreement whatsoever should be made,

Sulla flew into a passion and said: "What say

ye ? Mithridates maintains his claim to Paphlagonia,

and refuses to give the ships, when I thought he

would prostrate himself humbly before me if I

should leave him but that right hand of his, with

which he took the lives of so many Romans?
However, he will quickly talk in another strain after

I have crossed into Asia ; now he sits in Pergamum
and directs a war which he has not seen." The am-

bassadors, accordingly, were frightened, and held

their peace ; but Archelaus entreated Sulla, and

tried to soften his anger, laying hold of his right

hand and weeping. And finally he obtained Sulla's

consent to send him in person to Mithridates ; for
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eaQai yap 6^' 0I9 ^ovXerai rr)v elp7]vr)v, el Se firj

5 TTeiOoi, KTevelv avro^ avrov. eVt rourot? €K-

TreyLt-v/ra? i/ceh'ov avTO<; et? rrjv ^laiSiKrjv eve/SaXe,

Kal ra TroWa ScaTropd/jaafi ttoXlv avearpe'^ev el<;

MaKeSovtaVy koX top ^Kp-)(^eXaov iBe^aro irepl

^lXlttttovi; ayyeWovra Kokoy^ e'Xj^iv Travrw

ZelaOai Se 7rdvT(o<; avrcp top MidpiSdrrjv el<;

6 \6yov(; iXdelv. alTLO<; 8' tjv ixaXiaTa ^ijjb^pia^y

09 Tov diTO T7]<; erepaf; o-rao-eo)? dp^ovra ^Xclkkov

dveXwv Kal tmv MiOpihaTiKOiV aTparrjycov Kpa-

rrjaa^ eV avrov eKelvov i^dSi,^€. ravra yap

8etcra9 6 ^liOpiBdjif]^ fiaXkov eXXero t& ^vXXa
^lXo<; yeveadai.

XXIV. l^vvrjXOov ovv tt)? TpcoaSo? eV AapSdvo),

IAlOpiBdTrj<i jJLev e'X,cov vav<; adroOi hiaKoaia^

ivrjpet^ Kal tt}? irel^rj'^ 8vvd/jLe(o<i OTrXtra? fJ^ei

BLa/jLvpLov<;, linreU Be 6^aKL(TXi'XiOv<; Kal avx^^d

Tcov Bp€7ravi'i(j)6po)V, SvXXa^; Be Teaaapa^ cnreipa'^

Kal BiaKoaiOVfi tTTTret?. dTravTr'/aavTOf; Be rod

MiOptBdTov Kal rrjv Be^idv irpojeivavTo^, rjpcoTrj-

aev avTOV el KaTaXvaeTai tov iroXefiov ecf) ol<;

cDfioXoyrjaev *A/);\;6Xao9* aiOiiTwvTO^ Be tov ^a-

aiXew^, 6 ^vXXa<; "*AWa /jltjv,'' e<^rj,
*' tmv Beo-

fievcov eVxl to irporepov'; XeyeLV, T0t9 Be viKcoaLv

2 e^apKel to cnwirav.^^ eirel Be dp^dfji€V0<i t?)?

aTroXoyia^ 6 MidpiBdrt]^ eireipaTO tov iroXe/iov

Ta fxev 669 BaipLOva^ Tpeireiv, tcl Be avTOV<; alTcd-

aOai TOv<; 'VwpLaiov^, viro^ajScov 6 ^i;\Aa9 ecfiV

TrdXrn fxev erepcov aKOveiv, vvv 8' avTO<; eyvo)Kevai

TOV McOptBdTTjv BeivoTaTOV ovra prjropeveLV, 09
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he said that he would have the peace ratified on
Sulla's terms, 01% if he could not persuade the
king, would kill himself. Upon these assurances

Sulla sent him away, and then himself invaded
the country of the Maedi, and after ravaging the

most of it, turned back again into Macedonia, and
received Archelaiis at Philippi. Archelaiis brought
him word that all was well, but that Mithridates

insisted on a conference with him. Fimbria was
chiefly responsible for this, who, after killing

Flaccus, the consul of the opposite faction,^ and
overpowering the generals of Mithridates, was
marching against the king himself. For this

terrified Mithridates, and he chose rather to seek

the friendship of Sulla.

XXIV. They met, accordingly, at Dardanus, in

the Troad, Mithridates having two hundred ships

there, equipped with oars, twenty thousand men-
at-arms from his infantry force, six thousand horse,

and a throng of scythe-bearing chariots ; Sulla, on

the other hand, having four cohorts and twohimdred
horse. When Mithridates came towards him and
put out his hand, Sulla asked him if he would
put a stop to the war on the terms which Archelaiis

had made, and as the king was silent, Sulla said :

" But surely it is the part of suppliants to speak

first, while victors need only to be silent." Then
Mithridates began a defence of himself, and tried

to shift the blame for the war partly upon the

gods, and partly upon the Romans themselves.

But Sulla cut him short, saying that he had long ago

heard from others, but now knew of himself, that

Mithridates was a very powerful orator, since he

* See chapter xii. 8 and note.
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iirl irpd^eaiv ovro) irovripal^ /cat 7rapav6fiot<;

3 Xoycov iy^ovTwv evTTpeireiav ovk r)'TT6prjK€v. i^-

eXe7^a9 8e ra TreTrpay/xeva iriKpo)'^ inr avrov kol

KaT7]>yopi]aa<^, irdXiv i^pcoTrjaev el Troiet ra crvy-

Keifieva hC Ap)(^e\dov. ^rjaavro^ he Troie'lv,

ovTco<^ rjCTTraaaTO fcal TreptXa^ajp e(j)iX7)aev avrov,

^ApLo/Sap^dvrjv Se av9L<^ koI NifcofiTjETjv tov<^

/3acn\eL<i Trpocrayaycov SiijWa^ev. 6 fiev ovv

M-tOptSdrrj^; efiSo/jbrJKOvra vav<; 7rapaSov<; Koi

TO^ora^; TrevraKoaiov^ el<; Uovrov direTfkevcrev.

4 'O Se ^vWa^iy al(T06fjLevo<i d')(^Oofievov<; tou9

arpaTLcoraf; rr} SiaXvcrei (jov yap e')(^9Lo-Tov tmv
SaaiXewv koi SeKairevre fjivpidSa<; r)/jLepa puLa rwv
ev ^Aaia Vcofiaioov KaTaa(f)ay7jvai irapacrfcevd-

cravTa Becvov ifyovvro /nera ttXovtov Kal Xacfivpcov

opav eKirXeovra Trj<; 'Acrta?, 7]v ery recraapa

XerjXaroov Kal (popoXoycov SiereXecrev), direXoyelro

TT/oo? avTOVf; co? ov/c av dpa ^ip^f^pia koi Hs/iidpi.-

Sdrrj TToXefiecv, el (TVvecmjcFav dfjL^orepoL Kar
avrov, Svv7]0ei(;.

XXV. ^OpiJbrjaa<; he e/ceWev eVt ^ipi^piav 7rpo<i

Svareipoi<; arparoireSevovra fcal irXrjcriov icara-

^ev^a<;, rd^pov rw arparorreSo) rrepie^aXev. ol

he rod ^Lfi/3piov (Trparicorac iJbovo')(ir(ove<; eK rod

arparoirehov irpolovre^ rjaTrd^ovro rov<; cKelvov

Kal avveXdfjLpavov avrol<; rcov epycov 7rpo0vp,(i)<;.

bpwv he 6 ^L/jb/3pia(i rr]V /jLeral3oXr}v Kal rov

^vXXav fo)9 dhidXXaKrov hehoiKco^ avro<; eavrov

ev r(p arparoireh(p hiecpOecpe.

* In the late autumn of 88 B.C. The cities of Asia Minor
were glad to obey the orders of Mithridates for a general
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had not been at a loss for plausible arguments to

defend such baseness and injustice as his. Then
he reproached him bitterly and denounced him for

what he had done^ and asked him again if he
would keep the agreements made through Archelaiis.

And Avhen he said that he would, then Sulla greeted

him with an embrace and a kiss, and later, bringing

to him Ariobarzanes and Nicomedes the kings, he

reconciled him with them. Mithridates, accordingly,

after handing over to Sulla seventy ships and five

hundred archers, sailed away to Pontus.

But Sulla perceived that his soldiers were incensed

at the peace which he had made ; they thought it

a terrible thing to see the most hostile of kings, who
had caused one hundred and fifty thousand of the

Romans in Asia to be massacred in a single day ^

go sailing off with wealth and spoils from Asia, which

he had for four years continued to plunder and levy

taxes on. He therefore defended himself to them
by saying that he would not have been able to carry

on war with Mithridates and Fimbria too, if they had

both joined forces against him.

XXV. Then he set out from thence against

Fimbria, who was encamped near Thyateira, and

halting his army near by, began to fortify his camp.

But the soldiers of Fimbria came forth from their

camp without any armour on, and welcomed Sulla's

soldiers, and joined them eagerly in their labours,

and when Fimbria saw this change in their allegiance,

fearing that Sulla was irreconcileable, he laid violent

hands on himself in the camp.

massacre of the resident Romans. Cf. Appian, Mithridates,

xxii, Valerius Maximus (ix. 2, 4, Ext. 3) gives the number
of slain as 80,000.
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2 XvWa^ Be kolvjj [xev i^rj/uiKoae rrjv KaCav
BLa/jLvpiOL<^ Ta\dvTOL<ii ISla Se tol'9 ockov<; i^e- 468
TpL^|rev v/3p€i Kol TroXiopfCLa ^ tmp einaTaOfxevov-
T(ov. 6T6TaKTO <yap e/cdaT'r]<; rj/j.epa'; rco KaraX-vrrj

TOP ^evov SiSovaL reaaapa TeTpdSpa')(^/jLa koI

irape^eiv Belirvov avro) /cat (piXoi^;, oaov^ av

eOeKj] KoKelv, Ta^iap)(ov Se irevTrjKovTa Spa)(^/jLd<;

\afi/3di>€iv Trj<; ?;yu,epa?, iadijra Se dWijv jiev

OLKOvpwv, dWrjv he et? d^opdv irpoepyopbevo'^.

XXYI. ^KvayQei"^ Se rrdaai'^ Tal<; vavalv i^

^E<j)6crov rpLTalo^ ev Yieipaiel KaOwpjjLiaOrj' koi

fiv7]0€l<; i^eVkev iavTw rrjV ^A.ire'XXiKoyvo^; rov

T7]iov /Si^XLodrjKrjv, iv fi
TO, irXetaTa tmv ^Apia-

ToreXoL'? /cal S€0<ppdaTOV ^ipXicov tjv, ovito) Tore

aa(f)Ci)<; yvcopi^ofxeva TOt? TroXXot?. Xeyerac he

K0fiLadeL(77)<; avrrj^ el^ 'Pco/irjv Tvpavvicova top

ypa/jL/jLarifcov iva/cevaaaadai ra TroWa, Kai Trap

avTov TOP 'FoSlov ^A.vhp6viK0v evTTopijcravTa rcov

dvTLypd(f)0)V 669 /JLeaov Oelvai kol dvaypa-yfrat tol'9

2 vvv (p^.po/jbevov<; irivaKa^;. ol he irpea^vTepoL

TleptTrarrjTLKol (paivovrai puev Kad^ eavrou^ yevo-

fievoL ')(^apievTe<^ koI (ptXoXoyot, tmv he ^Apicrrore-

Xoi'9 fcal ^eocppdcrrov ypafM/mdrcov ovre iroXkol^;

ovT€ uKpL^M^; ipTerv'xrjKOTe'i hoa to top N7;Xeco9

Tov '^iKrjy^iov /cXypov, o5 rd ^ijSXta KareXtTre

©eo^pacTTO?, et9 dc^iXoTifJiOv^ koI lhi(t)ra<; dv-

OpdiiTOV^ irepiyeveuOaL.

* TToXtop/ciqi MSS., Coraes, Sintenis^, Bekker : TrAcoi'tiri after

Solan us.

* Cf. LucuUus, iv. 1.

"^ Cf. Strabo, xiii. 1, 54. Scepsis was a city of the Troad,
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Sulla now laid a public fine upon Asia of twenty
thousand talents,^ and utterly ruined individual

families by the insolent outrages of the soldiers

quartered on them. For orders were given that the
host should give his guest four tetradrachms every
day, and furnish him, and as many friends as he
might wish to invite, with a supper ; and that a

military tribune should receive fifty drachmas a day,

and two suits of clothing, one to wear when he was
at home, and another when he went abroad.

XXVL Having put to sea with all his ships from
Ephesus, on the third day he came to anchor in

Piraeus. He was now initiated into the mysteries,

and seized for himself the library of Apellicon the
Teian, in which were most of the treatises of

Aristotle and Theophrastus, at that time not yet well

known to the public. But it is said that after the
library was carried to Rome, Tyrannio the grammarian
arranged most of the works in it, and that Andro-
nicus the Rliodian was furnished by him with copies

of them, and published them, and drew up the lists

now current. The older Peripatetics were evidently

of themselves accomplished and learned men, but
they seem to have had neither a large nor an exact

acquaintance with the writings of Aristotle and
Theophrastus, because the estate of Neleus of

Scepsis, to whom Theophrastus bequeathed his

books, came into the hands of careless and illiterate

people.-

and a centre of learning iinder the Attalid dynasty of Per-
gainum. The writings of Aristotle and Theoplirastus were
hidden in an underground cellar by their owners, to keep
thein from Ijeing taktn to Perganiuni, and came in a

damaged condition into the possession of Apellicon.
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3 '^vWa 8e SiarpL/Sovrt irepi ra^ *Ad^va<; aXyrjfxa

vapKcoSe^ /jiera ^dpov<^ eh rov^ iroSa^ eveirecrev, 6

(Py-jcTiv 6 1iTpd/3cDv TTohdypa'; 'yj/eWicFfjiov elvai.

hiaifXevaa'^ ovv et? Kthi-j-^ov €')(prJTO rot? Oepfioh

vSacTL, paOvjiMV d/xa koI crvvSt,rjfji€p€V(ov rot? Trepl

Tov Atovvaov Te')(yiTai<^. irepiiraTOVvro'^; 8e 7r/30?

T7]i> OdXarrav ttAiet? TLve<; l')(^6v<; avru) 7Tay/cd\ov<;

irpoayveyKav. rjadeh Be Tot? Scopoi^;, /cal ttv-

Oofievo^ ft)? i^ 'AXcov^ elev, ""Ert yap
^fj r^?

4 'AXaicov; '*
e^?;* eTvyyave ydp, ore rrjv tt/oo?

^Op')(Ofjievw [Jbd')(r)v veviKTjfccof; eSicoKe tov<; ttoXe-

pLiov^;, dfia rpeh vroXet? t^9 Botcorta?, Avd^jSova,

AdpvfJivaVy 'AXd<; ^ dvyprjKcof;. to)v 8' dvOpcoTrcov

iiiTO heov<^ d<^d>v(jov yevo/ievcov, Sta/jieiSi,d(Ta<; €/ce-

Xevaev dmevaL 'XCLipovra^y ft)? ov ixerd <^avXwv

ovBe d^Lcov oXiyaypia'^ rjKOvra'^ Trapatrrjrcjv.

*AXaLot pev eK tovtov Xeyovai 6app7]cravT6<; av6i<;

€t? Tr)V TToXiv (JvveXOeiv.

XXVII. SuXXa? Se Std ©erraXta? fcal MaKe-
8ovia<; Kara^d^i eVt OdXarrav rrapeaKevd^ero

'^iXiaL'^ vaval Ka\ SiaKoaLaL<; utto /^vppa'XLOv

Bia^dXXeiv eh Bpevreaiov. rj Be ^AiroXXcovla

TrXijaiov iari, Kal rrpo^ avrfj ro Nvp-cpaiov, /epo?

TOTTo? e/c ')(Xoepd<i vd7rr)<; Kal Xeip^covcov dvaSt,Sov<;

2 TTf^o? irrjyd^ a7ropdha<; ei/SeXe^w? peovro'^, ev-

ravdd (jyaat KOL/aco/iievov dXcovat adrvpov, olov oi

rrXdcrrac Kal ypacpeh elKa^ovaiv, dyOevra Be co?

^vXXav ipwrdaOat Si ipprjvecou ttoXXmv oari^;

ecT)' ^Oey^apjivov Be poXi^ ovBev crvv€roo<;, dXXd

^ 'AXSjv, 'A\as with Coraes (in notes) : 'AXaiwu, 'AXalas.

^ In some passage not now extant.
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While Sulla was tarrying at Athens, his feet were
attacked by numbness and a feeling of heaviness,

which Strabo says ^ is premonitory gout. He there-

fore crossed the straits to Aedepsus and used the hot
waters there, taking a holiday at the same time, and
passing his time pleasantly with the theatrical

artists. Once, as he was walking along the sea-

shore, certain fishermen brought him some very fine

fish. Being delighted with their gift, and learning

that they were from Halae, " What !
" said he, " is

any man of Halae still alive ?
" For when he was

pursuing the enemy after his victory at Orchomenus,
he had destroyed three cities of Boeotia together,

Anthedon, Larymna, and Halae. The men were
speechless with terror, but Sulla smiled and bade
them depart in peace, since they had brought with
them no mean or despicable intercessors. The men
of Halae say that this gave them courage to go back
again in a body to their city.

XXVII. And now Sulla, having passed through
Thessaly and Macedonia down to the sea, was pre-

paring to cross from Dyrrhachium to Brundisium
with twelve hundred ships.^ Near by is Apollonia,

and in its vicinity is the Nymphaeum, a sacred

precinct, which sends forth in various places from its

green dell and meadows, streams of perpetually flow-

ing fire. Here, they say, a satyr was caught asleep,

such an one as sculptors and painters represent,

and brought to Sulla, where he was asked through
many interpreters who he was. And when at last

he uttered nothing intelligible, but with difficulty

* His fleet had sailed round Peloponnesus from Piraeus.

According to Appian [Bell. Civ. i. 79), Sulla crossed from

Patras to Brundisium.
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rpa^eldv rtva Kal fiaXiara ijL€/jLLy/j.evr}p lttttov re

y^peixeTKTiiw koI rpdyov /unj/caafiq) cficovrjv d(^evTO<^,

ifCTrXayevra top ^vWav dTTohioiroixirrjaaaOai.

3 MeXXoi^TO? he rov<; crTpaTi(t)Ta<^ Biairepaiovv,

Kal SeS^oTO? /jLT) t/}? lra\ia<; eTrtXa^o/jievoi Kara
7roXet9 eKaaroL Siappvcoai, Trpwrov pev cop^ocrav

d<j)^ avTcov irapap^evelv fcal p,7)Sev eKovai(i)<; kuk-

ovpyrjaeiv Tr]v IraXiav, eTretra 'X^ptjpdrayv Seo-

pLevov TToWSiv 6pcovTe<;, d7rrip)(0VT0 koI avveiae-

(f)6pov ft)9 'etcacFTo^ el^ev euiropia's. ov pbrjv iSe^aro

rrjv diTap')(r)V 6 ^vXka^, cOOC liraLveaa'^ Kal

TrapoppLTjaa^ Bte^aLvev, w? cpijaiv avTo<^, eirl

irevTeKaiheKa aTpaTr)yov<; TroiXepLLOv^ TrevTrjKovra

Kal rerpaKoaia^ a7r€ipa<i €)(ovTa<^, eKhifKorara

rod Oeov ra? evTV')(ia<s ttpocn^paivovTO'^ avrw.

4 6vaavT0<; pev yap evSicof} y Sie^rj irepl Tdpavra,

8d(f)V7](; crT€cf)dvou tvttov e^cov 6 Xo^O'i co(f)Or}, Kal

XripviaKwv Svo KaTr]pTr)piev(ov. piKpov Se irpo 4 6

T/")? SLa^da€(JO<=; ev KapTravta irepl to Tn^arov
opo^ rjpi€pa<i co(^6^iaav Svo rpdyoi, pieyaXoc avpu-

4>ep6pi€voL KOI irdvra SpMVT€<; Kal 7rdj-')(^ovT€<}

a crvp,/3aiveL pia)(ppevoL'i dvOpooiTOL^. r]v he dpa

(f>d(TpLa, Kal Kara p^iKpov alpopevov diro yrj<; hie-

aTreipero iroWa'X^ou rod depo<; €LS(oX,ot<; apavpo2<;

5 opLOLOv, elra ovtco^ r)<f)aviadr). Kal puer ov ttoXvv

Xpovoi' ev Tw TOTTfi) TOVTO) Mapuov Tov veov Kal

^opl3avov TOV VTrdrov peyd\a<; hvvdpei^ eiraya-

yovTwVy 6 ^vX\a<; oure rd^LV aTrohov^ ovre

\o')(^iaa^ TO oiK€Lov aTpdTevpba, pcopLj) he irpoOv-

pLLa<; K0tvr]<; Kal <popa ToXpL^]^ d7ro-^pr]adpL€PO<;

^ In the spring of 83 B.C. The main part of his forces, at

any rate, must have landed at Brundisium.
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emitted a hoarse cry that was something between
the neighing of a horse and the bleating of a goat^

Sulla was horrified, and ordered him out of his sight.

When Sulla was about to transport his soldiers,

and was in fear lest, when they had reached Italy,

they should disperse to their several cities, in the
first place, they took an oath of their own accord to

stand by him, and to do no damage to Italy without
his orders ; and then, seeing that he needed much
money, they made a free-will offering and contri-

bution, each man according to his abundance.
Sulla, however, would not accept their offering, but
after thanking them and rousing their courage,

crossed over to confront, as he himself says, fifteen

hostile commanders with four hundred and fifty

cohorts. But the Deity gave him most unmistake-
able foretokens of his successes. For after he had
sacrificed at once where he landed at Tarentum,^
the victim's liver was seen to have an impression of

a wreath of laurel, with two fillets hanging from it.-

And a little while before he crossed over from
Greece, there were seen on Mount Tifatum in

Campania, in the day time, two great he-goats

fighting together, and doing everything that men do
when they fight a battle. But it proved to be an
apparition, and gradually rising from earth it dispersed

itself generally in the air, like vague phantoms, and
then vanished from sight. And not long after,^ in

this very place, when Marius the younger and
Norbanus the consul led large forces up against him,

Sulla, without either giving out an order of battle or

forming his own army in companies, but taking

advantage of a vigorous general alacrity and a

* The typical triumphal crown. * In 8.3 b.c.
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erpi^jraro tou<; 7To\€/jllov<; koX KareKKeiaev €t<?

l^a'Trv7)v TToXiv tov Nop^avov, kiTTaKLcr^iXiov^;

6 aTTOKTeiva^;. tovto alriov avT(p yeveaOai (prjal

TOV /jLT) SiaXvOrjvac tou? arparicoTa^; Kara ttoXg^?,

aWa (TV/jifielvai /cat Kara^povrjcrai twi^ ivavricov

TroWairXaalcov ovrwv. ev he ^CK^lw (^rjalv

ol/c6T7]v IlovTiov OcocfioprjTOV ivTV^elv avTw Xe-

yovra irapa ri}? ^Evvov<; KpdTO<; TroXe/iiov koI

vifcrjv oLTrayyeXXeLV' el 8e fir) cnrevaeiev, efiTreTrpt]-

aecrOai to J^aTriTcoXiov o koX av/n^ijvaL T779

7)/jL6pa<; eKeivrjf; 'rj<; 6 avOpcoiro^; irpoT^yopevaev' rjv

Be avTJ) irpo yitta? vcovcov K.vvtlXlcov, a? vvv

7 'loL'Xta? KaXov/iev. €TL Be MdpKo<; AevKoXXo^;, el?

Twv VTTO ^vXXa aTpaTr^yovvTWVy irepl ^iBevTiav

e/c/caiSeKa a7reipai<; tt/oo? TrevTrjKovTa tcov tto-

Xejjbiwv dvTLTa-)(6e\^ ttj puev irpoOvp^ia t(ov

GTpaTLWToyv eiriaTevev, dv6irXov<^ he tou? ttoX-

Xov<; '^')(^ctiv wKvei. (3ovXevop.evov he avTOV kol

hiapeXXovTo^i, diro tov TrXrjaiov Trehiov Xeificova

exovTO'^ avpa <pepovcra /jLaXa/crj iroXXa tmv dvOewv
iire^aXe rfj aTpaTca kol KaTecnreipev, avTOfidTw^

eiTLfJievovTa koI TrepnriTrTOVTa toI^ 6vpeot<; koI

T0t9 Kpdveaiv avroiv, coaTe ^aiveaOai, rot? tto-

8 XepioL^; e(7Te<^av(t}fxevov<^. yevopevoi he viro tov-

Tov irpoOvp^oTepoi avve^aXov fcal VLKTjaavTe^

6KTafCia')(^iXiov<^ eirl p,vpiOL<; drreKTeLvav koI to

(TTpaTOTrehov elXov. ovto<s 6 Aev/coXXo<; dheX(f)6<;

Tjv Aev/coXXov tov MtdpihdTrjv vaTepov Kai

Ttypdvrjv KaTa7roXe/ji^aavTO<;.

XXVIII. 'O he SvXXa^; ctc 7roXXoL<; aTpUTo-

7rehoi,<i Kul jxeydXaL^; hvi^dfieai iTepiKe')(vp.evov<s
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transport of courage in them^ routed the enemy and
shut up Norbanus in the city of Capua^ after slaying

seven thousand of his men. It was on account of

this success, he says, that his soldiers did not disperse

into their several cities, but held together and
despised their opponents, though these were many
times more numerous. He says, moreover, that at

Silvium, a servant of Pontius met him, in an
inspired state, declaring that he brought him from
Bellona triumph in Avar and victory, but that if he
did not hasten, the Capitol would be burnt ; and
this actually happened, he says, on the day Avhich

the man foretold, namely, the sixth day of Quintilis,

which we now call July.^ And still further, at Fidentia,

when Marcus Lucullus, one of Sulla's commanders,
with sixteen cohorts confronted fifty cohorts of the

enemy, although he had confidence in the readiness

of his soldiers, still, as most of them were without

arms, he hesitated to attack. But while he was
waiting and deliberating, from the neighbouring

plain, which was a meadow, a gentle breeze brought

a quantity of flowers and scattered them down
upon his army ; they settled of their own accord

and enveloped the shields and helmets of the

soldiers, so that to the enemy these appeared to be

crowned with garlands. This circumstance made
them more eager for the fray, and they joined battle,

won the victory, killed eighteen thousand of the

enemy, and took their camp. This Lucullus was a

brother of the Lucullus who afterwards subdued
Mithridates and Tigranes.

XXVIIL But Sulla, seeing that his enemies still

surrounded him on all sides with many armies and

^ Cf. Publicola, XV. 1.
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avTw Tov<; 7roXeyLttou9 opMV iravra'X^oOev tjittcto

8vvd/i€t Kol hi d7rdrr]<;, TrpOKaXovfJievo^ eh hia-

2 Xvaeu^ tov erepov tcov VTrdrcov ^/CTjiricova. Se^a-

fxevov S* ifceivov ovWoyot /iiev iyivovro koI

KOLvoXoylaL ifkeiove^;, del he riva Trapaycoyrjv /cat

irpocpaaLV e/x^dWcov 6 ^uXXa? hie^Oeipe rov<;

Trepl ^Krjiriwva rot? eavTOv arpaTicoratf;, rjGKT]-

lievoL^ 7rpo<i uTrdrrjv kol yorjTeiav diraaav coairep

at'TO? o rjye/jLcov. elaiovTe^ yap eh tov '^dpuKa

Tcov 7ro\ep.i(ov teal dvap^LyvvfJuevov tou? fiev evdv<;

dpyvpiw, Tov^ he viroa'^ecrecrL, tol'9 he /coXuKev-

3 ovTe<; kol dvaTTei6ovTe<^ irpoarjyovTO. reko'; he

TOV ^vWa p^eTCL cnreLpcov elKoai irpoaeXOovrof;

eyyv<i ol puev rjo-irdaavTO tov<; tov ^KTqTTiwvo'^, ol

he dvTaaTraadfjbevoi iTpoae')(^d>prj(Tav' o he "^./crjiricov

epriixo^ ev Trj aKrjvfj Xrjcpdeh i^cf^elOrj, St'X.A.a? he

Trtfc? ei/cocn aireLpai^ wcnrep r)6daLv opvtai recr-

aapdKovTa tcl^ tcov 7ro\epio)v iraXevaa^ dirr]-

yayev eh to aTpaTorrehov dTravTa^;, otc koI

Y^dp(3(t3vd (f)aaLv elirelv co? dXcoTre/ci, kul XeovTi

TroXe/jLCJV ev ttj 'l.vXXa yjrv^^y KaTOiKovaiv vtto

T?^9 dXcMi'TT6K0<i dviWTO p,aXXov.

4 'Ea: tovtov Trepl ^iyvLov M.dpLO^ oyhorjKovTa

Koi irevTe crTreipa'^ e')(^cov TrpovKaXetTO %vX\av. 6

he /cal irdw Trp60uixo<; rjv hiaywviaaaOat, kut^

e/ceivrjv ttjv rjp^epav eTvyyave yap oyjnv e(t)paK(jL><^

TOidvhe fcaTCL tol'9 vttvov^. ehoKet tov yepovia

M-dpiov TeOvrjKOTa irdXai Ta> Trathl MaplcpTrapat-

velv (pvXd^aadai t7jv einovcrav rjpbepav ft)9 p^eyd-

Xrjv avTM hvaTu^iav ^epovaav, hi a tovto p.ev

Bt) irpoOvpLO'^ 6 ^y\Xa<; rjv p,d')(^ea6at, Kal //.ere- 47'

7re/x7reTO tov AoXo^eXXav d7ro)6ev aTpaToire-

414



SULLA, XXVIII. 1-4

large forces, had recourse to craft as well as force,

and invited Scipio, the other consul, to make terms
of peace. He accepted the proposal, and several

meetings and conferences were held ; but Sulla con-

tinually interposed some pretext for gaining time,

and gradually corrupted Scipio's soldiers by means of

his own, who were practised in deceit and every

kind of jugglery, like their general himself. For
they entered the camp of their enemies, mingled
freely with them, and gradually won them over to

Sulla's cause, some at once with money, others with

promises, and others still with persuasive flatteries.

And finally, when Sulla drew near with twenty
cohorts, his men greeted those of Scipio, who
answered their greetings and went over to them.

Scipio, who was left alone, was taken in his tent, but

dismissed ; while Sulla, who had used his twenty
cohorts as decoy-birds to catch the forty cohorts

of the enemy, led them all back to his camp. It

was on this occasion, too, that Carbo is said to

have remarked that in making war upon the fox

and the lion in Sulla, he was more annoyed by
the fox.

After this, at Signia, Marius, with eighty-five

cohorts, challenged Sulla to battle. Now Sulla was

very eager to have the issue settled on that day ; for

he had seen a vision in his dreams, as follows. He
thought he saw the elder Marius, who was long since

dead, advising his son Marius to beware of the

ensuing day, since it would bring him a great

calamity. For this reason, then, Sulla was eager to

fight a battle, and was trying to get Dolabella, who
was encamped at some distance, to join him. But
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5 ^evovra. tmv he iroXefJbiwv icfyLara/jbivcov TaL<;

oSol<; fcal dTTocpparrovTwv ol rov XvWa irpoa-

fia^ofjuevot koX oSoTrotovvref; e/ca/juvov' koX it6\v<;

6fi/3po'^ cLfxa TOt? €pyoi<^ i7nyev6fievo<; fidWov
i/cd/ccocrev avTOv<^. oOev ol ra^lap^oL Trpoaiovre^

Tw %vWa iSeovro rrjv fjidyn^jv dvafBaXeadai,

S6iKvvvT€<; afia tov<; (TTpaTLO)Ta<; ippL/jb/ii6vou<; vrro

KoiTov KoX TrpoaavaTTavofxevov^ ')(^afJLd^6 tol<; 6v-

6 /9eot? K€K\t,fjL6V0L<;. eTTcl Se avv€^(t)pr]a€V aKwv Koi

irpoarayiJia /cara^ev^eco^; eScoKev, dp-^o/juevcov av-

rcov Tov ')(^dpa/ca ^dWetv koI Td(f)pov opvacreiv

irpo T^9 (TrpaTOireheia^, eirrfKavve ao^apoi<; o

lsJ{dpio<; irpoiTTirevwv &)? ara/cTou? koI reOopv^r]-

jjbevov^ ScacTKeSdacov. ivravOa tS> ZivWa tt]v

Kara rou? virvov^ (pcovrjp o haifxwv avvereXeL.

opyrj yap avrov tol<; aTpaTi(OTaL<^ irapearr], koX

TravadfjievoL tcov epjwv tov<^ puev vacrov<; Kare-

TTTj^av €7rl rfi rdcf^pcp, cnracrd/ievoi Se tcl ^i(j)r] kol

avpaXaXd^avT€(; iv ')(6palv rjaav twv TroXep^icov.

7 ol Se ov TToXvv virearrjaav y^povov, dWa yiverai

TToXv^ cf)6vo<^ avTcov TpairevTwv. lSJldpLo<; he (f)ev-

yayv et9 YlpatvecTTOv ijSr] ra? TruXa? eupe KeKKet-

pieva^' KoXcoSiov Se dvcoOev d(pe66VTo<; ep^cocra^

eavTOV dv6\ij(j)dr) Trpo? to rel^o^;. evioi Se (^aaiVy

OiiV KoX ^aive(TTeWa^ ecrriv, ovBe aladeaOai Tr]<;

pd')(ri<; TOV yidpiov, dX\! e^ dypvirvicbv fcal kottcov

UTTO (TKia TiVL ')(apLal KaTaKkivevTa tov avv6r)-

pLaTO<; SoOevTo<; evhovvai tt/jo? vttvov, etra p.oXi'^

8 e^eyeipeaOat, t?}? ^vyr)^ yevopevi]<;. ev TavTij tj}

p^d^D SuX,Xa9 (f)7]alv elKoaiTpel^ povov^ diro^aXelv,

diTOKTelvai he tmv iroXepLiwv hiapvpiov^ kol Xa-

^elv ^ci)VTa^ 6iCTaKi<j')(^L\iov<i. fcal TuWa he opLOL(D<i
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the enemy beset the roads and hemmed Sulla in,

and his soldiers were worn out with fighting to open
a passage. Much rain also came upon them while

they Avere at work and added to their distress. The
tribunes therefore came to Sulla and begged him to

defer the battle, showing him the soldiers prostrated

with weariness and resting on their shields, which
they had laid upon the ground. Sulla yielded

reluctantly, and gave orders to pitch a camp, but

just as his men were beginning to dig a trench and
throw up the rampart before it, Marius attacked them
confidently, riding ahead of his lines, and hoping to

scatter his enemies while they were in disorder and
confusion. There the Deity fulfilled the words
which Sulla had heard in his dreams. For Sulla's rage

imparted itself to his soldiers, and leaving off their

work, they planted their javelins in the trench, drew
their swords, and with a general shout came to close

quarters with their enemies. These did not hold

their ground long, but took to flight, and were slain

in great numbers. Marius fled to Preeneste, but

found the gate already closed. A rope was thrown
down to him, however, and after fastening this

around his waist, he was hoisted to the top of the

wall. But there are some who say, and Fenestella

is one of these, that Marius knew nothing of the

battle, but was forced by loss of sleep and weariness

to cast himself upon the ground in a shady place

when the signal for battle was given, and there gave

way to sleep, and was then roused with difficulty

when the rout took place. In this battle Sulla says

he lost only twenty-three men, but killed twenty

thousand of the enemy, and took eight thousand

prisoners. His other plans were carried out with like
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evTvyeiTO Bia tmv arparTTycov, Tlo/jLiTrjLov, J^parr-

(Tov, yiereWov, XepouiXiov. ovSeu yap rj puKpa

7rpocrKpouaavT6<; ovroi jjueyaKa'^ avveTpiy^av hvvd-

fjL€L<; TO)v 7ro\€/u,Lcov, Mare tov jJbaKicna rrjv

evavriav ardacv avve)(^ovTa K.dp/3(ova vvKTcop

dirohpdvTa rrjv eaurou arparcdv el<; Al^vtjv ck-

TrXevaat.

XXIX. Tov jJiivTOi reXevralov dycova KaOdirep

€cf>€Spo<; dOXrjTfj Kaiairovw Trpoaeve^Oeh 6 Xav-
VLTrj<; Te\eatvo<; 6771)9 ^X^e tov a^rfkai /cal

KaTa^aKelv eirl Ovpat<; tt}? 'Pci)/j,7]<;. eairevhe fxev

yap dfia Aa/jurrcovicp tu> Aev/cavu) %€t^a iroWyv
d6poicra<^ eirl YlpatveaTov w? i^apTraao/aevof; t?}?

2 7ro\iOpKia<^ tov Mdpiov iirel Se yaOeTO XvXkav
fiev KaTCL aTOfxa, TLo/jLittJiov Se fcaT ovpav jSor]-

hpofiovvTa<i eTT avTov, elpyop.evo'^ tov irpoow /cal

OTTLcro) TToXe/Atcrr^? dvrjp kuI fieydXwv dydivwv

epmetpo'^ dpa<^ vvkto^ eV avTrjv e\^d>pei ttuvtI tw
aTpaTOTriSo) Trjv 'Pcofir]v. koI fiiKpov fiev iSerjaev

i/jLTrecrelv et? d<pv\aKTov' diroa'ywv he tt}? KoX-
\tvr](; 7ri>Xr]<; BeKa crraStOL'? eTrrjvXiaaTO TJ] TroXei,

fieyaXocfypovcov fcal Tal<i iXinaLV eTTrjpfxevo^; w?

ToaovTov^ rjy€fi6va<; /cal T7)Xi/covTOV<; KaTeaTpaTY}-

3 yr)K(t)<;. d/ia 8* rj/jiipa tmv Xa/jLTrpoTdTcov vicov

i^LTTTracra/jievcov err avTOv dXXov<; ts iroXXov^ Kai

}LXavhLov ^'A-TTTTtov, Gvyevrj /cal dyaOov dvSpa,

/caTe/SaXe. Oopv^ov S\ olov €l/c6<;, ovto^ iv Trj

TToXet /cal /Sorj^i yvvaiKeta^; Kal hiahpofjuoiv co?

dXia/cofiivcov /caTa KpdTO<^, 7rp(OT0<; cacfiOr) BaX/5o9

^ Cf. Plutarch's Pompey, vi.-viii.

2 Cf. Plutarch's Cras.-<us, vi.
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success by his generals, Pompey_,^ Crassus,^ Metellus,

and Servilius. For with few or no reverses these anni-

hilated large forces of the enemy, so that Carbo, the

chief supporter of the opposite faction, ran away from
his own army by night, and sailed off' to Libya.

XXIX. In Sulla's last struggle, however, Telesinus

the Samnite,^ like a third wrestler who sits bv to

contend with a weary victor, came near tripping and
throwing him at the gates of Rome. For he had
collected a large force, and was hastening, together

with Lamponius the Lucanian, to Praeneste, in order

to relieve Marius from the siege. But when he
learned that Sulla to his front, and Pompey to his

rear, were hurrying up against him, since he was
being hemmed in before and behind, valiant and
highly experienced soldier that he was, he broke
camp by night, and marched with all his army
against Rome itself. And he came within a little

of breaking into the city in its unguarded state
;

indeed, he was only nine furlongs from the Colline

gate when he bivouacked against it, highly en-

couraged and elated with hopes at the thought of

having outgeneralled so many great commanders.

And when^ at day-break, the noblest youth of the

city rode out against him, he overwhelmed many of

them, including Appius Claudius, a man of high birth

and character. There was a tumult in the city,

naturally, and shrieking of women, and runnmg
hither and thither, as though the city were taken by

storm, when Balbus, sent forward by Sulla, was first

' At the close of the Social war, in 89 e.g., the Samnites

and Lucanians alone persisted in their hostility to Rome.
The Marian party had conciliated them, but they regarded

Sulla as their bitterest foe.
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o-TTO ^vWa irpoaeXavvcov avci Kpdro^ linrevaLV

eTTTaKOCTiOL^, BiaXiTToov Se ocrov ava-^v^ai tov

ISpajra rcov Ilttttcov, etV av6i<; iy)(^aXivcoaa<; Sl^

Ta')(ewv i^^TTTero tmv irokefjiiasv.

7rpci)T0v<; €vdv<; apccrrap /ceXevcov et? rd^iv KaOiaTTj,

TToWd Se AoXo^eWa /cat TovpKovdrou Seofievcov

eiTLa')(elv /cat fir] KaTaK67rov<; e^ovra to 1/9 dvSpaf;

aTTOKLvhwevaai, irepi twv eV^aro)!^ (ou yap Ka^o-

l3(ova teal MdpLoVfdXXd ^avvLTa<; koL AevKavov^;, 471

TO, e^OiCTTa rfj ^Vco/jlt] kuI rd TroXe/nLKcorara (f)v\a,

(7ViJi(^epea6ai), 7rapcocrdfi€Vo<; avrov^ CKeXevae (tt)-

fxaiveiv rd^ adXiriyya^; dp')(r]v i(f)6Sov, a')(€Sbv eh
Mpav BeKarrjv tjStj t^9 rj/juepa^ KaTa(Trp€(f)OV(Tr)(;,

5 yevofjuevov Be dycovo<;, 0I09 ou;^ erepo^;, to /jlcv

Se^toi', ev c5 l^pdaao<; ireraKTo, Xa/ji7rp(o<; eviKa,

TOO he evcovvfMO) ttovovvtl koI KaK(b<; ej(ovrL 2^vXXa^

Trape/Soijdec, Xev/cov Ilttttov e)(^cDV Ov/jLoeiSi] koi

iroScoKeararov' acf) ov yvcopicTavTe^; avrov hvo

ro)v TToXefjLLcov BieTeivovTo Td<; X6y)(a'i C09 d(pri-

aovre^, avro^; jxev ovv ov Trpoevorjae, rov S

iTTTTOKOfiov fiadTL^avTO'i TOP 'iiTTTOv ecpOr) TTape-

vex^e\<^ ToaovTov oaov irepl rrjv ovpdv rov Ittttov

Ta9 al^^/Jid^; crvinreaovcra^ eh rrjv yrjv irayrjvai.

6 Xeyerai Se e^wv rt 'x^pvaovv ^KiroXXoivO'^ dyaX-

fidriov €K AeXcficbv del fxev avro Kara ra^ /iid^a<;

irepic^epeiv ev tw koXttm, aXXa kul rare rovro

KaracpiXelv ovrco Srj Xeywv ''^flTlvOLe'ATroXXov,

rov evrv'y(rj ^vXXav KopvrjXiov ev ro(Tovrot<^ dyco-

aiv dpa<^ Xa/iTTpov fcal fieyav ivravOa piy^eL<i iirl
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seen riding up at full speed with seven hundred
horsemen. He paused just long enough to let the
sweat of the horses dry off, and then quickly bridled

them again and attacked the enemy.
At this juncture, Sulla also made his appearance,

and ordering his vanguard to take food at once,

proceeded to form them in order of battle.

Dolabella and Torquatus earnestly besought him
to wait a while, and not to hazard the supreme issue

with his men fatigued and spent ; for they were to

contend not with Carbo and Marius, but with Samnites
and Lucanians, the most inveterate enemies of Rome,
and the most warlike of peoples. But he put them
by, and commanded the trumpets to sound the
charge, though it was now getting on towards four

o'clock in the afternoon. In the struggle which
followed, and no other was so fierce, the right wing,

where Crassus was posted, was brilliantly successful
;

but the left was hard pressed and in a sorry plight,

when Sulla came to its assistance, mounted on a

white horse that was mettlesome and very swift.

By this horse two of enemy recognised him, and
poised their spears for the cast. Sulla himself now,
did not notice this, but his groom did, and with a

cut of the lash succeeded in sending Sulla's horse

along so that the spear-heads just grazed its tail and
fixed themselves in the ground. There is also a

story that Sulla had a little golden image of Apollo

from Delphi which he always carried in liis bosom
when he was in battle, but that on this occasion he
took it out and kissed it affectionately, saying :

" O
Pvthian Apollo, now that thou hast in so many
struggles raised the fortunate Cornelius Sulla to

glory and greatness, can it be that thou hast brought
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6vpaL<; T?}? iraTpiho^ ayayctyVy ata")(^i(TTa roU
7 eavTOv avva7ro\ov/jLevov iroXirai^ ; roiavra

(paai Tov ^vWav Oeo/cXvrovvTa tou9 fiev avrc-

0o\eLV, Tot? Be cLTTeiXelv, tmu Be eTriXafi^dveadar

TeA.09 Be TOV evcovvfiov awTpi^evTO^ avafiL-

yOevTa to'I'^ (pevyovaiv e/? to crrparoTreBov Kara-

(puyelv, TToXXou? airo^aXovra tmv eraipwy /cat

<yvci)pi/JbO)v. ovK oXiyot Be Kai tcov e/c rrj<; TroXew?

€7rl 6eav 7rpoeX66vTe<s clttcoXovto koI /careTrarr]-

8 Orjaav, ware rrjv fiev ttoXlv OLecrOac Bi.a7r€7rpd)(^6ai,

Trap* oXiyov Be koI ttjv ^laplov iroXtopKiav Xv-

Oi]vai, ttoXXmv eK rr)? Tpoirrj<^ oyaafievwv e/cel Koi

TOV eirl T^ TToXiopKia TeTayfxevov 0(peXXav

AouKp7]Tiov ava^evyvvvai KUTa Td')(o<^ KeXevovTCOv,

o)? a7roXa)XoT09 tov XvXXa koI t% 'Fcofxrjf; €')(o-

fXei'T]^ VTTO TCOV TToXe/liCOV.

XXX. "HBrj Be vvKTO<; ovo-r)<; (3a0eia<^ y^kov eU to

TOV XvXXa aTpaTorreBov Trapa tov K.paaaov

BeliTvov avTOJ koi toZ? o-TpaTi(OTat<; jxeTiovTe^' a)(;

yap eviKTjae tov<; iroXepbiov;, eh "AvTe/ivav fcaTa-

BL(i)^avT€<; e/cel KaTeaTpaToireBevaav. TavT ovv

7rv66/ievo^ 6 XvXXa^;, fcal oti to)v iroXefJLiwv ol

irXelaToi BioXoiXaaLV, rjicev eh "Aurep^vav dfju

iiaepa, koi TpKryiXiwv eTriKrjpVf^evaa/jievcov 7rpo<;

avTov vire(T')(eTO ocoaeLV ttjv aacpaxeiav, eu kukov

Ti Tou? dXXov<; epyaad/xevoi iroXepnov^ eXOoiev 7rpo<;

2 avTOV. ol Be 7naTevaavTe<; eTreOevTO rot? Xoiiroh,

Kol TToXXol KaTe/coTTTjcrav vir dXXrjXwv. ov /jltjv

dXXd Kal TOVTOv<; koI tmv dXXcov tou? irepiyevo-

fievov<^ eh e^aKLcr^LXiOVi d6poi<ja<; Trapa tov iir-

TToBpofioVy eKuXei T7)v avy/cXrjTOv eh to t^<?
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him to the gates of his native city only to cast him
down there, to perish most shamefully with his

fellow-countrymen ? " Thus invoking the god, they
say, he entreated some of his men, threatened others,

and laid hands on others still ; but at last his left

wing was completely shattered, and with the
fugitives he sought refuge in his camp, after losing

many friends and acquaintances. Not a few also of

those who had come out of the city to see the battle

were trodden under foot and killed, so that it was
thought that all was over with the city, and that the

siege of Marius in Praeneste was all but raised

;

indeed many of the fugitives made their way thither

and urged Lucretius Ofella, who had been appointed

to conduct the siege, to break camp with all speed,

since Sulla had fallen, and Rome was in the hands of

the enemy.
XXX. But when the niglit was now far advanced,

messengers came to the camp of Sulla from Crassus,

to fetch supper for him and his soldiers ; for after

conquering the enemy, he had pursued them into

Antemnae, and was encamped before that city.

When, therefore, Sulla learned this, and also that the

greater part of the enemy had been destroyed, he
came to Antemnae at break of day. There three

thousand of the inhabitants sent a deputation to him
to sue for mercy, and he promised them safety if

they would do some mischief to the rest of his

enemies before coming to him. So they, trusting to

liis promise, attacked the rest of the people in the

city, and many were slain by one another's hands.

However, the survivors of both parties alike, to

the number of six thousand, were collected by Sulla

in the circus at Rome, and then tiie senate was
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'Ei/uoO? lepov. afia S' avro^ re XeyeLV iv7)p')(eT0

Koi KaTeKOTTTov oi TCTayi^Levoi rou? e^aKicr')(^i\iov<i,

3 Kpavyrj^; he, co? eiKO^, iv ')((DpLW fXLKprh rocrovrcov

a(f)aTTOfJL6vcov (j)€pofjL€V7j<; Kot TMV avy/cXrjTtKMv

iKirXajevTcov, wairep Irvyyave \kywv drpeTTTM koi

KaOeaTrjKOTi tm TrpoacoTrM 'jrpocre^eiv eKeXevaev

avToi)^ Tw \6y(p, ra 3' e^co yivofjueva /jltj ttoXv-

irpayixovelv vovOeTelaOaL yap avrov Kekevaavro'i

ivioV^ T03V TTOvrjpcov.

4 TovTO Kol T(p /SpaSvraTM ^Pcofiaicov vorjaai

Trapecrrrjaev co? aWayr) to '^^prjfia rvpavviSof;,

ovfc anraWayrj yeyove. Mayoto? jiev ovv arr

^PXV^ ^a\e7ro9 mv iTrireivev, ov fiere^aXe rfj

i^ovaia ttjv <^vaLV '%vKka<s he ixerpi(0<; ra

irpcdra koi ttoXltikco^; ofjuik'^aa^; rfj TV')(rj kol

ho^av aptaroKpaTCKOV kol 87]/jLco(f)e\ov<; rjyejii6vo<i

5 iTapa(T')(^oi)v, en he kol ^tXoyeXcof; e/c veov yevo-

fjbevo<^ /cat 7r/309 oIktov vypo^, cocrre pahi'o<; eVt-

haKpvetVy elfcorw'^ TrpoaerpiyjraTO rat? fieyaXai'i

e^ovaiai^ hta/SoXrjv co? ra r^Orj fievetv ov/c ecoauL'^

eirX rSiv e^ ap)(r)^ rpoTTwv, aW e/jLTrXT^Kra /cab

')(^avva KOL airdvOpwira iroiovaai^. tovto fiev ovv

€LT€ Kivijcri<; ecTTL fcal fxera^oXr) cj^vaeco^ vtto 47

rv')(^r]<;, ecre jxdXXov VTroKeL/nevrjf; d7roKdXv^L<^ iv

e^ovala /cuKLa^, erepa Ti? av hiopiaeLe irpay-

fiarela.

XXXL ToO he '^vXXa tt/oo? to (K^idTTeiv rpa-
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summoned by him to meet in the temple of Bellona/
and at one and the same moment he himself began
to speak in the senate, and those assigned to the
task began to cut to pieces the six thousand in the
circus. The shrieks of such a multitude, who were
being massacred in a narrow space, filled the air, of
course, and the senators were dumbfounded ; but
Sulla, with the calm and unmoved countenance with
which he had begun to speak, ordered them to listen

to his words and not concern themselves with what
was going on outside, for it was only that some
criminals were being admonished, by his orders.

This gave even the dullest Roman to understand
that, in the matter of tyranny, there had been an
exchange, but not a deliverance. Marius the elder,

at any rate, had been naturally harsh at the outset,

and power had intensified, not altered, his disposition ;

but Sulla had used his good fortune moderately, at

first, and like a statesman, and had led men to expect
in him a leader who was attached to the aristocracy,

and at the same time helpful to the common people.

Furthermore, from his youth up he had been of a

merry temper, and easily moved to tears of pity.

Naturally, therefore, his conduct fixed a stigma upon
offices of great power, which were thought to work
a change in men's previous characters, and render
them capricious, vain, and cruel. However, whether
this is a change and reversal of nature, brought
about by fortune, or rather a revelation, when a man is

in authority, of underlying baseness, were matter for

determination in some other treatise.

XXXL Sulla now busied himself with slaughter,

^ Both the circus (Flaminius) and the temple were in the

Campus Martins.
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TTOfxevov KoX (fiovcov ovre apid/jLou ovre opov e^ov-

Tcov eixTTLirXavTO^ tyjv ttoXcv, avaipovfievwv ttoX-

Xcov Kol Kar Ihia^ €')(9pCL<^, oU ovBev rjv irpayiia

irpo^ ^vWav, e^Levro^ avrov /cat ')(apL^oiJLevov

Toi<; irepl avTov, iToXpLrjcre tS)v vecov et?, Taio^;

MereXXo?, iv ttj crvyKXrjTcp rod %vWa irvOe-

(jQai Tt irepa^ earai twv KaKwv, koI ttol irpo-

eXOovro^ avrov hei Treiravcrdai ra yivopLeva

2 irpoahoKav. " UapaLTOv/LieOa yoLpT eiirev, ** ov)(^

ov<; (TV eyvcoKa^ avaipeiv tt}? rt,/jLO)pLa<;, dWa
T/}9 d/jL(f)i^oXLa^ ou? eyvco/ca<; adi^eLvT diro-

KpivafJLevov he rod ^vWa /jLrjBeTra) yivwcrKeLv ov<^

dc^irjaLV, VTToXa/Scov 6 MeVeXXo?, " Ovkovv,^' ec^?;,

** hrfKwcTov ov<s /jLeW€L<; /coXd^etv. Kal 6 XuX-Xa?

3 e(p7] rovro iroirjaeiv. evioi Be ov rov MereWoi^,

dWd '^ov^ihiov nva roiv rrpo<^ X^P^^ ofJiiXovv-

rcov rib ^vXXa ro reXevralov elirelv Xeyovaiv.

6 8' ovv SvXXa9 €vOv<; oyhorjKOvra irpoeypayjrep,

ovSevl rcbv ev reXet Koivcoad/Jbevo's. dyavaKrovv-

ro)v Be rrdvrcdv, fxlav rj/juepav BiaXLircov dXXov<!;

irpoeypa^ev elKoai koI BiaKoaiov^y elra rpirrj

4 irdXiv ovK e\drrov<;. eirl Be rovroi^ B-qjjbrjyopoiv

elireu oaov^ /lepLvrjfievo^ rvyxdvot, irpoypdcfyeiv,

rov<; Be vvv BiaXavOdvovra<; av6i<; Trpoypdyjreiv.

TTpoeypay^e Be rw puev viroBe^afievcp Kal Biaacb-

aavn rov nrpoyeypapLfjievoVy ^rj/jnav tt)? ^iXav-

Opc^iria^ opl^cov Odvarov, ovk dBeX<^ov, ov-y^ viov,

ov yovtL<i vne^eXojJLevo^i, ru> Be diroKreivavn yepa<;
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and murders ^\ itlioiit number or limit filled the city.

Many, too, were killed to gratify private hatreds,,

although they had no relations with Sulla, but he
gave his consent in order to gratify his adherents.

At last one of the younger men, Caius Metellus,

made bold to ask Sulla in the senate what end there

was to be of these evils, and how far he would
proceed before they miglit expect such doings to

cease. "^^ We do not ask thee," he said, "to free

from punishment those whom thou hast determined
to slay, but to free from suspense those whom thou

hast determined to save." And when Sulla

answered that he did not yet know whom he would
spare, " Well, then," said Metellus in reply, " let us

know whom thou intendest to punish." This Sulla

said he would do. Some, however, say that it was
not Metellus, but Fufidius, one of Sulla's fawning

creatures, who made this last speech to him. Be
that as it may, Sulla at once proscribed ^ eighty

persons, without communicating with any magistrate
;

and in spite of the general indignation, after a

single day's interval, he proscribed two hundred and
twenty others, and then on the third day, as many
more. Referring to these measures in a public

harangue, he said that he was proscribing as many as

he could remember, and those who now escaped his

memory, he would proscribe at a future time. He
also proscribed any one who harboured and saved a

proscribed person, making death the punishment for

such humanity, without exception of brother, son,

or parents, but offering any one who slew a proscribed

^ A list of the persons proscribed was posted in public, and
those whose names were ou the list might be killed by any
one who chose to do it.
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Svo TaXavra rrj<; avhpo^ovia^, Kctv hovKo<; Seairo-

Tr]v Kuv irarepa fto? auiXrj. o Se ttuvtcov aOi-

Koorarov eSo^e, rcjv yap TrpoyeypajuL/jievcov rjTL-

fjLcoae Kol vlov^ koX vi(ovov<;, koX rh ')(^pr]/jLaTa

5 TrdvTcov eSij/jbevae. 7rpo6ypd(f>ovTO Be ov/c iv

^Pco/jLTj fiovov, dX\^ KoX iv irday woXei t?}?

'IraXta?* kol (povevofiivcov ovre vao<i tjv KaOapo^

Oeov ovre earia ^evio^ ovre oiico'^ Traryowo?, oKka

KoX irapa yvvai^X yap.6Tal<; avSpe<i eac^ajTOvro

KOI irapa /jLrjrpdaL iralSe^. rjaav he oi ol

6pyr)V diToWvpevoi Ka\ hi e')(6pav ovhev fiepo<;

Twv 8ia ^(^prjpaTa (T(f)aTTopLevcov, dWa fcat Xeyeiv

eirrjei rot? KoXd^ovcnv go? rovSe puev dvrjprjKev

oiKLa /JbeydXij, rovSe Se /crJTTO?, dWov vhara

6 Oepfjid. K6iVTo<; Se AvprjXLOf;, dvrjp dirpdyp^wv

Kal TOcrovTov avrw p^erelvai tmv KaKOiv vopi^fov

oaov aXXoi^ avvaXyelv drv^ovaiv, eh dyopdv

eXOcov dveyivccKJKe tou? irpoyeypa/jufievovf;' evpobv

Be eavToVy ** Ol/jloc TaXa9," elire, " 8l(ok€C fxe ro iv

^AXjSavu) 'Xfoplov^ kol (3pa')(y irpoeXOcov viro

TLVO^ direacfidyr] KaraBioo^avTO'^,

XXXII. 'Ez/ TovT(p Be Mdpio<i fiev dXiaK6fMevo<i

eavTOV Bie^Oeipe, XvXXa<} Be eh TlpaivecTTov

iX6a)v irpcora fiev IBia Kar dvBpa /cpivcov €ko-

Xa^ev, elra &>? ov cr^j^oX?}? ova7]<=; irdvjaf; d6p6(o<;

eh ravTO crvvayaycov, fivpiov^; Kai Bia")(^tXiov<;

ovra^, i/ceXevcrev dirocF<^dTTeLv, fiovcp Ta> ^evw
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person two talents as a reward for his murderous
deed, even though a slave should slay his master, or

a son his father. And what seemed the greatest
injustice of all, he took away all civil rights from the
sons and grandsons of those who had been pro-

scribed, and confiscated the property of all. Moreover,
proscriptions were made not only in Rome, but also

in every city of Italy, and neither temple of God,
nor hearth of hospitality, nor paternal home was free

from the stain of bloodshed, but husbands were
butchered in the embraces of their wedded wives,

and sons in the arms of their mothers. Those who
fell victims to political resentment and private hatred
were as nothing compared with those who were
butchered for the sake of their property, nay, even
the executioners were prompted to say that his great
house killed this man, his garden that man, his warm
baths another. Quintus Aurelius, a quiet and
inoffensive man, who thought his only share in the
general calamity was to condole with others in their

misfortunes, came into the forum and read the list of

the proscribed, and finding his own name there, said,

" Ah ! woe is me I my Alban estate is prosecuting

me. " And he had not gone far before he was
dispatched by some one who had hunted him down.
XXXn. Meanwhile Marius the younger, at the

point of being captured,^ slew himself; and Sulla,

coming to Praeneste, at first gave each man there

a separate trial before he executed him, but after-

wards, since time failed him, gathered them all to-

gether in one place—there were twelve thousand of

them—and gave orders to slaughter them, his host

^ According to Appian {Bell. Civ. i. 94), as he was trying

to escape from Praeneste by an underground passage.
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8l8ov<; dSeiav. 6 Se evyevo}<; ttolvv cfi^aaf; tt/oo?

auTOV ft)? ovSeTTore crodTrjpia^ X^P*-^ elaerat tu>

(f)0V6l ri}<; 7r<xT/)tSo?, avaixix^el'^ ckcov auyKare-
2 KOTTT) TOc<i TToXirai^. eSo^e Se /caLvorarov yeve-

adai TO Trepi Aevfciov K.aTiXLvav. ovto^ yap
ovTTQ) TOdV irpayfiaTCdV KeKpifjuevcov avrjprjKOd'^

aS6X(f)ov eher)67] rov ^vWa Tore 7rpoypdy\raL

Tov dvOpcoTTOv ci)9 ^wPTa' KOL TTpoeypdcjir]. rov-

Tov Se T(p 'ZvWa X^P^^ €ktlvcov yidp/cov tlvcl

yidpiov T(x)v ifc rrj<; 6vavTia<i aTaaeco^; diro-

KTeiva^ T7]i> jxev Kccj^aXrjv iv dyopa fcade^Ofievw

T6) XvXXa TrpocrrjveyKe, tw he TrepippavTTjpLO) rov

^A7t6Wcovo<; iyyv<; ovrt irpoaeXdcov direvi^^raTO

ra? 'xelpci^'

XXXIII. "E^(w he Tcov ^ovlkmv koI to, XoiTra 4*3

701/9 dvOpco7rov<^ iXvTret. hiKraropa fxev yap
eavTOV dvr\yopev(je, hi ercbv eKarov eL/coai, tovto

TO yevo<; rr}? dp')(7]^ dvaXa/Scov. eyjn^cpiadyj he

avTM irdvTwv dheia tcov yeyovoTcov, 7r/?09 he to

jxeWov e^ovcna OavaTOV, hr]/iievaeco<;, K\r]pou-

X^^^> /CTtcrew9, 7rop9^creco<i, d<^e\ea6ai ^aaCkeiav,

2 Kal (p
^ ^ovXoLTO %ayOi(7acr^at. Ta9 he hia-

Trpdaei(; tcov hehrjfievfievcov oIkwv ovtco^; inrepr)-

(j)dva)<; eTrotetTO Kal heairoTLKOi's eirX ^rjpLaTo^

KaOe^o/jLevo^;, uxttc tcov d^aipeaecov eiraxOeaTepa's

avTov Ta9 ho)p€d<; elvai, Kal yvvai^lv €vpL6pcf)0L<^

Kal Xvp(phoL(; Kal fii/jLOL'^ Kal KaOdpfxacnv e^e-

XevOepiKol^ e6vo)v ')(d>pa<^ Kal iroXecov ^(apLl^o-

fjLevov Trpoaohovf;, evioi<^ he ydfiov; aKOvaico^;

3 ^evyvv/jL6vo)v yvvaiKcov. HofMTTTjiov ye tol ySou-

^ Ka\ ^ with Bekker, after Reiske : ^.
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alone receiving immunity. But this man, with a

noble spirit, told Sulla that he would never owe his

safety to the slayer of his country, and joining his

countrymen of his own accord, was cut down with

them. But that which Lucius Catiline did was
thought to be most monstrous of all. This man,
namelv, had killed his brother before the civil

struggle was decided, and now asked Sulla to pro-

scribe the man, as one still living ; and he was
proscribed. Then Catiline, returning this favour of

Sulla's, killed a certain Marcus Marius, one of the

opposite faction, and brought his head to Sulla as

he was sitting in the forum, and then going to the

lustral water of Apollo which was near, washed the

blood off his hands.

XXXI 1 1. But besides his massacres, the rest of

Sulla's proceedings also gave offence. For he pro-

claimed himself dictator,^ reviving this particular

office after a lapse of a hundred and twenty years.

Moreover, an act was passed granting him immunity
for all his past acts, and for the future, power of life

and death, of confiscation, of colonization, of founding

or demolishing cities, and of taking away or bestow-

ing kingdoms at his pleasure. He conducted the

sales of confiscated estates in such arrogant and im-

perious fashion, from the tribunal where he sat, that

his gifts excited more odium than his robberies.

He bestowed on handsome women, musicians, comic

actors, and the lowest of freedmen, the territories

of nations and the revenues of cities, and women
were married against tlieir will to some of his favour-

ites. In the case of Pompey the Great,- at least,

1 In 81 B.C.

2 The title of Great was first bestowed on him by Sulla

himself (cf. Pomjiey, xiii. 4;.
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\6/JL€V0<; OLKeLcoo-aaOai rov M.dyvov, rjv fxlv el^e

yafierrjv ac^elvai Trpoaera^ev, Al/jiLXiav Be, ^Kav-
pov Ovyarepa fcal M.€TeX\,r]<; rrj^; eavrov yvvaL/co'^,

airoaTrdaa'^ iS/laviou V\a^pio3vo<; lyKVjxova, avv-

(pKiaev avTq>' direOave he r) Koprj Trapa rw
4 Ilo/ji7r7]L(p TLKTOvaa, AovKprjTiov Be ^0(f)eX\a

Tov ^Idpcov ifC7ro\iopK'^aavro<; alrovfievov koI

/jL€Tt6vT0(; virareiav irpcbrov fiev cKcoXvev co? Be

eKelvo^ VTTO ttoWcov cr7rovBa^6/jL€vo<; et? rrjv dyo-

pav eve(3a\e, TrefMyjra^; tlvcl to)v irepl avrov

eKaTOVTap)((x)V direac^a^e rov dvBpa, Kade^6/jLevo<;

avTO^ iirl ^i)fiaTo<; iv tw AioaKovpeio) koI tov

(jiovov ec^opSyv dvwOev. tmv Be dv6puyirwv tov

€fcaT0VTdp)(7]V GvWafiovTwv Koi TTpoaayayovTcov

T(p ^TjixaTL, cnwirrjaai KeXevaa^ tou? 6opv^ovvTa<;

avTo^
€(f)7]

/ceXeuaac tovto, koI tov e/caT0VTdp')(r)v

dcpetvat irpoaeTa^ev.

XXXIV. 'O jxevTOL 0piafxj3o^ avTov ttj ttoXv-

TeXeia koI KacvoTrjTL tcov /3a<TcXL/ccjv Xa(f)vpa)v

orol3apo<? yev6fievo<; /lei^ova Koa/nov e(j')(e kclI

fcaXov Oeafia tov^ <pvydBa<;. ol yap ivBo^oTaTOL

KOi BvvaTMTaTOL TCOV ttoXltwv ecrre(f)avo)/ievoL

irapeiiTovTOy acoTrjpa koI iraTepa tov XvXXav
diToicaXovvTe^y obTe Brj Bt^ eKelvov et? Tr)v iraTpiBa

KaTi6vT€<; KoX Kofit^o/xevot TralBa^ Koi yvvaiKa^,

2 7]Bt] Be (TvvrjprjfievodV aTrdvTcov, diroXoyiajjiov iv

eKKXr^aia tcov nrpd^ewv 7roLOVfi€vo<; ov/c eXdacrovi

GTTouBf) TCLf; evTV')(ia^ rj Td<; dvBpaya6ia<; KaTf)-

pid/jLetTo, fcal irepa^ cKeXevaev eavTov evrt tov-

Toa Eavtv)(^P] irpoaayopeveadai' tovto yap o
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wishing to establish relationship with him, he ordered
him to divorce the wife he had, and then gave him
in marriage Aemilia, daughter of Scaurus and his

own wife Metella, whom he tore away from Manius
Glabrio when she was with child by him ; and the
young woman died in childbirth at the house of
Pompey.^ Lucretius Ofella, who had reduced Marius
by siege, gave himself out as a candidate for the con-

sulship, and Sulla at first tried to stop him ; but when
Ofella came down into the forum with a larjre and
eager following, he sent one of the centurions in his

retinue and slew him, himself sitting on a tribunal

in the temple of Castor and beholding the murder
from above. The people in the forum seized the

centurion and brought him before the tribunal, but

Sulla bade them cease their clamour, and said that

he himself had ordered this deed, and commanded
them to let the centurion go.

XXXIV. His triumph, however, which was im-

posing from the costliness and rarity of the royal

spoils, had a greater ornament in the noble spectacle

of tlie exiles. P'or the most distinguished and in-

fluential of the citizens, crowned with garlands, fol-

lowed in the procession, calling Sulla their saviour

and father, since indeed it was through him that

they were returning to their native city and bringing

with them their wives and children. And when at

last the whole spectacle was over, he gave an account

of his achievements in a speech to the people, enu-

merating the instances of his good fortune with no

less emphasis than his deeds of valour, and finally,

in view of these, he ordered that he receive the

surname of Fortimale (for this is what the word

1 Cf. Plutarch's Pompey, ix. 2.
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<X^rjXL^ /jLoXiara ^ouXeTai BrjXovv at'To? Be TOL<i

'^RWrjat <ypd(j)(ov koI ')(pr)/JLaTi^cov eavTov 'E7ra-

(f)p6BiT0P dvr)y6p€V€, kol irap' rj/iilv iv tok rpo-

7ratoi<; ovtco<; avayeypaTrrar AETKIOS KOP-
3 NHAIO:£ XTAAAS EnAc|)P0AIT05:. en Be

T^9 MereXX?/? iraiBia TS/coixn]^ BiBv/jia to fiev

appev ^avarov, to Be OrjXv ^avarav wvo/xaae-

TO yap €VTV^e<; kol IXapov Voopaloi (pavdTov

Kokovcnv. ovTQ) Be apa ov Tat? irpd^eaiv cw?

Tot? evrv')(r)iJi,aaLv eiriaTevev, ware, irapnToX'kwv

fiev dvrjp-qfievcov vtt avrov, KaivoTO/jLia<i Be yevo-

/jLevr]<; fcal /jLeTa/SoXrj'; iv ry iroXei Toaavrrj^;, diro-

Oeadai tyjv cip')(r]v kol tov Brjjxov apxatpeaiMV

xj-TraTiKOiv iroLTjcraL Kvpiov, auT09 Be p^r\ irpoaeX-

Oelv, dX>C ev dyopa to cra)/jLa irapey^wv toZ? /3ou-

\o/xevoL<; virevdwov ioairep iBi(t)Tr]<; dvaarpecpe-

4 a6ai. Kal t£9 Trapd yvo)/jL7)v avrov Opaav<; dvrjp

Ka\ 7ro\efiLO<; e7riBo^o<^ r)v i^TraTo? alpeOrjaea-dat,,

MdpKO<; AcTTiSo?, ov Bi* eavrov, dWa Ho/jLTrrjta)

aiTOvBd^ovTL KOL Beo/jievo) rod BrjfjLov ')(^apL^o/jievov.

5 Btb Kol 'x^aipovra rfj vlkt) tov Tlopurrjlov 6 '^v\Xa<;

IBoDV diTLovra KaXecra^ irpo'^ eavrov, " II? KaXov,^^

e(f)rj,
*' aov ro rroXirev/jia, w veavia, to KaTXou

rrporepov dvayopevaai AemBov, rov iravrwv dpi-

arov rov e/iTrXrjKrorarov. copa fievroL aoi fit)

KaOevBetv co? la')(vp6repov TreTroirj/cori Kara aavrov

rov dvraywvLcrrrjvr rovro [xev ovv 6 ^tyXXa? 47^

(ticrrep drreOeainae' ra^^ y^p €^v^piaa<; 6 Aeirt-
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"Felix" most nearly means). But he himself^ in

writing to the Greeks on official business, styled

himself Epaphroditus, or Favourite of Venus,^ and
on his trophies in our country his name is thus in-

scribed : Lucius Cornelius Sulla Epaphroditus. Be-
sides this, when Metella bore him twin children, he
named the male child Faustus, and the female Fausta

;

for the Romans call what is auspicious and joyful^
'' faustum." And to such an extent did he put more
confidence in his good fortunes than in his achieve-

ments, that, although he had slain great numbers of

the citizens, and introduced great innovations and
changes in the government of the city,- he laid

down his office of dictator, and put the consular

elections in the hands of the people ; and when they

were held, he did not go near them himself, but

walked up and down the forum like a private man^
exposing his person freely to all who wished to call

him to account. Contrary to his wishes, a certain

bold enemy of his was likely to be chosen consul,

Marcus Lepidus, not through his own efforts, but

owing to the success which Pompey had in soliciting

votes for him from the people. And so, when Sulla

saw Pompey going away from the polls delighted

with his victory, he called him to him, and said :
^

" What a fine policy this is of thine, young man, to

elect Lepidus in preference to Catulus, the most

unstable instead of the best of men ! Now, surely,

it is high time for thee to be watchful, after strength-

ening thine adversary against thyself." And in say-

ing this, Sulla was something of a prophet ; for

^ Cf. chapter xix. 5 and note.
2 Sulla restored the ancient powers of the senate, and

refluced those of the tribunate. He resigned the dictatorship

in 79 B.C. ^ Cf. Fompey, xv. 1 f.
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5o9 eh 7r6\€fjLOV KariaTT} rot? irept rov JJo/jl-

irrjlov.

XXXV. ''K'TToOvayv he rrj^; ovala^ d7rdar]<; 6

^uXXa? Tft) ^HpaK\el Sefcdrrjv earidcreLf; eTToielTO

Tft) SjjfKp TToXi/reXet?* fcal Toaovrov irepLrrrj r}v rj

Trapaafceur) ttj^ ^yoeta? cocrre irafJuifKriOr} KaO^

eKaarrjv rj/xepav eh rov TTorapiov oyjra pcTrretaOat,

TTiveaOat he olvov ercov recraapaKOvra /cat irakaio-

2 repov. hca fiecrov Be Trj<; 6olv7j<; iroXvqfxepov

<y€vop.ev7)<; aTreOvrjcTKev r) MereXXa voacp' koX

Twy lepecov rov ^vXXav ovk icovrcov avrj} TrpoaeX-

6elv ovBe rrjv oLKiav tw fC7]Set /jLiavOrjvai, <ypaylra-

fxevo's BidXvaLV rov ydpuov tt/oo? avrrjv 6 ZuXXa?
en ^coaav e/ceXevcrev eh erepav oiKtav /jLeraKopn-

aOrjvaL. koX tovto p.ev aKpLfBo)^ to vo/juifiov vtto

Bei(TLSai-/jLovLa<; irrjpyjae' rov Be t^9 Ta(j)f]<; opi^ovra

Tr)v Bairdvrjv vopuov avTO<; etaevr]vox(*>^ Trape^i],

3 p.7]Bevo<; dvaXcopLaro^ ^eio^dp^evo^. irape^aive Be

Koi rd Trepl t^9 eureXeta? tmv BeiTTVwv utt* avrov

TeTayp-eva, ttotoi^; koX crvvBenrvoLf; Tpv(f)a<; kul

0a)poXo^La<; e^oucr^ Traprjyopcov to 7revOos\

'0Xt7ft)y Be pi7]V(t)v Bcayevo/jbevcov r)v piev 6ea piovo-

p,d)(^cov, ovTTO) Be TCdv TOTTcov BcaKeKpcpievcov, dXX
€Ti Tov Oedrpov crvpb/uit,yov<; dvopdcn koi yvvai^lv

ovTO<;, erv)(e TrXrjaiov rov XvXXa Kade^op^evr]

yvvr) Tr)v oyjnv €V7rpe7rr}<; /cat yevov<; XapLirpov'

1 ^leaadXa yap rjv Ovydrrjp, 'Oprrja-iov Be tov

prjTopo^ dBeXcj)!], OvaXXepia Be ToiwopLa' avve^e-

^TjKei Be avrf) veoycTTl 7rpo<; dvBpa BiaaTaai'^,

avTTj irapa tov XvXXav e^oinaOev Trapairopevo-

p-evr] Ti'jv T€ X^^P^ 7ry309 avTOV aTrrjpeiaaTO Kal
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Lepidus speedily waxed insolent and went to war
with Pompey and his party. ^

XXXV. On consecrating the tenth of all his sub-

stance to Hercules, Sulla feasted the people sumptu-
ously, and his provision for them was so much beyond
what was needed that great quantities of meats were
daily cast into the river, and wine was drunk that

was forty years old and upwards. In the midst of

the feasting, which lasted many days, Metella lay

sick and dying. And since the priests forbade Sulla

to go near her, or to have his house polluted by her

funeral, he sent her a bill of divorce, and ordered

her to be carried to another house while she wa3
still living. In doing this, he observed the strict

letter of the law, out of superstition ; but the law
limiting the expense of the funeral, which law he
had himself introduced, he transgressed, and spared

no outlays. He transgressed also his own ordinances

limiting the cost of banquets, when he tried to as-

suage his sorrow by drinking parties and convivial

banquets, where extravagance and ribaldry prevailed.

A few months afterwards there was a gladiatorial

spectacle, and since the places for men and women
in the theatre were not yet separated,^ but still pro-

miscuous, it chanced that there was sitting near

Sulla a woman of great beauty and splendid birth
;

she was a daughter of Messala, a sister of Hortensius

the orator, and her name was Valeria, and it so hap-

pened that she had recently been divorced from her

husband. As she passed along behind Sulla, she

rested her hand upon him, plucked off a bit of nap

* On the death of Sulla, in 78 B.C., Lepidus headed an

insurrection, and attempted to overthrow the constitution.

Pompey adhered to the senatorial party (Cf. Pompey y xvi.).

* As they were in the time of Augustus.
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/cpoKvBa Tov IfiaTLOv airdaaaa iraprfkOev em rrjv

eavTTj^ ')f^a)pav. ifx^Xe'^avTO^ Be tov ^vWa /cal

OavfidaavTO<i, " OvBivi" €(f)r],
" Becvov, avro-

/cparop, dXka jBovKojiai rr}? crr}9 Ka'ya) jjLLKphv

5 evTV)(ia<^ /jLeraXajSeiv" tovto rjKOvaev ovk d7]Boj<;

6 ^uXXa9, aXXa kol BrjXo^ evdv^ ^v viroKeKVLcr-

/jLevo<;' rjpcora yap vTroTre/XTrcov avrf)^ ovop^a, Kai

yevo^ Kol ^iov ipbdvOavev. e/c Be tovtoov pi^ei<i

6pbp,dT(jL>v iir' dWrfKov<; iylvovTO kol irapeincrTpQ-

(pal avve^el^i irpoacDiTWV fcal p,eiBi,ap.dT(ov Bta-

B6(TeL<;, TeXo? Be op^oXoyiac fcal avv6eaeL<; irepl

ydpLWV, eKeivT) p,ev taco^ dpepbirroiy ZvXXa^ Be, el

Koi TO, pdXiara crdx^pova koX yevvalav, dW ovk

eK (Too^povo'^ Kol Kd\rj<i eyrjpev dp')(rj^, o^jret koi

XapLvpia pbeipaKLOV Bl/c7]v 7rapa^\7]6ei<i, v(f) a)V

rd aLa')(^iaTa kol dvacBearaTa irdOr] KLvelaOat

7re<j)v/cev.

XXXVI. Ov pLTjV dWd KOL ravrrjv e'^cov eirl

T^? oiKia^; avpfjv piipioi,<^ yvvai^l /cal KL6apiarpiai<^

KOL 6vpLe\LKol<; dv6poL>iroi<^, iirl art^dBcov dcf)*

r)p,epa^ avpLirivoiv. ovtol yap ol rore irap' avro)

BvvdpLevoi p^eyicTTOv r^aav, 'Vco(T/CLO<i o Kwp(pBo<; Kai

Xcopt^ 6 dp')(^iplp.o<^ Kai ^h^Tp6i3co<; o Xvai.(pEo<;y

ov Kalirep e^copov yevop^evov BiereXec p^e')(pL irav-

2 T09 epdv OVK dpvovpevo^. 66ev Kai rrjv voaov dnv

alTia<i e\,a(f)pd<; dp^apLevrjv e^eOpe-^e, Kai iroXvv

')(p6vov rjyvoei irepl rd airXdy^va yeyovoi^ ep,7rvo<;,

v(f)* r)<; Kai rrjv crapKa BiacpOapeLcrav eh ^delpa^

pere/SaXe nrdaav, oicrre ttoXXmv Bl r)p,epa<; dpa
Kai vvKTO<; dipaipovvTcov pL7]Bev etvai p€po<; tov

eTTLyivopievov to aTroKpLvofievov, aXXa Tvacrav

iaOrjTa Kai XovTpov Kai duovipip^a kuI gltlov
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from his mantle, and then proceeded to her own
place. When Sulla looked at her in astonishment,

she said :
" It's nothing of importance. Dictator,

but I too wish to partake a little in thy felicity."

Sulla was not displeased at hearing this, nay, it was
at once clear that his fancy was tickled, for he secretly

sent and asked her name, and inquired about her
family and history. Then followed mutual glances,

continual turnings of the face to gaze, interchanges

of smiles, and at last a formal compact of marriage.

All this was perhaps blameless on her part, but Sulla,

even though she was ever so chaste and reputable,

did not marry her from any chaste and worthy motive

;

he was led away, like a young man, by looks and
languishing airs, through which the most disgraceful

and shameless passions are naturally excited.

XXXVL However, even though he had such a

wife at home, he consorted with actresses, harpists,

and theatrical people, drinking with them on couches

all day long. For these were the men mIio had most
influence with him now : Roscius the comedian, Sorex

the archmime, and Metrobius the impersonator of

women, for whom, though past his prime, he continued

up to the last to be passionately fond, and made no
denial of it.^ By this mode of life he aggravated a

disease which was insignificant in its beginnings, and
for a long time he knew not that his bowels were
ulcerated. This disease corrupted his whole flesh

also, and converted it into worms, so that although

man}'' were employed day and night in removing

them, what they took away was as nothing compared
with the increase upon him, but all his clothing,

* Cf. chapter ii. 4.
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avairiiiirXaadai rov pevfiaro^; eKeivov kclI t?}?

3 (f)dopd<;' ToaovTOV e^qvOei. hio 7roWdKi<; tt}?

r)/jbepa<; eh vScop ivejSatvev i/c/cXv^cov to aoyjia /cat

airoppviTToixevo^. r)V he ovSev o^eXo9* eKpdrei

yap r) /jL€Ta/3o\r) tw rai^et, koI irepLeyivero iravTO'^

KaOapp^ov TO 7r\rjdo<;.

AiyeTai Se tmp p,€v rrdw TrdXatcov ^AKaaTOV
^OeipidaavTa tov TieKiov TeXevTrjaai, tcov 3e

vaTepcov ^AXKfjidva tov pbe\o7roLov koX ^epeKvhrjv

TOV OeoXoyov koI KaWcadevr] tov ^OXvvOlov iv

eipKTr) (ppovpovp.€vov, eTL he yiovKiov tov vopuKov. 47t

4 el he het koI tmv dir ovhevo^ fiev 'X^prjaTov yvcopi-

fjLcov he aXXft)9 eTnfjLvrjadrjvai, XeyeTat tov ap^avTa
TOV hovXiKOv TToXep^ov Trepl ^iKeXtav hpuTreTijv,

]^vvovv 6vop.a, p^eTCL ttjv dXwaiv et? Pcopirjv dyo-

p,evov VTTO (f>6eLptd<Tea)<i aTToOavelv.

XXXVIL 'O he ^vXXa<; ov p^ovov irpoeyva)

Trjv eavTOv TeXevTijv, dXXa Tpoirov Tiva koX

yeypa(f)e Trepl avTpj<;. to yap eiKoaTov kul hev-

Tepov TMV iJ7rop.vr]p,dTa)V irpb hvelv rjfiepcov rj

CTeXevTa ypdcpcov eTcavaaTO' Kai (fyrjai tou?

^aXhaiov<; avTch Trpoeiirelv 6l><; heoi fie^icoKOTa

KaXw^ avTov ev aKpufj tcov evTvxVf^^'^^^ KaTa-

2 (TTpey\raL' Xeyeu he Kal tov vlov avTov, TeOvrjKOTa

fjLiKpov epLirpoaOev t^? MereW?;?, (f)avi]vai KaTO,

Tou? vTrvov^ ev ea6r}TL (pavXr) irapeaTcoTa Kal

heop^evov tov 7raTpo<; TravaaaOai tmv (ppovTihcov,

lovTa he crvv avTW irapa ttjv p^rjTepa MereXXai/

ev rjavyia Kal dirpaypbovw^ ^r]V p.eT avTrj<;. ov

3 p^7]V eiravcraTO ye tov irpdTTecv Ta hr)p,6crLa. heKa

fxev yap 7)p,epai<; efiirpoaOev Trj<^ TeXevTrj<^ tou9

ev AiKaiap^eia aTaaid^ovTa<; hcaXXd^a<; v6p,ov
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baths, hand-basins^ and food, were infected with that

flux of corruption, so violent was its discharge. There-
fore he immersed himself many times a-day in water
to cleanse and scour his person. But it was of no
use ; for the change gained upon him rapidly, and
the swarm of vermin defied all purification.

We are told that in very ancient times, Acastus
the son of Pelias was thus eaten of worms and died,

and in later times, Alcman the lyric poet, Pherecydes
the theologian, Callisthenes of Olynthus, who was
kept closely imprisoned, as also Mucius the jurist

;

and if mention is to be made of men who had no
excellence to commend them, but were notorious for

other reasons, it is said that the runaway slave who
headed the servile war in Sicily,^ Eunus by name,
was taken to Rome after his capture, and died there

of this disease.

XXXVn. Sulla not only foresaw his own death,

but may be said to have written about it also. For
he stopped writing the twenty-second book of his

Memoirs two days before he died, and he there says

that the Chaldaeans foretold him that, after an hon-

ourable life, he was to end his days at the height of

his good fortunes. He says also that his son, who
had died a little while before Metella, appeared to

him in his dreams, clad in mean attire, and besought

his father to put an end to anxious thoughts, and
come with him to his mother Metella, there to live

in peace and quietness with her. However, he did not

cease to transact the public business. For instance,

ten davs before he died, he reconciled the opposing

factions in Dicaearchia,^ and prescribed a code of

^ B.C. l.'U ; cf. Diodorus, xxxiv. 2, 23.

2 An earlier name for Puteoli.
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eypayjrev avrot<; /cad^ ov TroXLTCvcrovTat' irpo fjLtd<;

Be r}fi€pa<; 7rv66fi6V0(; top ap')(ovTa VpdvLov, co?

o^eiXwv 8y]ju,6awv %/3eo? ov/c airoSiSaxriv, aXX'

avafievei rrjv avrov rekevrrjv, yLt€T67re/x\/raT0 rov

avdpcoTTOV €t9 TO Sco/jbdriov Kol 7repiaTr]aa<; rov'^

viTTjpeTa^ EKeXevae irviyeLV, rfj Be fcpavyj} koI tm
airapayfi^ to dirocrTi^ixa prj^a<^ itXtjOo^ ai/xaro^

4 i^e^akev. Ik Be tovtov t?}? Bvvd/xecjo<; eiTLXiiTov-

ar)(i Biayaycbv rijv vv/cra jiio)(^d7]pa)<; direSave, Bvo

7ralBa<^ e/c tt}? MereXX?;? vr]7rLov<; KaraXiTTcov. /;

yap OvaWepia fiera rrjv reXevTrjv avrov dvyd-

rpiov uTre/cvrjaev, o Hocrrovfiav eKaXovv tov<; yap
varepov ri}? twv Trarepcov re\6VTr]<} yevoijAvov<i

ovTCJ 'PcD/ialoL TTpoaayopevovaiv.

XXXVIII. "D^pfirjaav fiev ovv iroXkoX Kal

avvecrrrjaav 7rpo<^ AeTTiBov &)? elp^ovra to aoijia

Kr]Beia<; T/J9 vevoixio-fxevr}^' Uo/jLirrjio'^ Be, Kauirep

eyKa\cop t&j XvWa {/ncvov yap avTov ev Tai<i

BtadrjfcaL^ tmv (:f)i\a)v TrapeXnre), to 1)9 P'ev %a/3tTi

Kal Beijaet, tov^ Be OLTreiXTJ BLaKpovcrd/nevof; et?

'VojfjLTjv irapeirep^'^e to acofia, Kal Tal<; Ta(f)aL<^

2 d(T(f)d\6Lav dfia Kal Ti/jirjV 7rapea')(€. XeyeTac Be

ToaovTO 7rX,?}^09 dpcofidTcov eiTeveyKelv tos yvval-

Ka<; avT(h waTe avev tcov ev (popijfiacrt, BeKa Kal

BtaKoaiOL<=i BiaKO/jbL^o/jLevcov irXao-Orjvai jjlIv etBco-

\ov ev/JLeyeOe^ avTov Si'XXa, irXaadrjuai Be Kal

pa(3Bov)(^ov €K T€ Xt^avcoTOv TToXvreXovfi Kal

KLVva/jLco/jLov. Trj<; Be r)/jLepa<; (Tvvve(f)0v<i ewdev

oucr?79, vdcop e^ ovpavov TrpoaBoKMvre^ evdrrf^

3 Tjpav fi6Xc<; copa<i tov veKpov» dvepLov Be Xa/jLirpov
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laws for their conduct of the city's government ; and
one day before he died_, on learning that the magis-

trate there, Granius, refused to pay a debt he owed
the public treasury, in expectation of his death, he
summoned him to his room, stationed his servants

about him, and ordered them to strangle him ; but

with the strain which he put upon his voice and body,

he ruptured his abscess and lost a great quantity of

blood. In consequence of this his strength failed^

and after a night of wretchedness, he died, leaving

two young children by Metella.^ For it was after

his death that Valeria gave birth to a daughter, who
was called Postuma, this being the name which the

Romans give to children who are born after their

father's death.

XXXVin. Many now joined themselves eagerly

to Lepidus, purposing to deprive Sulla's body of the

usual burial honours ; but Pompey, although offended

at Sulla (for he alone, of all his friends, was not

mentioned in his will), diverted some from their

purpose by his kindly influence and entreaties, and

others by his threats, and then conveyed the body

to Rome, and secured for it an honourable as well as

a safe interment. And it is said that the women
contributed such a vast quantity of spices for it, that,

apart from what was carried on two hundred and ten

Utters, a large image of Sulla himself, and another

image of a lictor, was moulded out of costly frank-

incense and cinnamon. The day was cloudy in the

morning, and the expectation was that it would rain,

but at last, at the ninth hour,^ the corpse was placed

upon the funeral pyre. Then a strong wind smote

1 Cf. chapter xxxiv^ 3.

2 /.e. in the middle of the afternoon.
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KaraLyicravTOf; et? rrjv irvpav koI ^Xoya ttoWtjv

eyeipavTO^ €(f)Or} to aco/ia GvyKOfJuaOev oaov tjStj

T^9 TTVpd^ /jLapaLVO/16V7]<; KoX TOV TTfyOO? UTTLOVTO'^

€K^vOrjvaL TToXvv o/ji^pov KOI Karaayelv ci^pi

VVKTO^, (0(TTe Tr]V TV)(r}v avTOv hoKelv to crcofia

(jvvOdiTTeLV Trapafievovcrav. to fiev ovv fivr]jielov

ev T(p irehiw tov "Apeco^ ecrri* to Se eiriypafifxa

(f)acriv avTov vTroypayfrd/jLevov KaTaXiirelv, ov

/C€<pa\aL6v ecTTLV 009 ouTe Tcoy (piXcov tl<; avTov ev

TTOicov 0VT6 T(x3V i')(6podv KaKO)<^ xjirepe^okeTO,

AY2ANAP0Y KAI ^YAAA SYrKPi:Sl^

L 'Evrel Se kol top tovtov hiek'ifKvOapiev /Slop,

tcopev 7]Si] 7rp6<; T'qv avyKpiGiv. to jxev ovv acf)

eavTMV av^7]a€(o<; dp^rjv Xa^ovai fX6yaXot<; ye-

veaOai kolvov d/j.(f)OTepoi<; vTrrjp^ev, cSiov oe

AvcrdvSpov TO ^ovXofievcov tcui^ TroXiToyv fcai

vycaivovTOiv oaa<=; eayev dpya<^ Xa(3elv, 0ia-

aaaOau Se /irjSev dicovTwv /jLtjS^ i(j')(yaaL irapa

TOL/9 VO/JLOV^.

'Ey he hi')(oaTaair) koI TrdyKaxo^ eXXa^e

Mairep ev ^Fco/jirj tot6 ScecpOap/jLevou tov Sr]/xov

KOI vocrovvTO^ at'TOt? toO 7roXtT6v/jiaTo<; dXXo<; 4*3

aXXa^oOev dviaTaTO SwdaTtj^;. kclI ovBev tjv

OavfjuaaTov el %vXXa<; '^PX^^» ^"^^ TXavKiat, /cat
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the pyre, and roused a mighty flame, and there was
just time to collect the bones for burial, while the

pyre was smouldering and the fire was going out,

when a heavy rain began to fall, which continued

till night. Therefore his good fortune would seem
to have lasted to the very end, and taken part in his

funeral rites. At any rate, his monument stands in

the Campus Martins, and the inscription on it, they

say, is one which he wrote for it himself, and the

substance of it is, that no friend ever surpassed him
in kindness, and no enemy in mischief.

COMPARISON OF LYSANDER AND SULLA

L And now since we have completed this Life

also, let us come at once to the Comparison. In this

respect, then, they were alike, namely, that both were
founders of their own greatness; but it was a peculiar

virtue in Lysander that he obtained all his high offices

with the consent of his fellow-citizens, and when
affairs were in a sound condition ; he did not force

anything from them against their will, nor did he

acquire any power which was contrary to the laws.

" But in a time of sedition, the base man too is in

honour," ^

and so in Rome at that time, since the people was

corrupt and their government in a distempered state,

men of various origin rose to power. And it was

no wonder that Sulla held sway, when such men as

^ A proverb in hexameter verse, attributed to Callimachus

of Alexandria. Plutarch uses it also in the Xicias, xi. 3, and
in Morals, p. 479 a.
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XaropvlvoL MeTeXXoi;? rjXavvov etc Trj<; TroXeco^,

vTruTcov Be cLTrea^aTrovTo iracSe'^ ev iKKXrjcriaLf;,

dpyvpiM Sk Kol ""^pvaiw ra oirXa TrapeX-dfi/Savov

u>vovfjLevoi Tou? (TTpaT€vo/jLevov<;, irvpl Be koI

aiBijpo) Toi'9 v6/jiov<; eTiOeaav jSia^ofievoL tov<;

3 dvTiXeyovraf;, ovk alrico/jLai Be top ev tolovtol<;

TrpdyfjLaai fxeyicTTov la)(vaai, BiaTrpa^dfievov, dXXd
arj/jLetov ov TiOepuai rod ^eXnarov eivai to ye-

vecrdaL irpcorov ovtco irovr^pa irpaTTOvar}^ Tri<;

TToXect)?. o Be diTO Ti)<; Xirdprr}*; evvo/jLOVfiivrjf}

Tore fjudXiara kol <Tco<ppovov(T7]<; eirl ra? /jLeyiaTa^

e/cTre/xTTo/xe^'o? 'i]y€p,ovia<i koI 7rpd^ei<; a)(eBov

dptcrrcov dpLcrro^ eKpivero kol TrpcorcDV tt/dwto?.

4 odev 6 fiev iroXkdKi^ rrjv dp')(r^v diroBov'i rot?

TToXiratf; dveka^e 7roXXdKC<;' Bie/meve yap rj tc/jLT)

T^9 dperrj^i e')(ov(Ta to TrpwTelov 6 Be dira^

alpe9e\<; aTpaTev/xaTO^ rjye/jLcov, err; o-uz^e^w?

BeKa, vvv fiev inraTOV, vvv Be BiKTdTopa iroiodv

eavTov, del Be wv Tvpavvo<;, ev tol<^ OTrXoi?

efievev.

IL ^^TTexeiprjae fiev ovv 6 AvaavBpo<;, dx;

eiprjTat, fieTaaTTJaaL tu irepl ttjv iroXiTeiav irpao-

Tepov fcal vopLLjidiTepov rj XvXXa<;' TreiOol yap*

OV Bl ottXcov ovBe irdvTa crvXXrj^Brjv dvaipcov,

Sairep e/c€Lvo<;, dXX^ avTr}V eiravopOovfJievo^ Tr)v

KaTdaTaaiv tmv /SacnXeayv o koX (pvaet irov

BiKaiov eBoKei, top ef dpiaTcov dpiaTov dp)(^eiv

ev iroXei ttj^ *EX,Xa8o? rjyov/JLevr) Bl* dpeTijv, ov

2 Bl evyeveiav. Mairep yap Kvvr)yo<i ov ^rjTel to

€K Kvv6<i, dXXd Kvva, Kal litttlko^ lttttov, ov to

ef Xttttov tL ydp, dv ef lttttov rjjjLLOVO'i yevrjTai;
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Glaucia and Saturninus drove such men as Metellus
from the city, when sons of consuls were butchered
in assembheSj when silver and gold purchased arms
and men to wield them, and laws were enacted with
fire and sword in defiance of all opposition. Now I

do not blame the man who, in such a state of affairs,

forced his way to supreme power ; but I cannot re-

gard his becoming first man, when the city was in

such an evil plight, as a proof that he was also the
best man. Whereas Lysander, since Sparta was at

the height of good government and sobriety when
she sent him forth upon the greatest commands and
undertakings, was virtually decided to be first of her
first men, and best of her best. Lysander, therefore,

though he often surrendered his power into the hands
of his fellow- citizens, as often received it back again,

since the honour accorded to virtue continued to

rank highest in the state ; but Sulla, when he had
once been chosen leader of an aiiny, remained in

arms for ten years together, making himself now
consul, and now dictator, but always being a usurper,

n. It is true, indeed, that Lysander attempted, as

I have said, to change the form of government, but

it was by milder and more legal methods than Sulla's;

by persuasion, namely, not by force of arms, nor by
subverting everything at once, as Sulla did, but by
amending merely the appointment of the kings.

And it seemed but natural justice, in a way, that

the best of the best should rule in a city which had

the leadership in Hellas by virtue of his excellence,

and not of his noble birth. For just as a hunter looks

for a dog, and not the whelp of a certain bitch, and
a horseman for a horse, and not the foal of a certain

mare (for what if the foal should prove to be a mule?),
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ovTco<; 7ro\iTiKO<i d/iiapTijo-eTaL rov iravTO'i,

iav jjbrj ^7]Tfj Tov ap'X^ovra rt? icTTCV, aXXa i/c

Tivo^. avToL ye roc ^TraprLdrat (SaaiXevovra^

€viov<; a(f)eiXovTO ttjv ap)(TJv, 009 ou /3aaL\iKov<;,

aXXa (f)av\ov<; fcal to jurjSev ovTa<;. el Be KaKta

KOI jjuera yevov<; dri/xov, ovS* dperr) Si evyeveiav,

dX)C d(j)* eavT7]<; evrip^ov.

3 At Toivvv dhiKiai TW p,ev virep (piXcov, tw 8'

a^pt (piXcop iirpd'^drjaai'. AvcravBpo<; p,ev yap
o/jLoXoyeLTac rd irXelcTTa Bid to 1)9 eraipov^ e^-

afxaprelv koI Ta? irXeia-ra'^ (T<payd<; virep ttJ?

eKeivwv aTrepydaaaOab BvvacrTela^; kuI TvpavviBo<;'

4 SuXXa? Be koI Ho/j^ttijcov irepieKoy^e to arpari-

coTiKov (f>Oopi]<Ta(;, koX AoXo/SeWa rrjv vavap')(iav

eire'X^^ipriae Bov<^ d(f)e\ea6ai, Kal AovKpijnov

*0(f)6\\av dvTi TToWcov KOi pLeyd\(i)v {jirareiav

fiV(jL>fievov ev 6(f)6aXp,oc(; diroa^d^ai irpoaera^ey

<f>pLKr)v fcal Seo9 ep^TTOtcov tt/oo? avrov dvOpoiiroi'^

diraai Bid t?}? tmv (juXraTwy dvacpeaew^.

IIL "Et^ Be p.dWov 77 irepl to.? rjBovdf; /cal rd

')(^pr]p,aTa (TTTovBr) BeiKwai rov fiev '^yefioviKijvf

TOV Be TvpavviKYjv Tr]V Trpoaipeaiv ovaav, o fiev

ydp ovBev d/coXaarov ovBe fieipaKia)Be<i ev e^ovaia

real Bvvdpei rrjXLKavTy (^aiverai BLaireirpaypevo<;,
dXX\ el Bt) Ti<: aXXo9, eK7re<f>evycb<; tovtX to

ireplaKTOv' ** Olkoi XeovTe<;, ev viraiOpw Be dXco-

7r6/c69*" oi;Tft> acocfipova Kal AaKcovtKrjv koX

KeKoXa(Tfjiev7]v eireBeiKVVTO iravTa'Xpv t^i/ Biairav.

2 6 Be ovT€ 1^609 o)v irepl Ta9 e'Tn6vp,ia<i efierpia^e

Bid TTjv ireviav ovTe yqpdaa^i Bid ttjv '^XiKiav,
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so the statesman makes an utter mistake if he en-

quires, not what sort of a man the ruler is, but from
whom he is descended. And indeed the Spartans

themselves deposed some of their kings, for the

reason that they were not kingly men, but insignifi-

cant nobodies. And if vice, even in one of ancient

family, is dishonourable, then it must be virtue itself,

and not good birth, that makes virtue honourable.

Moreover, the acts of injustice w hich one wrought,

were in behalf of his friends ; while the other's ex-

tended to his friends. For it is generally agreed

that Lysander committed the most of his transgres-

sions for the sake of his comrades, and that most of

his massacres were perpetrated to maintain their

power and sovereignty ; but Sulla cut down the

number of Pompey's soldiers out of jealousy, and
tried to take away from Dolabella the naval command
which he had given him, and when Lucretius Ofella

sued for the consulship as a reward for many great

services, ordered him to be slain before his eyes,

causing all men to regard him with fear and horror

because of his murdering his dearest friends.

in. Still further, in their pursuit of riches and

pleasures we discover that the purpose of one was

more befitting a commander, that of the other more
characteristic of a tyrant. For Lysander appears to

have perpetrated no act of wantonness or youthful

folly while he enjoyed such great authority and power,

nay, if ever man did, he avoided the praise and re-

proach of the proverb :
" Lions at home, but foxes

abroad "
; so sober. Spartan, and restrained was the

way of life which he everywhere manifested. But

Sulla allowed neither the poverty of his youth to set

bounds to his desires^ nor the years of his old age,
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dWa TOv<; irepl ydfJUMv koI (7(O(f>p0(TVPr)<; elcrrjyelTO

v6/jL0V<; rol<; TroXtrat? avTo<; ipcov /cat fj,ot')(^6vo)Vf

w? ipTjac Xa\ov(TTio<;, odev outco rrjv irokiv

7n(0'^r]V KoX Kevr)V iTTOirjae 'X^prj/jbdroyv coaT€ rat?

(TVfifjba')(^L(n Kol cf)i\ai(; irokeaLV dpyvpiov TTCoXeiv

TYjV eXevOepiav koI ttjv avTovofiiav, KaiToi tov<;

irokvapyvpayTCLTOV^ olkov<; Kai jjueyiaTOv^ oarj/juepai

3 hrjixevovTO's avTOV koI dTroKrjpvTTOvro';. dXXa
pArpov ovhev r)v rodv ptTrrovp^evcov koX KaTa')(pprj-

yovpuevcov eh tol/? KoXaKa^;. Tiva yap elKo<; eivai

Xoyiapov rj ^ecBoD Trpo? ra^ irap olvov avvovala^ 47
'i

avTOv KoX %a/)tTa9, 09 iv <f>av€pa> irore rod SrjpLov

irepiecTTCOTOf; ovaiav p,eyak7)v hLairiirpdaKcov rtp^rj^

T^9 Tf%oucrr^9 6^9 €va tmv (f)i\a)V i/ceXeue Kara-

fC7]pV(Ta6LV, €T6pOV 8e T7)V Tcp.rjv v7rep0aXop,€POV

Kol Tov KrjpvKO<i TO TTpOGTeOev dyopev(javTO<i

BirjyavdKTrjcre, '* Aeivd ye, co <f)iXoi, iroXcrai,, koI

TvpavvLKa irdcryjciir ^dp^evo^;, '* el ra ep,d pLoi

Xd^vpa BiaOecrdai p,r} e^eartv ft)9 jSovXopLai.^*

4 AvaavSpo<; Be kol Ta9 avrw BoOeiaa^ B(op€a<i pLera

rayv dXXcov direTrepuy^e T0t9 7roXbTat<;. koX ovk

iiraLvoi to epyov ia(o<; yap e^Xayjre rf} fcrijaei

T(x)v ')(^prjpdT(ov Tr)V ^irdpTrjv outo<; baov ovk

e(3Xay\re rfj d(f)aLpeaet ttjv ^Vcopbrjv eKelvo'^' dXXa
reKpbrjpiov tovto iroLOVpiaL r7J<; a<f)LXo7rXovTia<;

6 TOV dvBp6<^. lBlov Be ti 7rpo<; ttjv eavTOv iroXiV

eKdTepo<; eiraOe. XvX\a9 piev yap aKoXaaTO^ cov

Kal 7roXvTeXr]<; eaccxppovi^e 70^9 7roXtTa9, Avaav-
Bpo<; 5' a)v avTO<; direixeTO TraOcov eveirXrjae ttjv

TToXiv, (oaTe dpbapidveiv tov puev avTOv ovTa

'Xeipova twv IBiwv vopLCov, tov Be avTov 'xeipova<;

direpya^opievov tol'9 TroXiTa^' BelaOai yap iBlBa^e
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but continued to introduce marriage and sumptuary
laws for the citizens, while he himself was living in

lewdness and adultery, as Sallust says. In these

courses he so beggared and emptied the city of her

wealth that he sold to allied and friendly cities their

freedom and independence for money, although lie

was daily confiscating and selling at public auction

the wealthiest and greatest estates. Nay, there was
no measuring what he lavishly squandered and threw
away upon his flatterers. For what calculation or

economy could be expected in his convivial associ-

ations and delights, when, on a public occasion, with

the people standing about, at the sale of a large

property, he ordered the crier to knock it down to

one of his friends at a nominal price, and when an-

other bidder raised the price and the crier announced
the advance, he flew into a rage, saying: "It is a

dreadful wrong, my dear citizens, and a piece of

usurpation, that I cannot dispose of my own spoils

as I wish." But Lysander sent home for public use

even the presents which had been given to him
along with the rest of his spoils. Not that I commend
what he did ; for he, perhaps, by his acquisition of

money for Sparta, injured her more than Sulla injured

Rome by robbing her of it ; but I offer this as a

proof of the man's indifference to riches. Moreover,

each had a peculiar experience with his own city.

Sulla, who knew no restraint in his extravagance,

tried to bring the citizens into ways of sobriety

;

while Lysander filled his city with the passions to

which he himself was a stranger. The former erred,

therefore, in falling below the standard of his own
laws ; the latter, in causing the citizens to fall below

his own standard, since he taught Sparta to want
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TTjv ^irdpTi]v (jdv avTo^ efiaOe fir) irpoahetaOai,

KOI TO, fi€V ttoXltiko, TavTa.

IV. UoXi/jLwv Se aywcrt koX arpaTrjyLKai<;

irpd^ecn ical irXrjOei rpoiraiwv kol /jueyiOei Kivhv-

vwv davyKpiTO^ o %v\Xa<;, o ixevTOi ye Svo

vLKa<; i^rjveyfcaro vaviJia')(LaL<; Buar irpoadrjcro)

Se avr(p ttjp ^KOrjvoyv iroXtopKiaVy epyo) fiev ov

fjLeyak/rjv, ry he So^rj XafJbTrpordrTjv yevofjbevTqv.

2 ra S' ev Botwrta KaX AXidprw hv<TTV)(ia jxev

L(7(o<; e'Trpd')(6r] rivl, KaKO^ovXla Se wpoaeoiKev

ovK dvafieivavTOf; ocrov ovttco irapovaav e/c IlXa-

raiSiv rr)v fieydXrjv rov I3acn\ew<i Bvvafiiv, dXXa
Ov/jlS Kol (pLXoTLfMua TTapoL KULpov Qxrajbuevov 7r/50?

TO TeZ^o^, coare tou? ru^oz/ra? dvOp(t)7rov<i €k-

TTTjSijaavTa'i ev ovSevl \oyw Kara/SaXetv avrov.

ov yap ft)? KXeofJL^poro^; ev Aeufcrpoi^; avrepeihoav

i'TTLKeLfievoL's Tol<; 7roXefjLLOL<;, ov8e &)9 K.vpo<; ovSe

€09 ^Fi7rafjL€iv(i)vBa<; KaTe^wv eyKeKkiKora'i koX to

vLKrjfia ffe^acovfjievo^ '^^VIV f^^i'p^^ TrepieTreaev

3 a\V ovTOi p^ev /BaaiXecov kol aTpaTJjycov Odva-

Tov direOvrjaKoVy Avaavhpo^ Se ireXTaaTOv fcal

TrpoEpofiov Si/crjv a/cXew? 7rapava\(oaa<; eavrov,

efiapTvpr)cre toI^ irakaiol^; ZirapTcdTai*; otl KaXcb<;

e^vKdTTovTO Ta9 Tei%o/ia^ta9, ev al<; ov^ vir

dvSpo^ fjbovov Tov TV')(6vT0<;y dWa koI vtto 7racSo<;

Kol yvvatKO<i aTTodavelv av (tvvtv')(ol irXrjyevTa

TOV KpdTLCTTOV, MCTTTep TOV *A%fcXA-ea (paalv vtto

TOV Tidpuho^ ev Tat9 7ruXai9 dvaipeOrjvai.

4 2vXXa9 fiev ovv 6aa<; efc irapaTd^eco^ evLKrjcre

VLKa<; KOL fcaTe^dXe puvpidha^ TroXep^icov ovBe

dpi,Op.rjaaL paScov eaTLV avTrjv Se Trjv ^Vco/jLtjv Bl<;

eIXe, Kal tov Ueipacd tojv ^AOrjvcov ov Xifu^
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what he himself had learned not to want. Such was
their influence as statesmen.

IV. But as regards contests in war, achievements
in generalship, number of trophies, and magnitude
of dangers encountered, Sulla is beyond compare.
Lysander, it is true, won two victories in as many
naval battles ; and I will add to his exploits his siege

of Athens, which was really not a great affair, al-

though the reputation of it was most brilliant. What
occurred in Boeotia and at Haliartus, was due, per-

haps, to a certain evil fortune ; but it looks as though
he was injudicious in not waiting for the large forces

of the king, which had all but arrived from Plataea,

instead of allowing his resentment and ambition to

lead him into an inopportune assault upon the walls,

with the result that an inconsiderable and random
body of men sallied out and overwhelmed him. For
he received his death wound, not as Cleombrotus did,

at Leuctra, standing firm against the enemy's onsets,

nor as Cyrus did, or Epaminondas, rallying his men
and assuring the victory to them ; these all died the

death of kings and generals. But Lysander threw
away his life ingloriously, like a common targeteer

or skirmisher, and bore witness to the wisdom of the

ancient Spartans in avoiding assaults on walled cities,

where not only an ordinary man, but even a child or

a woman may chance to smite and slay the mightiest

warrior, as Achilles, they say, was slain by Paris at

the gates.

In Sulla's case, at any rate, it is no easy matter

even to enumerate the pitched battles which he won
and the myriads of enemies whom he slew ; Rome
itself he captured twice, and he took the Piraeus of
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KaOdirep AvaavSpo^i, aWa TroXXot? aywai, Kai

/jL6yaXoi<;, eK^aXwv ^Apy^ekaov ck ttj^ yf]<; eirl rrjv

OaXarrav, KaTe<T')(ev. ean Be fzeya kuI to twi^

avTiarpaTTjycov. rpvcj^rjv yap olfxai /cat iraioiav

7r/?09 ^KvTio'Xpv hLavavixa')(elv rov ^AXKi^idBov

KV^€pvi]T7]v, Koi ^tXoKXia Tov ^AOrjvalcov efavr-

ardv Br)fiay(oy6vy

"ABo^oVj uKpav yXoiaaav r^Kovrjixevov

ou? ovK av iTTTTOKo/Jia) Mi6pt,SdTr)<i ovSe pa^Bov^fp

5 Mapto? rj^LCjae Trapa^aXelv tcov iavrov, rcov Be

7r/909 'EvWav dvrapafiivcov Bvvaarcov, virdrcov,

(TTparrjyMV, Brjp^aycoyoyv, 7va rov; aX\ov<; ed(Tco,

Tt9 rjv ^VwfJbaicov M.apiov (f)o/3ep(t)Tepo<; rj MiOptSd-

TOV ^acriXecov BvvarcoTepo^; r} Aa/jLTTCOviov kol

TeXeaivov rcov ^IraXifccou /xwx^ifjicoTepo^ ; mv eKe2vo<;

TOV /jL€V e^epaXe, top oe vireTa^e, tou? ce aire-

KT€IV€.

V. To Be TrdvTWV [leyiaTov, C09 eyoo vofii^co,

Tcav elprj/jbivcov i/cetvo eaTtv, otl AvaavBpo^; fiev

KaTcopOov irdvTa tcjv olkol avvaycovL^o/iievcov,

'EiiXXa<; Be (j)vyd(; wv fcal KaTeaTaaiaafievof; viro

T(ov e')(^Opcov, KaO^ ov ')(^p6vov r)XavveTO jxev avTOv

yvvr}, KaTea/caTTTeTo Be oiKia, (ftiXot, Be aTreOvrjcTKOv,

avTO<; iv BoccoTua rat? dvapiOixrjTOL^ fjuvpidcTL

7rapaTaaa6fi€vo<; koX KivBvvevcov vvep t^9 Trarpi-

2 809, LaTT) Tpoiraiov, koi ^lOptBdTrj (TVfJbixa')(iav

BlBovtl Koi Bvva/jLCP iirl TOi'9 e')(6pov^ ovBev ovBafirj
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Athens, not by famine, as Lysander did, but by a

series of great battles, after he had driven Archehiiis

from the land to the sea. It is important, too, that

we consider the character of their antagonists. For
I think it was the merest child's play to win a sea-

fight against Antiochus, Alcibiades' pilot, or to outwit
Philocles, the Athenian demagogue,

'^ Inglorious foe, whose only weapon is a sharpened
tongue" ;i

such men as these Mithridates would not have deigned
to compare with his groom, nor Marius with his lictor.

But of the dynasts, consuls, generals, and demagogues
who lifted themselves against Sulla, to pass by the

rest, who among the Romans was more formidable

than Marius ? who among the kings was more power-
ful than Mithridates ? who among the Italians was
more warlike than Lamponius and Telesinus .'' And
yet Sulla banished the first of these, subdued the

second, and slew the others.

Y. But what is of more weight, in my opinion,

than any thing yet mentioned, Lysander achieved

all his successes with the co-operation of the authori-

ties at home ; whereas Sulla, though he was over-

powered by a hostile faction, and an exile, at a time

when his wife was being driven from home, his house

being demolished, and his friends being slain, when
he himself, too, was confronting countless myriads

of enemies in Boeotia and risking his life for his

country, set up his trophy of victory ; and not even

when Mithridates offered him an alliance and forces

to wield against his enemies at Rome, would he make

^ An iambic trimeter of unknown authorship (Nauck,
Trag. Grace. Fray.^^. 921).
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/xaXaKov iveSccfcev ovde (f)i\dv9p ay ttov, dX)C ovSe

irpoaeiTrev ovSe Tr]v Se^tdv eve^oKe irporepov rj

TTvOeaOai nrapovro'^ on koI rrjv ^Acriav d(pLr)aL

Koi ra? vav^ TrapaSiScoai, koI tol^ ^aatXevcriv

3 i^Lararai koI ^L6vvia<; Kal J^aTrTraSo/cla'^. oiv

ovoev oXft)? 00K6i ZvWa<; KaWiov ep'yov ovoe

CLTTO /jL€l^ovo<; clpydaOai (f)pov7]fiaro^, on to kolvov

Tov oIksIov TvpoaOev 6€fievo<=;, Kal KaOdnep ol

yevvaLOi Kvve^ ovfc dvel^i to Sijy/Jba /cat rrjv Xa^rjv

irporepov rj tov dvraycoviaTrjv direiirelvy Tore

4 Trpo<^ Tr]v tcov ISlcov dp^vvav cop/jurjaev. eVl Trdcn

Be Kal TO Trepl Ta? ^Adjjva^ e')(et nvd poirrjv €69

7]0ov<i avyKpLatv ecye XuXXa? fMev virep t^?

^iOpthdrov Svvd/jieco'^ Kal i^yep^ovia'; iroXefxr}-

aaaav avrS) rrjv iroXiv eXcov eXevOepav d(j)f]/<:e

Kal avTovofJbov, AvaavBpo^ Be Toaavrr]'^ rjyefiovla^;

Kal dp^r]<i eKTreaovaav ovk wKTeipev, dWd Kal

Tr)v Br^fiOKpanav d(f)€Xo/jLevo<; (OfioraTov; avrrj

Ka\ irapav6p,ov<; direBei^e tol'9 rvpdvvov^.

5 "flpa Bt) (TKOirelv, fir) ov iroXv TdX7]9ov<; Bl-

a/jbaprdvcop^ev dirocpaLVopievoL irXeova p,ev Karcop-

OcoKevai SvXXav, iXdrrova Be e^rjjjLaprrjKevaL

AvcravBpov, Kal tm fiev iyKpareia^ Kal acocfypo-

avvrj<;, Tto Be arparrj-yLWi Kal dvBpela^ aTroBLBovre';

TO TrpcoTelov,
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any concession whatsoever, or show him kindness
even ; nay, he would not so much as greet him or

give him his hand, until he heard him say personally

that he would relinquish Asia, hand over his ships,

and restore Bithynia and Cappadocia to their rightful

kings. No act of Sulla's whatsoever appears more
honourable than this, or due to a loftier spirit, because
he set the public interests before his own, and, like

dogs of noble breed, did not relax his bite or let go
his hold until his adversary had yielded, and then
only did he set out to avenge his own private wrongs.

And besides all this, their treatment of Athens is of

some weight in a comparison of their characters.

Sulla, after taking the city, although it had fought
against him to support the power and supremacy of

Mithridates, restored her to freedom and indepen-

dence ; whereas Lysander, although she had fallen

from such a great supremacy and empire, showed
her no pity, but took away her democratic form of

government, and appointed most savage and lawless

men to be her tyrants.

We may now consider whether we shall err very

much from the truth in pronouncing our verdict that

Sulla won the more successes, while Lysander had
the fewer failings ; and in giving to the one the

preeminence in self-control and moderation, to the

other, in generalship and valour.
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A

Abydos, 105, a city of Mysia, on the
eastern shore of the Hellespont,
nearly opposite Sestos on the
European side.

Acastus, 441, mythical king of
lolcus in Thessaly. He was one
of the Argonauts, and took part
in the Calydonian boar-hunt.

Aedepsus, 409, a town on the N.W.
coast of Euboea, nearly opposite
Thermopylae on the mainland.

Aegospotami, 107, a stream on the
western side of the Hellespont,
nearly opposite Lampsacus, with
a town of the same name upon it.

Agatharchus, 43, of Samos, pro-
minent at Athens as a theatrical
scene-painter, 460-420 B.C.

Alcman, 441, the greatest lyric poet
of Sparta, who lived from about
670 to about 630 B.C. He was a
Lydian by birth, and was brought
to Sparta as a slave.

Alcmene, 313, wife of Amphitryon
king of Thebes, and mother of
Heracles by Zeus. After the
death of Amphitryon she married
Rhadamanthus.

Amphictyons, 363, officers of the
Ampliictyonic League, which
comprised the peoples whose
common sanctuaries were the
temple of ApoUo at Delphi and
that of Demeter at Anthela, near
Thermopylae.

Amphitryon, 313, mythical king of

Thebes, and husband of Alcmene.

PLUT. IV.

Anaxagoras, 263, of Clazomenae in
Ionian Asia Minor, prominent at
Athens as an advanced thinker
from about 460-432 B.C., when
the enemies of Pericles brought
about his banishment.

Anaxandrides, 281, the Delphian,
probably of the third century
B.C., author of a work on the
plundered offerings of Delphi.

Andronicus, 407, the Rhodian, head
of the Peripatetic school of phil-
osophy at Rome in the middle of
the first century B.C.

Antemnae, 423, an ancient city of
Latium, some three miles south
of Rome, just below the junction
of the Anio with the Tiber.

Anthesterion, 373, the eighth month
of the Attic calendar, correspond-
ing to the latter part of February
and first part of March.

Antigonus Doson, 143, a grandson
of Demetrius Poliorcetes, and
king of Macedonia 229-221 B.c

Antilochus, 283. otherwise unknown.
Antimachus, 283, of Colophon, a

celebrated poet of Lysander's
time, called " clarus poeta " in
Cicero, Brutus, 51, 191.

Antisthenes, 3, the Socratic, a
pupil of Gorgias aad friend of
Socrates.

Antium, 149, 163, 167, 171, 181,
215, a city of Latium, on the sea-
coast about forty miles south of
Rome.

Anytus, 13, 151, an influential
I>oliticiaQ at Athens, afterwards
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one of the principal accusers of
Socrates, after wiiose death he
was sent into exile by the
Athenians.

ApeUicon, 407, of Teos, a Peri-
patetic philosopher, and a great
collector of books by foul means
and fair. He was obliged to fly

from Athens to save his life, but
returned to be prominent under
the tyrant Aristion. He was not
living when his library was taken
to Rome.

Archestratus, 43, 285, perhaps the
choral poet mentioned in the
Aristides, i. 4, as flourishing dur-
ing the Peloponnesian war.

Arginusae, 249, a group of three
small islands between Lesbos and
the mainland.

Ariobarzanes, 335, 337, 309, 405,
became king of Cappadocia in
93 B.C., but was soon afterwards
expelled by Tigranes, king of
Armenia,the son-in-law of Mithri-
dates.

Aristion, 361, 367, 401, illegitimate
son of an Athenian Peripatetic
philosopher named Athenion, to
whose property and citizenship
he succeeded. He also taught
philosophy. He was sent as an
ambassador of Athens to Mithri-
dates, in whose confidence he
established himself, and on re-
turning to Athens in 88 B.C. made
himself tyrant of the city through
the patronage and in the interest
of that monarch.

Aristophon, 43, a distinguished
Athenian painter, brother of the
great Polygnotus. Aglaophon,
however, was probably the
author of the painting here
spoken of.

Arsaces, 335, Arsaces IX. in the
succession of Parthian rulers
bearing this name. He seems to
have asked for and obtained an
alliance with Rome.

Asia, 359, 397, 399, the country on
the west coast of Asia Minor out
of which the Romans formed the
province of Asia in 129 B.C.

Aspendus, 77, a city of Pamphylia
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in southern Asia Minor, on the
river Eurymedon.

Aulis, 309, a town of Boeotia, on
the strait of Euripus, nearly
opposite Chalcis in Euboea. It
was the rendezvous for the ex-
pedition of the Greeks under
Agamemnon against Troy.

B

Battus, 143, Battus II., the third
king of Cyrene, on the north
coast of Africa His reign began
in 583 and ended soon after
570 B.C.

Bola, 187, an ancient town in
Latium, of uncertain site.

Bocchus, 329. 331, 333, 337, a king
of Mauritania, who betrayed
Jugurtha to the Romans in
106 B.C.

Bosporus, 359, the kingdom of this
name extended along the
northern shore of the Euxine sea,
on either side of the strait be-
tween that sea and Lake Maeotis,
the strait called the Cimmerian
Bosporus.

C

Cappadocia, 335, the eastern dis-

trict of Asia Minor, between
Pontus on the north and Cilicia

on the south, and bordering on
Armenia.

Callisthenes, 441, of Olynthus, a
philosopher and historian, who
attended Alexander the Great on
his expedition in the East until

put to death by him in 328 B.C.

Capua, 413, the capital city of
Campania, finally subdued by the
Romans in 211 B.C.

Carbo, 397, 415, 419 421, Cnaeus
Papirius, one of the leaders of

the Marian party. After his

flight to Libya (p. 419) he was
taken prisoner liy Pompey and
cruelly put to death (Pompey,
chapter x.).

Catiline, 431, Lucius Sergius, the
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famous conspirator in the consul-
ship of Cicero, 63 B.C. (Cicero,
chapters x.-xxii).

Censorinus, 337, Cains Marcius,
prominent among the leaders of
the Marian party and in many
conflicts with Sulla. He was
finally taken prisoner and put to
death by Sulla in 82 B.C. Cicero
speaks of him (Brutus, 67, 237) as
well versed in Greek literature.

Chalcedon, 85, 87, 89, a Greek city
in Bithynia, opposite Byzantium.

Chalcis, 389, 391, a city in Euboea,
on the strait of Euripus^ nearly
opposite Chalcis in Boeotia.

Chersonese, 243, 255, 257, 263, the
Thracian Chersonese, or penin-
sula, on the west of the Helles-
pont.

Choerilus, 281, of Samos, 479-399
B.C., author of an epic poem on
the Persian wars.

Cinna, 357, 397, Lucius Cornelius,
leader of the Marian party during
Sulla's absence in the East (87-
84 B.C.). He was consul in 87,
86, 85, and 84. He was slain in

a mutiny of his soldiers at Brun-
disium, where he hoped to pre-
vent the landing of Sulla.

Circeii, 185, a town of Latium, on
the sea-coast about eighty miles
S.E. of Rome.

Cithaeron, Mt., 311, a range of
mountains separating Attica and
Boeotia.

f lazomenae, 81, an Ionian city on
the southern shore of the bay of
Smyrna.

Cleanthes, 15, of Assos, a Stoic
philosopher, who succeeded Zeno
as head of the school at Athens
in 263 B.C. His Hymn to Zeus
is still extant.

Cleon, the Halicarnassian, 303, 305,
a rhetorician who flourished at
the close of the fifth and tlie

beginning of the fourth centuries
B.C.

Ciitias, 97, 113, a brilliant follower
of Socrates, like Alcibiades, and
later one of the Thirty Tyrants.
He was author of tragedies and
elegiac poems.

Cyzicus, 67, 81, 83, a Greek city on
the Propontis, in Mysia.

D

Dalmachus, 263, 267, perhaps the
same person as the Dalmachus of
Plataea (Comparison of Solon and
Publicola, iv. 1), a historian who
flourished in the latter part of the
fourth century B.C.

Dionysius, 237, the Elder, tyrant of
Syracuse from 405 to 367 B.C.

Dodona, 305, a town In Epirus,
famous in earlier times for its

oracle of Zeus, the influence of
which among the Greek states
was subsequently assumed by the
oracle of Apollo at Delphi.

Dolabella, 415, 421, 449, Cnaeus
Cornelius, consul in 81 B.C., and
afterwards proconsul of Mace-
donia. In 77, he was prosecuted
by Julius Caesar for maladmini-
stration of his province (Caesar,
iv. 1).

Duris, the Samian, 93, 281, his-
torian and for a time tyrant of
Samos, a pupil of Theophrastus.
He lived about 350-280 B.C. He
was an extravagant and sensa-
tional writer.

Dyrrhachium, 409, a city on the
coast of lUyricum, known in
Greek history as Epidamnus. It
was a free state, and sided with
the Romans consistently.

Ephorus, 95, 277, 291, 305, 319, of
Cym6, pupil of Isocrates with
Theopompus, and author of a
highly rhetorical history of
Greece from earliest times down
to 340 B.C., in which year he died.

Epidaurus, 363, a city on the east
coast of Argolis in Peloponnesus,
famous for its shrine and cult of
Aesculapius.

Eumolpus, 369, a mythical Thracian
bard and warrior, called in to aid
Eleusis against Athens, and slain

by Erechtheus.
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Evagoras, 261, king of Salamis in

Cyprus, extravagantly praised,

in tlie oration of Isocrates bearing
his name, as a mild and just ruler.

He was a constant friend of

Athens from the time here men-
tioned till Ills death in 374 B.O

Jugurtha, 329, 331, 337, king of

Numidia 112-106 B.C., when
he was brought a prisoner to
Rome, and starved to death in

104.

P

Fenestella, 417, a Roman Iiistorian

who flourished during the reign

of Augustus.
Fidentia, 413, a town of Cisalpine

Gaul (now northern Italy), on the
Via AemiUa, south of the Po.

G

Gelo, 155, tyrant of Syracuse 485-
478 B.C., and victor over the
Carthaginians at Himera in 480

Glaiicia, 447, Caius Servihus, prae-

tor in 100 B.C., a partizan of

Marius, and partner of Saturninus
in the popular tumults of that
year. He perished with Satur-
ninus. Cicero compares him to
the Athenian demagogue Hyper-
bolus {Brutus, 62, 224).

Heraea, 295, a city of north-
western Arcadia in Peloponnesus.

Isocrates, 27, the celebrated Attic
orator and rhetorician, 436-338
B.O.

Juba, 381, Juba II., king of Mauri-
tania. He lived from 50 B.C. to

about 20 A.D., was educated at
Rome, and became a learned and
voluminous writer. Among his

works was a History of Rome.

Lamponius, the Lucanian, 419, 455,
one of the principal leaders of the
Italians in the war with Rome
(90-88 B.C.).

Lampsacus, 107, 255, a famous
Greek city on the Asiatic side of
the Hellespont, opposite Aegos-
potami.

Larissa, 401, an important city in
N.E. Thessaly.

Laverna, 341, of unknown site.

Lavicum, 187, an ancient town in
Latium, of uncertain site.

Lavinium, 189, an ancient town of
Latium, near the sea-coast, about
seventeen miles S.E. of Rome.

Lepidus, 435, 437, 443, Marcus
Aemilius, father of the triumvir
He was driven from Italy by
Pompey in 77 B.C., and died
shortly afterwards in Sardinia.

M
Maedi, 403, a powerful people in

the west of Thrace.
Maeotis, Lake, 359, the modern

Sea of Azov, north of the Black
Sea.

Malca, Cape, 359, the S.E. extremity
of Laconia in Peloponnesus, now
Cape St. Angelo.

Marsi, 331, a warlike nation in

central Italy, often victorious
over the Romans. They were
finally subdued soon after 89 B.C.,

and admitted to Roman citizen-

ship
Metellus, 341, 343, 419, Quintus

Caecilius, surnamed Pius, consul
with Sulla in 80 B.C., and one of

his most successful generals
After Sulla's death in 79 B.C., he
went as proconsul to Spain to
prosecute the war against Ser-
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torius (Crassus, chapter vi.). It
has been shown that Metella, the
wife of Sulla, was not the daugh-
ter of Metellus Pius, but of
Metellus Dalmaticus, his uncle,

Metellus, 447, Quintus Caecilius,
surnamed Numidicus, consul in
109 B.C., and conqueror of
Jugurtha. As censor in 102 B.C.,
he attempted to expel Saturninus
and Glaucia from the senate, but
was prevented from doing so and
himself expelled and driven into
exile for a year (100-99 B.C.).

Meton, 45, the astrologer, the most
famous mathematician and astro-
nomer of his time. In 432 B.C.,
he published a new calendar v1th
a cycle of nineteen years, in-
tended to reconcile the lunar and
solar years.

Mithridates, 335. 343. 351, 359, the
sixth king of Pontus bearing this
name, commonly called Mithri-
dates the Great, 120-63 B.C., the
most formidable enemy of the
Romans in the East.

Mucins, 441, probably Publlus
Mucins Scaevola, consul in 133
B.C.

Munychion, 273, the tenth month
in the Attic calendar, correspond-
ing to the latter part of April and
first part of May.

N

Niceratus of Heracleia, 283, other-
wise unknown.

Nicomedes, 399, 405, the third
king of Bithynia bearing this
name. He was reseated on his

throne In 90 and 84 B.C. by the
Romans, and reigned ten years
after the second restoration till

his death in 74 B.C.

Nola, 351, 353, an ancient and im-
portant town in Campania, some
twenty miles S.E. of Capua.

Norbanus, 411, 413, consul in 83
B.O. After his defeats by Sulla
and Metellus. he fled to Rhodes,
where he put an end to his life.

Panactum, 33, a fortress of Attica
on the confines of Boeotia, be-
trayed to the Thebans in 420 B.c
(Thuc, V. 3, 5).

Pedum, 187, an ancient town of
Latium, of uncertain site.

Pergamum, 359, 401, the chief city
of Mysia in Asia Minor, from 36:5
to 133 B.C., the seat of the Attalid
dynasty. The last Attahd be-
queathed his kingdom to the
Romans.

Pharnabazus, 67, 81-89, 111, 113
115, 285, 287, 289, 301, satrap of
the Persian provinces about the
Hellespont from 412 till 393.

Pherecydes, 441, of Syros, a writer
on cosmogony and mythology
who flourished about the middle
of the sixth century B.C.

Phiiippi, 403, a city of Macedonia
on the river Strymon, formerly
called Crenides, renamed by
Philip the father of Alexander
the Great.

Phocaea, 243, the most northerly
of the Ionian cities in Asia Minor.

Phyle, 291, 311, a fortress on Mt.
Parnes commanding the road from
Athens and Eleusis to Thebes,
some sixteen miles from Athens.

Pompeius, Quintus, 343, 351, sur-
named Rufus, tribune in 199,
Eraetor in 91, and consul with
ulla in 88 B.C. Sulla left him

in charge of Italy on setting out
for the East, but he was murdered
by the soldiers of Pompeius
Strabo who had been assigned to
his command.

Pontus, 305, 359, 397, the district
extending along the S.E. shore
of the Euxine Sea, the seat of the
kingdom of Mithridates.

Praeneste, 417, 499, 423, 429, an
ancient city of Latium on a spur
of the Apennines about twenty-
three miles east of Rome.

Proconnesus, 81, an island in the
western part of the Propontis.

Ptolemy, Lathyrus, 143, Ptolemy
VIII., king of Egypt 117-81 B.C.,

surnamed also Soter and Phllo-
metor.
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B

Rhadamanthus, 313, mythical son
of Zeus and Europa, brother of
Minos the king of Crete. He fled

from Crete to Ocaleia in Boeotia,
where he married Alcmene. He
became one of the judges in the
lower world.

Roscius, 439, a great actor, from
whom Cicero learned much, and
of whom he often speaics in high
terms of praise (of. -pro Archia,
8, 17).

Sallust, 451, 86-34 B.C., historian
of the Conspiracy of Catiline, of
the Jugurthine War (111-106 B.C.)
and also, in a work that is lost,

of portions of the Civil Wars.
Saturninus, 447, Lucius Appuleius,

a Roman noble who allied himself
with Marius and the popular
party, tribune in 102 and 100 B.C.

,

in which year he perished at the
hands of a mob.

Selymbria, 87, 89, a Greek city on
the northern shore of the Pro-
pontis, some forty miles west of
Byzantium.

Servilius, 419, Publius Servilius
Vatia Isauricus, made consul by
Sulla in 79 B.C. In the following
year he was sent as proconsul to
Cilicia to clear the sea of pirates.
He was successful, and received
the surname of Isauricus from
one of the robber tribes which
he subdued.

Sestos, 107, 109, 255, 257, 269, the
chief town of the Thracian
Chersonese, opposite Abydos on
the Asiatic side of the Hellespont.

Signia, 415, an ancient city of
Latium. now Segni, some thirty-
five miles S.E. of Rome, in the
Volscian mountains.

Silvium, 413, a town in the interior
of Apulia, of uncertain site.

Sphacteria, 35, an island stretching
in front of the harbour of Pylos,
on the western coast of Pelo-
ponnesus.

Tarentum, 411, a great and power-
ful city in S.E. Italy, at tlie head
of the gulf to which it gave its

name.
Taureas, 43, competed with Alci-

biades as choregus in a dithy-
rarabic contest at the Greater
Dionysia (cf. Demosthenes, Or.
xxi. 147).

Tectosages, 331, a Celtic people
dwelling at the foot of the
Pyrenees in Gallia Narbonensis.

Tegea, 319, an ancient and powerful
city in southern Arcadia of
Peloponnesus.

Theophrastus, 25, 267, 285, 407, the
most famous pupil of Aristotle,
and his successor as head of the
Peripatetic school at Athens. He
was born at Eresosin Lesbos, and
died at Athens in 287 B.C. at the
age of eighty-tlve.

Theopompus, 95, 277, 319, of Chios,
a fellow-pupil of Isocrates with
Ephorus, historian of Greece
from 411 to 394 B.C., and of
Pliilip of Macedon (360-336 B.C.).

He is always censorious of Athens
and her popular leaders.

Theopompus, the comic poet, 269,
an Athenian poet of the Old and
Middle Comedy, who wrote as
late as 380 B.C.

Theramenes, 3, 91, 271, a brilliant
naval commander who co-
operated successfully wth Alci-
biades in the closing years of the
Pelopounesian war. He was one
of the Thirty Tyrants and
favoured a moderate course, but
fell a victim to the jealousy and
hatred of Critias.

Thyateira, 405, a large city in the
north of Lydia, about forty-five
miles S.E. of Pergamum.

Timon, 43, the misanthrope, an
Athenian of the time of the
Pelopounesian War. He is at-
tacked by the comic poets as a
man-hating solitary. Plutarch
devotes chapter Ixx. of his Antony
to a sketch of the man. A dia-
logue of Lucian bears liis name.
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Timotheus, 339, from 375 to 354
B.C. one of the most popular and
successful Athenian commanders.

Tolericum, 187, an ancient town in
Latium, of uncertain site

Torquatus, 421, perhaps the Man-
lius Torquatus who was pro-
praetor of Africa about 70 B.C.

Troad, 403, a district in the north-
western angle of Mysia, bordering
on the Hellespont and the Aegean
Sea, named from ancient Troy.

Tyrannio, the grammarian, 407. a
native of Amisus in Pontus. He

was brought as a captive to Rome
by LucuUus in 72 B.C. (Lucullus,
xix. 7). There he became a
teacher, was patronized and
praised by Cicero, and amassed
wealth.

Velitrae, 145, a city of Latium, on
the southern slope of the Alban
hills, about thirty miles S.B of
Rome.
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